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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for selecting this Beko product. We hope that you get the best
results from your product, which has been manufactured to a high quality
with state-of-the-art technology. Please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product
and keep them as a reference for future use. If you pass on the product to
someone else, please give them the user manual as well. Please take into
consideration all warnings and information in the user manual.

Explanation of symbols

The following symbols are used in the various section of this manual:

0 Important information or useful hints about usage.

to life and property.

WARNING: This warning indicates potentially dangerous
situations.

CAUTION: This warning indicates the potential for material
damage.

[}
Q f Materials are suitable for food contact

é DANGER: This warning for dangerous situations with regard



1 Important instructions for safety
and environment

This section includes the safety instructions that will help provide protection
against risks of personal injury and material loss. Failure to follow these
instructions invalidates any warranty.

1.1 Danger of electric current

Danger to life due to electric current!

Contact with live wires or components could lead to serious injury or even

death!

Observe the following safety precautions to avoid electric shocks:

¢ Do not use the product if the power cable or the appliance itself is
damaged. Contact the authorised service.

* Do not open the housing of the coffee machine. There is a risk of electric
shock if live connections are touched and/or the electrical and mechanical
configuration is changed.

* Before cleaning the bean container, unplug the appliance from the mains
socket. Danger from the coffee grinder rotating!

1.2 Danger of burning or scalding

Parts of the coffee machine can become very hot during operation!
Dispensed drinks and escaping steam are very hot!

Observe the following safety precautions to avoid burning/scalding yourself
and/or others:

* Do not touch either of the metal sleeves on both coffee spouts.

* Avoid direct contact of the skin with steam escaping the machine or hot
rinsing, cleaning or descaling water.

1.3 Basic safety precautions

Observe the following safety precautions to ensure safe handling of the
coffee machine:
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1 Important instructions for safety
and environment

o Never play with packaging material. There is a risk of suffocation. Keep all
packaging materials away from children.

* Inspect the coffee machine for visible signs of damage before use. Do not
use a damaged coffee machine. Contact the authorised service.

¢ |fthe connecting cable is damaged, it should only be replaced by a service
agent recommended by the manufacturer in order to prevent any danger!
Please contact the manufacturer or their customer service.

* Repairs to the coffee machine must only be carried out by an authorised
specialist or customer service representative. Repairs by unauthorized
persons can lead to considerable danger for the user. These actions will
also void the warranty.

* Repairs to the coffee machine during the warranty period may only be
carried out by service centres authorised by the manufacturer, otherwise
the warranty will become void in the event of subsequent damage.

* Defective parts may only be replaced with original spare parts. Only
original spare parts guarantee that the safety requirements are met.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.

o Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
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1 Important instructions for safety
and environment

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,

- farm houses,

- by customers in hotels, motels and other residential type environments,
- bed and breakfast type environments.

Protect the coffee machine against the effects of weather such as rain,
frost and direct sunlight. Do not use the coffee machine outdoors.

Never immerse the coffee machine itself, the mains cable or the mains
plug in water or other liquids.

Do not clean the coffee machine or accessories in a dishwasher.

Do not pour any liquids other than water or place foodstuffs into the water
tank.

Do not fill the water tank beyond the maximum mark.

Only operate the machine when the waste container, drip tray and the cup
tray are fitted.

Do not pull the cable to remove the plug from the mains socket or touch
with wet hands.

Do not hold the coffee machine by the mains cable.
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged 8 or under.
The appliance can only be used to prepare coffee.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Unplug the appliance before each clean and when the appliance is not in
use.

Place the appliance in a way that the plug is always accessible.
Always use the appliance on a stable, flat, clean, dry and non-slip surface.
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1 Important instructions for safety
and environment

* The appliance is not an integrated coffee machine and is not designed use
inside a cabinet. The coffee maker shall not be place in a cabinet while in
use.

¢ Do not squeeze or bend the power cord and do not rub it on sharp edges
in order to prevent any damage to the power cord. Keep the power cord
away from hot surfaces and naked flames.

e Ensure that the mains power supply complies with the information
supplied on the rating plate of the appliance.

¢ Use the appliance only with a grounded socket.

¢ Do not use the appliance with an extension cord.

* Do not touch the appliance or its plug with wet or damp hands when the
appliance is plugged in.

e CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

-Warning: avoid spillage on the connector.
-Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its agent or similarly qualified person in order to avoid hazard.

e Cleaning:. Do not use harsh, abrasive cleaners. See for the 6.1 to 6.4
detailed cleaning instructions.

* The heating element surface is subject to residual heat after use.

Full Automatic Espresso Machine 7 /EN
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1 Important instructions for safety
and environment

1.4 Intended use

The Beko fully automatic coffee machine is intended for use in homes and
similar applications, such as in staff kitchens, shops, offices and similar
areas or by customers in bed & breakfast, hotels, motels and other living
accommodation. This coffee machine is not intended for commercial use.
The machine is only intended for preparing coffee and heating milk and water.
Any other use other than previously stated is considered as improper use.

Danger resulting from improper use!

If the coffee machine is not used for its intended purpose, it may become a
source of danger.

e Consequently, the coffee machine must only be used for
its intended purpose.

e Follow the procedures described in this user manual.

No claims of any kind will be accepted for damage or injury resulting from
the use of the coffee machine for purposes other than its intended use.
The risk must have been borne solely by the machine owner.

1.5 Limitation of liability

Alltechnical information, data and instructions on installation, operation and
maintenance of the coffee machine contained in these operating instructions
represent the current status at the time of printing and are based on the best
possible knowledge gained by experience and knowhow.

No claims/demands can be inferred from the information, illustrations and
explanations in this user manual.

The manufacturer assumes no liability for damage or injury resulting from
failure to observe the user manual, use of the product for purposes other
than the intended use, unprofessional repairs, unauthorised modifications
or use of non-approved spare parts.

8 /EN Full Automatic Espresso Machine
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1 Important instructions for safety
and environment

1.6 Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEE).

B

This symbol indicates that this product shall not be disposed with
other household waste at the end of its service life. The used
device must be returned to an offical collection point for the
recycling of electrical and electronic devices. To find these
collection points, please contact your local authority or retailer
where the product was purchased. Each household performs an

important role in the restoring and recycling of old appliances. The
appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

Full Automatic Espresso Machine 9/EN
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1 Important instructions for safety
and environment

1.7 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.8 Package information

The packaging materials of the product were manufactured from
99 SO ; ; .
® | recyclable materials in accordance with our National Environment
- Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with domestic or other waste. Take them to the packaging
materials collection points designated by local authorities.

1.9 Plug Wiring

The moulded plug on this appliance incorporates a 13 A fuse. Should the
fuse need to be replaced an ASTA approved BS1362 fuse of the same rating
must be used. Do not forget to refit the fuse cover. In the event of losing the
fuse cover, the plug must not to be used until a replacement fuse cover has
been fitted. Colour of the replacement fuse cover must be the same colour
as that visible on the pin face of the plug Fuse covers are availabe from any
good electrical store.
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1 Important instructions for safety
and environment

« Fiting a different plug

e Asthe colours of the wires in the mains lead of this appliance may not
correspond with the coloured markings identifying the terminals on
your plug, proceed as follows:

e Brown cable = L (Live)

o Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable must be connected to ground (E) = line

e With the alternative plugs a 13 A fuse must be fitted either in the plug
or adaptore or in the main fuse box. If in doubt contact a qualified
electrician.

Green and yellow
or green

‘I
n
CI
N [ L
Blue or black Brown or red
",

UK_Plug
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

ol

1. Coffee Bean Container Cover 14. Milk Cup Cover

2. Coffee Bean Container 15. Milk Cup Assembly Parts

3. Pre-ground Coffee Chute Cover 16. Milk Cup Nozzle Internal Part
4. Pre-ground Coffee Chute 17. Milk Foam Adjustment Knob
5. Power On/Off Button 18. Milk Cup Nozzle

6. Digital Control Panel 19. Milk Cup

7. Adjustable Coffee Spout 20. Water Tank Cover

8. Front Cover 21. Water Tank

9. Brewing Unit 22. Cup Holder

10. Floater 23. Cleaning Brush

11. Drip Tray 24. Pre-ground Coffee Spoon
12. Cup Tray 25. Cleaning Needle

13. Coffee Ground (Residual) 26. Water filter

Container
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Control Panel

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2 BPoge | Beverages View

2 — Quick Access

3 O Favorites

4 E’Eﬂ All Beverages

5 @ Black Coffee Beverages

6 ﬂ Milky Beverages

7 @I¢ Iced Beverages

*

8 ¢§ Special Beverages

9 (3 Home Shortcut
Full Automatic Espresso Machine 13/ EN
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Technical data

Power supply:

220-240 V~, 50-60 Hz

Power: 1350 W

Max. Transmission Power : <
100mwW

The right to make technical and
design changes is reserved.

All declared values on the product
and on the printed leaflets were
obtained from laboratory measure-
ments performed according to the
relevant standards. These values
may differ depending on usage and
ambient conditions.

Conformity declaration for CE
Argelik A.S. hereby declares that this
appliance complies with Directive
2014/53/EU. The complete text of
the EU declaration of conformity is
available in the following internet
address: — Products, from :beko.
com The rights to make technical
and design changes are reserved.

Product Dimensions:
27,5 cm (Width) x 40 cm (Height) x
41,2 cm (Depth)

Weight: 9.68+0.5kg
Cable Length: 955 cm

Ground Coffee Weight
(Bean Mode)

Soft: 7+-2g

Standard: 9+2g

Intense: 11+2g

Drip Tray Capacity: Up to 0.5 L
Coffee Ground (residual) Container
Capacity:

Up to 10 cups

Milk Cup Capacity: Up to 0.6
Water Tank Capacity: 2.0+5%L
Coffee Bean Container Capacity:
400+5%g

Machine Pre-heating time: <50s

2.4G Wi-Fi frequency range: 24712-
2472 MHz

Supported Connections: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

2.4G Wi-Fi maximum RF output
power. 20 dBm

RF exposure information: 2.4G Wi-
Fi maximum

Bluetooth: 2402-2480 Mhz; BLE:
8 dBm

14/ EN
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Beverage Quantity Table

Beverage Default Program- Default Program-
Coffee mable Milk mable Milk
Quantity Quantity Quantity Quantity

Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.

Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. N.A.
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50-90ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato

Flat White 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110 ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Travel Mug 280 ml 200-320ml | NA. N.A.

Iced Americano 30ml+ Ul 25-45ml N.A. N.A.

Iced Latte 30ml 25-45ml VAR (VAR

Cold Brew 160 ml x1 OR x2 N.A. N.A.

Iced Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.

Iced Cappuccino | 30 ml 25-45ml Ul Ul

Iced Flat White 60 ml 50 -90 ml VAR VAR

Cold Brew Latte 160 ml x1 OR x2 VAR (VAR
Full Automatic Espresso Machine 15/ EN
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Beverage Quantity Table
Cold Brew 160 ml x1 OR x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 OR x2 (VAR Ul
Macchiato
Red Eye 30 ml+ 140 "150-190ml | N.A. N.A.
ml -Change the
Americano's
quantity”
Black Eye 30ml+30ml | "160-210ml | N.A. N.A.
+120ml -Change the
Americano's
quantity”
Dead Eye 30ml+30ml | "150ml-210 | NA. N.A.
+30ml+ ml
80 ml -Change the
Americano's
quantity”
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50ml
Flat Black 80 ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | NA. N.A.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150 ml-200 | N.A. N.A.
(Ekstra) ml
16 /EN Full Automatic Espresso Machine
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Beverage Quantity Table

Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10 - 50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90ml 20ml 10-50ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*N.A. Not Applicable

*U.1. User Input

Full Automatic Espresso Machine 17/ EN
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3 Preparation - Installation

3.1 Preparation

e Remove any protective films, stickers and any other
packaging material from the appliance.

o [fyou spot any coffee traces in the grinder, they're the outcome
of tests done to set up the appliance before selling it.
The product includes two coffee bean container lids:

- Alternative lid (comes pre-installed)
- Lid with 400 g capacity

You may use either lid, depending on
" your preference.

e When you use the appliance for the first time, it's important
to rinse all the parts that touch water or milk - like the milk
carafe, drip tray, and water tank - with hot water. For cleaning
the milk carafes, using a dishwasher is our suggested
method.

18 /EN Full Automatic Espresso Machine
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3 Preparation - Installation

Connect the appliance
to the mains supply

Press the flag corre-
sponding to the de-
sired language and
confirm the selection
by pressing "Done".

e

the water
tank and fill to the
MAX line with fresh
water then put the
tank back.

Remove

Fill the beans contain-
er.

Press the on/off but-
ton to turn on the ma-
chine.

To prevent water overflowing from the water tank, do not add
water directly into the appliance from another container.

e Never fill the water tank with warm or hot water, sparkling

A\

water or any other liquid that might damage the water tank
and the machine.

e When the Water Empty pop-up appears, the water tank is at
a low water level and requires filling.

Full Automatic Espresso Machine
with Integrated Milk Cup / User Manual
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3 Preparation - Installation

In order to use water filter, Please remove the filter which inserted on water
tank and insert water filter instead as shown.

3.2 Installation

When you first start the product, you will be guided by step-by-step pop-ups
on the screen. These pop-ups will explain the functions of the icons and
buttons shown, or guide you through performing specific actions—such as
connecting to Wi-Fi.

This Digital Unboxing feature is designed to assist you when using the
product for the first time. However, you can access the relevant section's
Guided Tours, such as Cleaning or Settings. This allows you to quickly revisit
the key functions and features of the screen in a simplified, step-by-step
format.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device

20/EN Full Automatic Espresso Machine
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3 Preparation - Installation

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiles:

By selecting the Profiles icon, you can access a section where you can add
up to 5 profiles and 1 guest mode. You can name each profile and customize
the profile theme according to your personal preferences.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Full Automatic Espresso Machine 21 /EN
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3 Preparation - Installation

Enter your name: _

Cleaning:

By tapping the Cleaning icon, you can access all cleaning and maintenance-
related content. If any cleaning or maintenance action is required (such as
descaling), an exclamation mark will appear on the Cleaning icon to notify
you. The same icon will also appear under the = Quick Access section on
the main screen.

22 /EN Full Automatic Espresso Machine
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3 Preparation - Installation

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto

Americano

) Good Morning

&) et O

Profile Cleaning Eco Mode

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

Full Automatic Espresso Machine
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3 Preparation - Installation

Home Shortcut
Press on =, you can easily access to Settings > Home Shortcut.

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Preparation - Installation

Home Shortcut Customization

The = Quick Access icon located at the top right corner of the home screen
can be customized based on your preferences.
You can assign one of the following four functions to this section:

e (Cleaning

e Eco Mode
e Profile Selection
e AddExtra
Simply choose the function you use most often to make it easily accessible

from the home screen.
Profile Personalization

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

From the Profile Personalization section, you can change your profile name
or theme. If needed, you can also delete your profile.

Full Automatic Espresso Machine 25/ EN
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3 Preparation - Installation

Display Brightness

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

To reduce eye strain, you can decrease the screen brightness, or increase it
for better visibility of text and visuals in brighter environments.

You can preview your preferred setting, and once you press the OK button,
the selected brightness level will be saved.

26/ EN Full Automatic Espresso Machine
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4 Operation

4.1 Grinding Adjustment

You can adjust the grinding coarseness by turning the adjustment knob on
the bean container:

Never do the grinding adjustment when the grinder is not
operating. It may damage the grinder.

The lines on the adjustment knob indicate the coarseness of the
grind. Bigger number means coarser grind level.

4.2 Filling the bean containers
e When the Bean Container Empty pop-up appears, the appliance
needs to be filled with coffee beans.
o e Storing bean in its original vacuum pack is better to ensure
longer lasting freshness. Do not use the coffee bean container
for storage purposes for better results.

Full Automatic Espresso Machine 27 / EN
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4 Operation

4.3 Using the pre-ground coffee container

Remove the pre- Slowly put the pre- Place the chute lid back
ground coffee chute ground coffee in the on.
lid. pre-ground coffee

chute.

Pre-ground coffee chute is not a storage unit, it offers a one-
time usage (max 13g). Measurement spoon accessory can be
used for suggested amount of ground coffee.

e Touse pre-ground coffee, first select your desired beverage, then
press the coffee powder icon to activate it.

0 e Store your espresso grounds in an airtight container, and in a
cool, dry place to retain the flavor. Grounds should not be kept for
long periods of time as the flavor will be reduced.

e Espresso level ground coffee should be used.

28/ EN Full Automatic Espresso Machine
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4 Operation

4.4 Using the Cup Holder

Cups should be placed
upside down to ensure
internal surface is kept
clean.

Full Automatic Espresso Machine 29/ EN
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4 Operation

4.5 Preparing Your Coffee

Switch on the appli-
ance by pressing the
power on/off button.
The appliance turns
on, starts pre-heating
and auto-cleaning. It
is ready for use in idle
mode in which all icons
are lit.

Place a cup under the
coffee spout and ad-
just the height of the
spout according to the
cup.

Select your coffee by
pressing button and
the cup lighter will turn
on indicating that the
appliance is preparing
a cup of coffee. When
the appliance returns to
idle, the coffee is ready
to serve.

30/ EN
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4 Operation

4.5.1 Preparing Coffee with Milk

Hold the milk cup with
one hand. Remove the
cover of the milk cup.
Add milk to the milk
cup. The milk amount
should not exceed the
max level. The recom-

mended temperature
for milk is 4-8 ° C (~
40-46 ° F). Close the
cover of milk cup.

Attach the milk cup
to the appliance, it
must click audibly into
place. Make sure that
the milk cup fits cor-
rectly. Adjust the angle
of the milk cup nozzle
over the cup. Adjust
the milk foam densi-
ty with the help of milk
foam adjustment knob
based on your prefer-
ences.

Select your desired milk
coffee from the screen
and the cup lighter will
turn on indicating that
the appliance is pre-
paring a cup of coffee.
When the appliance re-
turns to idle, the coffee
is ready to serve.

e To ensure your espresso stays at optimum temperature, we
recommend that you preheat your cups.

e |n addition to the coffee used, using fresh cold water that is
free of chlorine, odors and other impurities will help ensure the
perfect espresso.

i
i

This machine allows the user to set the foam ratio by turning
the knob from Max to Min to enjoy the desired foam. Suggested
setting can be viewed by pressing the (i) button on the screen.

Full Automatic Espresso Machine
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4 Operation

Always make sure the milk cup is placed correctly. If not fitted
well; the milk beverages will not be available.

The removal of the milk cup has no impact on the black coffee
presets, they can still be used.

4.6 Cancelling

Press the "Stop" button if you wish to stop the brewing process.

Espresso

Brewing

I W 120ml

Pressing the on/off button 2 times will force-shut down the
device.

32 /EN Full Automatic Espresso Machine
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5 Cleaning

5.1 Cleaning the appliance

1. Disconnect the power cord from the mains supply outlet.

2. Pour away all the water/coffee residual inside the drip tray and coffee
residual container.

3. Use a damp cloth or non-scratching cleaning agent to clean the liquid
stains on the appliance.

Never use any abrasive, vinegar or descaling agents not included
in the box to clean the appliance.

Timely cleaning and maintenance of the appliance is highly important in
prolonging its life.

Open the front cover.  Empty the coffee re-
Remove the drip tray  sidual container, the
and the coffee residu-  drip tray. Wash cof-
al container. fee residual container,
drip tray and milk cup
with  warm running
water and use the
needle or the bristles
of the brush if needed
in any parts to clean.
Dry them afterwards.
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5 Cleaning

If you've prepared a milk-based beverage, a "Milk System Cleaning"
pop-up will appear. Press "Start” to begin the cleaning process. It's
not a problem if there is milk in the container—cleaning will not affect
the milk inside.

the on-screen instructions. This error will occur on the screen after

o When the Residual Full pop up appears on the screen, please follow
every 10 coffee brews.

Hold the adjustable Remove the brewing Clean the coffee outlet
coffee spout and pull  unit. Wash with water  line with brush.

back slowly to open and dry afterwards.

the front cover.

Vs

Use the cleaning needle to clean inside the
milk frother inlet.

Full Automatic Espresso Machine
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5 Cleaning

e The drip tray should be emptied when the floating indicator
0 is visible.

Powder coffee funnel should be cleaned after each use with
the cleaning brush.

5.2 Cleaning Functions

he) Cleaning
¥ Auto Cleaning
Rinsing

’ﬂ Descaling

“® Milk System Cleaning Due Now >

LY Empty Water >

1 Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

59 Guided Tour >

Press on =, you can easily access to Profile, Cleaning, Eco Mode, Settings
function. Please press to cleaning button to access 5 different cleaning
functions: Auto-Clean, Rinsing, Descaling, Milk System Cleaning, Empty
Water.

On the screen that opens, when these functions are overdue for cleaning, a
small exclamation mark will appear as a warning.
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5 Cleaning

5.2.1 Auto Clean Function

Your appliance cleans itself automatically before and after each time the
device is turned on or off. Slide the toggle to the right or left to enable or
disable the Auto Clean function.

We recommend that you use the auto-clean mode actively for
healthy use.
To cancel auto-clean for once;

Press on/off button while machine is turning on or off to bypass this function.

5.2.2 Rinsing Function
A fast water rinse keeps the spouts clean and ready. Put a cup under the
nozzle, then start when you're set.

This function is for fast cleaning with water. Follow the steps from
the screen.

e The water that comes out of the coffee nozzle is hot and

is collected in the drip tray underneath. Avoid contact as it
A splashes around.

e If the appliance has not been used for a long period of time,
this function is suggested to be used.

Using this function before coffee preparation will also ensure
hotter coffee.
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5 Cleaning

5.2.3 Descaling Function

Add one pack of descaling powder into the water tank. Fill with water up
to the descaling level mark. Place a large cup under the nozzle, then press
Start.

It is recommended to do descaling to maintain the best condition
of the device. Follow the steps from the screen.

e Descale is required after predefined brewing cycle.

Do not use vinegar or other cleaning agents for the self-
cleaning of this appliance. Other cleaning agents may damage
the appliance.

o Keep the skin/body away from hot water.

Resetting descaling warning status is not suggested for
maintaining the best condition of the appliance.

> > @
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5 Cleaning

5.2.4 Milk System Cleaning

It's essential to keep the milk system clean to preserve hygiene and
functionality. After selecting the "Milk System Cleaning” function, press Start
to begin cleaning process.

This function is for cleaning the milk cup. Follow the steps from
the screen.

A This function should be used after every milk related operation.

o Cappuccino

Completed

[E! Add Extra
L]

0 clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense WP 110ml < 60ml

If you've prepared a milk-based beverage, at the completed page Clean
Now button appears on the screen press that button to begin the cleaning
process.

It's not a problem if there is milk in the container—cleaning will not
affect the milk inside.
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5 Cleaning

5.2.5 Empty Water

Please remove the water tank from the machine. This step drains all water
remaining in the system. Track the instructions from the screen.

5.2.6 Physical Cleaning Guide

By pressing the "Physical Cleaning Guide" button, you can view and follow
step-by-step instructions for the physical cleaning of the machine and the
milk container, as described in the user manual. The on-screen visuals and
guidance allow you to perform the cleaning easily, eliminating the need to
refer to the printed or QR code user manual frequently.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Control Panel Setting

6.1 Profile Function

Press the = button to easily access the Profile, Cleaning, Eco Mode, and
Settings functions. Then, press the "Profile" button to adjust your profile
settings.

6.1.1 Profile Selection

When you open the Profile function, you will see "Guest Mode." For new
profiles, please create a new profile by pressing "Add New." Then, enter the
profile name and set the preferred language using the Language button.
Lastly, select a layout which in different colors and press "Save."

If you want the machine to remember the profile next time, please check the
"Remember Me Next Time" option.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Control Panel Setting

Profile names can be also adjusted from the mobile app. Check
APP UM for details.

6.1.2 Profile Settings

Device will remember last profile selected, if you activated "Remember me
next time".

Each profile is assigned a different color for easy identification. Please make
sure to give each profile a unigue name to help distinguish them more easily.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Mode Selection

Press = on, you can easily access to Profile, Cleaning, Eco Mode, Settings
function. If you would like to use the device in Eco Mode, please select Eco mode.

Welcome

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Control Panel Setting

6.3 Beverage Settings

6.3.1 Add Favorite & Remove Favorite

When you select a beverage, a new pop up will appear where you can
customize the drink, start brewing, and access additional options. On this
screen, you will find a " icon located in the top right corner.

To favorite a beverage press """ icon.

To remove a beverage from your favorites, press “®" icon.

o You can favorite up to ten beverages.

6.3.2 Beverage Customization

When you select a beverage, a new screen will appear where you can
customize the drink, start brewing, and access additional options. To adjust
the beverage settings, press the 'Customize’ button. From there, you can
control coffee strength (taste), brewing temperature, and the volumes of
water and milk. After making your adjustments, press the check mark icon
in the top right corner to confirm and save your settings.

6.3.3 Add Extra
Press " [E]" icon.

Espresso Shot

To add standard espresso shot to your beverage press "Espresso Shot” on
the screen. Follow the steps from the screen.

42 / EN . Full Automaltic Espresso Machine
/ with Integrated Milk Cup / User Manual



6 Control Panel Setting

Water Dispensing

To dispense hot water, press "Hot Water" on the screen.

Milk Frothing

To add milk, press “Milk Froth” on the screen. After that function we suggest
milk cup cleaning.

0 Please refer to section 5.2.4 Milk System Cleaning.
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7 User Settings

You can access these features by clicking on the = icon located in the top
left corner of the homepage.

Then, press the 'Settings' icon to access features such as Language, Sound,
Wi-Fi & Pairing, Software Update, Profile Personalization, and more.

Language

To change the language, go to Settings > Language and select the relevant
language. Then, confirm the change.

) Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Sound

To change the sound settings, go to Settings > Sound, and toggle the feature
on or off as desired.

p Sound (
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7 User Settings

Wi-Fi & Pairing

Connect to Wifi

Remote control your machine and keep it always up to date.
Download Home Direct and start setting up pairing

To set up Wi-Fi and pairing, go to Settings > Wi-Fi & Pairing, and follow the
on-screen instructions.

The HomeDirect APP is required for Wi-Fi pairing. (Please see the
APP guide.)

Auto Shut-Off

To set up auto shut-off feature, go to Settings > Auto Shut-off, and select
the desired time interval (10 or 20 or 30 minutes, 1, 2, 3,6, 12 or 24 hours).

Water Hardness Level

97% of your espresso is water — quality matters. Adjust water hardness for
better flavor Set it now for your perfect coffee. To set up water hardness level
feature, go to Settings > Water Hardness.

Water Hardness

(o)
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7 User Settings

Water Filter Insert

To insert the water filter, please follow the step-by-step guidance provided.

must be removed before inserting the water filter. Please make
sure to save the mechanical filter, as it can be reinstalled later to
maintain water quality when the water filter needs to be replaced.

ﬂ The machine comes with a mechanical filter pre-installed. This

Step 1: Unpack the new water filter and shake it gently.

Step 2: Immerse the filter upside down in a container filled with clean water.
Step 3: Leave the filter in the water for about 10 minutes until no bubbles
are visible.

Step 4: Remove the water tank from the machine, then take out the existing
mechanical filter inside.

Step 5: Insert the cartridge filter into the compartment inside the tank until
it is fully in place.

Step 6: Fill the water tank with fresh water up to the MAX level and place it
back into the machine

Pre-Brewing Setting

The pre-brewing function moistens the coffee inside the brewing unit with
a small amount of water before full extraction. This expands the coffee
grounds to build up greater pressure in the brewer, which helps extract all
the oils and bring out the full flavour of the beans.

To change the pre-brewing settings, go to Settings > Pre-brewing, and toggle
the feature on or off as desired.

@ Pre-Brewing ‘Q)
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7 User Settings

Product Counter

This device has Product Counter feature. It keeps track of how many coffees
you've made since you got the machine. This helps you see how much
you're using it.

] Product Counter 13492 >

Software update

This product has remote software update functionality for potential new
additions. You can always look for new software versions from the settings
menu. To check for updates, go to Settings > Software Update and see if a
new version is available.

Please follow the steps in the "HomeDirect, Audio Control and
Software Update” guide.

a stable connection during the update. Do not turn off the device

o Make sure your phone is connected to the device and you have
while the update process is in progress.
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8 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

The appliance does not
work.

The appliance is not con-
nected to the mains.

Plug in and press the
switch. Check the cable
and the plug.

No or delayed response
in several attempts of
pressing a function key
on the panel

Appliance is under electro-
magnetic interference. The
panel is dirty.

Unplug the appliance.
Restart after a few minutes
Clean the panel with the
cloth provided.

The coffee is not hot
enough.

The cups have not been
preheated.

The brewing unit is too cold.

Place your cup on the
cup warmer facing down
or rinse the cup with hot
water.

Make sure that the water
in the water tank is not
too cold.

Coffee is not coming
out of the coffee spout.

The empty system function
may have been used previ-
ously.

The coffee spout may not
have been cleaned and is
blocked by coffee residues.

Press the cleaning button
until water comes out of
the spout.

Clean the coffee spout.

The first cup of coffee is

The first running of the

Throw the coffee away.

of poor quality. grinder does not place a suf- | The next cups will be

ficient quantity of coffee into | better.
the brewing unit.
The water tank is The area near the water tank | Wipe off the water around

removed / the water connector could be wet. the water tank connector.
levelis very low in the

water tank but there
isno "Q" alert.
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8 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

The internal drip tray is
filled with a lot of water.

The ground coffee is too fine,
which blocks the water from
coming out.

Adjust the coffee fineness
to larger grains for the
grinding process.

Coffee is delivered too
slowly oradrop ata
time.

Coffee grounds are too fine,
which blocks the water from
coming out.

Adjust the coffee fineness
to larger grains for the
grinding process.

The indicator flashes to
inform that there's not
enough coffee beans,
but there are plenty
inside the container.

The internal coffee grounds
outlet is blocked.

Follow the steps described
for cleaning the coffee
grounds outlet.

The brewer or the coffee
ground tray is impos-
sible to remove.

The appliance did not finish
the self-cleaning process
and was switched off .

Please switch on the ma-
chine again and let it finish
its auto cleaning process.

The appliance no longer
performs the rinsing
cycle when switched

on or off.

Improper handling when
servicing the appliance may
be the cause.

1. When the appliance is
in idle condition, open the
front cover.

2. Press and hold the on/
off button until you hear
2 beeps.

3. Close the front cover.

Manual Rebooting

If the system requires a restart, use the Manual Reboot Function. Press and
hold the On/Off button for 3 seonds to restart the system software. This will
refresh the system and ensure all functions are ready for use.

i)

This function does not perform a factory reset and does not delete
user settings or data.
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9 Pop-up

Water Tank Before filling Descaling is Descaling program
Empty the tank, please Recommended recommended.
verify that it is Follow on-screen
fully inserted. Once instructions. Ignor-
confirmed, proceed ing this pop-up
with filling the tank. may compromise
appliance condi-
tion.
No Coffee Select the correct | Front Door Open | Front door open.
Detected coffee type (beans Please ensure it is
or ground) on the closed securely.
screen, then fill the
container or chute
as preferred.
Residual After several Brewing Unit Brewing unit
Container Full cups of beverage Misplaced displaced. Reinsert
consumption, a brewing unit into
pop-up notification its place.
appears. Please
empty the residual
container.
Milk Cup Missing milk cup Water Tank Make sure the
Missing during bever- Misplaced water tank is posi-
age preparation tioned correctly.
triggers a pop-up.
Replace milk cup.
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DEVICE SERVICES

The device has enabled the following services, which are used
for device initialization and functions during normal operation.
TCP service: Used for AP network configuration and LAN (Local
Area Network) commmunication.

UDP service: Used for the app to broadcast its own information,
allowing the device to discover the app.

BLE Service
GATT Service: Used for network configuration.

Network interface:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Product Guarantee

12 months breakdown and repair guarantee

Guarantor: Beko plc, 1 Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire. WD18 8UF

The guarantee does not in any way diminish your statutory or legal rights.

Your appliance has the benefit of our manufacturer's guarantee which covers the product for 12 months
from the date of original purchase.

This gives you reassurance that if within that time, your appliance is proven to be defective because of
either workmanship or materials, we will at our discretion either repair or replace your appliance.

The appliance must be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions
contained in the user manual.!The guarantor disclaims any liability for accidental or consequential damage.

The Guarantee is subject to the following conditions:

= Documentary proof of the original purchase date is provided.

= The appliance has been installed and operated correctly and in accordance with our operating and maintenance
instructions.

The appliance is used only on the electricity supply on the rating plate.

The appliance has only been used for normal domestic purposes.

The appliance has not been altered, serviced, dismantled or otherwise interfered with by any person.

The appliance is used in the United Kingdom or Republic of Ireland.

Any parts removed during repair work or any product that has been replaced becomes our property.

The guarantee is not transferrable if the product is resold.

The Guarantee does not cover:

Transit, installation or delivery damage.

Accidental damage.

Misuse or abuse.

Replacement of any consumable item or accessories. These include but are not limited to: plugs, cables, light bulbs,

knobs, filters and flaps.

= Repairs or replacements required as a result of unauthorised repairs or inexpert installation that fails to meet the
requirements contained in the user guide or instruction book.

=  Repairs to products used in commercial or non-residential household premises.

How to obtain after sales service, help or general advice

Please keep your purchase receipt or other proof of purchase in a safe place as you will need to
show us this document if your product requires attention within the guarantee period.

Please also record your product details below, which will allow you to access our services more quickly and
help us identify your product. The model number is printed on the front of the user guide and the serial and
model number is shown on your products rating plate.

Model number Serial b Purchased from Date of purchase

Please call our UK based Customer Service department if you need help or advice from us:

United Kingdom and Northern Ireland: 0333 207 9710
Republic of Ireland: 01 862 3411
You can also contact us through our website: www.beko.co.uk



Liitfen once bu kullanim kilavuzunu okuyun!
Degerli Misterimiz,

Bu Beko driinind tercih ettiginiz igin tesekklr ederiz. En son teknoloji
kullanilarak yiiksek kalitede Uretilen Grtintintizden en iyi sonuglarialacaginizi
umuyoruz. Litfen GUriind kullanmadan énce bu kullanim talimatlarini ve
beraberindeki diger tiim belgeleri dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
tizere saklayin. Urlinii bagka bir kisiye devrederseniz, liitfen kullanim
talimatlarini ona da verin. Lutfen kullanim kilavuzundaki tim uyarilari ve
bilgileri dikkate alin.

Sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzun cesitli bolimlerinde asagidaki semboller kullaniimistir:

0 Kullanimla ilgili dnemli bilgiler veya faydali ipuglari.

TEHLIKE: Can ve mal giivenligi agisindan tehlikeli durumlar
igin uyari.

UYARI: Bu uyari potansiyel olarak tehlikeli durumlara isaret
z j 5 eder.

f’: DIKKAT: Bu uyari maddi hasar olasiligini gosterir.

|
Qf Malzemeler gida ile temas igin uygundur

PCB igermez.



1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Bu bolum, kisisel yaralanma ve malzeme hasara karsi korunmaya yardimci
olacak gtivenlik talimatlarini igerir. Bu talimatlara uyulmamasi verilen her
turll garantiyi gegersiz kilar.

1.1 Elektrik akimi tehlikesi

Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!

Akim taslyan hatlara veya bilesenlere temas ciddi yaralanmalara ve hatta

olime yol agabilir!

Elektrik garpmalarini onlemek igin agagidaki glivenlik dnlemlerini dikkate alin:

o Elektrik kablosu veya cihazin kendisi hasar gérmusse Uriind kullanmayin.
Yetkili servisle iletisime gegin.

e Kahve makinesinin govdesini agmayin. Gerilim ileten baglantilara
dokunulmasi ve/veya elektriksel ve mekanik konfiglirasyonun
degistiriimesi durumunda elektrik garpmasi riski vardir.

* Kahve gekirdedi kabini temizlemeden once, cihazin figini prizden gekin.
Kahve degirmeninin donmesinden kaynaklanan tehlike!

1.2 Yanma veya haslanma tehlikesi

Kahve makinesinin pargalari galisma sirasinda gok sicak olabilir! Dokdlen
icecekler ve gikan buhar ¢ok sicaktir!

Kendinizin ve/veya baskalarinin yanmasini/yaralanmasini onlemek igin
asagidaki glivenlik nlemlerine uyun:

o ki kahve agz lizerinde bulunan metal kovanlara dokunmayin.

¢ Cildin makineden ¢ikan buharla veya sicak durulama, temizleme veya kireg
¢6zme suyuyla dogrudan temasindan kaginin.

1.3 Temel giivenlik onlemleri

Kahve makinesinin givenli bir sekilde kullaniimasini saglamak igin asagidaki
guvenlik 6nlemlerine uyun:
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

e Ambalaj malzemesi ile asla oynamayin. Bogulma riski vardir. Tim ambalaj
malzemelerini gocuklardan uzak tutun.

e Kahve makinesini kullanmadan 6nce gortindr hasar olup olmadigini
gozle kontrol edin. Hasarli kahve makinesini kullanmayin. Yetkili servisle
iletisime gegin.

e Baglanti kablosu hasar goriirse, herhangi bir tehlikeyi 6nlemek adina
yalnizca Uretici tarafindan onerilen bir servis temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir! Litfen Uretici veya misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

e Kahve makinesinin onarimi sadece yetkili bir uzman veya musteri
hizmetleri temsilcisi tarafindan yapilmalidir. Yetkisi olmayan kisiler
tarafindan yapilan onarimlar kullanicr igin énemli tehlikelere yol agabilir.
Bu eylemler ayni zamanda garantiyi de gegersiz kilacaktir.

e Garanti siresi iginde kahve makinesindeki onarimlar sadece Uretici
tarafindan yetkilendirilmis servis merkezleri tarafindan yapilabilir, aksi
takdirde hasar durumunda garanti gegersiz olur.

o Arizali pargalar sadece orijinal yedek pargalarla degistirilebilir. Sadece
orijinal yedek pargalar gtivenlik gereksinimlerinin karsilanmasini garanti
eder.

e Bu cihaz, gozetim altinda olduklari veya cihazin gtvenli bir sekilde
kullanimina dair talimat verildikleri ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde,
8 yasinda ve daha buylk gocuklar tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan
daha buyik olmadiklari ve gozetim altinda olmadiklari takdirde, cihazin
temizlenmesi ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilmamalidir,
Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiglik gocuklarin erisgemeyecedi yerlerde
saklayin.

* Bu cihaz, gozetim altinda olduklar, cihazin glivenli bir sekilde kullanimina
dair talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladiklar takdirde sinirli
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

e Cocuklar cihaz ile oynamamalidir
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmadiklari siirece gocuklar
tarafindan yapilamaz.

Bu cihaz, evlerde ve asagidaki alanlarda kullanilmak Uzere tasarlanmistir:

- magazalardaki, ofislerdeki ve diger galisma alanlarindaki kisisel
mutfaklar,

- giftlikler,

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlardaki musteriler tarafindan,

- oda ve kahvalti tipi ortamlar.

Kahve makinesini yagmur, don ve dogrudan glines 1s1g1 gibi etkenlerden
koruyun. Kahve makinesini agik havada kullanmayin.

Kahve makinesini, elektrik kablosunu veya elektrik figini asla suya veya
baska sivilara batirmayin.

Kahve makinesini veya aksesuarlarini bulagik makinesinde temizlemeyin.

Su haznesine su disinda herhangi bir sivi dokmeyin veya icine gida
maddeleri koymayin.

Su haznesini maksimum isaretin 6tesinde doldurmayin.

Atik kabi, damlama tepsisi ve fincan tepsisi takili olmadan makineyi
galistirmayin.

Fisi prizden gikarmak igin kabloyu gekmeyin ve islak elle dokunmayin.
Kahve makinesini elektrik kablosundan tutmayin.

Cihazi ve kablosunu 8 yas ve altindaki gocuklarin erigemeyecegi yerlerde
saklayin.

Cihaz sadece kahve hazirlamak igin kullanilabilir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin ¢ocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

Her temizlikten 6nce ve cihaz kullanilmadiginda cihazin figini gekin.
Cihazl, fisi her zaman erisilebilir olacak sekilde yerlestirin.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

¢ Cihazi her zaman sabit, diiz, temiz, kuru ve kaymayan bir ylizeyde kullanin.

* Cihaz entegre bir kahve makinesi degildir ve bir dolap iginde kullanilmak
tzere tasarlanmamistir. Kahve makinesi kullanimdayken bir kabin iginde
bulunmamalidir.

e GUg¢ kablosuna zarar gelmesini onlemek igin gli¢ kablosunu sikmayin,
bukmeyin ve keskin kenarlar ile temas ettirmeyin. Gli¢ kablosunu sicak
ylizeylerden ve aglk alevden uzak tutun.

o Sebeke giig kaynaginin, cihazin nominal deger plakasinda verilen bilgilere
uygun oldugundan emin olun.

¢ Cihazi yalnizca toprakli bir prizde kullanin.

¢ Cihazi uzatma kablosu ile kullanmayin.

e Cihazin prizi takiliyken islak veya nemli ellerle cihaza veya figine
dokunmayin.

* DIKKAT: Termal kesicinin yanlislikla sifirlanmasindan kaynaklanan bir
tehlikeyi onlemek igin, bu cihaz zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazindan beslenmemeli veya sebeke tarafindan dizenli olarak agilip
kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

-Uyari: konektor Gzerine dokdlmesini onleyin.
-Olasi yaralanmalari 6nlemek igin cihazi yanlis kullanmayin.

o Elektrik kablosu hasar gorirse, tehlikeyi onlemek igin retici veya temsilcisi
ya da benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

o Temizlik: Sert, asindirici temizleyiciler kullanmayin. 6.1 ila 6.4 arasindaki
ayrintili temizlik talimatlarina bakin.

¢ |sitma elemani ylizeyi, kullanimdan sonra artik i1siya maruz kalr.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

1.4 Kullanim amaci

Beko tam otomatik kahve makinesi, personel mutfaklari, magazalar, ofisler
ve benzeri alanlar gibi evlerde ve benzer uygulamalarda veya oda & kahvalti,
otel, motel ve diger konaklama yerlerinde misteriler tarafindan kullaniimak
lizere tasarlanmistir. Bu kahve makinesi ticari kullanim igin tasarlanmamistir.
Cihaz sadece kahve hazirlamak ve stit ve su isitmak igin tasarlanmistir.
Yukarida belirtilenler digindaki her tirlt kullanim uygunsuz kullanim olarak
kabul edilir.

Yanhs kullanim durumunda tehlike!

Kahve makinesi amacina uygun kullanilmazsa, bir tehlike kaynagi haline
gelebilir.

e Bu nedenle kahve makinesi sadece amacina uygun

olarak kullaniimalidir.
e Bu kullanim kilavuzunda agiklanan prosediirleri

uygulayin.

Kahve makinesinin kullanim amaci disinda kullaniimasindan kaynaklanan
hasar veya yaralanmalar igin herhangi bir talep kabul edilmeyecektir.
Risk yalnizca makine sahibi tarafindan Ustlenilmis olmalidir.

1.5 Sorumluluk sinirlamasi

Bu kullanim kilavuzunda yer alan kahve makinesinin kurulumu, isletimi ve
bakimi ile ilgili tim teknik bilgiler, veriler ve notlar baski tarihindeki gtincel
teknik duruma uygundur ve mimkdin olan en iyi deneyim ve bilgi diizeyine
dayanmaktadir.

Bu kullanim kilavuzundaki bilgilerden, resimlerden ve agiklamalardan higbir
iddia/talep anlami ¢ikarilamaz.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Uretici, kullanim kilavuzuna uyulmamasindan, Griinin kullanim amaci
disinda kullanilmasindan, profesyonel olmayan onarimlardan, yetkisiz
degisikliklerden veya onaylanmamis yedek pargalarin kullaniimasindan
kaynaklanan hasar veya yaralanmalar igin sorumluluk kabul etmez.

1.6 AEEE Yonetmeligine Uygunluk ve Atik Uriiniin
Bertaraf Edilmesi:

T.C. Gevre, Sehircilik ve iklim Degisikligi Bakanh§ tarafindan
E yayimlanan Atk Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Y&netimi
I

Hakkinda Yonetmelik'e uygundur. Bu driin, geri dontsimlu ve
tekrar  kullanilabilir - nitelikteki  ylksek kaliteli parca ve
malzemelerden Uretilmistir. Bu nedenle, Uriind, hizmet dmrinin
sonunda evsel veya dider atiklarla birlikte atmayin. Elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri doniisimu igin bir toplama noktasina gétiriin. Bu
toplama noktalarini bélgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanilmig trinleri
geri kazanima vererek gevrenin ve dogal kaynaklarin korunmasina yardimci
olun.

1.7 Kimyasal Mevzuat Bilgisi

Bu Urlin 32055 sayili ve 26 Aralik 2022 tarihli Elektrikli ve Elektronik Esyalarda
Bazi Zararl Maddelerin Kullanminin Kisitlanmasina iliskin Yonetmelik'e
uygundur.

1.8 Ambala;j bilgileri

Urtinin ambalaj malzemeleri Ulusal Gevre Diizenlemelerimize

® | uygun sekilde geri donustiirilebilir malzemelerden Uretilmistir.

- Ambalaj malzemelerini evsel veya diger atiklarla birlikte bertaraf

etmeyin. Bunlari yerel yetkililer tarafindan belirlenen ambalaj
malzemesi toplama noktalarina teslim edin.
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2 Tam Otomatik Espresso Makineniz

ol

1. Kahve Gekirdegi Kabi Kapagdi 16. Siit Kabi Agizhgi ig Pargasi
2. Kahve Gekirdegi Kabi 17. Siit Kopigu Ayar Digmesi
3. 0gitilmiis Kahve Olugu Kapagi 18. Siit Kabi Agizligi

4. Onceden Ogutiilmiis Kahve Kanali  19. Siit Kabi

5. Agik/Kapali Digmesi 20. Su Haznesi Kapagi

6. Dijital Kontrol Paneli 21. SuHaznesi

7. Ayarlanabilir Kahve Agizhigi 22. Bardak Tutucu

8. OnKapak 23. Temizleme Firgasi

9. Demleme Unitesi 24. Onceden Ogiitilmiis Kahve Kagigi
10. Flatér 25. Temizleme ignesi

11. Damlama Tepsisi 26. Sufiltresi

12. Fincan Tepsisi

13. Ogitiilmiis Kahve (Artik)
Konteyneri

14. SUt Kabi Kapadgi

15. Siit Kabi Montaj Pargalari
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2 Tam Otomatik Espresso Makinaniz

Kontrol Paneli

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

T | gemeeeBEo@ | Icecekler GOrunimii

2 e Hizl Erisim

3 O Favoriler

4 E’Eﬂ Tim icecekler

5 @ Sade Kahveler

6 ﬂ Siitli icecekler

7 ®I¢ Buzlu igecekler

+ o

8 ¢§ Ozel Igecekler

9 (3 Ana Sayfa Kisayolu
Entegre St Kapli Tam Otomatik Espresso Makinesi / 61 /TR

Kullanim Kilavuzu



2 Tam Otomatik Espresso Makinaniz

Teknik veriler

Giig kaynagi:

220-240 V~, 50-60 Hz

Giig: 1350 W

Maks. iletim Giicii: < 100 mW
Teknik ve tasarim degisiklikleri
yapma hakkimiz saklidir.

Urlin Uzerinde ve basili brogtrler-
de beyan edilen tim degerler ilgili
standartlara uygun olarak labora-
tuvar olgimleri ile tespit edilmistir.
Bu degerler kullanima ve gevre ko-
sullarina bagli olarak degisiklik gos-
terebilir.

CE igin uygunluk beyani

Arcelik A.S. isbu belgede bu cihazin
2014/53/EU  Yonergesine uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metni asagidaki in-
ternet adresinde mevcuttur: — Beko.
com adresinde bulunan Urlnler
Teknik ve tasarim degisiklikleri yap-
ma hakkimiz saklidir.

Uriin boyutlan:
27,5 cm (Genislik) x 40 cm
(Yikseklik) x 41,2 cm (Derinlik)

Agirhk: 9,68+0,5 kg

Kablo uzunlugu: 9545 cm
Ogiitiilmiis Kahve Agirhg
(Gekirdek Modu)
Yumusak: 7+-29
Standart: 9+2g

Yogun: 11+2g

Damlama tepsisi kapasitesi: 0,5
L'ye kadar

Ogiitiilmiis Kahve (artik) Kabinin
Kapasitesi:

10 fincana kadar

Siit Kabi Kapasitesi: 0,6L'ye kadar
Su haznesi kapasitesi: 2.0+5%L
Kahve Gekirdegi Kabinin
Kapasitesi: 400+5%(g

Makine on i1sitma siiresi: <50s

2.4G Kablosuz baglanti frekans
araligi: 2412-2472 MHz

Desteklenen Baglantilar. WLAN
IEEE 802.11 b/g/n kablosuz

2.4G Kablosuz baglantinin
maksimum RF ¢ikig giicii: 20 dBm

RF maruziyet bilgileri: 2.4G
Kablosuz baglanti maksimum

Bluetooth: 2402-2480 Mhz; BLE:
8 dBm
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2 Tam Otomatik Espresso Makinaniz

icecek Miktari Tablosu

icecek Varsayilan Program- Varsayilan | Programla-
Kahve lanabilir Siit nabilir Siit
Miktar Miktar Miktari Miktar

Espresso 30ml 25-45ml G.D. G.D.

Doppio 30ml+30ml | 50-90ml G.D. G.D.

Ristretto 20 ml 10-30ml G.D. G.D.

Lungo 60 ml 50-90ml G.D. G.D.

Americano 140 ml 80-160 ml G.D. G.D.

Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml

Macchiato

Flat White 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110 ml 90-130ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

Seyahat Bardagi | 280 ml 200-320ml | G.D. G.D.

Buzlu Americano | 30 ml +K.G. 25-45ml G.D. G.D.

Buzlu Latte 30ml 25-45ml K.G. K.G.

Soguk Demleme 160 ml x1 VEYA x2 G.D. G.D.

Buzlu Espresso 30ml 25-45ml G.D. G.D.

Buzlu Cappuccino | 30 ml 25-45ml K.G. K.G.

Buzlu Flat White | 60 ml 50 -90 ml K.G. K.G.

Soguk Demleme 160 ml x1 VEYA x2 K.G. K.G.

Latte
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2 Tam Otomatik Espresso Makinaniz

icecek Miktari Tablosu
Soguk Demleme | 160 ml x1 VEYA x2 K.G. K.G.
Cappuccino
Soguk Demleme | 160 ml x1 VEYA x2 K.G. K.G.
Macchiato
Red Eye 30 ml+ 140 "150-190ml | G.D. G.D.
ml -Americano
miktarini
degistirin”
Black Eye 30ml+30ml | "160-210ml | G.D. G.D.
+120ml -Americano
miktarini
degistirin”
Dead Eye 30ml+30ml | "150ml-210 | G.D. G.D.
+30ml+ ml
80 ml -Americano
miktarini
degistirin”
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml G.D. G.D.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml G.D. G.D.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50ml
Flat Black 80 ml 60-120 ml G.D. G.D.
Buzlu Espresso 60 ml 50-90 ml G.D. G.D.
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | G.D. G.D.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150 ml-200 | G.D. G.D.
(Ekstra) il
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2 Tam Otomatik Espresso Makinaniz

icecek Miktari Tablosu

Verlangerter 100 ml 80-160 ml G.D. G.D.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10 - 50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90ml 20ml 10-50ml
Babycinno G.D. G.D. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*G.D. Gegerli Degil

*K.G. Kullanici Girisi
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3 Hazirhk - Kurulum

3.1 Hazirhik

e Tim koruyucu filmleri, etiketleri ve diger ambalaj
malzemelerini makineden ¢ikarin.

o Qgltiiciide kahve kalintilarinin oldugunu fark ederseniz
bunlar, cihazi satmadan &nce yapilan testlerin sonuglaridir.

Uriinde iki adet kahve cekirdegi kabi kapadi bulunur:

- Alternatif kapak (Urtine takili olarak
gelir)

- 400 g kapasiteli kapak

" Tercihinize gdre dilediginiz kapag
kullanabilirsiniz.

e Cihazi ilk kez kullanacaginiz zaman suyla veya siitle temas
eden tim pargalari (st karafl, damlama tepsisi ve su
haznesi gibi) sicak suyla yikamaniz 6nemlidir. Stt karaflarini
temizlemek igin Gnerdigimiz yontem, bulagik makinesinde
yikamanizdir.
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3 Hazirlik - Kurulum

Cihazi elektrik prizine  Su haznesini ¢ikarin  Gekirdek kabini doldu-
takin ve MAX (MAKS) ¢iz- run.

istediginiz dilin bayra-  gisine kadar taze su  Makineyi agmak igin
gina basin ve "Done"  doldurup hazneyi geri agma/kapama  dig-
(Bitti) segimini yaparak  koyun. mesine basin.

secimi onaylayin.

Su haznesinden su tasmasini 6nlemek igin, baska bir kaptan
dogrudan cihaza su eklemeyin.

e Su haznesini asla ilik veya sicak su, kopukli su veya su

haznesine ve makineye zarar verebilecek baska bir sivi ile
doldurmayin.

e Water Empty (Su Yok) penceresi goériindiigiinde, su haznesi
disik su seviyesindedir ve doldurulmasi gerekir.
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3 Hazirlik - Kurulum

Su filtresini kullanmak igin lttfen su haznesine takili olan filtreyi ¢ikarin ve
yerine su filtresini gdsterilen sekilde takin.

3.2 Kurulum

Uriint ilk kez calistirdiginizda, ekrandaki agilir pencereler ile adim adim
yonlendirileceksiniz. Bu agilir pencereler ile, gdsterilen simgelerin veya
dugmelerin iglevleri agiklanir veya kullanici, kablosuz baglanti ayarlari gibi
belirli islemleri yapmak tzere yonlendirilir.

Dijital Kutu Agma 6zelligi, rind ilk kez kullanirken size destek olmak tzere
tasarlanmistir. Ancak dilerseniz, ilgili bolimin (6rnegin Temizlik veya
Ayarlar) Rehberli Turlarina erisim saglayabilirsiniz. Bu sayede ekranin 6nemli
islevlerini ve &zelliklerini basit ve adim adim bir format seklinde yeniden
inceleyebilirsiniz.

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device
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3 Hazirlik - Kurulum

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiller:

Profiller simgesini segerek, 5 adede kadar profil ve 1 adet misafir modu
ekleyebilecediniz bir bélime gidebilirsiniz. Her bir profile isim verebilir ve
profil temasini kigisel tercihlerinize gore diizenleyebilirsiniz.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Hazirlik - Kurulum

Enter your name: _

Accent Color: Arabica

@ Americano

Temizlik:

Temizlik simgesine dokunarak, temizlik ve bakimla ilgili tim iceriklere
erisebilirsiniz. Temizlik veya bakimla ilgili yapilmasi gereken herhangi bir
islem varsa (6rnegin kireg ¢cozme), Temizlik simgesinin tzerinde uyari amaglh
bir tnlem isareti gorindr. Ayni simge, ana ekranda bulunan = Hizli Erisim
béliminde de goriinecektir.
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3 Hazirlik - Kurulum

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Hazirlik - Kurulum

Ana Sayfa Kisayolu

— dugmesine basarak Ayarlar > Ana Sayfa Kisayoluna kolaylikla
gidebilirsiniz.

OClHal @ w9 & X

cowl o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Hazirlik - Kurulum

Ana Sayfa Kisayolunun Ozellestirilmesi

Ana sayfa ekraninin sag Ust kdsesinde bulunan = Hizli Erisim simgesini
tercihlerinize gore Gzellestirebilirsiniz.
Bu bolime asagidaki dort islevden birini atayabilirsiniz:

e Temizlik

e Eco Modu
e Profil Segimi
e Ekstra Ekle
En sik kullandiginiz islevi segerek ana sayfadan kolaylikla ulasabilirsiniz.

Profil Kisisellestirme
i) Profile Personalization
Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Profil  Kigisellestirme ~ boliminden  profil adinizi veya temanizi
degistirebilirsiniz. Ayrica gerekirse profilinizi silebilirsiniz.
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3 Hazirlik - Kurulum

Ekran Parlakhig

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

GOz yorgunlugunu azaltmak igin ekran parlakligini azaltabilir, veya daha
parlak ortamlarda yazilarin ve gorsellerin daha iyi goriinmesini saglamak igin
ekran parlakhigini artirabilirsiniz.

Tercih ettiginiz ayari dnceden gorebilirsiniz; Tamam diigmesine bastiginizda,
segilen parlaklik seviyesi kaydedilecektir.
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4 Kullanim

4.1 Ogiitme Ayari

Cekirdek kabi Uzerindeki ayar digmesini gevirerek 6gttme kabaligini
ayarlayabilirsiniz:

QQUIUCU galismiyorken asla 6gltme ayarini  yapmayin.
Ogutdculye zarar verebilir.

Ayar digmesindeki gizgiler 6gttmenin kabaligini gosterir. Daha
blytk sayl daha iri 6§ltme seviyesi anlamina gelir.

4.2 Kahve gekirdegi kaplarinin doldurulmasi

e Bean Container Empty (Kahve Kabi Bos) ekrani gériindiigiinde
cihazin kahve gekirdekleriyle doldurulmasi gerekir.
o e Cekirdekleri orijinal vakum paketinde saklamak daha uzun stireli
tazelik saglamak igin daha iyidir. Daha iyi sonuglar igin kahve
gekirdegi kabini saklama amaciyla kullanmayin.
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4 Kullanim

4.3 Onceden 64iitiilmiis kahve kabinin kullanimi

Onceden  6giitilmis  Onceden  6giitilmis  Oluk kapadini tekrar ta-
kahve kanalinin kapa-  kahveyi yavasga once-  kin.
gini gikarin. den &gutilmus kahve

kanalina koyun.

Onceden 64iitiilmiis kahve olugu bir saklama Unitesi degildir, tek
seferlik kullanim sunar (maksimum 13g). Onerilen 6§utilmus

kahve miktari igin 6lgt kasigr aksesuari kullanilabilir.

o Onceden 6giitiilmis kahveyi kullanmak igin ncelikle istediginiz
icecegi segin, daha sonra etkinlestirmek igin kahve tozu

simgesine basin.
e Aromay! korumak igin espresso telvenizi hava gegirmez bir
kapta ve serin, kuru bir yerde saklayin. Kahve telvesi uzun siire

saklanmamalidir, aksi takdirde aromasini kaybeder.
e Espresso seviyesinde 6gutilmus kahve kullaniimalidir.
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4.4 Bardak Tutucusunun Kullanimi

ic ylizeyi temiz tutmak
icin bardaklar bas asa-
g1 yerlestirilmelidir.

4.5 Kahvenizin Hazirlanmasi

Agma/kapama  dig-
mesine basarak ciha-
zi acin. Cihaz agilir, 6n
Isitmaya ve otoma-
tik temizlemeye baslar.
Tum simgelerin yandigi
bekleme modunda kul-
lanima hazirdir.

Kahve muslugunun al-
tina bir fincan yerlesti-
rin ve muslugun yiik-
sekligini fincana gore
ayarlayin.

Digmeye basarak kah-
venizi segin ve fincan
1sig1 yanarak cihazin
bir fincan kahve hazir-
ladigini gosterir. Cihaz
bosa dondugtinde kah-
ve servise hazirdir.
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4 Kullanim

4.5.1 Siitlii Kahve Hazirlama

Sut kabini bir elinizle
tutun. Sut kabinin ka-
pagini ¢ikarin. Sit ka-
bina siit ekleyin. Sit
miktari maksimum se-

viyeyi  gegmemelidir.
St igin Onerilen sicak-
lik 4-8 °C'dir (~ 40-46
°F). Sit kabinin kapa-
gini kapatin.

Sit kabini cihaza ta-
kin, duyulur sekilde ye-
rine oturmalidir. St
kabinin  dogru otur-
dugundan emin olun.
Sit kabi baghginin fin-
can Uzerindeki agisini
ayarlayin. Sut képugu
ayar digmesi vyardi-
miyla stt képugu yo-
gunlugunu tercihlerini-
ze gore ayarlayin.

Ekrandan istediginiz
kahve tirind segin ve
fincan 1s1g1 yanarak ci-
hazin bir fincan kahve
hazirladigini gosterir.
Cihaz bosa dondugun-
de kahve servise ha-
zirdir.

e Espressonuzun optimum sicaklikta olmasini saglamak igin

i

fincanlarinizi 6nceden Isitmanizi Gneririz.

e Kullandiginiz kahvenin yani sira, klor, koku ve diger yabanci
maddelerden arindirilmis taze, soguk su kullanmak da

miikemmel bir espressoya katkida bulunur.
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4 Kullanim

dugmenin Maks'tan Min'e gevrilerek kopUk oranini ayarlamasina
olanak tanir. Onerilen ayari ekrandaki (i) digmesine basarak
gorintileyebilirsiniz.

St kabinin her zaman dogru vyerlestirildiginden emin olun.
Dogru takilmazsa sitli icecekler alinamaz.

Sit kabinin gikariimasinin, sade kahve &n ayarlari lzerinde bir
etkisi yoktur ve bu ayarlar yine de kullanilabilir.

0 Bu makine, kullanicinin istedigi  kopligi elde etmesi icin

4.6 iptal etme

Demleme islemini durdurmak isterseniz "Durdur” diigmesine basin.

Espresso

Brewing
[

w7 120ml

Agma/kapama digmesine 2 kez basildiginda cihaz kapanmaya
zorlanir.
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5 Temizlik

5.1 Cihazin temizlenmesi

1. Elektrik kablosunu elektrik prizinden gikarin.
2. Damlama tepsisi ve kahve artigi kabi igindeki tiim suyu/kahve artiklarini

dokdn.

3. Cihaz Uzerindeki sivi lekelerini temizlemek igin nemli bir bez veya gizici
olmayan bir temizlik maddesi kullanin.

Cihazi temizlemek igin asla kutuya dahil olmayan asindirici, sirke
veya kireg ¢oziict maddeler kullanmayin.

Cihazin  zamaninda temizlenmesi ve bakiminin yapilmasi, omrindn
uzatilmasi agisindan son derece 6nemlidir.

On kapag! acin. Dam-
lama tepsisini ve kah-
ve artigi kabini gikarin.

Kahve artigi  kabi-
ni, damlama tepsisi-
ni bosaltin. Kahve ar-
tig1 kabini, damlama
tepsisini ve st finca-
nini ilik akan suyla yi-
kayin ve temizlemek
icin herhangi bir par-
cada gerekirse igne
veya firganin tellerini
kullanin. Daha sonra
kurulayin.
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5 Temizlik

SUtlu bir igecek hazirladiysaniz, bir “Siit Sistemi Temizleme"
acilir penceresi gorinir. Temizlik islemini baslatmak igin "Baglat”
diigmesine basin. Haznede siit bulunmasi sorun teskil etmez—
temizlik islemi, haznede bulunan siiti etkilemeyecektir.

ekrandaki talimatlari uygulayin. Her 10 kahve demlemesinden

o Ekranda Artik Kabi Dolu agilir penceresi goriindiginde lutfen
sonra bu hata ekranda gorindir.

Ayarlanabilir kahve ag-  Demleme Unitesini ¢i-  Kahve ¢ikis hattini firga
zini tutun ve on kapa-  karin. Su ile yikayiniz  ile temizleyin.

g agmak icin yavasga ve sonrasinda kurula-

geri gekin. yiniz.

4 N\

Sit kopurtdict girisinin igini temizlemek igin
temizleme ignesini kullanin.
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5 Temizlik

e Damlama tepsisi, ylizen gosterge goriindtginde

0 bosaltiimalidir.
e Toz kahve hunisi her kullanimdan sonra temizleme firgasi ile

temizlenmelidir.

5.2 Temizleme islevleri

i) Cleaning
¥ Auto Cleaning
Rinsing

“#® Descaling

“® Milk System Cleaning Due Now >

L5 Empty Water >
i\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

5 Guided Tour >

= dugmesine basarak Kullanici, Temizlik, Eco Modu, Ayarlar islevlerine
kolaylikla erisim saglayabilirsiniz. 5 farkli temizleme iglevine erismek igin
litfen temizleme diigmesine basin: Otomatik Temizleme, Durulama, Kireg
Cozme, Sit Sistemi Temizleme, Su Bosaltma.

Bu iglevlerin temizlik zamani gegtiginde, agilan ekranda uyari olarak kiigik
bir Gnlem isareti gosterilir.
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5 Temizlik

5.2.1 Otomatik Temizleme islevi

Cihaziniz her demleme isleminden énce ve sonra kendini otomatik olarak
temizler. Otomatik Temizleme islevini etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin diigmeyi saga veya sola dogru kaydirin.

Saglikh kullanim igin otomatik temizleme modunu aktif olarak
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Otomatik temizlemeyi bir kereligine iptal etmek icin;

Bu iglevi atlamak igin makine agilirken veya kapanirken agma/kapama
dugmesine basin.

5.2.2 Durulama iglevi

Hizli bir suyla durulama iglemi, agizlarin her zaman temiz ve hazir olmasini
saglar. Agizhdin altina bir fincan koyun ve hazir oldugunuzda islevi baslatin.

Buislev, su ile hizli temizleme igindir. Ekrandaki adimlari uygulayin.

e Kahve bagligindan gikan su sicaktir ve altindaki damlama
tepsisinde toplanir. Etrafa sigradidr igin temastan kaginin.
e Cihaz uzun stre kullanilmamissa, bu fonksiyonun kullaniimasi

onerilir.

Bu fonksiyonun kahve hazirlamadan 6nce kullaniimasi da kahvenin
daha sicak olmasini saglayacaktir.
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5 Temizlik

5.2.3 Kireg Gozme iglevi

Su haznesine bir paket kireg ¢éziicl toz ekleyin. Kire¢ ¢ozme seviyesi
isaretine kadar su doldurun. Agizhigin altina biyik bir fincan yerlestirin ve
daha sonra Baslat digmesine basin.

Cihazin en iyi durumda olmasini saglamak igin kireg ¢ozme
isleminin yapilmasi énerilir. Ekrandaki adimlarr uygulayin.

e Onceden tanimlanmis pisirme déngiisiinden sonra kireg

¢ozme gereklidir.
e Bu cihazin kendi kendini temizlemesi igin sirke veya diger

temizlik maddelerini kullanmayin. Diger temizlik maddeleri
cihaza zarar verehilir.

e (Cildinizi/vicudunuzu sicak sudan uzak tutun.

Kireg ¢ozme uyari durumunun sifirlanmasi, cihazin en iyi durumda
tutulmast igin Gnerilmez.

5.2.4 Siit Sistemi Temizleme

Hijyeni korumak ve sistemin sorunsuz bir sekilde galigmasini saglamak igin,
siit sistemini temiz tutmak gok dnemlidir. “Sit Sistemi Temizleme" islevini
segtikten sonra, temizlik islemini baglatmak igin Baslat diigmesine basin.

Buisley, st kabinitemizlemek igindir. Ekrandaki adimlari uygulayin.

A Sitle ilgili her igslemden sonra bu islev kullaniimalidir.
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5 Temizlik

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

E—
I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Sitld bir igecek hazirladiysaniz, tamamlanan sayfada ekranda Simdi Temizle
diigmesi gorlinecektir. Temizlik islemini baslatmak igin bu diigmeye basin.

Haznede slt bulunmasi sorun teskil etmez—temizlik islemi,
haznede bulunan stitl etkilemeyecektir.

5.2.5 Su Bosaltma

Litfen su haznesini makineden ¢ikarin. Bu iglem, sistemde kalan suyun
tamamen bosaltiimasini saglayacaktir. Ekrandaki talimatlari izleyin.

5.2.6 Fiziksel Temizlik Rehberi

"Fiziksel Temizlik Rehberi" butonuna basarak, kullanim kilavuzunda agiklanan
cihaz ve siit kabinin fiziksel temizligini adim adim nasil gergeklestirecegdinizi
ekrandaki gorseller ve yonlendirmeler aracilidiyla inceleyebilir ve
uygulayabilirsiniz. Bu 6zellik sayesinde, diizenli olarak kullanim kilavuzuna
basvurmaniza gerek kalmaz.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Kontrol Paneli Ayari

6.1 Profil iglevi

= dugmesine basarak Profil, Temizlik, Eco Modu ve Ayarlar islevlerine
kolaylikla erisim saglayabilirsiniz. Daha sonra profil ayarlarinizi yapmak igin
"Profil" digmesine basin.

6.1.1 Profil Segimi

Profil islevini agtiginizda "Misafir Modu" segenegini goreceksiniz. Yeni
kullanicilar igin lutfen "Yeni Kullanici Ekle" diigmesine basarak yeni bir
kullanici olusturun. Daha sonra profil adini girin ve Dil digmesini kullanarak
tercih ettiginiz dili segin. Son olarak, farkli renklerde olan bir diizen segin ve
"Kaydet" digmesine basin.

Makinenin bir sonraki seferde kullaniciyr hatirlamasini istiyorsaniz Ittfen “Bir
Sonraki Seferde Beni Hatirla” segenegini isaretleyin.

Enter your name: _
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6 Kontrol Paneli Ayan

English Italiano Polski

Tiirkge Frangais Romaéna
Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Profil adlari mobil uygulamadan da ayarlanabilir. Ayrintili bilgi igin
APP UM'yi inceleyin.

6.1.2 Profil Ayarlari

"Bir sonraki seferde beni hatirla" segenegini etkinlestirmeniz halinde cihaz,
secilen son profili hatirlayacaktir.

Profillerin kolaylikla taninmasi igin, her profile farkli bir renk atanir. Profilleri
daha kolay ayirt edebilmek igin IUtfen her profile benzersiz bir isim verin.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Mod Secimi

=dugmesine basarak Profil, Temizlik, Eco Modu, Ayarlarislevlerine kolaylikla
erisim saglayabilirsiniz. Cihazi Eco Modunda kullanmak istiyorsaniz litfen
Eco modunu segin.
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6 Kontrol Paneli Ayan

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 icecek Ayarlar

6.3.1 Favori Ekleme ve Favori Cikarma

Bir igecek segildiginde, igecegi Ozellestirebileceginiz, demleme islemini
baslatabileceginiz ve ek seceneklere erisebilecediniz yeni bir agilir pencere
gorindr. Bu ekranin sag Ust kosesinde bir "' simgesi géreceksiniz.

Bir igecegi favori olarak eklemek igin """ simgesine basin.

Bir igecedi favorilerinizden gikarmak igin "&" simgesine basin.

0 En fazla on igecedi favori olarak ekleyebilirsiniz.

6.3.2 igecek Ozellegtirme

Bir igecek segildiginde, icecegi Ozellestirebileceginiz, demleme islemini
baslatabileceginiz ve ek segeneklere erisebileceginiz yeni bir ekran agilr.
icecek ayarlariniyapmak icin ‘Ozellestir' diigmesine basin. Buradan kahvenin
sertlik seviyesini (tadini), demleme sicakligini ve su ve st hacimlerini kontrol
edebilirsiniz. Ayarlarinizi yaptiktan sonra ayarlari onaylamak ve kaydetmek
icin, sag Ust kosede bulunan onay isareti simgesine basin.

88/ TR Entegre Siit Kapli Tam Otomatik Espresso Makinesi /
Kullanim Kilavuzu



6 Kontrol Paneli Ayar

6.3.3 Ekstra Ekleme

[E]" simgesine basin.

Espresso Shot

iceceginize standart espresso shot eklemek igin ekrandan "Espresso Shot”
segenegdine basin. Ekrandaki adimlarr uygulayin.

Su Dagitimi

Sicak su dagitmak igin ekranda "Hot Water" (Sicak Su) segenedine basin.

Sut Kopiirtme

Siit eklemek igin ekranda "Milk Froth" (Sit Koplrtme) segenegine basin. Bu
islevden sonra siit kabini temizlemenizi 6neriyoruz.

0 Bkz. B6lim 5.2.4 Siit Sistemi Temizleme.
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7 Kullanici Ayarlari

Bu ozelliklere, ana sayfanin sol (st kosesinde bulunan = simgesine
tiklayarak erigebilirsiniz.

Daha sonra, Dil, Ses, Kablosuz Baglanti ve Eslestirme, Yazilim Guncelleme,
Kullanici Kigisellestirme vb. gibi 6zelliklere erigmek igin ‘Ayarlar’ simgesine
basin.

Dil

Dili degistirmek igin Ayarlar > Dil'e gidin ve ilgili dili segin. Daha sonra
degisikligi onaylayin.

) Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Ses

Ses ayarlarini degistirmek igin Ayarlar > Ses'e gidin ve ilgili 6zelligi dilediginiz
sekilde agin veya kapatin.

] Sound ()
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7 Kullanici Ayarlari

Kablosuz Baglanti ve Eslestirme

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Kablosuz baglanti ve eslestirme ayarlarini yapmak igin Ayarlar > Kablosuz
Baglanti ve Eslestirme'ye gidin ve ekranda bulunan talimatlari izleyin.

Kablosuz baglanti eslestirme islemi igin HomeDirect uygulamasi
gereklidir. (Lutfen uygulama kilavuzuna bakin.)

Otomatik Kapanma

Otomatik kapanma 6zelligini ayarlamak i¢in Ayarlar > Otomatik Kapanma'ya
gidin ve istediginiz zaman araligini segin (10 veya 20 veya 30 dakika, 1, 2, 3,
6, 12 veya 24 saat).

Su Sertligi Seviyesi

Espresso’nuzun %97'si sudur — ve su kalitesi 6nemlidir. Daha iyi bir aroma ve
kusursuz bir kahve elde etmek igin su sertligini ayarlayin. Su sertligi seviyesi
ozelligini ayarlamak igin Ayarlar > Su Sertligi'ne gidin.
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7 Kullanici Ayarlari

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Su Filtresi Tak

Su filtresini takmak igin Ittfen asagidaki adimlari izleyin.

bu filtrenin ¢ikarilmasi gerekir. Litfen mekanik filtreyi saklayin.
Bu filtrenin, su filtresinin dedgistiriimesi gereken durumlarda su
kalitesini korumak igin makineye takilmasi gerekebilir.

ﬂ Makine bir mekanik filtre ile birlikte gelir. Su filtresi takilmadan 6nce

Adim 1: Yeni su filtresinin paketini agin ve filtreyi hafifce sallayin.

Adim 2: Filtreyi ters bir sekilde temiz su dolu bir kaba daldirin.

Adim 3: Filtreyi, baloncuk kalmayincaya kadar yaklasik 10 dakika boyunca
suyun iginde birakin.

Adim 4: Su haznesini makineden ¢ikarin ve daha sonra iginde bulunan
mekanik filtreyi disari alin.

Adim 5: Kartus filtreyi, haznenin iginde bulunan bdlmeye yerlestirin ve
tamamen yerine oturacak sekilde takin.

Adim 6: Su haznesini MAX seviyesine kadar temiz suyla doldurun ve tekrar
makineye yerlestirin
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7 Kullanici Ayarlan

On Demleme Ayari

On demleme fonksiyonu, tam gekmeden &nce demleme (initesinin icindeki
kahveyi az miktarda su ile nemlendirir. Bu, kahve telvesini genisleterek
demleyicide daha fazla basing olusturur, bu da tim yaglar gikarmaya ve
cekirdeklerin tam lezzetini ortaya gikarmaya yardimci olur.

On demleme ayarlarini degistirmek igin Ayarlar > On Demleme Ayari'na gidin
ve ilgili 6zelligi dilediginiz sekilde agin veya kapatin.

@ Pre-Brewing e)

Uriin Sayaci

Bu cihazda Uriin Sayaci 6zelligi bulunur. Makineyi aldiginizdan beri kag kez
kahve demlediginizi takip eder. Bu da kullanim sikligini gérmenize yardim
eder.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Yazilim giincelleme

Bu drtinde, olasi yeni ozellikleri yiiklemek tzere uzaktan yazilim giincelleme
islevi bulunur. Ayarlar menistnt kullanarak yeni yaziim strimi olup
olmadigini kontrol edebilirsiniz. Giincellemeleri kontrol etmek ve yeni bir
sliriim olup olmadigini gérmek igin Ayarlar > Yazilim Giincelleme'ye gidin.

Lutfen "HomeDirect, Ses Kontrol ve Yazilim Gilincelleme”
kilavuzunda yer alan adimlari izleyin.

boyunca kesintisiz bir sekilde galistigindan emin olun. Giincelleme

0 Telefonunuzun cihaza bagl oldugundan ve baglantinin glincelleme
islemi devam ederken cihazi kapatmayin.
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8 Sorun giderme

Sorun

Neden

Goziim

Cihaz galigmiyor.

Cihaz sebekeye bagl degil.

Fisi takin ve digmeye basin.
Kabloyu ve fisi kontrol edin.

Paneldeki bir fonksiyon
tusuna birkag kez basil-
diginda yanit alinamiyor
veya gecikmeli yanrt
alinyor

Cihaz elektromanyetik miida-
hale altinda. Panel kirli.

Cihazi fisten gikariniz.
Birkag dakika sonra yeniden
baslatin Paneli verilen bezle
temizleyin.

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincanlar 6nceden isitiima-
mis.
Demleme Unitesi gok soguk.

Fincaninizi fincan isiticisinin
lizerine agagi bakacak se-
kilde yerlestirin veya fincani
sicak suyla durulayin.

Su haznesindeki suyun gok
soguk olmadigindan emin
olun.

Kahve muslugundan
kahve gikmiyor.

Bos sistem fonksiyonu daha
once kullanilmis olabilir.
Kahve muslugu temizlen-
memis ve kahve kalintilari
tarafindan tikanmis olabilir.

Gikis agzindan su gelene
kadar temizleme diigmesi-
ne basin.

Kahve agzini temizleyin.

ilk fincan kahvenin
kalitesi distk.

Ogittictintn ilk algtinima-
sinda demleme Unitesine
yeterli miktarda kahve
konmuyor.

Kahveyi atiniz. Sonraki fin-
canlar daha iyi olacaktir.

Su haznesi gikariimis/su
haznesindeki su seviyesi
cok distik ancak

"O" uyansi yok.

Su haznesi konektdriinin
yakinindaki alan islak olabilir.

Su haznesi konektdriinin
etrafindaki suyu silin.
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8 Sorun giderme

Sorun

Neden

Goziim

Dahili damlama tepsisi
cok fazla su ile dolmus.

Ogtitiilmiis kahve gok ince,
bu da suyun disari glkmasini
engelliyor.

Ogiitme iglemi icin kahve
inceligini daha biytk tane-
lere ayarlayin.

Kahve ¢ok yavas veya
her seferinde damla
damla veriliyor.

Kahve telvesi ok ince, bu
da suyun disari gikmasini
engelliyor.

Ogiitme islemi igin kahve
inceligini daha byUk tane-
lere ayarlayin.

Gosterge, yeterli kahve
cekirdedi olmadigini
bildirmek igin yanip s6-
niyor, ancak kabin iginde
bol miktarda var.

Dahili kahve telvesi cikisi
tikalr.

Kahve telvesi gikisini
temizlemek igin agiklanan
adimlari izleyin.

Demleyici veya kahve tel-
vesi tepsisi gikarilamiyor.

Cihaz kendi kendini temizle-
me iglemini tamamlamadi ve
kapand!.

Litfen makineyi tekrar agin
ve otomatik temizleme isle-
mini bitirmesini bekleyin.

Cihaz acildiginda veya
kapatildiginda artik
durulama déngistini
gergeklestirmiyor.

Cihazin bakimi sirasinda
yanlis kullanim buna neden
olabilir.

1. Cihaz bostayken 6n
kapagi agin.

2. Agma/kapama diigmesi-
ni 2 bip sesi duyana kadar
basili tutun.

3. On kapag kapatin.

Manuel Yeniden Baglatma

Sistem yeniden baslatma gerektiriyorsa Manuel

Yeniden Baslatma

fonksiyonunu kullanin. Sistem yazilimini yeniden baglatmak igin Agma/
Kapama digmesini 3 saniye boyunca basili tutun. Bu islem sistemi yeniler
ve ttim fonksiyonlarin kullanima hazir olmasini saglar.

i

Bu fonksiyon fabrika ayarlarina sifilama yapmaz ve kullanici
ayarlarini veya verilerini silmez.
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9 Acilir pencere

Su tanki bos

Hazneyi doldurma-
dan 6nce haznenin
tam olarak oturdu-
gundan emin olun.
Teyit ettikten sonra
hazneyi doldurun.

Kirec temizligi
onerilir

Kireg gozme
programi onerilir.
Ekrandaki talimat-
lar takip edin. Bu
pencerenin yok
sayllmasi, cihazin
saghgini tehlikeye
atabilir.

Kahve
algilanmadi

Ekrandan dogru
kahve tirtini
(cekirdek veya
6gutllmis) segin
ve daha sonra
tercihinize gore
kabi veya olugu
doldurun.

On kapi acik

On kapak agik. lyi-
ce kapatildigindan
emin olun.

Atik haznesi
dolu

Birkag fincan
tlikettikten sonra
bir acilir pencerede
bildirim gdsterilir.
Litfen kahve artigi
kabinr bosaltin.

Demleme
initesi yanlis
yerlestirilmis

Demleme Unitesi
yanlis yerlesti-
rilmis. Demleme
Unitesini yerine
tekrar yerlestirin.

Siit kabi
takih degil

Hazirlik sirasinda
sit kabinin
olmamasi, agilir
pencereyi gosterir.
St kabini yerine
takin.

Su tanki yanhs
yerlestirilmis

Su haznesinin
dogru sekilde
yerlestirildiginden
emin olun.
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CiHAZ SERVISLERIi

Cihazda, normal galisma sirasinda cihazin baslatiimasi ve
islevlerinin yerine getiriimesi amaciyla asagidaki servisler
etkinlestiriimistir.

TCP Servisi: AP ag yapllandirmasi ve LAN (Yerel Alan Agi)
iletisimi igin kullanihir.

UDP Servisi: Uygulamanin kendi bilgilerini yayinlamasi igin
kullanilir; bu sayede cihaz, uygulamay kesfedebilir.

BLE Servisi:
GATT Servisi: AJ yapilandirmasi igin kullanilr.
Ag Arayiizii: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Miisteri Memnuniyeti Politikasi

* Musterilerimizin istek ve Onerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.
Kanallarimiz:

* Gagn Merkezimiz: 0850 210 0 888 St s sl _
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan - https://www.instagram.com/bekoturkiye/
alan kodu gevirmeden arayin®) - https://twitter.com/beko_tr

: giQer’\l;uTaramnﬁ ?121 6 5785__8 88284 bt - https://www.facebook.com/bekoturkiye/

- agri Merkezimiz hartanin unu Saat nizmet

vermgektedir. g - https://www.youtube.com/user/BekoChannel

- Cagn Merkezimiz ile yaptiginiz gérismeler iletisim ~ * Posta Adresimiz: _
hizmeti aldiginiz operatér firma tarafindan sizin igin : éﬁa‘g g§£|.Ka(‘j‘3ig$§§§Sﬁes' NEHEG,
tanimlanan tarifeye gore Ucretlendirilir. b ST

§ * Bayilerimiz,
- Sabit veya cep telefonlarinizdan alan kodu . L
tuslamadan gagdri merkezi numaramizi arayarak - htps://www.beko.com.tr/yetkili-saficilar

riininiz ile iigili arzu ettiginiz hizmeti talep * Yetkili Servislerimiz,

edebilirsiniz. - https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

* Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - Online servis randevusu almak icin,

* Faks Numaramiz: 0216-423-2353 - http://digital.arcelik.com.tr

* Web Adresimiz: - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
- www.beko.com.tr Bakanlig tarafindan olusturulan “Servis Bilgi

* e-posta Adresimiz: Sistemi”nde (www.servis.gov. 1{) yer alm.aklad\r.
a1 3 - Yedek parga malzemeleri yetkili servislerimizden
- musteri.hizmetleri@beko.com temin edilebili.

* MUsterilerimizden iletilen istek ve dnerilerin Beko’ya ulastigi bilgisini, musteri profili
aynmi yapilimaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.

* MUsteri Hizmetleri sirecimiz:
MUsterilerimizin istek ve dnerilerini;
* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve gilivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri stireclerimizin daha milkemmel hale getiriimesinde kullaninz.

e Beko olarak, mikemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul
eder, musteri odakli bir yaklasim benimseriz.

® BUtln sureclerimizi ydnetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yap! gelistirimesini saglarz.
Yonetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

o Urlintinizt aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

o Uriiniindiz{ kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

o Uriiniindiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Gagr Merkezimize basvurunuz.

® Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

o isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde Urtinlintizde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktr.

o Urtintin kullanim émrii: 7 yildir. (Urtintin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parga bulundurma stresi)




| Hizmet talebinin degerlendirilmesi
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n Basvuru kaydi

Basvuru Konusu
Msteri Adi, Soyadi

Misteri Telefonu
Misteri Adresi

n Hizmet talebinin alinmasi

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda misterinin bilgilendiriimesi (Kesif,nakliye, montaj,bilgi,onanm,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gergeklestirimesi

Miisteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun

Memnun | | LT e

degi

Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi




Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii calistirmayiniz.

Uriininiiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yéntemleri kilavuzda yer
almaktadir.

Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Ucret karsiliginda yapilir. Bu durumlar igin
garanti sartlari uygulanmaz;

1. Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2. Malin tiketiciye tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda
olusan hasar ve arizalar,

3. Malin kullanildigr yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, musluk
vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam vb.)
kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

4. Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

5. Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan
kaynaklanan hasar ve arizalar,

6. Malin, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekli
ile ticari veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda ortaya gikan hasar ve arizalar,

7. Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale
edilmesi

Durumlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan
garanti suresi ile sinirlidir.

Bu Urtin Argelik A.S. adina Town Ray Electrical(Huizhou) Limited Jiang Bei, 84 Hao Xiao
Qu, Xiao Jin Kou Town, Huizhou, GuangDong, 516023, China
Tel: +86-752 2028218 tarafindan Uretilmistir.

Mensei: PR.C.



GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Mala iligkin tanitma ve kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve Argelik A.$.nin yetkili kildi§i servis
calisanlari disindaki sahislar tarafindan bakim, onarim veya bagka bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla,
malin biitiin pargalari dahil olmak {izere tamamini; malzeme, iscilik ve iiretim hatalarina kargi malin teslim tarihinden
itibaren yukarida belirtilen siire kadar garanti eder.

3- Malin ayiplh oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a. Sézlegsmeden dénme,

b. Satis bedelinden indirim isteme,

c. Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢. Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiiketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli
ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir cret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
ylkumltdr. Tiiketici ticretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, retici ve ithalatgi
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

5- Tlketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

« Garanti siresi iginde tekrar arizalanmasi,

« Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

« Tamirinin mmkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatg tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesin
saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici,
(Uretici ve ithalater miiteselsilen sorumludur.

6- Ilgili mevzuatlarda belirlenen kullanim 6mrii siiresince malin azami tamir siiresi 20 is giiniini, gegemez. Bu siire,
garanti siresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami igerisindeki malin
arizasinin 10 is giini igerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer 6zelliklere sahip bagka
bir malin tiiketici tarafindan istenmemesi halinde iretici veya ithalatgilar bu yiikiimliiliikten kurtulur. Malin garanti
siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin

bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda tiiketici, Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Mudurligiine basvurabilir.

Uretici veya ithalatgi Firmanin; Malin

Unvani :Argelik AS. Markasi  : Beko

Adresi : Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445, Cinsi :Espresso Makinesi

Stliice / ISTANBUL Modeli :CEG 8564 X - CEG 8564 B

Telefon  :(0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No :

Fax :(0-216) 423 23 53 Garanti Stiresi 2l

web adres : www.beko.com Azami Tamir Siiresi: 20 is glini

GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

Ol Arcelik A.S.

Satici Firmanin;

Unvani : Fatura Tarih ve Sayisi

#dlrefsl : Teslim Tarihi ve Yeri
elefon A

Fax . Yetkilinin Imzasi

web adres : Firmanin Kasesi:

Bu balimi, iriini aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kageleyecektir



Prosze najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!
Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybdr tego urzadzenia firmy Beko. Mamy nadzieje,
ze urzadzenie to, wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakosci
przy uzyciu najnowszych technologii, okaze sie w petni zadowalajace.
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z catg niniejszg instrukcjg obstugi
oraz wszystkimi innymi dotgczonymi dokumentami przed rozpoczeciem
uzytkowania urzadzenia i zachowanie ich jako odniesienia do przysztego
uzytku. Jesli przekazujesz urzadzenie innej osobie, przekaz jej rowniez
instrukcje obstugi. Nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie ostrzezenia i
informacje zawarte w instrukcji obstugi.

Objasnienie symboli

W poszczegodlnych rozdziatach niniejszej
instrukgji stosowane sg nastepujace symbole:

0 Wazne informacje lub przydatne wskazéwki dotyczace obstugi.

niebezpiecznych dla zycia i mienia.

UWAGA: Ostrzezenie to wskazuje na potencjalnie
niebezpieczne sytuacje.

OSTROZNIE: Ostrzezenie to wskazuje na mozliwosé
wystgpienia szkod materialnych.

|
Q f Materiaty nadajg sie do kontaktu z zywnoscig

é NIEBEZPIECZENSTWO: Ostrzezenie to dotyczy sytuacii



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

Rozdziat ten zawiera instrukcje bezpieczenstwa, ktére pomoga
zapewni¢ ochrone przed ryzykiem obrazen ciata i strat materialnych.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji powoduje uniewaznienie wszelkich
gwarancji.

1.1 Zagrozenie porazeniem elektrycznym

Zagrozenie zycia przez prad elektryczny!

Kontakt z przewodami pod lub komponentami pod napieciem moze

prowadzi¢ do powaznych obrazen, a nawet $smierci!

Przestrzegaj nastepujacych srodkéw ostroznosci, aby unikng¢ porazenia

pradem elektrycznym:

o Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy lub samo urzadzenie sg
uszkodzone. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

* Nie otwieraj obudowy ekspresu do kawy. Istnieje ryzyko porazenia pragdem
w przypadku dotkniecia potaczen pod napieciem i/lub zmiany konfiguracji
elektrycznej i mechanicznej.

* Przed przystapieniem do czyszczenia pojemnika na ziarna nalezy odtgczy¢
urzadzenie od gniazdka sieciowego. Niebezpieczenstwo zwigzane z
obracajgcym sie mtynkiem do kawy!

1.2 Niebezpieczenstwo poparzenia lub oparzenia

Podczas pracy czesci ekspresu do kawy moga sie bardzo nagrzewad!

Wydawane napoje i wydostajgca sie para sg bardzo gorace!

Przestrzegaj nastepujacych srodkéw ostroznosci, aby unikna¢ poparzenia

siebie i/lub innych oséb:

¢ Nie dotykaj zadnej z metalowych tulejek na obu wylewkach kawy.

e Unikaj bezposredniego kontaktu skéry z parg wydobywajaca sie z
urzadzenia lub gorgcg woda do ptukania, czyszczenia lub odkamieniania.

W petni automatyczny ekspres do espresso z 103/ PL
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

1.3 Podstawowe srodki ostroznosci

Aby zapewnié¢ bezpieczng obstuge ekspresu do kawy, nalezy przestrzegaé

nastepujacych srodkéw ostroznosci:

* Nigdy nie baw sie materiatem opakowaniowym. Istnieje ryzyko uduszenia.
Wszystkie materiaty opakowaniowe nalezy przechowywaé poza zasiegiem
dzieci.

¢ Przed uzyciem sprawdz ekspres do kawy pod katem widocznych oznak
uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego ekspresu do kawy. Skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

Jesli kabel zasilania jest uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony
tylko przez serwisanta zalecanego przez producenta, aby unikngé
jakiegokolwiek niebezpieczenstwa! Prosimy o kontakt z producentem lub
z dziatem obstugi klienta.

* Naprawy ekspresu do kawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez
autoryzowanego specjaliste lub przedstawiciela dziatu obstugi klienta.
Naprawy wykonywane przez osoby nieuprawnione mogg spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika. Dziatania te powodujg rowniez
utrate gwarancji.

o Naprawy ekspresu do kawy w okresie gwarancyjnym moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowane przez producenta centra
serwisowe, w przeciwnym razie gwarancja traci waznos$¢ w przypadku
pozniejszych uszkodzen.

e Uszkodzone czesci mozna wymienia¢ tylko na oryginalne czesci
zamienne. Tylko oryginalne czesci zamienne gwarantujg spetnienie
wymogow bezpieczenstwa.

o Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku lat 8 lub starsze,
jesli sg one nadzorowane lub gdy je poinstruowano jak korzysta¢ z tego
urzadzenia w bezpieczny sposoéb, i gdy zdajg sobie sprawe z istniejgcych
niebezpieczenstw. Czyszczenie i konserwacja nie powinny byé
wykonywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i bez nadzoru. Nie pozwdl
dzieciom ponizej 8. roku zycia zbliza¢ sie do urzadzenia i przewodu.

W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi

104/ PL



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych Iub umystowych albo
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzor lub
instrukcje dotyczaca bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawié¢ sie tym urzadzeniem
Dzieci nie moga czyscic¢ ani konserwowac tego urzadzenia bez nadzoru.

Urzgdzenie to jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym i
podobnych miejscach, takich jak:

- kuchnie personelu sklepu, biura i inne srodowiska pracy,

- gospodarstwa;

- przez klientéw hoteli, moteli i innych miejsc typu mieszkalnego,

- pensjonaty;

Chron ekspres do kawy przed czynnikami atmosferycznymi, takimi jak
deszcz, mréz i bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Nie nalezy
uzywac ekspresu do kawy na zewnatrz pomieszczen.

Nigdy nie zanurzaj samego ekspresu do kawy, przewodu sieciowego ani
wtyczki sieciowej w wodzie lub innych ptynach.

Nie czysc¢ ekspresu do kawy ani akcesoriow w zmywarce.

Nie wlewaj do zbiornika na wode zadnych ptynéw innych niz woda ani nie
umieszczaj w nim produktéw spozywczych.

Nie napetniaj zbiornika wody powyzej znaku poziomu maksymalnego.

Urzadzenie nalezy obstugiwac tylko wtedy, gdy zamontowane sg pojemnik
na odpady, taca ociekowa i taca na filizanki.

Nie ciggnij za kabel w celu wyjecia wtyczki z gniazdka sieciowego ani nie
dotykaj mokrymi rekami.

Nie trzymaj ekspresu do kawy za kabel sieciowy.

W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi

106/ PL



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

o Urzadzenie i jego przewdd nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci w wieku 8 lat lub mtodszych.

¢ Urzadzenie stuzy wytgcznie do przygotowywania kawy.

¢ Dzieci nie nalezy pozostawiac bez opieki, aby mie¢ pewnos¢, ze nie beda
sie one bawic¢ urzadzeniem.

e Qdtgcz urzadzenie od pradu przed kazdym czyszczeniem oraz gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

e Umies¢ urzadzenie w taki sposdb, aby wtyczka byta zawsze dostepna.

e Zawsze uzywaj urzadzenia na stabilnej, ptaskiej, czystej, suchej i
antyposlizgowej powierzchni.

o Urzadzenie nie jest zintegrowanym ekspresem do kawy i nie jest
przeznaczone do uzytku wewnatrz szafki. Podczas uzywania ekspresu do
kawy nie nalezy umieszczac¢ go w szafce.

¢ Nie Sciska¢ ani nie zginaj przewodu zasilajgcego i nie pocieraj nim o
ostre krawedzie, aby nie dopusci¢ do jego uszkodzenia. Trzymaj przewod
zasilajgcy z dala od gorgcych powierzchni i nieostonietych ptomieni.

* Upewnij sie, ze zasilanie sieciowe jest zgodne z informacjami podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia.

o Uzywaj urzadzenia tylko z uziemionym gniazdkiem.

e 7 urzadzeniem nie nalezy uzywac przedtuzaczy.

o Gdy urzadzenie jest podtagczone nie nalezy dotykac wtyczki mokrymi lub
wilgotnymi rekoma.

o OSTROZNIE: Aby unikng¢ zagrozenia spowodowanego niezamierzonym
zresetowaniem wytgcznika termicznego, urzadzenie nie moze byc zasilane
przez zewnetrzne urzadzenie przetaczajace, takie jak wytgcznik czasowy,
ani podtagczone do obwodu, ktory jest regularnie wigczany i wytaczany

W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi
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1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

przez zaktad energetyczny.

-Ostrzezenie: unikaj wycieku na ztacze.
-Nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem, aby unikngé
potencjalnych obrazen.

o W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy go wymienic¢
u producenta, jego przedstawiciela lub u osoby o réwnowaznych
kwalifikacjach, aby uniknaé niebezpieczenstwa.

e Czyszczenie: Nie uzywaj ostrych, sciernych srodkéw czyszczacych.
Zapoznaj sie ze szczegdtowymi instrukcjami czyszczenia w punktach od
6.1 do 6.4.

* Powierzchnia elementu grzejnego jest narazona na ciepto resztkowe po
uzyciu.

1.4 Przeznaczenie

W petni automatyczny ekspres do kawy Beko jest przeznaczony do uzytku
w domach i podobnych zastosowaniach, takich jak kuchnie pracownicze,
sklepy, biura i podobne pomieszczenia lub przez klientéw w pensjonatach,
hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych. Ekspres do kawy nie
jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do przygotowywania kawy i podgrzewania mleka i wody. Kazde
inne uzycie, inne niz podane powyzej, jest uwazane za niewtasciwe.

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprawidiowego
uzytkowania!

Jesli ekspres do kawy nie jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, moze
sta¢ sie Zrodtem zagrozenia.

W petni automatyczny ekspres do espresso z 107/ PL
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

e W zwigzku z tym ekspres do kawy moze by¢ uzywany
wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Postepuj zgodnie z procedurami opisanymi w niniejszej
instrukeji obstugi.

Zadne roszczenia z tytutu szkod lub obrazer wynikajgcych z uzywania
ekspresu do kawy do celéw innych niz jego przeznaczenie nie beda
akceptowane.

Ryzyko ponosi wytgcznie wtasciciel urzadzenia.

1.5 Ograniczenie odpowiedzialnosci

Wszystkie informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji,
obstugi i konserwacji ekspresu do kawy zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi przedstawiajg stan aktualny w momencie druku i opierajg sie
na najlepszej mozliwej wiedzy zdobytej dzieki doswiadczeniu i wiedzy
specjalistycznej.

Z informacji, ilustracji i wyjasnien zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
nie mozna wyciggac zadnych roszczen/zadan.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia ciata
powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzytkowania
urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niefachowych napraw,
niedozwolonych modyfikacji lub stosowania niezatwierdzonych czesci
zamiennych.

1.6 Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE i utylizacja
odpadowego produktu:

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywg EU WEEE (2012/19/EU). Produkt nosi
symbol klasyfikacyjny dla zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

108/ PL W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i sSrodowiska

hi¢

Ten symbol wskazuje, ze po zakoriczeniu okresu uzytkowania
tego urzadzenia nie nalezy go wyrzuca¢ razem z innymi
odpadami domowymi. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do
oficjalnego punktu zbidrki surowcéw wtdrnych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Aby znalez¢ te punkty zbidrki,
nalezy skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi lub sprzedawca, u

ktorego zakupiono urzadzenie. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w recyklingu starych urzadzen. Odpowiednia utylizacja zuzytego
urzadzenia pomaga zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla
srodowiska i zdrowia ludzi.

1.7 Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupione urzadzenie jest zgodne z dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE). Nie
zawiera szkodliwych i zakazanych materiatéw, podanych w tej dyrektywie .

1.8 Informacje o opakowaniu

9y
L

Materiaty opakowaniowe urzadzenia zostaty wyprodukowane z
materiatow nadajgcych sie do recyklingu zgodnie z naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska. Nie
wyrzucaj materiatdw opakowaniowych razem z odpadami

domowymi lub innymi odpadami. Zanies je do punktéw zbidrki materiatow
opakowaniowych wyznaczonych przez wtadze lokalne.
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

ol

1. Pokrywka pojemnika na ziarna 15. Czesci montazowe kubka na
kawy mleko

2. Pojemnik na ziarna kawy 16. Czes¢ wewnetrzna dyszy kubka
3. Pokrywa zsypu kawy wstepnie na mleko

zmielonej 17. Pokretto regulacji pianki mlecznej
4. Zsyp kawy wstepnie zmielonej 18. Dysza kubka na mleko

5. Przycisk wigczania/wytaczania 19. Kubek na mleko

zasilania 20. Pokrywa zbiornika na wode

6. Cyfrowy panel sterowania 21. Zbiornik wody

7. Regulowana wylewka kawy 22. Miejsce na filizanke

8. Ostona przednia 23. Szczotka do czyszczenia

9. Zaparzacz 24. tyzeczka do kawy zmielonej
10. Ptywak 25. Igta czyszczaca

11. Taca ociekowa 26. Filtr wody

12. Taca na filizanki
13. Pojemnik na fusy (pozostatosci)
14. Pokrywa kubka na mleko
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

Panel sterowa nia

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2B Pog | Widok napojow

2 e Szybki dostep

3 O Ulubione

4 E’Eﬂ Wszystkie napoje

5 @ Napoje z czarnej kawy

6 ﬂ Napoje mleczne

7 @I¢ Napoje mrozone

*
8 ¢§ Napoje specjalne
9 Q Skrét ek t6
) rét ekranu gtéwnego
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

Dane techniczne

Zasilanie:

220-240V~, 50-60Hz

Moc: 1350 W

Maksymalna moc nadawania:
<100 mW

Zastrzega sie prawo do
wprowadzania zmian technicznych
i projektowych.

Wszystkie deklarowane wartosci
na urzadzeniu i na drukowanych
ulotkach uzyskano z pomiaréow
laboratoryjnych przeprowadzonych
zgodnie z odpowiednimi normami.
Wartosci te moga sie rdéznié
w  zaleznosci  od  warunkdéw
uzytkowania i otoczenia.

Deklaracja zgodnosci CE

Arcelik A.S. niniejszym os$wiadcza,
Ze to urzadzenie jest zgodne z dy-
rektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest do-
stepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: — Produkty, z :beko.
com Producent zastrzega sobie
prawo do zmian technicznych i pro-
jektowych.

Wymiary urzadzenia:

27,5 cm (szerokosc) x 40 cm
(wysoko$c) x 41,2 cm (gtebokosé)

Waga: 9,6840,5 kg

Dtugosc¢ kabla: 95+5 cm

Waga kawy mielonej

(tryb ziarnisty)

Miekko: 7+-2 g

Standardowo: 9+2g
Intensywnie: 11129
Pojemnos¢ tacy ociekowej: Do
05L

Pojemnos¢ pojemnika na fusy

(pozostatosci):
Do 10 filizanek

Pojemnos¢ kubka na mleko: do
061

Pojemnos¢ zbiornika na wode: 2,0
+5% |

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna
kawy: 400+5%(g

Czas wstepnego nagrzewania
maszyny: <50s

Zakres czestotliwosci Wi-Fi 2,4G:
2412-2472 MHz

Obstugiwane potaczenia: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

Maksymalna moc wyjsciowa
czestotliwosci radiowych Wi-Fi
2,4 GHz: 20 dBm

Informacje o narazeniu na
czestotliwosci radiowe:
Maksymalnie 2,4G Wi-Fi
Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE:
8 dBm
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

Tabela ilosci napojow

Napoje Domysina Programo- | Domyslna Programo-

ilos¢ kawy | walnailosé | ilosé walna ilos¢
mleka mleka

Espresso 30ml 25-45ml Nd. Nd.

Doppio 30ml+30ml | 50-90ml Nd. Nd.

Ristretto 20ml 10-30ml Nd. Nd.

Lungo 60 ml 50-90ml Nd. Nd.

Americano 140 ml 80-160 ml Nd. Nd.

Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml

Macchiato

Flat White 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Caffe Latte 60 ml 50 -90 ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90-130ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

Travel Mug 280 ml 200-320ml | Nd. Nd.

Mrozone Ameri- 30ml+ UL 25-45ml Nd. Nd.

cano

Mrozona Latte 30ml 25-45ml Ul Ul

Zimny napdj 160 ml x1 LUB x2 Nd. Nd.

MroZone espres- | 30 ml 25-45ml Nd. Nd.

SO

Mrozone cappuc- | 30 mi 25-45ml VAR (VAR

cino

Cold Flat White 60 ml 50-90 ml Ul Ul
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

Tabela ilosci napojow
Cold Brew Latte 160 ml x1 LUB x2 Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 LUB x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 LUB x2 Ul Ul
Macchiato
Red Eye 30ml+140 ,150-190 ml | Nd. Nd
ml - Zmien
ilos¢ Ameri-
cano”
Black Eye 30ml+30ml | ,160-210ml | Nd. Nd.
+120ml - Zmien
ilos¢ Ameri-
cano"
Dead Eye 30ml+30ml | ,150ml-210 | Nd. Nd.
+30ml+ ml
80 ml - Zmien
ilos¢ Ameri-
cano"
Café au lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml Nd. Nd.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml Nd. Nd.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20- 50 ml
Flat Black 80 ml 60 - 120 ml Nd. Nd.
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml Nd. Nd.
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | Nd. Nd.
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2 Twoj w peini automatyczny ekspres do Espresso

Tabela ilosci napojow

Tall Caffe Crema | 180 ml 150 ml =200 | Nd. Nd.
(Extra) ml
Verlangerter 100 ml 80 - 160 ml Nd. Nd.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50 -390 ml 120 ml 100 - 200 ml
Verléngerter 120 ml 80-160ml | 40ml 20-50ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50ml
GrofRer Brauner 60 ml 50 -90 ml 20 ml 10 - 50 ml
Babyccino Nd. Nd. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40-80ml

*Nd. Nie dotyczy

*U.I. Wprowadzanie danych przez uzytkownika
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3 Przygotowanie — instalacja

3.1 Przygotowanie

e Usun z urzadzenia folie ochronne, naklejki i wszelkie inne
materiaty opakowaniowe.

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek slady kawy w mtynku, sg one
wynikiem testow przeprowadzonych w celu skonfigurowania
urzadzenia przed jego sprzedaza.

Produkt zawiera dwie pokrywki pojemnika na ziarna kawy:

- Pokrywka alternatywna (fabrycznie
zainstalowana)

- Pokrywka o pojemnosci 400 g

" Mozesz uzywa¢ dowolnej pokrywki,
w zaleznosci od preferencii.

e Gdy uzywasz urzgdzenia po raz pierwszy, wazne jest, aby
przeptuka¢ goracg wodg wszystkie czesci, ktore maja
kontakt z wodg lub mlekiem — takie jak dzbanek na mleko,
tacka ociekowa i zbiornik na wode. Do czyszczenia karafek
na mleko zalecamy uzycie zmywarki.
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3 Przygotowanie - instalacja

Podtgcz urzadzenie do
zasilania sieciowego

Nacisnij flage odpo-
wiadajaca zadanemu
jezykowi i potwierdz
wybdr, naciskajac
przycisk ,Gotowe".

i

zbiornik  na
wode i napetnij go
Swiezg wodg do po-
ziomu MAX, a na-
stepnie wtéz zbiornik
Z powrotem.

Wyjmij

Napetnij pojemnik
ziarnami kawy.
Nacisnij przycisk wt./
wyt, aby  wigczy¢
urzadzenie.

Aby zapobiec przelaniu sie wody ze zbiornika na wode, nie nalezy
dolewac¢ wody bezposrednio do urzadzenia z innego pojemnika.

e Nigdy nie napetniaj zbiornika na wode ciepta lub goraca

A\

woda, wodg gazowang ani zadnym innym ptynem, ktory
maégtby uszkodzi¢ zbiornik na wode i urzadzenie.

e Gdy pojawi sie wyskakujgce okienko Water Empty (Pusty

zbiornik wody), oznacza to, ze poziom wody w zbiorniku jest
niski i wymaga on napetnienia.
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3 Przygotowanie — instalacja

Aby uzy¢ filtra wody, nalezy wyjac filtr wtozony do zbiornika wody i zamiast
niego wtozy¢ filtr wody, jak pokazano na rysunku.

3.2 Instalacja

Przy pierwszym uruchomieniu produktu poprowadzi Cie on przez
wyskakujgce okienka na ekranie, ktore beda sie pojawiac krok po kroku. Te
wyskakujgce okienka wyjasnig funkcje pokazanych ikon i przyciskow lub
poprowadzg cie przez wykonywanie okreslonych czynnosci — takich jak
potgczenie z Wi-Fi.

Ta funkcja Digital Unboxing zostata zaprojektowana, aby pomdc ci
podczas pierwszego uzycia produktu. Mozesz jednak uzyskac¢ dostep
do przewodnikéw po odpowiednich sekcjach, takich jak Czyszczenie czy
Ustawienia. Pozwala to na szybkie przypomnienie sobie kluczowych funkcji
i opcji ekranu w uproszczonym formacie krok po kroku.
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3 Przygotowanie - instalacja

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

e NO) 10

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profile:

Wybierajac ikone Profile, mozesz uzyskac dostep do sekcji, w ktorej mozesz
doda¢ do 5 profili i 1 tryb goscia. Mozesz nazwac¢ kazdy profil i dostosowaé
motyw profilu zgodnie z wtasnymi preferencjami.
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3 Przygotowanie — instalacja
Welcome

& &

Profile 1 Add new

) DammAammhar mma naut dimmna

Enter your name: _

Space

Accent Color: Arabica

@ Americano

e &=

il Customize

=

Standard § Hot @ Intense WP 120mI
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3 Przygotowanie - instalacja

Czyszczenie:

Dotykajgc ikony Czyszczenie, mozesz uzyskac dostep do wszystkich tresci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja. Jesli wymagana jest jakakolwiek
czynnosc¢ czyszczenia lub konserwacji (taka jak odkamienianie), na ikonie
Czyszczenie pojawi sie wykrzyknik, aby cie powiadomié. Ta sama ikona

pojawi sie rowniez w sekcji = Szybki dostep na ekranie gtéwnym.

QI HBall @ || &I X

wi

Espresso Doppio Ristretto Americano

Good Morning

2 \O) $f

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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3 Przygotowanie - instalacja

A=) Cleaning
% Auto Cleaning

%% Rinsing

“® Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now >

14 Empty Water >

1 Physical Cleaning Guide

@ Water Filter Insert >
5 Guided Tour >

Skrét ekranu gtownego

Naci$nij =, aby uzyskac tatwy dostep do Ustawier > Skrét ekranu gtdwnego.

OClHal @ w9 & X

S -

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
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3 Przygotowanie - instalacja

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

Dostosowywanie skrétu ekranu gtownego

lkona = Szybki dostep, znajdujgca sie w prawym goérnym rogu ekranu
gtéwnego moze by¢ dostosowana zgodnie z twoimi preferencjami.
Mozesz przypisa¢ jedng z nastepujgcych czterech funkgcji do tej sekgji:

e (Czyszczenie

e Tryb Eco

o Wybor profilu

e Dodaj dodatek

Po prostu wybierz funkcje, z ktérej korzystasz najczesciej, aby byta tatwo
dostepna z ekranu gtéwnego.
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3 Przygotowanie — instalacja

Personalizacja profilu

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Z sekcji Personalizacja profilu mozesz zmieni¢ nazwe swojego profilu lub
motyw. W razie potrzeby mozesz réwniez usung¢ swoj profil,

Jasnos¢ wyswietlacza

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Aby zmniejszy¢ zmeczenie oczu, mozesz obnizy¢ jasnos¢ ekranu lub
zwiekszyc jg, aby lepiej widzie¢ tekst i obrazy w jasniejszych srodowiskach.
Mozesz wyswietlic podglad preferowanego ustawienia, a po nacisnieciu
przycisku OK wybrana jasnos¢ zostanie zapisana.
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4 Obstuga

4.1 Regulacja mielenia

Grubos¢ mielenia mozna regulowac, obracajgc pokretto regulacyjne na
pojemniku na ziarna:

Nigdy nie reguluj mtynka, gdy nie jest witaczony. Moze to
spowodowacé uszkodzenie mtynka.

Linie na pokretle regulacyjnym wskazujg na grubos¢ mielenia.
Wieksza liczba oznacza grubsze mielenie.

4.2 Napetnianie pojemnikow na ziarna kawy

e Gdy pojawi sie wyskakujgce okienko Pojemnik na ziarna kawy
pusty, napetnij urzadzenie ziarnami kawy.

e Przechowywanie ziaren w oryginalnym opakowaniu prézniowym
jest lepsze dla zapewnienia dtuzszej swiezosci. Nie uzywaj
pojemnika na ziarna kawy do przechowywania w celu uzyskania
lepszych rezultatow.
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4 Obstuga

4.3 Korzystanie z pojemnika na kawe wstepnie
zmielong

Zdejmij pokrywe zsypu  Powoli wsyp do zsy- Natdz z powrotem po-
kawy wstepnie zmie-  pu wstepnie zmielong  krywke zsypu.
lonej. kawe.

oferuje jednorazowe uzycie (maks. 13g). tyzeczka do
odmierzania moze by¢ uzyta do odmierzenia sugerowanej ilosci
zmielonej kawy.

f Zsyp na kawe wstepnie zmielong nie stuzy do przechowywania,

e Aby uzy¢ mielonej kawy, najpierw wybierz zadany napdj, a
nastepnie naciénij ikone zmielonej kawy, aby ja aktywowac.

e Zmielong kawe nalezy przechowywac w szczelnym pojemniku i
w chtodnym, suchym miejscu, aby zachowac jej smak. Zmielona
kawa nie powinna by¢ przechowywana przez dtugi czas,
poniewaz jej smak sie pogorszy.

S

e Uzywaj kawy mielonej na poziomie espresso.
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4 Obstuga

4.4 Korzystanie z uchwytu na filizanke

Filizanki nalezy umiesz-
cza¢ do gory dnem,
aby wewnetrzna po-
wierzchnia  pozostata
czysta.
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4 Obstuga

4.5 Przygotowanie kawy

Witgcz urzadzenie, na-
ciskajac przycisk wtg-
czania/wytgczania.
Urzadzenie wiacza sie,
rozpoczyna podgrze-
wanie wstepne i auto-

matyczne  czyszcze-
nie. Jest ono gotowe
do pracy w trybie bez-
czynnosci, w  ktorym
Swiecg sie wszystkie
ikonki.

Umies¢ filizanke pod
wylewka kawy i dopa-
suj wysokos¢ wylewki
do filizanki.

Wybierz kawe naciska-
jac przycisk, a kontro-
lka filizanki zapali sie
wskazujgc, ze urza-
dzenie  przygotowu-
je filizanke kawy. Gdy
urzgdzenie powrdci do
stanu spoczynku, kawa
jest gotowa do poda-
nia.

128/ PL
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4 Obstuga

4.5.1 Przygotowywanie kawy z mlekiem

Przytrzymaj kubek
na mleko jedng reka.
Zdejmij pokrywke
kubka na mleko. Do-
daj mleko do kubka.
llos¢ mleka nie powin-
na przekracza¢ mak-
symalnego poziomu.
Zalecana temperatura
dla mleka to 4-8°C (~
40-46°F). Zamknij po-
krywke kubka na mle-
ko.

Przymocuj kubek na
mleko do urzadzenia,
musi on zatrzasna¢
sie w styszalny spo-
sob. Upewnij sie, ze
kubek na mleko jest
prawidtowo zamoco-
wany. Ustaw kat dyszy
kubka na mleko nad
kubkiem. Dostosuj ge-
stos¢ pianki mlecznej
za pomocg pokretta
regulacji pianki mlecz-
nej zgodnie z wiasny-
mi preferencjami.

Wybierz Zzadang kawe
mleczng na ekranie, a
kontrolka filizanki wta-
czy sie, wskazujac, ze
urzadzenie  przygoto-
wuje filizanke kawy.
Gdy urzadzenie powré-
ci do stanu spoczynku,
kawa jest gotowa do
podania.

e Aby zapewni¢ optymalng temperature espresso, zalecamy

i

wstepne podgrzanie filizanek.

idealne espresso.

i

e Oprocz uzytej kawy, uzycie $wiezej, zimnej wody, ktéra jest wolna
od chloru, zapachdw i innych zanieczyszczen pomoze zapewnic

Urzadzenie to pozwala uzytkownikowi na ustawienie proporcji piany poprzez
obracanie pokretta od Max do Min, aby cieszy¢ sie zadang iloscig piang.
Sugerowane ustawienia mozna wyswietli¢, naciskajac przycisk (i) na ekranie.
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4 Obstuga

Zawsze upewnij sie, ze kubek na mleko jest umieszczony
prawidtowo. W przypadku braku odpowiedniego dopasowania,

napoje mleczne nie bedg dostepne.

Usuniecie kubka na mleko nie ma wptywu na ustawienia wstepne
czarnej kawy, nadal mozna z nich korzystac.

4.6 Anulowanie

Nacisnij przycisk ,Stop”, jesli chcesz zatrzymac proces parzenia.

Espresso

Brewing

I W 120ml

2-krotne  nacisniecie  wigcznika/wytgcznika  spowoduje
wymuszone wytgczenie urzadzenia.
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5 Czyszczenie

5.1 Czyszczenie urzadzenia

1. Wyciagnij wtyczke z gniazdka.

2. Wylej catg wode/resztki kawy z tacki ociekowej i pojemnika na resztki
kawy.

3. Do czyszczenia plam na urzadzeniu uzyj wilgotnej szmatki lub
nierysujacego $rodka czyszczacego.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac zadnych srodkow
Sciernych, octu ani srodkéw do usuwania kamienia, ktore nie sg

dotgczone do opakowania.

Terminowe czyszczenie i konserwacja urzadzenia jest bardzo wazna dla
przedtuzenia jego zywotnosci.
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5 Czyszczenie

Otworz przednig osto-  Oprdznij pojemnik na

ne. Wyjmij tacke ocie-  resztki kawy i tac-

kowag i pojemnik na ke ociekowa. Umyj

resztki kawy. pojemnik na reszt-
ki kawy, tacke ocie-
kowa i kubek na mle-
ko w cieptej biezacej
wodzie, a w razie po-
trzeby uzyj iglicy lub
wiosia szczoteczki do
czyszczenia  dowol-
nych czesci. Nastep-
nie wysusz je.

Jesli przygotowao napdj na bazie mleka, pojawi sie okno

sie mleko — czyszczenie nie wptynie na mleko w srodku.

Gdy na ekranie pojawi sie okno ,Pojemnik petny”, postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Ten btad pojawi sie na

,Czyszczenie systemu mleka". Nacisnij ,Start”, aby rozpoczaé
proces czyszczenia. Nie ma problemu, jesli w pojemniku znajduje
o ekranie po kazdych 10 parzeniach kawy.

132/ PL W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi



5 Czyszczenie

=

b
Przytrzymaj regulowa-  Wyjmij zaparzacz.  Oczysc¢ przewdd wylo-
ng wylewke kawy i po-  Umyj wodg, a nastep-  towy kawy za pomoca
ciggnij powoli do tytu, nie wysusz. szczoteczki.
aby otworzy¢ przednig
ostone.

Vs

Uzyj igty czyszczacej do oczyszczenia
wnetrza wlotu spieniacza mleka.

e Tacka ociekowa powinna by¢ oprézniona, gdy widoczny jest

o wskaznik ptywajacy.
e Lejek zmielonej kawy powinien by¢ czyszczony po kazdym

uzyciu za pomoca szczotki do czyszczenia.
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5 Czyszczenie

5.2 Funkcja czyszczenia

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Naciskajgc = mozesz tatwo uzyska¢ dostep do funkcji Uzytkownik,
Czyszczenie, Tryb Eco, Ustawienia. Nacisnij przycisk czyszczenia, aby
uzyska¢ dostep do 5 roznych funkcji czyszczenia: Auto-Czyszczenie,
Ptukanie, Odkamienianie, Czyszczenie systemu mleka, Opréznianie wody.
Na ekranie, ktéry sie otworzy, przy funkcjach wymagajacych czyszczenia
pojawi sie maty wykrzyknik jako ostrzezenie.

5.2.1 Funkcja automatycznego czyszczenia

Urzadzenie czysci sie automatycznie przed i po kazdym parzeniu. Przesun
przetgcznik w prawo lub w lewo, aby wtgczy¢ lub wytgczyé funkcje Auto-
Czyszczenia.
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5 Czyszczenie

Zalecamy aktywne korzystanie z trybu automatycznego
czyszczenia dla zdrowego uzytkowania.

Aby jednorazowo anulowa¢ automatyczne czyszczenie;

Nacisnij przycisk wtgczania/wytaczania podczas wiaczania lub wytaczania

maszyny, aby pominac¢ te funkcje.

5.2.2 Funkcja ptukania

Szybkie ptukanie wodg utrzymuje wylewki w czystosci i gotowosci. Umiesé

filizanke pod dysza, nastepnie rozpocznij, gdy bedziesz gotowy.

Funkcja ta stuzy do szybkiego czyszczenia woda. Postepuj zgodnie
z krokami wys$wietlanymi na ekranie.

e Woda, ktéra wyptywa z dyszy kawy bedzie gorgca i zbierze

sie w tacce ociekowej pod spodem. Unikaj kontaktu, gdy sie
A rozpryskuje.

e Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas,
sugeruje sie uzycie tej funkcji.

Uzycie tej funkcji przed przygotowaniem kawy zapewni réwniez
goretsza kawe.
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5 Czyszczenie

5.2.3 Funkcja odkamieniania

Dodaj jedng saszetke proszku do odkamieniania do zbiornika na wode.
Napetnij wodg do poziomu oznaczenia odkamieniania. Umies¢ duza
filizanke pod dysza, nastepnie nacisnij Start.

Zaleca sie usuwanie kamienia w celu utrzymania urzadzenia w jak
najlepszym stanie. Postepuj zgodnie z krokami wys$wietlanymi na

ekranie.
e Po okreslonej liczbie cykli parzenia konieczne jest

odkamienienie.
e Do samooczyszczania tego urzadzenia nie uzywaj octu ani

innych srodkéw czyszczacych. Inne srodki czyszczace moga
uszkodzi¢ urzadzenie.

e Unikaj kontaktu skory/ciata z gorgcg woda.
Resetowanie stanu ostrzezenia o odkamienianiu nie jest
sugerowane dla utrzymania jak najlepszego stanu urzadzenia.

5.2.4 Czyszczenie systemu mleka

Utrzymywanie czystosci systemu mleka jest niezbedne do zachowania
higieny i funkcjonalnosci. Po wybraniu funkgji ,Czyszczenie systemu mleka”
nacisnij Start, aby rozpoczg¢ proces czyszczenia.

Ta funkcja stuzy do czyszczenia kubka na mleko. Postepuj zgodnie
z krokami wy$wietlanymi na ekranie.

f} 7 tej funkcji nalezy korzysta¢ po kazdej operacji zwigzanej z

mlekiem.
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5 Czyszczenie

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Jesli przygotowano napdj na bazie mleka, na stronie zakonczenia pojawi
sie przycisk ,Wyczys¢ teraz" — nacisnij ten przycisk, aby rozpoczac proces
czyszczenia.

Nie ma problemu, jesli w pojemniku znajduje sie mleko —
czyszczenie nie wptynie na mleko w srodku.

5.2.5 Pusty zbiornik na wode

Wyjmij zbiornik na wode z urzadzenia. Ten krok powoduje oprdznienie cate)
wody pozostajgcej w systemie. Postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

5.2.6 Przewodnik czyszczenia fizycznego

Po nacisnieciu przycisku ,Przewodnik czyszczenia fizycznego" mozesz
wyswietli¢ i dledzi¢ instrukcje krok po kroku dotyczace fizycznego
czyszczenia urzadzenia i pojemnika na mleko, zgodnie z instrukcjg
obstugi. Grafiki i wskazéwki na ekranie umozliwiajg tatwe przeprowadzenie
czyszczenia, eliminujgc  koniecznos¢ czestego odwotywania sie do
drukowanej instrukgcji lub kodu QR.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Ustawienia panelu sterowania

6.1 Funkcja profilu

Nacisnij przycisk =, aby tatwo uzyskac dostep do funkcji Profil, Czyszczenie,
Tryb Eco i Ustawienia. Nastepnie nacisnij przycisk ,Profil", aby dostosowac
ustawienia profilu.

6.1.1 Wybor profilu

Po otwarciu funkcji Profil zobaczysz , Tryb goscia". Nowi uzytkownicy powinni
utworzy¢ nowy profil uzytkownika, naciskajac ,Dodaj nowy". Nastepnie
wpisz nazwe profilu i ustaw preferowany jezyk za pomocg przycisku Jezyk.
Na koniec wybierz uktad kolorystyczny i nacisnij ,Zapisz".

Jesli chcesz, aby urzadzenie zapamietato uzytkownika nastepnym razem,
zaznacz opcje ,Zapamietaj mnie nastepnym razem".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2

138/ PL W petni automatyczny ekspres do espresso z
wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi



6 Ustawienia panelu sterowania

Nazwy profili mozna réwniez dostosowac z aplikacji mobilnej.
Sprawdz szczegdty w APP UM.

6.1.2 Ustawienia profilu

Urzadzenie zapamieta ostatnio wybrany profil, jesli aktywowano ,Zapamietaj
mnie nastepnym razem"”.

Kazdy profil ma przypisany inny kolor dla tatwej identyfikacji. Upewnij sie, ze
nadasz kazdemu profilowi unikalng nazwe, aby tatwiej je rozréznié.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

D Remember me next time
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6 Ustawienia panelu sterowania

6.2 Wybor trybu

Naciskajgc = mozesz tatwo uzyskac dostep do funkgji Profil, Czyszczenie,
Tryb Eco, Ustawienia. Jesli chcesz uzywac urzadzenia w trybie Eco, wybierz
tryb Eco.

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Ustawienia napojow

6.3.1 Dodawanie i usuwanie ulubionych

Po wybraniu napoju pojawi sie nowe okno, w ktérym mozesz dostosowac
napoj, rozpoczac¢ parzenie i uzyskac dostep do dodatkowych opcji. Na tym
ekranie znajdziesz ikone , ", znajdujgca sie w prawym goérnym rogu.

Aby wybrac¢ ulubiony napgj, nacisnij ikone ,

Aby usunaé napdj z ulubionych, nacisnij ikone ,

0 Mozesz doda¢ do ulubionych maksymalnie dziesie¢ napojow.
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6 Ustawienia panelu sterowania

6.3.2 Personalizacja napojow

Po wybraniu napoju pojawi sie nowy ekran, na ktérym mozesz dostosowac
napoj, rozpoczacé parzenie i uzyska¢ dostep do dodatkowych opcji. Aby
dostosowaé ustawienia napoju, nacisnij przycisk ,Dostosuj”. Stamtad
mozesz kontrolowa¢ moc kawy (smak), temperature parzenia oraz ilos$¢
wody i mleka. Po wprowadzeniu zmian nacisnij ikone znacznika wyboru w
prawym gérnym rogu, aby potwierdzi¢ i zapisa¢ ustawienia.

6.3.3 Dodaj Extra
Nacisnij ikone ,[E]".

Espresso Shot

Aby doda¢ standardowg porcje espresso do napoju, nacisnij ,Espresso
Shot" na ekranie. Postepuj zgodnie z krokami wyswietlanymi na ekranie.
Dozowanie wody

Aby dozowac gorgca wode, nacisnij ,Hot Water” (Gorgca woda) na ekranie.

Spieniacz mleka

Aby doda¢ mleko, naci$nij na ekranie opcje ,Milk Froth” (Spienianie mleka).
Po skorzystaniu z tej funkcji sugerujemy czyszczenie kubka na mleko.

0 Patrz punkt 5.2.4 Czyszczenie systemu mleka.
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7 Ustawienia uzytkownika

Dostep do tych funkcji mozna uzyskac, klikajac ikone =, znajdujacg sie w
lewym gdérnym rogu strony gtowne;j.
Nastepnie nacisnij ikone ,Ustawienia”, aby uzyska¢ dostep do funkcji
takich jak Jezyk, DZwiek, Wi-Fi i parowanie, Aktualizacja oprogramowania,
Personalizacja uzytkownika i innych.

Jezyk

Aby zmienic jezyk, przejdz do Ustawienia > Jezyk i wybierz odpowiedni jezyk.
Nastepnie zatwierdZ zmiane.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Dzwiek
Aby zmieni¢ ustawienia dzwieku, przejdz do Ustawienia > Dzwiek i wtgcz lub
wytgcz te funkcje, zaleznie od potrzeb.

p Sound (
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7 Ustawienia uzytkownika

Wi-Fi i parowanie

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Aby skonfigurowac sie¢ Wi-Fi i parowanie, przejdZ do Ustawienia > Wi-Fi i
parowanie i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Do sparowania Wi-Fi wymagana jest aplikacja HomeDirect.
(Zapoznaj sie z przewodnikiem po aplikacji).

Automatyczne wytaczanie

Aby skonfigurowaé funkcje automatycznego wytgczania, przejdZz do
Ustawienia > Automatyczne wytaczanie i wybierz zadany przedziat czasu
(10, 20 lub 30 minut, 1, 2, 3,6, 12 lub 24 godziny).

Poziom twardosci wody

97% twojego espresso to woda — jakos¢ ma znaczenie. Dostosuj twardosc
wody dla lepszego smaku. Ustaw dla idealnej kawy. Aby skonfigurowac
funkcje poziomu twardosci wody, przejdZ do Ustawienia > Twardos¢ wody.
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7 Ustawienia uzytkownika

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Wkiadanie filtra wody

Aby wtozy¢ filtr wody, postepuj zgodnie z instrukcjami krok po kroku.

mechaniczny. Nalezy go wyja¢ przed wtozeniem filtra wody.

Pamietaj o zachowaniu filtra mechanicznego, poniewaz mozna go

pdzniej ponownie zamontowag, aby zachowac jakos¢ wody, gdy
zajdzie potrzeba wymiany filtra.

0 Maszyna jest wyposazona w fabrycznie zainstalowany filtr

Krok 1: Rozpakuj nowy filtr wody i delikatnie nim potrzasnij.

Krok 2: Zanurz filtr do géry dnem w pojemniku wypetnionym czystg woda.
Krok 3: Pozostaw filtr w wodzie na okoto 10 minut, az nie bedg widoczne
zadne babelki.

Krok 4: Wyjmij zbiornik na wode z urzgdzenia, nastepnie wyjmij istniejacy
filtr mechaniczny z wnetrza.

Krok 5: Wtz filtr w postaci wktadu do komory wewnatrz zbiornika, az
znajdzie sie catkowicie na swoim miejscu.

Krok 6: Napetnij zbiornik na wode swiezg wodg do poziomu MAX i umies¢
go z powrotem w urzadzeniu.
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7 Ustawienia uzytkownika

Ustawienia przed parzeniem

Funkcja wstepnego parzenia nawilza kawe wewnatrz zaparzacza niewielka
iloscig wody przed petng ekstrakcjg. Dzieki temu zmielona kawa zwieksza
swa objetos¢ i podnosi cisnienie w zaparzaczu, co pomaga w ekstrakcji
wszystkich olejkow i wydoby¢ petny smak ziaren.

Aby zmieni¢ ustawienia wstepnego zaparzania, przejdz do Ustawienia >
Wstepne zaparzanie i wigcz lub wytacz funkcje wedtug potrzeb.

@ Pre-Brewing e)

Licznik produktéow

To urzadzenie posiada funkcje ,Licznik napojow”. Sledzi liczbe
przyrzadzonych kaw od momentu zakupu ekspresu. Pomoze Ci to zobaczyc,
ile go uzywasz.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Aktualizacja oprogramowania

Ten produkt ma funkcje zdalnej aktualizacji oprogramowania w celu
dodania potencjalnych nowosci. Zawsze mozesz sprawdzi¢ nowe wersje
oprogramowania w menu ustawien. Aby sprawdzi¢ dostepnos¢ aktualizacji,
przejdZ do Ustawienia > Aktualizacja oprogramowania i sprawdz, czy jest
dostepna nowa wersja.

Prosze wykonac czynnosci opisane w przewodniku ,HomeDirect,
sterowanie dZzwiekiem i aktualizacja oprogramowania”.

Upewnij sie, ze telefon jest potgczony z urzadzeniem i masz
stabilne potaczenie podczas aktualizacji. Nie wytaczaj urzadzenia
podczas procesu aktualizaciji.

@
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8 Rozwigzywanie problemow

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczo-
ne do pradu.

Podtacz i nacisnij prze-
tgcznik. Sprawdz kabel i
wtyczke.

Brak lub opdZniona
reakcja w kilku prébach
nacisniecia klawisza
funkeyjnego na panelu

Urzadzenie znajduje sie pod
wptywem zaktdcen elektro-
magnetycznych. Panel jest

zabrudzony.

Odtacz urzadzenie od pra-
du. Uruchom ponownie po
kilku minutach Wyczys¢ pa-
nel dostarczong szmatka.

Kawa nie jest wystarcza-

jaco goraca.

Filizanki nie zostaty pod-
grzane.
Zaparzacz jest za zimny.

Umies¢ kubek na podgrze-
waczu do kubkdw skie-
rowany w dét lub optucz
kubek goraca woda.
Upewnij sie, ze woda w
zbiorniku na wode nie jest
za zimna.

Kawa nie wyptywa z
wylewki kawy.

Mogta zosta¢ uzyta wczesniej
funkcja pustego systemu .
Wylewka kawy mogta nie
zostaé wyczyszczona i jest
zablokowana przez pozosta-
tosci kawy.

Naciskaj przycisk czyszcze-
nia, az z wylewki wyptynie
woda.

Wyczy$¢ dozownik kawy.

Pierwsza filizanka kawy
jest stabej jakosci.

Pierwsze uruchomienie mtyn-
ka nie umieszcza wystarcza-
jacej ilosci kawy w jednostce
zaparzajacej.

Wylej kawe. Nastepne kubki
beda jeszcze lepsze.

Zbiornik wody zostat
wyjety/poziom wody
w zbiorniku wody jest
bardzo niski, ale nie ma

alarmu 0" .

Obszar w poblizu ztgcza
zbiornika wody moze by¢
mokry.

Wytrzyj wode wokot ztacza
zbiornika wody.
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8 Rozwigzywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwigzanie

Wewnetrzna tacka ocie- | Mielona kawa jest zbyt drob- | Ustaw drobno$¢ kawy na

kowa jest wypetniona na, co blokuje wyptyw wody. | wieksze ziarna do procesu

duzg iloscig wody. mielenia.

Kawa wyptywa zbyt wol- | Kawa jest zbyt drobno zmie- | Ustaw drobnos¢ kawy na

no lub kropla po kropli. lona, co blokuje wyptyw wody. | wieksze ziarna do procesu
mielenia.

Wskaznik miga informu- | Wewnetrzny wylot fuséw jest | Wykonaj czynnosci opisane

jac, Ze nie ma wystarcza- | zatkany. dla czyszczenia wylotu

jacej ilosci ziaren kawy, fuséw z kawy.

ale wewnatrz pojemnika
jest ich mndstwo.

Nie mozna wyja¢ zapa- | Urzadzenie nie zakoriczyto Wiacz ponownie urzadzenie
rzacza lub tacki na fusy. | procesu samooczyszczaniai | ipozwdl mu zakoriczyé
zostato wytgczone. proces automatycznego
czyszczenia.

Urzadzenie nie wykonuje | Przyczyng moze by¢ nie- 1. Gdy urzadzenie jest w
juz cyklu ptukania po wiasciwa obstuga podczas | stanie spoczynku, otwdrz
wigczeniu lub wytg- serwisowania urzadzenia. przednig ostone.

czeniu. 2. Nacisnij i przytrzymaj

przycisk wigczenia/wy-
taczenia, az ustyszysz 2
sygnaty dZzwiekowe.

3. Zamknij przednig ostone.

Reczne ponowne uruchamianie

Jesli system wymaga ponownego uruchomienia, uzyj funkcji recznego
restartu. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wiacz/Wytacz przez 3 sekundy, aby
ponownie uruchomi¢ oprogramowanie systemowe. Spowoduje to
odséwiezenie systemu i zapewni gotowos¢ wszystkich funkcji do uzycia.

Ta funkcja nie przywraca ustawien fabrycznych i nie usuwa
ustawien ani danych uzytkownika.
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9 Wyskakujace okienka

Zbiornik na Przed napetnie- Zalecane odka- | Zalecany program
wode pusty niem zbiornika mienianie usuwania kamie-
sprawdz, czy nia. Postepuj zgod-
jest on catkowi- nie z instrukcjami
cie wiozony. Po wyswietlanymi na
potwierdzeniu kon- ekranie. Zignoro-
tynuuj napetnianie wanie tego wyska-
zbiornika. kujacego okienka
moze pogorszy¢
stan urzadzenia.
Nie wykryto Wybierz odpo- Przednie drzwi Drzwi wejsciowe
kawy wiedni rodzaj kawy | otwarte otwarte. Upewnij
(ziarnista lub mie- sie, ze sg bezpiecz-
lona) na ekranie, a nie zamkniete.
nastepnie napetnij
pojemnik lub zsyp
zgodnie z preferen-
cjami.
Pojemnik na Po kilku filizankach | Jednostka Przesunieta
odpady petny napoju pojawi sie | zaparzajaca nie | jednostka zapa-

powiadomienie w
formie wyskaku-
jacego okienka.
Opréznij pojemnik
na pozostatosci.

jest prawidtowo
umieszczona

rzania. Ponownie
wi6z jednostke
zaparzajaca na jej
miejsce.

Brakuje pojem-
nika na mleko

Brak kubka na
mleko podczas
przygotowywania
napoju urucha-
mia wyskakujace
okienko. Wymien
kubek na mleko.

Zbiornik na
wode nieprawi-
dtowo umiesz-
czony

Upewnij sie, ze
zbiornik na wode
jest poprawnie
wiozony.

148/ PL

W petni automatyczny ekspres do espresso z

wbudowanym pojemnikiem na mleko/Instrukcja obstugi




USLUGI URZADZENIA

Urzadzenie ma wtgczone nastepujace ustugi, ktére sg uzywane
do inicjalizacji urzadzenia oraz funkcji podczas normalnej pracy.

Ustuga TCP: Uzywana do konfiguracji sieci AP oraz komunikacji
LAN (sie¢ lokalna).

Ustuga UDP. Uzywana przez aplikacje do rozgtaszania wtasnych
informacji, co umozliwia urzadzeniu wykrycie aplikacji.

Ustuga BLE - Ustuga GATT: Uzywana do konfiguracji sieci.
Interfejs sieciowy: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Drodzy Klienci,
Dziekujemy za zakup naszych produktéw. Jestesmy przekonani, ze nasze urzadzenia beda stuzyé
przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letng gwarancjg

Warunki gwarancji Beko S.A.:

BEKO spoétka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpisana do
rejestru przedsigbiorcow prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, Xl
Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod numerem: 0000078147 (dalej: ,BEKQ”)
udziela gwarancji jakosci (dalej: ,Gwarancja”) na wprowadzone przez BEKO do obrotu na terenie
Polski produkty marki BEKO (dalej: ,Urzadzenia”) osobom, ktére nabyly te produkty (,Uzytkownik”)
na nastepujacych warunkach:

I. ZAKRES OCHRONY.

1.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
,Wada”), ktdére ujawnia sie w ciaggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarancji (dalej: ,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunigta na koszt BEKO w sposéb uzalezniony od wiasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarangji.

BEKO zobowiazuje sie do usuniecia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, bad? tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkdw
Gwarancji zostanie rozpoznana w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.

Udzielona gwarancja jest wazna bedzie wykonywana wylgcznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

I1. CZAS TRWANIA GWARANCII.

1

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesigce liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

Udzielona gwarancja nie obejmuje Urzadzen, ktére nie posiadaja tabliczki znamionowej
Urzadzenia.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

1

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajgcego oznaczenia
niezbedne do jego identyfikacji ( model, date zakupu).

W przypadku zgtoszenia wad Urzadzen, ktére wymagajg fachowej instalacji do sieci
elektrycznej lub gazowej (tj.: kuchnie, ptyty grzewcze i piekarniki elektryczne),realizacja
uprawnieri z Gwarangcji uzalezniona jest od przedstawienia przez Uzytkownika dowodu,
na ktérym widniejg dane instalatora oraz jego numer uprawnien elektrycznych lub gazowych.



3. Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji mogg by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 222 50 14 14.

4. Urzadzenie(mate AGD) powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez
Uzytkownika na czas transportu do punktu serwisowego Beko.

5. Urzadzenie do zabudowy meblowej powinno by¢ udostepnione do naprawy przez
Uzytkownika lub Sprzedawce w sposéb umozliwiajgcy przystgpienie do jego naprawy przez
pracownikéw Serwisu Beko.

6. Wady Urzadzenia bedg usuniete w terminie 21 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.

7. Jezeliczgs¢é zamienna wymieniana w ramach uprawnien wynikajacych z niniejszych Warunkéw
Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym mowa
w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac
odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrzega, ze w wyjatkowych
przypadkach, gdy Wada nie wptywa na funkcjonowanie Urzadzenia, dopuszczalne jest
przekroczenie terminu 30 dni opisanego w zdaniu poprzedzajacym, jednak nie wiecej niz o 30
kolejnych dni. Informacje o spodziewanych terminach napraw dostepne sg na Infolinii BEKO
pod numerem 22 250 14 14,

8. Po usunieciu Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

1. Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarangji jest:

a. uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotaczona do tego Urzadzenia i
jego przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednia konserwacja Urzadzenia;

b. uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego.

c. stosowanie osprzetu zalecanego przez producenta;

d. brak ingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione;

e. brakingerencji w tabliczke znamionowa z numerem seryjnym Urzadzenia.

2. Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

a. wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

b. czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany
jest Uzytkownik Urzgdzenia we wtasnym zakresie i na swoj koszt, w tym: instruktazu
dotyczacego obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia gazowego (w tym
ustawienia ptomienia oszczednosciowego palnikéw, wymiana dysz itp.);

c. usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia
pradu lub dokonania jakichkolwiek zmian, ktdre maja wptyw na niewfasciwe dziatanie
Urzadzenia, i ktére naprawiane byty przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji



niezgodnych z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji
Obstugi Urzadzenia;

d. uszkodzern mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzen
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdlnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub
ciat obcych do Urzadzenia.

e. elementdw ze szkta oraz plastiku;
f. odbarwien Urzadzenia lub poszczegdinych jego czesci;

g. usterek powstatych w wyniku niewfasciwego montazu Urzadzenia w zabudowie
meblowej, niezgodnego z Instrukcja Obstugi Urzadzenia lub innymi wytycznymi
dotyczacymi montazu sprzetu w zabudowie meblowej okreslonymi przez Producenta;

h. usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w
warunkach, ktére sg niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi
wymaganiami powszechnie obowigzujacych przepiséw prawa i odpowiednich
Polskich Norm.

i. gwarangji nie podlegaja réwniez elementy eksploatacyjne oraz ulegajace naturalnemu
zuzyciu tj.: baterie, noze, filtry, zaréwki itp.

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji majg zastosowanie do Urzadzer zakupionych od dnia 01.03.2021 r.
Gwarant o$wiadcza, ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Va rugam sa cititi acest manual de utilizare inainte!
Stimate client,

Va multumim ca ati ales acest produs Beko. Sperdm cd veti obtine cele mai bune rezultate
de la acest produs, care a fost fabricat la o calitate inalta cu tehnologie de ultima generatie.
Va rugam sd cititi cu atentie si in intregime acest manual de utilizare si toate celelalte
documente insotitoare inainte de a utiliza produsul si pastrati-le pentru consultari ulterioare.
Daca predati produsul unei alte persoane, va rugdm sa i dati si manualul de utilizare. Va
rugdm sd tineti cont de toate avertismentele si informatiile din manualul de utilizare.

Explicatii privind simbolurile

Urmdtoarele simboluri  sunt folosite in diferite sectiuni ale acestui manual:

Informatii importante sau sugestii utile despre utilizare.

PERICOL: Acest avertisment se referd la situatii periculoase pentru viatd
si bunuri.

ATENTIE: Acest avertisment indica situatii potential periculoase.

ATENTIE: Aceastd avertizare indicd potentialul de deteriorare a
materialului.

Materialele sunt adecvate pentru contactul cu alimentele

QPP >@



1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

Aceasta sectiune include instructiunile de siguranta care va vor ajuta sé va protejati impotriva
riscurilor de vatamdri corporale si a riscurilor de pierderi materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni anuleaza orice garantie.

1.1 Pericol de curent electric

Pericol pentru viata generat de curentul electric!

Contactul cu cablurile sub tensiune sau componentele poate duce la vatamari corporale grave

sau chiar la deces!

Respectati urmdtoarele masuri de siguranta pentru a evita socurile electrice:

e Nu utilizati niciodata produsul daca cablul de alimentare sau aparatul in sine sunt deteriorate.
Contactati service-ul autorizat.

* Nu deschideti carcasa masinii de cafea. Existé pericol de electrocutare dacd sunt atinse
conexiunile sub tensiune si/sau configuratia electrica si mecanica este schimbata.

o inainte de a curdta recipientul de boabe, scoateti aparatul din priza. Pericol din cauza rotirii
rasnitei de cafeal

1.2 Pericol de arsura sau oparire

Anumite pérti ale masinii de cafea se pot incinge in timpul functiondriil Bauturile dozate si
aburul eliminat sunt foarte fierbinti!

Respectati urmatoarele masuri de sigurantd pentru a evita arsura/opdrirea dvs. si/sau a altor
persoane:

¢ Nu atingeti niciunul dintre mansoanele metalice de pe ambele guri de scurgere a cafelei.

o FEvitati contactul direct al pielii cu aburul care iese din aparat sau cu apa fierbinte de cldtire,
de curatare sau de decalcifiere.

1.3 Masuri de siguranta de baza

Respectati urmdtoarele masuri de sigurantd pentru a asigura manevrarea in sigurantd a
masinii de cafea:

154 / RO Espressor automat complet cu cand integrata pentru Igpte /
Manual de utilizare



1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

e Nu va jucati niciodatd cu materialele de ambalare. Exista risc de sufocare. Pastrati toate
materialele de ambalare departe de copii.

o \Verificati daca masina de cafea prezintd semne vizibile de deteriorare inainte de utilizare.
Nu utilizati o masind de cafea defectd. Contactati service-ul autorizat.

o in cazul in care cablul de conectare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit numai de un
agent de service recomandat de producator pentru a preveni orice pericol! Va rugdm sa
contactati producatorul sau serviciul clienti al acestuia.

* Reparatiile pentru aparatul de cafea trebuie efectuate numai de cdtre un specialist autorizat
sau de cdtre un reprezentant al serviciului de asistentd tehnica pentru clienti. Reparatiile
efectuate de persoane neautorizate pot duce la un pericol considerabil pentru utilizator. De
asemenea, aceste actiuni vor anula garantia.

* Reparatiile masinii de cafea aflate in perioada de garantie pot fi efectuate numai de centrele
de service autorizate de producétor, in caz contrar garantia se va anula daca vor exista
defecte ulterioare.

¢ Piesele defecte pot fi inlocuite numai cu piese de schimb originale. Numai piesele de schimb
originale garanteaza indeplinirea cerintelor de siguranta.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de cel putin 8 ani daca acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si
daca inteleg pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea nu vor fi efectuate de catre copi,
cu exceptia situatiilor in care acestia au varste mai mari de 8 ani si sunt supravegheati de
adulti. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

* Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fara experientd si cunostinte numai daca acestia sunt supravegheati sau au fost instruiti
cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul

¢ (Curdtarea si operatiunile de intretinere care pot fi realizate de utilizator nu trebuie realizate
de copii nesupravegheati.

Espressor automat complet cu cana integratd pentru lapte / 155/ RO
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1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

Acest aparat este destinat pentru a fi folosit in gospodarie sau aplicatii similare, precum:

- chicinete pentru angajati in magazine, birouri sau alte spatii de lucru,

- ferme,

- de cétre clienti in hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale,

- medii de tip pensiune.

Protejati masina de cafea impotriva efectelor meteorologice, cum ar fi ploaia, inghetul si
lumina directa a soarelui. Nu folositi masina de cafea in aer liber.

Nu introduceti niciodata masina de cafea, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau
in alte lichide.

Nu curatati cafetiera sau accesoriile in masina de spalat vase.
Nu turnati lichide4, altele inafard de apa si nu introduceti alimente in rezervorul de apa.
Nu umpleti rezervorul de apa peste linia maxima.

Operati masina de cafea numai cand sunt montate containerul de deseuri, tava de scurgere
si tava pentru cesti.

Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul din priza si nu-I atingeti cu mainile ude.
Nu tineti masina de cafea de cablul de alimentare.

Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de accesul copiilor cu varsta sub 8 ani.
Aparatul poate fi utilizat numai pentru prepararea cafelei

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
echipamentul.

Scoateti aparatul din prizd inainte de a-I curdta sau cand nu il folositi.
Asezati aparatul astfel incat stecherul sa fie intotdeauna accesibil.
Folositi aparatul intotdeauna pe o suprafata sigurd, dreapta, curata, uscata si antiderapanta.

Aparatul nu este un aparat de cafea integrat si nu este conceput pentru a fi utilizat in
interiorul unui dulap. Masina de cafea nu trebuie asezatd intr-un dulap in timp ce este in
functiune.

156 / RO Espressor automat complet cu cand integrata pentru Igpte /
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1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

e Pentru a preveni deteriorarea cablului de alimentare, nu il strangeti, nu il indoiti, si nu il
frecati de margini ascutite. Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele incélzite si
de flacara deschisa.

e Asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electrica corespunde cu informatiile de pe
placa de informatii a aparatului.

o Utilizati aparatul doar cu o priza cu impamantare.
e Nu utilizati aparatul cu un prelungitor.

o Dacd aveti mainile umede, nu atingeti aparatul sau stecherul acestuia cand este conectat
la priza.

e ATENTIE: Pentru a evita pericolele datorate resetarii involuntare a intrerupdtorului termic,
acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de cdtre
serviciul de utilitati.

-Atentie: evitati varsarea lichidelor pe conector.
-Nu utilizati aparatul in mod necorespunzator pentru a evita eventualele raniri.

o in cazul in care cablul de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, reprezentantul sau de service sau persoane cu calificari similare pentru evita
orice pericol.

e (Curdtarea:. Nu utilizati solutii de curatare dure si abrazive. Consultati instructiunile detaliate
de curatare de la 6.1 1a 6.4.

* Suprafata elementului de incdlzire este supusa unei incalziri reziduale dupa utilizare.

1.4 Utilizarea destinata

Masina de cafea complet automata Beko este destinata utilizarii in casa si aplicatii similare,
de exemplu in bucatdrii de personal, magazine, birouri si zone similare sau de catre clienti in
pensiuni, hoteluri, moteluri si alte spatii de cazare. Aceasta masind de cafea nu este destinatd
utilizdrii comerciale. Masina este destinatd exclusiv pregdtirii cafelei si incalzirii laptelui
si a apei. Orice alta utilizare, alta decat cea mentionata anterior, este consideratd utilizare
necorespunzatoare.

Espressor automat complet cu cana integratd pentru lapte / 157 / RO
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1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

Pericol care rezulta din utilizarea
necorespunzatoare!

in cazul in care aparatul de cafea nu este utilizat conform destinatiei sale, acesta poate deveni
0 sursé de pericol.

e in consecints, masina de cafea trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost conceputa.

e Urmariti procedurile descrise in acest manual de utilizare.

Nu se va accepta nicio reclamatie de niciun fel pentru daune sau vatamari care rezulta din
utilizarea aparatului de cafea in alte scopuri decat cele prevazute.
Riscul trebuie sa fi fost suportat exclusiv de catre proprietarul aparatului.

1.5 Limitarea raspunderii

Toate informatiile tehnice, datele si instructiunile privind instalarea, operarea i intretinerea
masinii de cafea cuprinse in aceste instructiuni de operare reprezintd starea curentd la
momentul tipdririi si se bazeaza pe cele mai bune cunostinte posibile obtinute prin experientd
Si know-how.

Din informatiile, ilustratiile si explicatiile din acest manual de utilizare nu se poate deduce nicio
pretentie/solicitare.

Producdtorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daune sau vatamari care rezulta din
nerespectarea manualului de utilizare, utilizarea produsului in alte scopuri decét cele prevazute,
reparatii neprofesionale, modificéri neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neaprobate.
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1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

1.6 Conformitatea cu Directiva WEEE si eliminarea
produsului uzat:

Acest produs este in conformitate cu Directiva EU privind WEEE (2012/19/EU).  Acest
produs este prevazut cu un simbol de clasificare pentru deseuri de echipamente electrice i
electronice (WEEE).

Acest simbol araté ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
E menajere la sfarsitul perioadei sale de utilizare. Aparatul uzat trebuie transportat
]

la un punct de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Pentru a gasi aceste puncte de colectare, vd rugdm sd contactati autoritatea
locald sau comerciantul de la care ati cumparat produsul. Fiecare gospodarie
joacd un rol important in restaurarea si reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea
corespunzatoare a aparatelor utilizate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte negative
pentru mediu Si sandtatea umana.
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1 Instructiuni importante privind siguranta
si mediul

1.7 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul achizitionat de dumneavoastra este in conformitate cu Directiva UE RoHS (2011/65/
UE). Acesta nu contine materiale periculoase si interzise, specificate in aceasta Directiva.

1.8 Informatii despre ambalaj

9y Materialele de ambalare ale produsului au fost fabricate din materiale reciclabile,
® @ | inconformitate cu reglementérile nationale de mediu. Materialele de ambalare nu
W | trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere sau de alt tip. Transportati-le la
punctele de colectare pentru ambalaje, amenajate de autoritatile locale.
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

’723

S

.

1. Capac recipient pentru boabe de cafea
2. Recipient pentru boabe de cafea
3. Capac pentru jgheab de cafea pre-

15. Piese de asamblare pentru paharul de
lapte
16. Partea internd a duzei pentru paharul de

macinata lapte

4. Jgheab de cafea pre-mdcinata 17. Buton de reglare a spumei de lapte
5. Buton On/Off (Pornit/Qprit) 18. Duza pentru paharul de lapte
6. Panou digital control 19. Pahar de lapte

7. Gurd de scurgere reglabild pentru cafea 20. Capac rezervor de apa

8. Capacul frontal 21. Rezervor de apd

9. Unitate de preparare 22. Suport pentru cesti

10. Flotor 23. Perie de curatare

11. Tava de picurare 24. Lingurd de cafea pre-macinata
12. Tava cesti 25. Ac de curdtare

13. Recipient pentru cafea macinatd 26. Filtru de apa

(reziduald)

14. Capac pentru paharul de lapte

Espressor automat complet cu cand integrata pentru lapte /
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Panou de control

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 a8 Pog | Vizvalizare bauturi

2 e Acces rapid

3 O Favorite

4 E’Eﬂ Toate bduturile

5 @ Béuturi pe baza de cafea neagrd

6 ﬂ Béuturi pe baza de lapte

7 @I¢ Béuturi cu gheata

*

8 + N Béuturi speciale

9 {3 Comanda rapidd Acasd
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Date tehnice

Sursa de alimentare:
220-240V~, 50-60 Hz

Putere: 1350 W
Putere maxima de transmisie:

<100 mW
Ne rezervam dreptul de a opera modificari
tehnice si de design.

Toate valorile declarate pe produs si pe pli-
antele tipdrite au fost obtinute din masura-
tori de laborator efectuate in conformitate
cu standardele relevante. Aceste valori pot
varia in functie de conditiile de utilizare si de
mediu.

Declaratie de conformitate
pentru CE

Arcelik A.S. declard prin prezenta cd acest
aparat este in conformitate cu Directiva
2014/53/ UE. Textul complet al declaratiei
de conformitate a UE este disponibil la ur-
madtoarea adresd de internet: — Produse, de
la :beko.com Ne rezervam dreptul de a efec-
tua modificri tehnice si de design.
Dimensiunile produsului:

27,5 cm (Latime) x 40 cm (indltime) x 41,2
cm (Adancime)

Greutate: 9,68+0,5kg
Lungimea cablului: 95+5 cm

Greutatea cafelei macinate (Mod
boabe)

Delicat: 7-2g
Standard: 9+2g
Intens: 11+2g

Capacitate tava de picurare: Pana
la 0,5 Litri

Capacitate recipient pentru
cafea macinata (reziduala):

Pana la 10 cesti

Capacitate pahar de lapte: Pana
la 0.6 Litri

Capacitatea rezervorului de apa:
2.0+5%L

Capac recipient pentru boabe
de cafea: 400+5%g

Timp de preincalzire al
aparatului: <50s

Banda de frecventa Wi-Fi 2,4G
2412-2472 MHz

Conexiuni suportate: WLAN IEEE
802.11 b/g/n wireless

Putere maxima de iesire
radiofrecventa Wi-Fi 2,4G: 20 dBm
Informatii despre expunerea la
radiofrecvente: 2.4G Wi-Fi maxim

Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE: 8
dBm
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Tabelul privind cantitatea de bauturi
Bauturi Cantitatea Cantitate Cantitatea | Cantitate
de cafea programa- | de lapte progra-
implicita bila implicita mabila de
lapte
Espresso 30ml 25-45ml NA. N.A.
Doppio 30 ml+30ml 50 - 90 ml NA. N.A.
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 - 90 ml NA. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Cana de cala- 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.
torie
Iced Americano | 30ml+ Ul 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 SAU x2 N.A. N.A.
Espresso cu 30ml 25-45ml NA. N.A.
gheata
Cappuccino cu 30ml 25-45ml Ul Ul
gheata
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Tabelul privind cantitatea de bauturi

Flat White cu 60 ml 50-90 ml Ul ul.
gheata
Cold Brew Latte | 160 ml x1 SAU x2 Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 SAU x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 SAU x2 Ul Ul
Macchiato
Red Eye 30ml+140ml | "150-190ml | NA. N.A.

-Modificati

cantitatea de

Americano"”
Black Eye 30m+30ml+ | "160-210ml | NA. N.A.

120 ml -Modificati

cantitatea de

Americano"
Dead Eye 30 ml+30ml "150 ml - 210 NA. N.A.

+30ml+80ml | ml

-Modificati

cantitatea de

Americano"
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 180 ml
Italian Espresso | 30 ml 25-45ml N.A. NA.
Romano
Ristretto Ro- 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
mano
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40 - 80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10- 50 ml
Cortadito 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50ml
Flat Black 80 ml 60 - 120 ml NA. N.A.
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Tabelul privind cantitatea de bauturi
Espresso On 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
The Rocks
Cafe Crema 120ml 100 - 150 ml NA. N.A.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150ml-200ml | N.A. N.A.
(Extra)
Verlangerter 100 ml 80 -160 ml NA. N.A.
Kleiner Brauner | 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Wiener Melange | 30 ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche | 60ml 50 -90 ml 60 ml 40- 80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50 - 90 ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter 120 ml 80 - 160 ml 40ml 20-50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40 - 80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50ml
GrofRer Brauner | 60 ml 50 -90 ml 20ml 10-50ml
Babycinno NA. NA 100 ml 80-120 ml
Melbourne 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40 - 80 ml
Magic

*N.A. Nu se aplica
*U.I. Intrare utilizator
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3 Pregatire - Instalare

3.1 Pregatirea

* ndepartati orice folie de protectie, autocolante si orice alt material de
ambalare de pe aparat.

e Dacd observati urme de cafea in masina de macinat, acestea sunt rezultatul
testelor efectuate pentru a configura aparatul inainte de a-I vinde.

Produsul include doua capace pentru recipientele de boabe de cafea:

- Capac alternativ (preinstalat)

= Capac ou cap.acitatelde 400 g A .
5 Puteti utiliza oricare dintre capace, in functie

" de preferinta dvs.

e (and utilizati aparatul pentru prima datd, este important sa clatiti cu apa
calda toate piesele care intrd in contact cu apa sau laptele, cum ar fi carafa
de lapte, tava de picurare si rezervorul de apd. Pentru a curdta carafele de
lapte, va sugeram sa folositi masina de spalat vase.
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3 Pregatire - Instalare

Conectati aparatul la retea-  Scoateti rezervorul de apa ~ Umpleti recipientul cu boa-

ua de alimentare si umpleti pana la linia MAX  be.
Apasati steguletul cores-  cu apa proaspatd, apoi pu-  Apdsati butonul pornit/oprit
punzator limbii dorite si con-  neti rezervorul 1a loc. pentru a porni aparatul.

firmati selectia prin apasa-
rea butonului "Terminat".

Pentru a preveni revarsarea apei din rezervorul de apa, nu adaugati apd direct in
aparat dintr-un alt recipient.

e Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apd caldd sau fierbinte, cu apa
minerald sau orice alt lichid care ar putea deteriora rezervorul de apa i
masina de cafea.

e Cand apare fereastra pop-up Lipsa apd, rezervorul de apa este la un nivel
scdzut si trebuie umplut.
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3 Pregatire - Instalare

Pentru a utiliza filtrul de apa, scoateti filtrul introdus in rezervorul de apd si introducefi filtrul
de apa in locul acestuia, dupa cum este indicat.

3.2 Instalare

Cand porniti produsul pentru prima data, veti fi ghidat pas cu pas de ferestrele pop-up afisate
pe ecran. Aceste ferestre pop-up vor explica functiile pictogramelor si butoanelor afisate sau
va vor ghida pentru a efectua actiuni specifice, cum ar fi conectarea la Wi-Fi.

Aceasta functie de Unboxing digital este conceputa pentru a va ajuta atunci cand utilizati
produsul pentru prima datd. Cu toate acestea, puteti accesa sectiunea relevanta Tururi ghidate,
cum ar fi Curatare sau Setari. Acest lucru va permite sa revizuiti rapid functiile si caracteristicile
cheie ale ecranului intr-un format simplificat, pas cu pas.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Pregatire - Instalare

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiluri:

Selectand pictograma Profiluri, puteti accesa o sectiune in care puteti adauga pana la 5
profiluri si 1 mod oaspete. Puteti denumi fiecare profil si personaliza tema profilului in functie
de preferintele personale.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Pregatire - Instalare

Enter your name: _

Curatare:

Atingeti pictograma Curdtare, pentru a accesa toate informatiile legate de curatare si intretinere.
Daca este necesara o actiune de curatare sau intretinere (cum ar fi detartrarea), pe pictograma
Curdtare va apdrea un semn de exclamare pentru a va avertiza. Aceeasi pictograma va aparea
si in sectiunea = Acces rapid din ecranul principal.
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3 Pregatire - Instalare

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Pregatire - Instalare

Comanda rapida Acasa

Apasati pe =, puteti accesa cu usurinta Setari > Comanda rapida pentru ecranul de pornire.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Pregatire - Instalare

Personalizarea comenzii rapide Acasa

Pictograma Acces rapid = situata in coltul din dreapta sus al ecranului de pornire poate fi
personalizata in functie de preferintele dvs.
Puteti atribui una dintre urmatoarele patru functii acestei sectiuni:

e (uratare

e Modul Eco
e Selectarea profilului
e Addugare extra
Alegeti pur si simplu functia pe care o utilizati cel mai des pentru a o face usor accesibild din

ecranul Acasa.
Personalizarea profilului

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Din sectiunea Personalizare profil, puteti modifica denumirea sau tema profilului. Daca este
cazul, puteti sterge profilul dvs.
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3 Pregatire - Instalare

Luminozitatea ecranului

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Pentru a reduce oboseala ochilor, puteti reduce luminozitatea ecranului sau o puteti mari
pentru 0 mai buna vizibilitate a textului si a imaginilor in locuri mai luminoase.

Puteti previzualiza setarea preferata si, odatd ce apasati butonul OK, nivelul de luminozitate
selectat va fi salvat.
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4 Functionarea

4.1 Reglarea rasnirii
Puteti regla grosimea mdcinérii prin rotirea butonului de reglare de pe recipientul pentru boabe:

Nu efectuati niciodatd reglajul de macinare atunci cand dispozitivul de macinare
nu este in functiune. Acest lucru poate deteriora dispozitivul de mécinare.

Liniile de pe butonul de reglare indica finetea mdcindrii. Un numar mai mare
inseamna un nivel de macinare mai grosier.

4.2 Umplerea recipientelor pentru boabe

e (and apare fereastra pop-up Recipientul de boabe gol, aparatul trebuie sé fie

umplut cu boabe de cafea.
0 e Este mai bine sd depozitati boabele in ambalajul original in vid pentru a asigura

0 prospetime mai lunga. Pentru rezultate mai bune, nu folositi pentru depozitare
recipientul pentru boabe de cafea.
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4 Functionarea

4.3 Utilizarea recipientului pentru cafea pre-
macinata

Indepértati jgheabul recipi- Puneti  incet  cafeaua  Puneti capacul jgheabului
entului de cafea pre-mdci-  pre-mdcinatd in jgheabul laloc.
nata. pentru cafea pre-macinatd.

Jgheabul de cafea pre-mdcinata nu este o unitate de depozitare, ci asigura o
A utilizare (Max 13g) unica. Accesoriul lingura de masurare poate fi utilizat pentru

cantitatea sugerata de cafea macinata.

e Pentru a utiliza cafea pre-mdcinata, selectati mai intai bdutura doritd, apoi
apasati pictograma cafea macinata pentru a o activa.

0 e Pistrati cafeaua espresso intr-un recipient ermetic si intr-un loc récoros si uscat
pentru a le pastra aroma. Cafeaua nu trebuie pastrate pentru perioade lungi de
timp, deoarece aroma acesteia se va diminua.

e Trebuie utilizatd cafea mdcinatd pentru espresso.
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4 Functionarea

4.4 Utilizarea suportului pentru cesti

Canile trebuie asezate cu su-
sul in jos pentru a se asigu-
ra cd suprafata interna rama-
ne curata.
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4 Functionarea

4.5 Prepararea cafelei

Porniti aparatul apdsand bu-
tonul  On/Off  (Pornit/Oprit).
Aparatul porneste, incepe
preincalzirea si  curatarea
automatd. Acesta este gata
de utilizare in modul de re-
paus, in care toate pictogra-
mele sunt aprinse.

Asezati 0 ceascd sub gura
de scurgere pentru ca-
fea si reglati ndltimea gu-
rii de scurgere in functie de
ceasca.

Selectati cafeaua prin apa-
sarea butonului si lumina
pentru ceasca se va aprin-
de, indicand cd aparatul pre-
gdteste o ceasca de cafea.
Cand aparatul revine la sta-
rea de repaus, cafeaua este
gata s fie servita.
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4 Functionarea

4.5.1 Prepararea cafelei cu lapte

Tineti paharul de lapte cu o
mana. indepartati capacul
paharului de lapte. Adaugati
lapte in paharul de lapte.
Cantitatea de lapte nu tre-
buie s& depdseasca nivelul
maxim. Temperatura reco-
mandata pentru lapte este
de 4-8 ° C (~ 40-46 ° F).
Inchideti capacul paharului
de lapte.

Atasati paharul de lapte la
aparat, acesta trebuie sa
se cupleze cu un clic sonor.
Asigurati-va ca cupa de lap-
te se cupleazd corect. Re-
glati unghiul duzei paharului
de lapte pe ceascd. Reglati
densitatea spumei de lapte
cu ajutorul butonului de re-
glare a spumei de lapte in
functie de preferintele dum-
neavoastra.

Selectati cafeaua cu lapte
dorita de pe ecran, iar lumina
pentru ceasca se va aprin-
de, indicand ca aparatul pre-
gateste 0 ceasca de cafea.
Cand aparatul revine la sta-
rea de repaus, cafeaua este
gata sa fie servitd.

e Pentru a va asigura ca espresso se mentine la temperatura optima, va
recomanddm s& prefncalziti cestile.

e Pe langd cafeaua folositd, utilizarea apei reci si proaspete, fara clor, mirosuri si
alte impuritati, va contribui la obtinerea unui espresso perfect.

i

Acest aparat permite utilizatorului sa seteze raportul de spuma prin rotirea
butonului de la Max la Min pentru a obtine spuma dorita. Setarea sugerata poate

fi vizualizata prin apasarea butonului (i) de pe ecran.
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4 Functionarea

Asigurati-va intotdeauna ca ceasca de lapte este amplasata corect. Daca nu se
monteaza bine, bauturile lactate nu vor fi disponibile.

Indepartarea cestii de lapte nu are niciun impact asupra presetrilor de cafea
neagrd, acestea putand fi utilizate in continuare.

4.6 Anularea

Apasati butonul ,Stop” daca doriti s opriti procesul de preparare.

Espresso

Brewing

Ground WP 120ml

A Dacd apasati de 2 ori butonul on-off (pornire/oprire), dispozitivul se va opri
fortat.
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5 Curatarea

5.1 Curatarea aparatului

1. Deconectati cablul de alimentare.
2. Turnati toatd apa/reziduul de cafea din interiorul tavii de picurare si al recipientului pentru

reziduuri de cafea.

3. Utilizati o carpa umeda sau un agent de curatare care nu zgarie pentru a curdta petele de

lichid de pe aparat.

Nu utilizati niciodata agenti abrazivi, otet sau detartranti care nu sunt inclusi in
cutie pentru a curdta aparatul.

Curatarea si intretinerea regulatd a aparatului este foarte importanta pentru prelungirea

duratei de viatd a acestuia.

Deschideti capacul frontal.
indepértati tava de picura-
re si recipientul pentru rezi-
duuri de cafea.

Goliti recipientul pentru re-
ziduuri de cafea, tava de
scurgere. Spalati recipien-
tul pentru reziduuri de ca-
fea, tava de picurare si pa-
harul de lapte cu apd caldd
curenta si folositi acul sau
perii periei, dacd este ne-
cesar, pentru a curata toa-
te componentele. Apoi us-
cati-le.
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5 Curatarea

Daca ati preparat 0 bduturd pe baza de lapte, va apérea o fereastra pop-up cu
mesajul ,Curdtare sistem lapte”. Apdsati ,Start” pentru a incepe procesul de
curdtare. Nu este o problema dacé in recipient se afld lapte — curdtarea nu va
afecta laptele din interior.

Cand pe ecran apare fereastra pop-up Reziduu plin, urmati instructiunile de pe
ecran. Aceastd eroare va aparea pe ecran dupa fiecare 10 prepardri de cafea.

Tineti gura de scurgere re-  Indepértati unitatea de pre-  Curétati conducta de evacu-
glabila pentru cafea si tra-  parare. Se spald cu apd si  are a cafelei cu o perie.
geti-o Incet inapoi pentru a  apoi se usuca.

deschide capacul frontal.

Vs

Utilizati acul de curdtare pentru a curata interiorul
orificiului de intrare a spumatorului de lapte.
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5 Curatarea

0 e Tava de picurare trebuie golita atunci cand indicatorul de plutire este vizibil.

e Palnia pentru cafea pudra trebuie curatata dupa fiecare utilizare cu ajutorul
periei de curdtare.

5.2 Functiile de curatare

i) Cleaning

® Auto Cleaning
Rinsing
"8 Descaling

-':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now

17 Empty Water

1 Physical Cleaning Guide

II

> Water Filter Insert

] Guided Tour >

Apésati pe =, pentru a accesa cu usurintd functiile Utilizator, Curatare, Mod Eco, Setari.
Apasati butonul de curatare pentru a accesa 5 functii diferite de curdtare: Curdtare automata,
clatire, detartrare, curatare sistem lapte, golire apa.

Pe ecranul care se deschide, atunci cand aceste functii sunt in curs de curatare, va aparea un
mic semn de exclamare ca avertisment.
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5 Curatarea

5.2.1 Functia de curatare automata

Aparatul dumneavoastra se curatd automat inainte si dupé fiecare operatiune de preparare.
Glisati comutatorul spre dreapta sau spre stanga pentru a activa sau dezactiva functia Curétare
automata.

Vd recomandam sa folositi in mod activ modul de curatare automatd pentru o
utilizare sanatoasa.

Pentru a anula o singura data curatarea automata;

Apasati butonul on/off (pornit/oprit) in timp ce aparatul porneste sau se opreste pentru a ocoli
aceasta functie.

5.2.2 Functia de clatire
Clatirea rapida cu apa mentine gurile de scurgere curate si gata de utilizare. Puneti o cana sub
duzd, apoi porniti cand sunteti gata.

o Aceasta functie este destinata curatarii rapide cu apa. Urmati pasii de pe ecran.

e Apa care iese prin duza pentru cafea este fierbinte si este colectata in tava
de scurgere de dedesubt. Evitati contactul, deoarece acesta este improscata.
e In cazul in care aparatul nu a fost utilizat pentru o perioad lunga de timp,

se sugereaza utilizarea acestei functii.

Utilizarea acestei functii inainte de prepararea cafelei va asigura, de asemenea, 0
cafea mai fierbinte.
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5 Curatarea

5.2.3 Functia de detartrare

Addugati un pachet de pulbere de detartrare in rezervorul de apa. Umpleti cu apa pana la
nivelul indicat pentru detartrare. Asezati o ceasca mare sub duzd apoi apasati butonul Start.

Se recomandd sa efectuali detartrarea pentru a mentine starea optima a
dispozitivului. Urmati pasii de pe ecran.

e Dupa un ciclu de preparare predefinit este necesara decalcifierea.

e Nu utilizati otet sau alti agenti de curatare pentru auto-curatarea acestui
aparat. Alti agenti de curatare pot deteriora aparatul.

e Feriti-va pielea/corpul de apa fierbinte.

Pentru ca aparatul sa fie in cea mai buna stare de functionare, resetarea starii de
avertizare de decalcifiere nu este recomandatd.

5.2.4 Curatarea sistemului de lapte

Pentru a pastra igiena si functionalitatea, este esential sa mentineti sistemul de lapte curat.
Dupd selectarea functiei ,Curatarea sistemului de lapte”, apasati Start pentru a incepe
procesul de curatare.

ecran.

A Aceasta functie trebuie utilizatd dupa fiecare operatiune legata de lapte.

0 Aceasta functie este destinata curatarii paharului de lapte. Urmati pasii de pe
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5 Curatarea

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Daca ati preparat o bautura pe baza de lapte, pe pagina finalizata apare butonul Curatati acum
pe ecran. Apasati acest buton pentru a incepe procesul de curatare.

Nu este o problemd daca in recipient se afld lapte — curdtarea nu va afecta
laptele din interior.

5.2.5 Golirea apei

Scoateti rezervorul de apa din masina. Acest pas scurge toata apa ramasa in sistem. Urmati
instructiunile de pe ecran.

5.2.6 Ghid de curatare fizica

Apasand butonul ,Ghid de curatare fizica”, puteti vizualiza si urma instructiuni pas cu pas
pentru curatarea fizica a aparatului si a recipientului de lapte, conform manualului de utilizare.
Elementele vizuale si instructiunile de pe ecran vd permit sa efectuati curatarea cu usurinta,
fard a consulta frecvent manualul tiparit sau codul QR.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Setarea panoului de control

6.1 Functia de profil

Apésati butonul = pentru a accesa cu usurinta functiile Profil, Curatare, Mod Eco si Setari.
Apoi, apasati butonul ,Profil” pentru a regla setdrile profilului.

6.1.1 Selectarea profilului

Cand deschideti functia Profil, veti vedea ,Modul oaspete”. Pentru utilizatorii noi, vd rugam
sa creati un profil nou apasand pe ,Adaugati nou”. Apoi, introduceti numele profilului si setati
limba preferati folosind butonul Limba. Tn cele din urmé, selectati un format cu culori diferite
si apdsati ,Salvare”.

Dacé doriti ca aparatul sa retind utilizatorul data viitoare, bifati optiunea ,Retine-ma data
viitoare”.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch Pycckuit Srpski

@ en 1/2
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6 Setarea panoului de control

Denumirile profilurilor pot fi de asemenea schimbate din aplicatia mobild. Verificati
APP UM pentru detalii.

6.1.2 Setari de profil

Dispozitivul va retine ultimul profil selectat, dacé ati activat optiunea ,Retine-md data viitoare”.
Fiecarui profil i se atribuie o culoare diferita pentru a fi usor de identificat. Asigurati-va cd dati
fiecarui profil o denumire unicd, pentru a le putea distinge mai usor.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Selectarea modului

Apdsati pe =, pentru a accesa cu usurinta functiile Profil, Curatare, Mod Eco, Setéri. Dacé
doriti s utilizati dispozitivul in modul Eco, selectati modul Eco.

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Setarea panoului de control

6.3 Setari pentru bauturi

6.3.1 Adaugarea si eliminarea favoritelor

Cand selectati 0 bduturd, va aparea o fereastra pop-up in care puteti personaliza bautura,
incepe prepararea Si accesa optiuni suplimentare. Pe acest ecran, veti gdsi o pictogramd ,,

" situata in coltul din dreapta sus.

Pentru a alege o bautura preferatd, apasati pictograma "
Pentru a elimina o bauturd din favorite, apasati pictograma @,

0 Puteti adauga la favorite pana la zece bauturi.

6.3.2 Personalizarea bauturilor

Cand selectati o bauturd, va aparea un ecran nou in care puteti personaliza bautura, incepe
prepararea Si accesa optiuni suplimentare. Pentru a regla setdrile bauturii, apasati butonul
,Personalizare”. De acolo, puteti controla intensitatea cafelei (gustul), temperatura de
preparare si volumul de apd si lapte. Dupa ce ati efectuat setdrile, apdsati pictograma bifa din
coltul din dreapta sus pentru a confirma si salva setarile.

6.3.3. Adaugare suplimentara

Apésati pictograma "E1".

Shot de espresso

Pentru a adauga un shot standard de espresso la bautura, apasati "Espresso Shot" pe ecran.
Urmati pasii de pe ecran.

Distribuirea apei

Pentru a distribui apa caldd, apdsati "Apd caldd" pe ecran.
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6 Setarea panoului de control

Spumarea laptelui

Pentru a adauga lapte, apasati " Spuma de lapte " pe ecran. Dupd aceasta functie, vd sugeram
sa curdtati paharul de lapte.

0 Va rugdm sd consultati sectiunea 5.2.4 Curdtarea sistemului de lapte.
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7 Setari utilizator

Puteti accesa aceste functii facand clic pe pictograma == situatd in coltul din stanga sus al
paginii de pornire.

Apoi, apdsati pictograma ,Setdri” pentru a accesa functii precum Limba, Sunet, Wi-Fi si
asociere, Actualizare software, Personalizare utilizator si multe altele.

Limba

Pentru a schimba limba, accesati Setari > Limba si selectati limba relevanta. Apoi, confirmati
modificarea.

) Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Sunet

Pentru a modifica setdrile de sunet, accesati Setari > Sunet si activati sau dezactivati functia
dupa cum doriti.

p Sound (
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7 Setari utilizator

Wi-Fi si asociere

Connect to Wifi

Remote control your macl nd keep it always up to date.
Download Home Direct a etting up pairing

e .

Pentru a configura Wi-Fi si asocierea, accesati Setdri > Wi-Fi si asociere si urmati instructiunile
de pe ecran.

0 Aplicatia HomeDirect este necesara pentru conectarea Wi-Fi. (Consultati ghidul
APP)

Oprire automata

Pentru a configura functia de oprire automatd, accesati Setéri > Oprire automata si selectati
intervalul de timp dorit (10, 20 sau 30 de minute, 1, 2, 3, 6, 12 sau 24 de ore).

Nivelul de duritate a apei

97% din espresso este apa — calitatea conteaza. Reglati duritatea apei pentru un gust mai bun.
Setati-o acum pentru o cafea perfecta. Pentru a configura functia de duritate a apei, accesati
Setdri > Duritatea apei.

Water Hardness

o)
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7 Setari utilizator

Insertia filtrului de apa

Pentru a introduce filtrul de apa, urmati instructiunile prezentate pas cu pas.

Masina este prevazuta cu un filtru mecanic preinstalat. Acesta trebuie indepartat
inainte de a introduce filtrul de apd. Asigurati-va cd pastrati filtrul mecanic,
deoarece acesta poate fi reinstalat ulterior pentru a mentine calitatea apei atunci
cand filtrul de apa trebuie Tnlocuit.

Etapa 1: Despachetati noul filtru de apd si scuturati-l usor.

Etapa 2: Scufundati filtrul cu capul in jos intr-un recipient plin cu apa curata.

Etapa 3: Ldsati filtrul in apa timp de aproximativ 10 minute, pana cand nu mai sunt vizibile
bule.

Etapa 4: Scoateti rezervorul de apa din aparat, apoi scoateti filtrul mecanic existent din
interior.

Etapa 5: Introduceti filtrul cartus in compartimentul din interiorul rezervorului pand cand
acesta este complet in pozitie.

Etapa 6: Umpleti rezervorul de apa cu apa proaspata pana la nivelul MAX si repuneti-l in
aparat.

Setare inainte de preparare

Functia de pre-infuzare umezeste cafeaua din infuzor cu o cantitate mica de apa inainte de
extragerea completa. Acest lucru expandeaza cafeaua macinatd care acumuleaza o presiune
mai mare in infuzor, ceea ce ajutd la extragerea tuturor uleiurilor si obtinerea savorii complete
a boabelor.

Pentru a modifica setdrile de pre-preparare, accesati Setari > Pre-preparare si activati sau
dezactivati functia dupa cum doriti.

@ Pre-Brewing (Q)
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7 Setari utilizator

Contorizarea produselor

Acest dispozitiv este dotat cu functia Contor de produse. Acesta tine evidenta numarului de
cafele pe care le-ati facut de cand ati cumparat aparatul. Acest lucru va ajutd sa vedeti cat
de multl folositi.

] Product Counter 13492 >

Actualizare software

Acest produs are posibilitatea de actualizare software de la distantd pentru eventuale noi
adaugiri. Puteti cauta intotdeauna versiuni noi ale software-ului din meniul de setari. Pentru
a verifica dacd existd actualizari, accesati Setari > Actualizare software si verificati daca este
disponibild o versiune noud.

Va rugam sd urmati pasii din ghidul ,HomeDirect, control audio si actualizare
software”.

Asigurati-va cd telefonul este conectat la dispozitiv si cd aveti o conexiune stabild
in timpul actualizarii. Nu inchideti dispozitivul in timp ce procesul de actualizare
este in curs de desfasurare.
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8 Depanare

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul nu functioneazd.

Aparatul nu este conectat la
reteaua de alimentare.

Conectati si apdsati comutatorul.
Verificati cablul si conectorul.

L.a mai multe incercéri de
apasare a unei taste functio-
nale de pe panou, raspunsul
se obtine tarziu sau deloc.

Aparatul se afld sub interferentd
electromagneticd. Panoul este
murdar.

Scoateti aparatul din priza.
Reporniti dupd céateva minute Cu-
ratati panoul cu carpa furnizatd.

Cafeaua nu este suficient de
fierbinte.

Cestile nu au fost preincalzite.
Unitatea de infuzare este prea rece.

Asezati ceasca pe Incalzitorul de
cesti cu capul in jos sau clatiti
ceasca cu apd calda.
Asigurati-va cd apa din rezervor
nu este prea rece.

Cafeaua nu curge din gura de
scurgere a cafelei.

Este posibil ca functia de golire

a sistemului sd fi fost utilizata
anterior.

Este posibil ca gura de scurgere a
cafelei sa nu fi fost curdtata si sa
fie blocatd de reziduuri de cafea.

Apdsati butonul de curdtare
pand apa poate iesi prin gura de
scurgere.

Curatati gura de scurgere a
cafelei.

Prima ceasca de cafea este
de calitate slaba.

La prima functionare a rasnitei nu
se pune o cantitate suficientd de
cafea in unitatea de preparare.

Aruncati cafeaua. Urmatoarele
cesti vor fi mai gustoase.

Recipientul de apa este scos /
nivelul apei este foarte scazut
in rezervorul de apd, dar nu

exista nicio alerta "O" .

Zona din apropierea conectorului
rezervorului de apd poate fi umeda.

Stergeti apa din jurul conectorului
rezervorului de apd.
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8 Depanare

Problema

Cauza

Solutie

Tava de scurgere interna este
plind de apd.

(Cafeaua macinatd este prea find,
ceea ce blocheazd iesirea apei.

Reglati finetea cafelei la boabe
mai mari pentru procesul de
macinare.

Cafeaua curge prea incet sau
cate 0 picaturd.

Cafeaua mdcinata este prea find,
ceea ce blocheazd iesirea apei.

Reglati finetea cafelei la boabe
mai mari pentru procesul de
macinare.

Indicatorul lumingaza
intermitent pentru a informa
cd nu existd suficiente

boabe de cafea, insa existd o
multime de boabe in interiorul
recipientului.

Orificiul intern de iesire a cafelei
este blocat.

Urmati pasii descrisi la curatarea
orificiului de iesire a cafelei
macinate.

Infuzorul sau tava pentru ca-
feaua mécinatd este imposibil
de indepartat.

Aparatul nu a finalizat procesul de
auto-curdtare si a fost oprit.

Porniti din nou masina de cafea
si lasati-o sa finalizeze procesul
de auto-curatare.

Aparatul nu mai efectueaza
ciclul de spélare cand este
pornit sau oprit.

(Cauza poate fi manipularea inco-
rectd in operarii aparatului.

1. Cénd aparatul este in stare

de repaus, deschideti capacul
frontal.

2. Apasati continuu butonul On/
Off (Pornit/Oprit) pand cand auziti
2 bipuri.

3. inchideti capacul frontal.

Repornire manuala

Dacé sistemul necesité repornire, utilizati functia de repornire manuald. Apasati si mentineti
apdsat butonul Pornire/Oprire timp de 3 secunde pentru a reporni software-ul sistemului.
Aceasta va relmprospata sistemul si va asigura disponibilitatea tuturor functiilor.
Aceasta functie nu efectueaza resetarea la setdrile din fabricd si nu sterge setarile
sau datele utilizatorului.
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9 Pop-up

Rezervorul de
apa este gol

Tnainte de a umple
rezervorul, va rugam sd
verificati daca acesta
este introdus complet.

Se recomanda
detartrarea

Se recomandd un
program de detartrare.
Urmati instructiunile
de pe ecran. Ignorarea

Dupa confirmare, acestui pop-up poate
treceti la umplerea compromite starea
rezervorului. aparatului.

Nu a fost Selectati tipul corect Usa frontala Usa din fata este

detectata cafea

de cafea (boabe sau
macinatd) de pe ecran,
apoi umpleti recipientul
sau jgheabul dupa
preferinta.

este deschisa

deschisd. Va rugam
sd va asigurati cd este
bine inchisd.

Recipientul de
reziduuri este
plin

Dupa céteva cesti de
bduturd consumata,
apare 0 notificare
pop-up. Vd rugdm sa
goliti recipientul cu
reziduuri.

Unitatea de
preparare este
pozitionata
incorect

Unitate de preparare
este deplasata. Rein-
troduceti unitatea de
preparare la locul ei.

Recipientul de
lapte lipseste

Lipsa paharului de lapte
in timpul prepararii
bauturii declanseaza

0 fereastrd pop-up.
Tnlocuti paharul de
lapte.

Rezervorul de
apa este
pozitionat
incorect

Asigurati-va cd rezervo-
rul de apa este corect
pozitionat.
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SERVICIILE DISPOZITIVULUI

Dispozitivul are activate urmatoarele servicii, utilizate pentru
initializarea dispozitivului si pentru functionarea normala.

Serviciu TCP: Utilizat pentru configurarea retelei AP si
comunicarea LAN (retea locala).

Serviciu UDP: Utilizat de aplicatie pentru a transmite propriile
informatii, permitand dispozitivului s& descopere aplicatia.

Serviciu BLE — Serviciu GATT: Utilizat pentru configurarea
retelei.
Interfata de retea: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



ZC€

CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60 Hz
Importator: Beko Romania SA, Gdesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: [J Electrocasnice mici de bucitirie [J cuptor cu microunde

Model / Serie:

VANZATOR
Nr. factura: Data:

Vanzdtor (firma, localitatea):

CUMPARATOR

Nume Localitatea

Str. N .o BlOC .
Judet Telefon E-mail

S-aefectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfectd stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre vd rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-| putea prezenta (impreuna cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd in Eerioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.

Perioada de 3 ani garantie se compune din garantia Ie?ali de conformitate de 2 (doi)
ani la care se adauga garantia comerciala de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea
garantiei comerciale de durabilitate se acorda in aceleasi conditii in care se acorda
garantia legala de conformitate.

*prin produs” se intelege ,bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe durata determinata este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de |a livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de5 aniéart, 9(3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
Ezg’y%gla) continutului / serviciului digital pe o perioada mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.

'Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gaesti,
Str.13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, * *3010 * www.beko.ro + e-mail:
/ service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



beko
p——

nclusein garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugdm sd avetiin vedere prevederile de maijos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerean conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiaza de inlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupa livrare, fard a depasi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sd fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
Tnlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fiimposibild sau, in comparatie cu
cealaltd masurd corectivd disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
ludnd Tn considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd masura corectiva alternativa ar putea fi
executatd fard vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzatorului;

b) instalarea, destinata sa fie realizata de consumator, a fost realizata de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzdtor sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzdtorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja in momentul
livrdrii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceasta prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitatii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitati care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzdtorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului in stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediata prin Tnlocuire, pentru bunurile care inlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
data Tnlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si Incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind incetarea contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzdtorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aduca n conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzatorului de a o remedia;

) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
lancetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fara inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei pdrti restante din pretul bunurilor sau a
unei parti a acesteia pana in momentul in care vanzatorul 7si va fi indeplinit obligatiile care fi
revin in temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionala cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator in comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
n conformitate - art.13.

Tncetarea contractului:

a) nu poate fi solicitata dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitata pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, in cazul In care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sd accepte sd pastreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzdtorului;

d) determind obligatia vanzatorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzatorul va folosi aceleasi modalitdti de plata ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiin care consumatorul a fost de acord cu o altd modalitate
de platd si cu conditia de a nu cddea n sarcina consumatorului plata de comisioane n urma
rambursarii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativa a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gaesti,
Str.13 Decembrie nr. 210, jud. Dadmbovita, « *9010 * www.beko.ro « e-mail:
service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Nejprve si prosim prectéte tento navod!

Vazeni zakaznici,

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili tento spotfebi¢ Beko. Doufame, ze Vam
vyrobek, ktery byl vyroben kvalitné a modernimi technologiemi, prinese
to nejlepsi. Prectéte si peclivé cely tento navod a veskerou doprovodnou
dokumentaci jesté predtim, nez zacnete vyrobek pouzivat, a uschovejte je
pro pozdéjsi nahlédnuti. Pokud vyrobek predate nékomu jinému, predejte
mu takeé uzivatelskou prirucku. Vezmeéte prosim v dvahu vsechna varovani
a informace uvedené v navodu k pouziti.

Vysvétleni symboli

V rlznych castech tohoto ndvodu jsou pouzity tyto symboly.

Dulezité informace nebo uzite¢né rady o pouziti.

NEBEZPECI: Toto upozornéni upozorfiuje na nebezpe&né
situace vuci Zivotu a majetku.

VAROVANI: Toto upozornéni oznaduje potencialné
nebezpecné situace.

POZOR: Toto upozornéni upozornuje na moznost vzniku
materialnich skod.

Materialy jsou vhodné pro styk s potravinami

QPP >@



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpe¢nostni pokyny, které pomohou zajistit ochranu
pred riziky zranéni osob a pred materialnimi skodami. Nedodrzeni téchto
pokynt rusi platnost poskytnuté zaruky.

1.1 Nebezpeci zasahu elektrickym proudem

OhroZeni Zivota elektrickym proudem!

Kontakt s vodi¢i nebo komponenty pod napétim muaze zpusobit vazné

zranéni nebo dokonce smrt!

Pro zabranéni Urazu elektrickym proudem, dodrzujte nasledujici

bezpecénostni opatrent:

* Nepouzivejte produkt, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo samotny
spotrebic. Kontaktujte autorizovany servis.

o Neotvirejte kryt kdvovaru. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem
pfi dotecich pod napétim a/nebo pfi zméné elektrické a mechanické
konfigurace.

o Pred ¢isténim nadoby na kavova zrna odpojte spotrebic od sitové zasuvky.
Nebezpeci od otacejiciho se mlynku na kavu!

1.2 Nebezpeci popaleni nebo opareni

Césti kavovaru se mohou béhem provozu velmi zahtéat! Vydavané napoje a
unikajici para jsou velmi horké!

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni opatreni, abyste zabranili spaleni/
opareni sebe a/nebo ostatnich:

¢ Nedotykejte se ani jednoho z kovovych Spicek na obou vytocich kavy.

o Zabrante pfimému kontaktu pokozky s parou unikajici ze stroje nebo
horkou vodou pro oplachovani, ¢isténi a odstranovani vodniho kamene.

1.3 Zakladni bezpecnostni opatreni

Pro bezpec¢né zachazeni s kdvovarem dodrZujte nasledujici bezpecénostni
opatrent:

PIné automaticky espresso kavovar 205/ CS
s integrovanou sklenici na mléko / Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

e Nikdy se nehrajte s obalovym materidlem. Riziko uduseni. VSechny
obalové materialy uchovavejte mimo dosah déti.

e Pred pouzitim zkontrolujte kavovar, zda nema viditelné znamky poskozeni.
Nepouzivejte poskozeny kavovar. Kontaktujte autorizovany servis.

e Pokud je spojovaci kabel poskozen, musi jej vymeénit servisni technik
doporuceny vyrobcem, aby se zabranilo nebezpeci! Obratte se na vyrobce
nebo jeho zakaznicky servis.

e Opravy kavovaru smi provadét pouze autorizovany odbornik nebo
Zastupce zdakaznického servisu. Opravy provadéné neopravnénymi
osobami mohou vést ke znaénému nebezpeci pro uzivatele. Tyto ¢innosti
také vedou ke ztraté zaruky.

e Opravy kdvovaru béhem zaruéni doby mohou provadét pouze servisni
stfediska autorizované vyrobcem, v opacném pfipadé zanika zaruka v
pripadé nasledného poskozeni.

o Poskozené dily se mohou vyménit pouze za originalni nahradni dily. Pouze
originalni nahradni dily zaru¢uji spinéni bezpe¢nostnich pozadavku.

¢ Tento spotiebic mohou pouzivat déti ve veéku od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo jim byly dany instrukce tykajici se pouZiti pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Cisténi a udrzbu nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem. Udrzujte pfistroj a
privodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

* Spotfebice mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo dostali pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani zafizeni a chapou souvisejici rizika.

o S pfistrojem si nesmi hrat déti

o Cisténf a uZivatelskou Udrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.

e Toto zafizeni je urCeno pro pouziti v domacnosti a v podobnych
podminkach, jako jsou napriklad:

206/ CS PIné automaticky espresso kavovar
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

- kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich,
- farmové domy,
- pro potfeby zékaznikl v hotelech, motelech a jinych typech bytovych
zarizent,
-ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast ;

e Chrante kavovar pred povétrnostnimi vlivy, jako je dést, mraz a pfimé
slunecni zareni. Nepouzivejte kavovar venku.

e Nikdy neponorujte samotny kavovar, sitovy kabel nebo zastrcku do vody
nebo do jinych tekutin.

o Kavovar nebo jeho prislusenstvi necistéte v mycce nadobi.
* Do vody nenalévejte zadné jiné tekutiny, ani do ni nedavejte potraviny.
e Nadrzku na vodu nenapliujte nad maximalni znacku.

* Stroj obsluhujte pouze tehdy, kdyZ je namontovana nadoba na odpad,
odkapdvaci misa a podnos na Salek.

* Netahejte za kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky, ani se ho
nedotykejte mokryma rukama.

o Kavovar nedrzte za sitovy kabel.

o Udrzujte pristroj a privodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

¢ Spotiebic je mozné pouzivat pouze pro pfipravu kavy.

o Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebicem nehraly.

o Pred kazdym cisténim a pokud se spotfebi¢ nepouziva, jej odpojte ze
zasuvky.

o Umistéte spotiebic tak, aby zastrcka byla vzdy pristupna.

¢ Spotrebi¢ pouzivejte vzdy na stabilnim, rovném, cCistém, suchém a
neklouzavém povrchu.

* Spotfebi¢ neni integrovany kavovar a neni uréen k pouziti uvniti skfinky.
Kéavovar nesmi byt pfi pouzivani umistén ve skfifice.

* Napajeci kabel nemackejte ani neohybejte a neSoupejte jej o ostré hrany,
aby nedoslo k jeho Napdjeci kabel nemackejte poskozeni napajeciho

PIné automaticky espresso kavovar 207/ CS
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

kabelu. Napdjeci kabel nepfikladejte k horkym povrchim ani ho
nevystavujte otevienému ohni.

Dbejte na to, aby elektricka sit vyhovovala idajum uvedenym na typovém
Stitku spotrebice.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze s uzemnénou zasuvkou.

Nepouzivejte spotrebic s prodluzovacim kabelem.

KdyZ je spotfebi¢ zapojen do zasuvky, nedotykejte se ho mokryma nebo
vlhkyma rukama.

POZOR: Aby se predeslo moznému nebezpeci v disledku neimysiného
resetovani tepelné pojistky, tento spotfebi¢ nesmi byt napéajen
prostrednictvim externiho zdroje, jako je napfiklad ¢asovac nebo nesmi byt
pripojen k elektrickému obvodu, ktery se zpravidla zapina a vypina pomoci
jiného zafizeni.

-Upozornéni: vyvarujte se rozliti na konektor.

-Nepouzivejte spotrebi¢ nespravné, abyste predesli moznému zranéni.
Pokud je privodni kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho
zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo riziku.
Cistént:. Nepouzivejte drsné, abrazivni gistici prostiedky. Podrobné pokyny
pro ¢isténi naleznete v ¢astech 6.1 az 6.4.

Povrch topného télesa je po pouziti vystaven zbytkovému teplu.

1.4- Bézny ucel pouziti

PIné automaticky kavovar Beko je uréen pro pouziti v .domacnostech a
podobnych aplikacich, napriklad v kuchynich pro zaméstnance, obchodech,
kancelarich a podobnych oblastech nebo zakazniky v penzionech, hotelich,
motelech a jinych obytnych zafizenich. Tento kavovar neni urcen pro
komer¢ni pouziti. Stroj je uréen pouze pro pripravu kavy a na ohrfev mléka
a vody. Kazdé jiné pouziti, jak bylo uvedeno vyse, se povazuje za nespravné
pouziti.

208/ CS PIné automaticky espresso kavovar
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

Nebezpeci zpuisobené nespravhym pouzitim!

Pokud se kavovar nepouziva k urcenému Ucelu, mize se stat zdrojem
nebezpedi.

e Kavovar proto musi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

e Nasledujte postupy uvedené v této uzivatelské prirucce.
Z&dné naroky jakéhokoliv druhu, které vzniknou v dusledku pouzivani
kavovaru na jiny nez urceny Ucel, nebudou akceptovany za Skody nebo

zraneni.
Riziko musi snaset vyhradné vlastnik stroje.

1.5 Omezeni odpovédnosti

Veskeré technické informace, Udaje a pokyny o instalaci, provozu a udrzbé
kavovaru uvedené v tomto navodu k obsluze predstavuji aktualni stav v dobé
tisku a vychazeji z nejlepsich moznych poznatkl ziskanych zkusenostmi a
know-how.

Z informaci, ilustraci a popist v tomto navodu k obsluze nelze vyvozovat
7adné naroky/pozadavky.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody nebo zranéni zplsobena
nedodrZenim navodu k pouziti, pouzivanim vyrobku k jinym uceldm, nez je
uréeno, neodbornymi opravami, neautorizovanymi Upravami nebo pouzitim
neschvalenych nahradnich dild.

1.6 Dodrzovani smérnice OEEZ a odstranéni odpadui
vyrobku

Tento vyrobek spliuje poZzadavky smérnice WEEE EU (2012/19/EU). Na
tomto produktu je zobrazen symbol klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ).

PIné automaticky espresso kavovar 209/ CS
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a Zivotni
prostredi

Pouzité zafizeni se musi odnést na oficialni shérné misto za
Ucelem recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. Tato
sbhérna mista naleznete na mistnim Uradé nebo u prodejce, kde
jste vyrobek zakoupili. Kazdéd domacnost pIni dulezitou roli pfi
zhodnocovani a recyklaci starych spotrebicd. Spravna likvidace pouzitého
spotrebice pomaha predchazet moznym negativnim nasledkdm pro Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

Tento symbol znamena, Ze na konci své Zzivotnosti se tento
K vyrobek nesmi likvidovat spolu s ostatnim domovnim odpadem.
.

1.7 Soulad se smérnici RoHS

Vyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU).
Neobsahuje skodlivé a zakazané latky uvedené ve smérnici.

1.8 Informace o baleni

Y Obaloyé materidly vy/robvlgu .jsog vyrobeny z regyklovatelny’ch
® © | materidll v souladu s nasimi vnitrostatnimi predpisy o Zivotnim
- prostredi. Nevyhazujte obalové materialy spolu s domacimi nebo
jinymi odpady. Vezméte je do shérnych mist pro obalové materialy
uréené mistnimi organy.

210/ CS PIné automaticky espresso kavovar
s integrovanou sklenici na mléko / Navod k pouziti



2 Vas plné automaticky Espresso kavovar

ol

1. Obal nddoby na kavovéa zrna 15. Soucésti nddobky na mléko

2. Nadoba na kavova zrna 16. Vnitfni ¢ast trysky nadobky na
3. Kryt Zlabu na predem umletou mléko

kavu 17. Knoflik pro nastaveni mlécné pény
4. Zlab na predem umletou kévu 18. Tryska nadobky na mléko

5. Tlacitko Zapnuti / Vypnuti 19. Nadobka na mléko

6. DigitaIni Ovladaci panel 20. Kryt vodni nadrze

7. Nastavitelny vytok kavy 21. NadrZ na vodu

8. Prednikryt 22. Drzéak na séalku

9. Varna jednotka 23. Stétesek na sisténf

10. Plovak 24. LZice na pfedem umletou kavu
11. Odkapavaci podnos 25. Jehla na cisteni

12. Podnos na sklenice 26. Vodni filtr

13. Kontejner na mletou (zbytkovou)

kavu

14. Kryt nddobky na mléko

PIné automaticky espresso kavovar 211/ CS
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2 Vas plne automaticky Espresso kavovar

Ovladaci panel

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 a2 BPoge | Zobrazeninapoju

2 p— Rychly pfistup

8 O Oblibené

4 E’Eﬂ VSechny ndpoje

5 @ Népoje z Cerné kavy

6 ﬂ MIécné napoje

7 @I¢ Ledové napoje

*

8 + N Specialni napoje

9 (3 Domaéci zkratka
212/ CS PIné automaticky espresso kavovar
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2 Vas plne automaticky Espresso kavovar

Technické udaje

Napajeni:

220-240 V~, 50-60 Hz

Vykon: 1350 W

Maximalni vysilaci vykon: < 100 mW
Prava na technické a designové
zmeény jsou vyhrazena.

VSechny deklarované hodnoty na
vyrobku a v tisténych letacich byly
ziskany z laboratornich méreni pro-
vedenych podle pfislusnych norem.
Tyto hodnoty se mohou lisit v zavis-
losti a pouziti a od okolnich podmi-
nek.

Prohlaseni o shodé pro CE

Arcelik AS. timto prohlasujeme,
7e tento spotrebi¢ je v souladu
se smémici 2014/53/EU. Uplné
znéni prohlaseni o shodé EU je
k dispozici na této internetové
strance: — Produkty od: beko.com
Vyrobce si vyhrazuje pravo na tech-
nické a designové zmeény.

Rozméry vyrobku: 27,5 cm (Sitka) x
40 cm (vyska) x 41,2 cm (hloubka)
Hmotnost: 9,68+0,5 kg

Délka kabelu: 95+ 5 cm

Hmotnost mleté kavy
(Rezim zrnkové kavy)

Jemny: 7+-2 g

Standardni: 9+2g

Intenzivni: 11+2g

Objem odkapavaci misky: Do 0,5 |
Objem nadoby na mletou
(zbytkovou) kavu:

Az 10 8alka

Kapacita nadobka na mléko: AZ
do 0.6L

Kapacita nadrze na vodu: 2,0+5% |

Objem nadoby na kavova zrna:
40045% g

Doba predehrevu stroje: <50s

Frekvencni pasmo Wi-Fi 2,4 GHz:
2412-2472 MHz

Podporovana pripojeni: WLAN |IEEE
802.11 b/g/n bezdratové
Maximalni vystupni vykon RF pro
Wi-Fi 2,4 GHz: 20 dBm

Informace o vystaveni RF:
Maximalné 2.4G Wi-Fi

Bluetooth: 2402—-2480 MHz; BLE:
8 dBm

PIné automaticky espresso kavovar
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2 Vas plne automaticky Espresso kavovar

Tabulka mnozstvi napoju

Napoje Vychozi Progra- Vychozi Progra-

Mnozstvi movatelné | Mléko movatelné

kavy mnozstvi Mnozstvi mnozstvi

mléka
Espresso 30ml 25-45ml *NP *NP
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml *NP *NP
Ristretto 20ml 10-30ml *NP *NP
Lungo 60 ml 50 -90 ml *NP *NP
Americano 140 ml 80 - 160 ml *NP *NP
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Termohrnek 280 ml 200-320ml | *NP *NP
Ledové Ameri- 30ml+Uv 25-45ml *NP *NP
cano
Ledové Latte 30ml 25-45ml v Y
Ledova kava 160 ml x1 NEBOx2 | *NP *NP
Ledové espresso | 30 ml 25-45ml *NP *NP
L_edové cappuc- 30ml 25-45ml v w
cino
Ledové flat white | 60 ml 50 -390 ml v Y
214/ CS PIné automaticky espresso kavovar
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2 Vas plne automaticky Espresso kavovar

Tabulka mnozstvi napoju

Studené latte 160 ml x1 NEBO x2 uv uv
(cold brew)
Studené cappuc- | 160 ml x1 NEBOx2 | UV Y
cino
(cold brew)
Studené mac- 160 ml x1 NEBO x2 uv uv
chiato
(cold brew)
Kava Red Eye 30ml+140 150 =190 ml | *NP *NP
ml - Zménte
mnozstvi pro
Americano”
Kava Black Eye 30ml+30ml | 160 =210 ml | *NP *NP
+120ml - Zménte
mnozstvi pro
Americano”
Kava Dead Eye 30ml+30ml | 150 ml =210 | *NP *NP
+30ml+ ml
80 ml - Zménte
mnozstvi pro
Americano”
Kava s mlékem 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italské Espresso | 30 ml 25-45ml *NP *NP
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml *NP *NP
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50ml
Flat Black 80 ml 60 - 120 ml *NP *NP
PIné automaticky espresso kavovar 215/ CS
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2 Vas plne automaticky Espresso kavovar

Tabulka mnozstvi napoju
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml *NP *NP
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | *NP *NP
Velka Caffe Cre- 180 ml 150ml - *NP *NP
ma (Extra) 200m|
Verlangerter 100 ml 80-160ml | *NP *NP
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50 -390 ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160ml | 40ml 20 - 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50ml
GrofRer Brauner 60 ml 50 -90 ml 20 ml 10 - 50 ml
Babycinno *NP *NP 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40-80ml

*NP Nelze pouzit
*UV UZivatelsky vstup

216/ CS PIné automaticky espresso kavovar
s integrovanou sklenici na mléko / Navod k pouziti



3 Priprava - instalace

3.1 Priprava

e QOdstrante z pfistroje veskeré ochranné folie, nalepky a
jakykoli jiny obalovy material.

e Pokud v mlynku objevite néjaké stopy kavy, jsou vysledkem
testl provedenych za Ucelem nastaveni spotrebice pred jeho
prodejem.

Vyrobek obsahuje dva kryty zasobniku na kévova zrna:

— Alternativni viko (predinstalovéno)
| — Viko s kapacitou 400 g.

B MUzete pouzit kterékoli viko podle
" svych preferenci.

e Pfi prvnim pouziti spotrebice je dulezité oplachnout vsechny
Casti, které se dostanou do kontaktu s vodou nebo mlékem
— jako je karafa na mléko, odkapavaci podnos a nadrz na
vodu — horkou vodou. K ¢isténi karaf na mléko doporucujeme
pouzit mycku nadobi.
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3 Priprava - instalace

Pripojte  spotrebic k
elektrické siti
Stisknéte vlajecku od-

nadrz na

Vyjméte
vodu a naplnte ji Cer-
stvou vodou po rysku

Naplnte nadobu na
zrnkovou kavu.
Stisknéte tlacitko za-

povidajici pozadova- MAX, poté nadrzku pnout / vypnout pro
nému jazyku a potvrd-  vloZte zpét. vypnuti pristroje.

te vybér stisknutim

,Hotovo".

Abyste zabranili preteceni vody ze zasobniku na vodu,
nepridavejte vodu pfimo do spotfebice z jiné nadoby.

e Nikdy nenapliujte nadrz na vodu teplou nebo horkou,
perlivou vodou nebo jinou tekutinou, ktera by mohla poskodit
nadrZ na vodu a stroj.

e KdyZ se objevi vyskakovaci okno Nedostatek vody, hladina
vody v nadrzi na vodu je nizka a vyZaduje naplnéni.

PIné automaticky espresso kavovar
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3 Priprava - instalace

Chcete-li pouzit vodni filtr, vyjméte prosim filtr, ktery je vloZzen na nadrzce
na vodu, a misto néj vlozte vodni filtr podle obrazku.

3.2 Instalace

KdyZ poprvé spustite vyrobek, na obrazovce vas budou doprovazet postupna
vyskakovaci okna. Tato okna vysvétli funkce zobrazenych ikon a tlacitek
nebo vas provedou konkrétnimi ikony — napfiklad pfipojenim k siti Wi-Fi.
Tato funkce Digital Unboxing je navrZena tak, aby vdm pomohla pfi prvnim
pouzivani vyrobku. Relevantni &asti, jako jsou Cisténi nebo Nastaveni, si viak
muZzete kdykoli znovu prohlédnout v sekci Privodci. To vdm umozni rychle si
zopakovat hlavni funkce a vlastnosti obrazovky ve zjednoduseném formatu,
krok za krokem formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Priprava - instalace

Welcome

&) e \O) i

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profily:

Vybérem ikony Profily ziskate pfistup do sekce, kde muzZete pridat az 5
profilt a 1 rezim hosta. Kazdy profil mizete pojmenovat a pfizpusobit jeho
téma podle vlastnich preferenci.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Priprava - instalace

Enter your name: _

Cisteni:
Klepnutim na ikonu Cisténi ziskate pristup ke véemu obsahu souvisejicimu
s Cisténim a udrzbou. Pokud je tfeba provést ¢istici nebo udrzbovy tkon
(napfiklad odvapnéni), na ikoné Cisténi se zobrazi vykFiénik, ktery vas na to
upozorni. Stejna ikona se zobrazi také v sekci = Rychly pfistup na hlavni
obrazovce.

PIné automaticky espresso kavovar
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3 Priprava - instalace

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Priprava - instalace

Domaci zkratka

Stisknutim na =, muzete jednoduse prejit do Nastaveni > Domaci zkratka.

O I BAll D | WG

o wl

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Priprava - instalace

Prizpisobeni Domaci zkratky

Ikonu = Rychly pfistup, kterd se nachazi v pravém hornim rohu domaci
obrazovky, Ize pfizpUsobit podle vasich preferenci.
Do této sekce muzete pfifadit jednu ze Gtyr funket:
o Cisténi
e ECOrezim
o \lybér profilu
e Extra
Jednoduse si vyberte funkci, kterou pouzivate nejcastéji, aby byla snadno

dostupna pfimo z hlavni obrazovky.
Personalizace profilu

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

V sekci Personalizace profilu mdzete zmeénit nazev nebo téma svého profilu.
V pfipadé potfeby muizete svUj profil také vymazat.
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3 Priprava - instalace

Jas obrazovky
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Pro snizeni Unavy o¢i muzete snizit jas obrazovky nebo jej zvysit pro lepsi
Citelnost textu a vizuall v jasnéjsim prostredi.

Muzete si pfedem prohlédnout své preferované nastaveni a po stisku tlacitka
OK se vybrana uroven jasu ulozi.

PIné automaticky espresso kavovar 295/ CS
s integrovanou sklenici na mléko / Navod k pouziti



4 Obsluha

4.1 Nastaveni mleti

Hrubost mleti muzZete nastavit otaéenim regulacniho knofliku na nadobé na
zrna:

Cary na nastavovacim knofliku oznacéuji hrubost mleti. Vétsi ¢islo
znamena hrubsi stupen mleti.

Nikdy nenastavujte mleti, kdyZz mlynek nepracuje. MdzZe to
poskodit mlynek.

4.2 Naplnovani nadob na zrnkovou kavu
e Kdyz se objevi vyskakovaci okno Nadoba na zrnkovou kavu
prazdna, je tfeba doplnit zrnkovou kavu.
o e Kavova zrna je lepsi skladovat v originalnim vakuovém obalu, aby
se zajistila jeji delsi cerstvost. Pro lepsi vysledky pro skladovani
nepouzivejte nadobu na zrnkovou kavu.
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4 Obsluha

4.3 Pouzivani nadoby na predem namletou kavu

Odstrante viko 7Zlab- Pomalu viloZte pre- Nasadte zpét kryt Zla-
ku na predem namle- dem namletoukavudo bu.
tou kavu. Zlabku na predem na-

mletou kavu.

Zlab na predem namletou kavu neni zasobnik, nabizi jednorazové
pouziti. 13g). K odméfeni navrhovaného mnozstvi mleté kavy Ize
pouzit odmérnou Izicku.

e Chcete-li pouzit mletou kdvu, nejprve si vyberte poZadovany
napoj a potom stisknéte ikonu mleté kavy, abyste ji aktivovali.

0 e Mleté espresso skladujte ve vzduchotésné nadobé na chladném
a suchém misté, aby si zachovalo svoji chut. Mleta kava by se
nemeéla uchovavat delsi dobu, protoZe se snizi jeji chut.

e Mél by se pouzivat stupen mleté kavy espresso.
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4 Obsluha

4.4 Pouzivani drzaku salku

Sélky by mély byt ulo-
Zeny dnem vzhuru, aby
se zajistila Cistota jejich
vnitini plochy.

228/ CS PIné automaticky espresso kavovar
s integrovanou sklenici na mléko / Navod k pouziti



4 Obsluha

4.5 Priprava vasi kavy

Spotrebic¢

te  stisknutim
ka zapnuti / vypnu-
ti. Spotiebi¢ se zapne,
spusti predehfivani a

zapne-
tlacit-

Dejte Salek pod vylev-
ku kavy a upravte vys-
ku vylevky podle salku.

automatické  cisténi.
Je pripraven k pouzi-
ti v rezimu necinnosti,
ve kterém jsou vsech-
ny ikony rozsvicené.

Stisknutim tlacitka
zvolte kavu a rozsviti
se kontrolka §alku, coz
znamena, ze spotrebic
pfipravuje Salek kavy.
Kdyz se spotebi¢ vra-
ti do stavu necinnos-
ti, kéva je pripravena k
podavani.

PIné automaticky espresso kavovar
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4 Obsluha

4.5.1 Priprava kavy s mlékem

Jednou rukou drz-
te nadobku na mléko.
Odstrante kryt nadob-
ky na mléko. Do na-
dobky na mléko pfi-
dejte mléko. MnoZstvi
mléka nesmi prekrocit
maximalni droven. Do-
porucena teplota mlé-
ka je 4-8 °C (~ 40-46
°F). Zavfete kryt na-
dobky na mléko.

Pfipojte nadobku na
mléko ke spotfebi-
¢i, musi slysitelné za-
cvaknout na misto.
Ujistéte se, Ze je na-
dobka na mléko sprav-
né nasazena. Nastavte
Uhel trysky nadobky na
mléko nad Salek. Na-
stavte hustotu mlécné
pény pomoci knofliku
pro nastaveni mlécné
pény podle vasich pre-
ferenct.

Na obrazovce vyberte
pozadovanou mlécnou
kavu a kontrolka salku
se rozsviti, coz zname-
na, Ze spotiebic pfipra-
vuje Salek kavy. Kdyz se
spotfebic vrati do stavu
nec¢innosti, kava je pfi-
pravena k podavani.

e Chcete-li zajistit optimalni teplotu espressa, doporucujeme
predehfivat salky.

e Krome pouzité kavy pomuze k dokonalému espressu také pouziti
Cerstvé studené vody bez chléru, zapachu a jinych necistot.

i

Tento pfistroj umoznuje uZivateli nastavit pomér pény otacenim
knofliku od Max poMin, pro vychutnanipozadované pény. Navrhované
nastavent ze zobrazit stisknutim tladitka (i) na obrazovce.

230/ CS
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4 Obsluha

Vzdy se ujistéte, ze je naddobka na mléko spravné umisténa.
Pokud neni dobfe umisténa; mlééné napoje nebudou k dispozici.

Vyjmuti nadobky na mléko nema zadny vliv na predvolby cerné
kavy, Ize je nadale pouzivat.

4.6 Zruseni

Stisknéte tlacitko ,Stop", pokud si prejete zastavit proces vareni kavy.

Espresso

Brewing

I W 120ml

A Dvojim stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti se zafizeni vypne.
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5 Cisténi

5.1 Cisténi spotiebice

1. Odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

2. Vylijte veskerou vodu/zbytky kavy uvnitf odkapavaci misky a nadoby na
zbytky kavy.

3. K ¢isténi skvrn na pfistroji pouzijte navlihéeny hadfik nebo &istici
prostredek, ktery neskrabe.

K ¢isténi zarizeni nikdy nepouzivejte abrazivni, octové nebo
odvapnovaci prostredky, které nejsou soucéasti baleni.

VEasné Cisténi a udrzba spotrebice jsou vysoce dulezité pfi prodlouzeni jeho
Zivotnosti.
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Otevrete predni kryt.

Vyprazdnéte nadobu

Vyjméte  odkapava-  na zbytky kavy a od-
ci misku a nadobu na  kapavaci misku. Na-
zbytky kavy. dobu na zbytky kavy,

odkapavaci misku a
nadobku na miléko
omyjte teplou tekouci
vodou a v pfipadé po-
treby pouzijte k Ciste-
ni kterékoli ¢asti jehlu
nebo stétiny kartacku.
Pak ho osuste.

Pokud jste pripravili napoj na bazi mléka, zobrazi se vyskakovaci
okno ,Cisténi mlééného systému". Stisknéte ,Start", abyste zahajli
Cistici proces. Neni problém, pokud se v nadobce nachazi mléko —
¢isténi mléko neovlivni.

plnd, postupujte podle pokynl na obrazovce. Tato chyba se objevi

o KdyZ se na obrazovce objevi vyskakovaci okno Zbytkova nadrz
na obrazovce po kazdych 10 pripravenych kav.

PIné automaticky espresso kavovar
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5 Cisténi

Podrzte nastavitelnou
vylevku kavy a poma-
lym tahem dozadu ote-
viete predni kryt.

Odstrante varnou jed-
notku. Potom ji omyjte
vodou a osuste.

Vs

Slehace mléka.

Cisticim kartackem.

b
Vycistéte vystupni po-
trubi kavy pomoci kar-
tacku.

Pouzijte Cisticl jehlu k ¢isténi vnitfku vstupu

e Odkapavaci miska by se méla vyprazdnit, kdyz je viditelny
plovouci kontrolka.
Trychtyf na sypkou kavu je tfeba po kazdém pouziti vycistit

234/ CS
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5 Cisténi

5.2 Funkce cisténi

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Stisknutim na =, ziskate snadny pfistup k funkcim Uzivatel, Cisténi, Eco
rezim, Nastaveni. Stisknéte tlacitko Cisténi, abyste ziskali pFistup k 5 riiznym
gisticim  funkcim: Automatické ¢isténi, Proplachnuti, Odvéapnéni, Cisténi
mlécného systému, Vyprazdnéni vody.

Na otevrené obrazovce se pii prekroceni terminu cisténi zobrazi malé
vystrazné znameni, vykricnik.

5.2.1 Funkce automatického cistéeni

Vas spotrebi¢ se automaticky Cisti pred a po kazdém vareni. Posunutim
posuvniku doprava nebo doleva muzete funkci Automatické ¢isténi zapnout
nebo vypnout.
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5 Cisténi

Doporucujeme vam aktivné pouzivat rezim automatického ¢isténi
pro zdravé pouzivani.

Zruseni automatického cisténi na jedenkrat;

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti béhem zapinani nebo vypinani stroje

tuto funkci obejdete.

5.2.2 Funkce oplachovani

Rychlé proplachnuti vodou udrZuje vypustné trysky cisté a pripravené k
pouZiti. PoloZte Salek pod trysku a spustte proces, kdyZ jste pfipraveni.

Tato funkce slouzi k rychlému ¢isténi vodou. Postupujte podle
pokynu na obrazovce.

e Voda z kdvové trysky je horkd a shroméazdi se v odkapavaci
misce pod ni. Zabrante kontaktu, nakolik Splicha kolem.
e Pokud se spotfebi¢ delsi dobu nepouZzival, doporucuje se

pouzit tuto funkei.
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5 Cisténi

o Pouzitim této funkce pred pripravou kavy se zajisti zhavéjsi kava.

5.2.3 Funkce odstranovani vodniho kamene

Pridejte jedno baleni odvapnovaciho prasku do nadrzky na vodu. Doplite
vodu po znacku odvapnéni. PoloZte velkou sklenici pod trysku a pak
stisknéte Start.

Pro udrZeni nejlepsiho stavu spotfebice se doporucuje provést
odvapneéni. Postupujte podle pokynt na obrazovce.

e QOdvapnéni se vyzaduje po preddefinovaném cyklu vareni.

Na samocisténi tohoto zafizeni nepouzivejte ocet ani jiny
Cistici prostredek. Jiné cistici prostfedky mohou spotrebic
poskodit.

e Chrante pokozku / své télo od horké vody.

Obnoveni stavu upozornéni na odstranéni vodniho kamene se
nedoporucuje k udrzeni nejlepsiho stavu spotrebice.

> > ©

5.2.4 Cisténi mlééného systému
Je nezbytné udrzovat mléény systém Cisty, aby se zachovala hygiena a

funkénost. Po vybéru funkce Cisténi mlééného systému stisknéte tladitko
Start, aby se spustil proces ¢isténi.

Tato funkce slouzi k ¢isténi nadobky na mléko. Postupujte podle
pokynu na obrazovce.

ff} Tato funkce by méla byt pouZita po kazdé operaci souvisejici s

mlékem.
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Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Pokud jste pfipravili napoj na bazi mléka, na ukonCovaci obrazovce se
zobrazi tlacitko Cistit nyni — stisknéte toto tlacitko pro zahajeni cisténi.

Neni problém, pokud se v nadobce nachazi mléko — ¢isténi mléko
neovlivni.

5.2.5 Nedostatek vody

Prosim, vyjméte nadrzku na vodu ze stroje. Tento krok vypusti veskerou
zbyvajici vodu ze systému. Postupujte podle pokynd na obrazovce.

5.2.6 Privodce fyzickym cisténim

Stisknutim tlacitka ,Privodce fyzickym ¢isténim" mulzete zobrazit a
sledovat podrobné pokyny pro fyzické ¢isténi pfistroje a nddoby na mléko,
jak je popsano v uzivatelské prirucce. Pokyny a vizualni prvky na obrazovce
umoznuji snadné cisténi, aniz byste museli casto pouzivat tisténou prirucku
nebo QR kod.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Nastaveni ovladaciho panelu

6.1 Funkce profil

Stisknutim tlacitka = ziskéate snadny pfistup k funkcim Profil, Cisténi, Eco
rezim, Nastaveni. Potom stisknéte tlacitko Profil, abyste upravili nastaveni
profilu.

6.1.1 Vybér profilu

Po otevreni funkce Profil uvidite moznost Rezim hosta. Pro nové uzivatele
prosim vytvorte novy profil stisknutim tlac¢itka Pridat novy. Potom zadejte
nazev profilu a nastavte preferovany jazyk pomoci tlacitka Jazyk. Nakonec
vyberte rozloZeni v riznych barvach a stisknéte tlacitko Ulozit.

Chcete-li, aby si zafizeni zapamatovalo uzivatele pfi pfistim zapnuti,
zaskrtnéte moznost Zapamatovat si mé priste.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Nastaveni ovladaciho panelu

Nazvy profilli Ize také upravit z mobilni aplikace. Podrobnosti
najdete v APP UM.

6.1.2 Nastaveni profilu

Zafizeni si zapamatuje posledni vybrany profil, pokud je moznost
Zapamatovat si mé pristé aktivovana.

Kazdému profilu je pfifazena jind barva pro snadnou identifikaci. Ujistéte se,
Ze kazdy profil ma jedinecny nazev, aby se daly snadno rozlisit.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Vyber rezimu

Stisknutim tladitka = ziskate snadny pfistup k funkeim Profil, Cisténi, Eco
rezim, Nastaveni. Chcete-li pouzivat zafizeni v rezimu Eco, vyberte moznost
Eco rezim.

Welcome

e 0] 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Nastaveni ovladaciho panelu

6.3 Nastaveni napoju

6.3.1 Pridat oblibené a odebrat oblibené

Kdyz si vyberete napoj, zobrazi se nové vyskakovaci okno, kde mizete napoj
prizpusobit, spustit vareni a ziskat pfistup k dalsim moznostem. Na této
obrazovce najdete ikonu "' v pravém hornim rohu.

Chcete-li ndpoj pridat mezi oblibené, stisknéte ikonu .

Chcete-li odebrat napoj z oblibenych, stisknéte ikonu ,®".

o MUZete si pridat aZ deset ndpoju mezi oblibené.

6.3.2 PrizpGsobeni napoju

Po vybéru napoje se zobrazi nova obrazovka, kde muzete napoj prizplsobit,
spustit vareni a ziskat pristup k dalSim moznostem. Pro Upravu nastaveni
napoje stisknéte tlacitko 'Prizplsobit’. Odtud muzete nastavit silu kavy
(chut), teplotu vareni, objem vody a mléka. Po provedeni Uprav stisknéte
ikonu zaskrtnuti v pravém hornim rohu, abyste nastaveni potvrdili a ulozili.

6.3.3 Pridat dalsi
Stisknéte ikonu ,[E]".

Espresso shot

Chcete-li do ndpoje pridat standardni espresso shot, stisknéte na obrazovce
,Espresso Shot". Postupujte podle pokynt na obrazovce.
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6 Nastaveni ovladaciho panelu

Vydani vody
Chcete-li vydat horkou vodu, stisknéte na obrazovce ,Horka voda".
Napénéni mléka

Chcete-li pridat mléko, stisknéte na obrazovce ,Napénéni mléka". Po této
funkei doporucujeme vycistit nadobku na mléko.

0 Prosim, viz kapitola 5.2.4 Cisténi mlé&ného systému.
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7 Uzivatelska nastaveni

Tyto funkce muzete oteviit klepnutim na ikonu = v levém hornim rohu
domovské obrazovky.

Potom stisknéte ikonu Nastaveni, kde ziskate pristup k funkcim jako Jazyk,
Zvuk, Wi-Fi a parovani, Aktualizace softwaru, Personalizace uzivatele a
dalsim.

Jazyk

Chcete-li zmeénit jazyk, prejdéte na Nastaveni > Jazyk a vyberte pozadovany
jazyk. Potom zménu potvrdte.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Chcete-li zménit nastaveni zvuku, pfejdéte na Nastaveni > Zvuk a funkci
podle potreby zapnéte nebo vypnéte.

» Sound [ )
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7 Uzivatelska nastaveni

Wi-Fi a parovani

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Chcete-li nastavit Wi-Fi a parovani, prejdéte na Nastaveni > Wi-Fi a parovani
a postupujte podle pokynt na obrazovce.

Pro parovani Wi-Fi je nutna aplikace HomeDirect. (Viz prtvodce
aplikaci.)

Automatické vypnuti

Pro nastaveni funkce automatického vypnuti prejdéte na Nastaveni >
Automatické vypnuti a vyberte pozadovany ¢asovy interval (10 nebo 20 nebo
30 minut, 1, 2, 3, 6, 12 nebo 24 hodin).

Uroven tvrdosti vody

97% vaseho espresa tvori voda — kvalita je dulezita. Nastavte tvrdost vody
pro lepsi chut. Nastavte ji nyni pro svoji dokonalou kavu. Chcete-li nastavit
Uroven tvrdosti vody, prejdéte na Nastaveni > Tvrdost vody.
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7 Uzivatelska nastaveni

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Vlozit vodni filtr

Pro vloZeni vodniho filtru postupujte podle krokt uvedeného navodu:

filtr je tfeba odstranit pred vloZzenim vodniho filtru. Ujistéte se,

Ze si mechanicky filtr uschovate, protoze jej bude mozné znovu

nainstalovat pro zachovani kvality vody, kdyz bude tfeba vodni filtr
vymenit.

ﬂ Stroj je dodavan s predinstalovanym mechanickym filtrem. Tento

Krok 1: Rozbalte novy vodni filtr a jemné jim protrepejte.

Krok 2: Ponorte filtr dnem vzhtru do nddoby naplnéné ¢istou vodou.

Krok 3: Nechte filtr ve vodé priblizné 10 minut, dokud nebudou viditelné
7adné bublinky.

Krok 4: Vyjméte nadrzku na vodu ze stroje a poté vyjméte stavajici
mechanicky filtr.

Krok 5: Vlozte filtracni viozku do prihradky v nadrzce, dokud nebude zcela
na svém miste.

Krok 6: Naplnte nadrzku cerstvou vodou po znacku MAX a vloZte ji zpét do
stroje.

PIné automaticky espresso kavovar
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7 Uzivatelska nastaveni

Nastaveni pred pripravou kavy

Funkce predspareni zvihéi kdvu uvnitf spafovaci jednotky malym mnoZzstvim
vody pred Uplnou extrakci. To rozsifuje mletou kavu, aby ve varné jednotce
vytvorila vétsi tlak, ktery pomahd extrahovat vSechny oleje a dosahnout
plnou chut ze zrn.

Chcete-li zménit nastaveni predvareni, pfejdéte na Nastaveni > Predvareni a
funkci podle potfeby zapnéte nebo vypnéte.

@ Pre-Brewing e)

Pocitadlo produktu

Toto zafizeni je vybaveno funkci Pocitadlo produktu. Sleduje, kolik kav jste
udélali od doby, kdy jste si spotfebi¢ obstarali. To vam pomuze zjistit, jak
moc jej pouzivate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Aktualizace softwaru

Vyrobek ma funkci vzdalené aktualizace softwaru pro mozné nové doplriky.
Nové verze softwaru si muzete kdykoli vyhledat v nabidce Nastaveni. Chcete-
li zkontrolovat dostupnost aktualizaci, pfejdéte na Nastaveni > Aktualizace
softwaru a ovérte, zda je k dispozici nova verze.

Prosim, postupujte podle krokd v prirucce HomeDirect, Audio
Control a Aktualizace softwaru.

mate stabilni pfipojeni. Nevypinejte zafizeni, dokud probiha proces

0 Ujistéte se, Ze je vas telefon pfipojen k zafizeni a béhem aktualizace
aktualizace.
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8 Reseni problému

Problém

Pricina

Reseni

Spotfebi¢ nefunguje.

Spotfebi¢ neni pfipojen do
site.

Zapojte ho a stisknéte
spinac. Zkontrolujte kabel a
zastreku.

Pfi nékolika pokusech

o stisknuti funkéniho
tlacitka na panelu nenf
74dnd nebo je opozdéna
odpovéd

Spotrebic je pod elektromag-
netickym rusenim. Panel je
Spinavy.

Odpojte spotfebic od
elektrického napéti. Po né-
kolika minutéch restartujte.
Panel ogistéte prilozenou
hadfikem.

Kéva neni dost horka.

Sklenice nebyly predehraté.
Varna jednotka je pfilis
studena.

Polozte Salek na ohfivac
§alku smérem dolt nebo jej
oplachnéte horkou vodou.
Ujistéte se, Ze voda v nadrzi
na vodu neni prilis studena.

Kéva nevychazi z vylevky
na kavu.

Funkce prazdného systému
mohla byt pouZita jiz dfive.
Viypust kavy nemusel byt
vyGistén a je zablokovany
zbytky kavy.

Mackejte tlacitko ¢istént,
dokud z vytoku nevytéka
voda.

VyGistéte vypust kavy.

Prvni §alek kavy je nizké
kvality.

Prvni spusténi mlynku
nenamele dostate¢né mnoz-
stvi prasku kavy do varné
jednotku.

Vyprézdnéte kavu. Dalsi
Salky budou lepsi.

Nadrz na vodu je odstra-
néna / hladina vody v
nadrzi na vodu je velmi
nizké, ale ,O" nen
Zadné varovani.

Oblast v blizkosti pfipojent
nadrze na vodu muze byt
mokra.

Otfete vodu kolem pripojeni
nadrZe na vodu

PIné automaticky espresso kavovar
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8 Reseni problému

Problém

Pficina

Reseni

Vnitfni odkapavaci va-
nicka je naplnéna velkym
mnozstvim vody.

Mletd kéva je prilis jemnd, coz
blokuje vytékani vody.

Nastavte jemnost kavy na
Vvetsi zrna pro proces mleti.

Kéva vytéka prilis poma-
lu nebo po kapkach.

Prilis jemny prasek na kavu,
ktery blokuje vytékani vody.

Nastavte jemnost kavy na
vétsi zrna pro proces mleti.

Kontrolka blika pro infor-
movani, Ze neni dostatek
ké&vovych zrn, ale uvnitr
nadoby je dostatek.

Vnitfni vyvod umleté kdvy je
zablokovan.

Postupuijte podle krokl
popsanych v ¢asti cisténi
vystupu kavovych zrn.

Varnou jednotku nebo
misku na mletou kavu
nelze odstranit.

Spotrebi¢ nedokoncil proces
samocisténi a byl vypnuty.

Znovu zapnéte zafizeni a
nechte ho dokongit proces
automatického ¢isténi.

Spotiebi¢ nebude prova-
dét proplachovaci cyklus,
kdyz je zapnuty nebo
vypnuty.

Pricinou muze byt nespravna
manipulace pfi udrzbé
spotrebice.

1. KdyZ je spotfebic ve
stavu necinnosti, oteviete
predni kryt.

2. Stisknéte a podrzte tlacit-
ko zapnuti / vypnuti, dokud
neuslysite 2 pipnuti.

3. Zavfete predni kryt.

Rucni restartovani

Pokud systém vyzaduje restart, pouzijte funkci ruéniho restartu. Stisknéte a
podrzte tlacitko Zapnout/Vypnout po dobu 3 sekund pro restart systémového
softwaru. Tim se systém obnovi a zajisti pfipravenost vsech funkei k pouZiti.

i)

Tato funkce neprovadi obnoveni tovarniho nastaveni a nemaze
uZivatelskd nastaveni ani data.
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9 Vyskakovaci okno

Nadrzka na vodu
je prazdna

Pred naplnénim
nadrze zkontro-
lujte, zda je zcela
zasunuta. Po po-
tvrzeni pokracujte
v plnéni nadrze.

Doporucuje se
odvapnéni

Doporucuje se
odvapnovaci
program. Postu-
pujte podle pokynu
na obrazovce.
Ignorovani tohoto
vyskakovaciho
okna muze ohrozit
stav spotfebice.

Nebyla zjisténa

Na obrazovce

Predni dvirka

Predni dvefe

zadna kava vyberte spravny jsou oteviena oteviené. Ujistéte
typ kévy (zrnova se, Ze je bezpeéné
nebo mletd) a poté uzavfen.
napliite nadobu
nebo nasypku
podle potreby.
Nadoba na Po nékolika $dlcich | Sparovaci Varnd jednotka
odpad je plna konzumace napoje | jednotka je premisténa. Znovu
se zobrazivyska- | nespravné vloZte varnou
kovacf oznameni. umisténa jednotku na své

Vyprazdnéte nado-
bu na zbytky.

misto.

Chybi nadoba na
mléko

Chybéjici nadobka
na mléko béhem
pfipravy napoje
spusti vyskakovaci
okno. Vyménte
nadobku na miéko.

Nadrzka na vodu
je nespravné
umisténa

Ujistéte se, 7e
nadrzka na vodu je
spravné umisténa.
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SLUZBY ZARIZENi

Zafizeni ma povoleny nasledujici sluzby, které se pouzivaji pro
inicializaci zafizeni a funkce béhem bézného provozu.

Sluzba TCP: Pouziva se pro konfiguraci sité AP a komunikaci
LAN (mistni sit).

Sluzba UDP: Pouziva se aplikaci k vysilani vlastnich informaci,
coz umoznuje zafizeni aplikaci vyhledat.

Sluzba BLE — Sluzba GATT: Pouziva se pro konfiguraci sité.
Sitové rozhrani: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Najskor si precitajte tento navod na pouzitie, prosim!
Vazeni zakaznik,

Dakujeme Vam, Ze ste si zvolili tento spotrebi¢ Beko. Dufame, Ze z vasho
produktu, ktory bol vyrobeny pomocou vysoko kvalitnej a najmodernejsej
technoldgie, ziskate najlepsie vysledky. Pred pouzitim zariadenia si
pozorne precitajte cell pouzivatelsku prirucku a vsetky dalsie sprievodné
dokumenty a uschovajte ich ako referenciu pre buduce pouzitie. Ak produkt
odovzdate niekomu inému, odovzdajte mu tiez navod na pouZzitie. Berte do
Uvahy vsetky upozornenia a informécie uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vysvetlenie symbolov

V réznych castiach tohto navodu sa pouzivaju nasledovné symboly:

Dolezité informécie alebo uzitoéné rady o pouZziti.

NEBEZPECENSTVO: Toto upozornenie upozoriiuje na
nebezpecné situdcie voci Zivotu a majetku.

UPOZORNENIE: Toto upozornenie oznacuje potencidlne
nebezpecné situdcie.

VYSTRAHA: Toto upozornenie upozorfiuje na moznost
vzniku materialnych skod.

Materialy st vhodné na styk s potravinami

QPP >@



1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré pomézu zabezpecit ochranu
pred rizikami zranenia os6b a pred materialnymi Skodami. Nedodrzanie
tychto pokynov rusi platnost poskytnutej zaruky.

1.1 Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Ohrozenie Zivota elektrickym pradom!

Kontakt s vodi¢mi alebo komponentmi pod napatim moéze spdsobit vazne

zranenie alebo dokonca smrt!

Pre zabranenie Urazu elektrickym prddom, dodrzujte nasledujuce

bezpecnostné opatrenia:

* Nepouzivajte produkt, ak je poskodeny napajaci kabel alebo samotny
spotrebi¢. Kontaktujte autorizovany servis.

o Neotvarajte kryt kdvovaru. Nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom
pri dotykoch pod napatim a/alebo pri zmene elektrickej a mechanicke;
konfiguracie.

e Pred cCistenim nadoby na kavové zrna odpojte spotrebi¢ od sietovej
zasuvky. Nebezpecenstvo od otacajuceho sa mlynceka na kavu!

1.2 Nebezpecenstvo popalenia alebo obarenia

Casti kdvovaru sa mozu pocas prevadzky velmi zahriat! Vydavané napoje a
unikajulca para su velmi horuce!

DodrZiavajte nasledujlce bezpecnostné opatrenia, aby ste zabranili spaleniu
/ obareniu seba a / alebo ostatnych:

* Nedotykajte sa ani jedného z kovovych Spiciek na oboch vytokoch kavy.

e Zabrante priamemu kontaktu pokozky s parou unikajicou zo stroja
alebo horuicou vodou na oplachovanie, ¢istenie a odstranovanie vodného
kamena.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.3 Zakladné bezpecnostné opatrenia

Pre bezpecné zaobchadzanie s kavovarom dodrzZiavajte nasledujuce

bezpecnostné opatrenia:

* Nikdy sa nehrajte s obalovym materialom. Riziko udusenia. VSetky obalové
materidly uchovavajte mimo dosahu deti.

e Pred pouzitim skontrolujte kavovar, ¢i nema viditelné znamky poskodenia.
Nepouzivajte poskodeny kavovar. Kontaktujte autorizovany servis.

o Ak je spojovaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny technik
odporucany vyrobcom, aby sa zabranilo nebezpecenstvu! Obratte sa na
vyrobcu alebo jeho zakaznicky servis.

e Opravy kdvovaru smie vykondvat iba autorizovany odbornik alebo
Zastupca zakaznickeho servisu. Opravy vykonavané neopravnenymi
osobami méZu viest k znacnému nebezpecenstvu pre pouzivatela. Tieto
¢innosti tiez vedu k strate zaruky.

e Opravy kavovaru pocas zaru¢nej doby moézu vykonavat iba servisné
strediska autorizované vyrobcom, v opacnom pripade zanika zaruka v
pripade nasledného poskodenia.

o Poskodené diely sa m6zu vymenit iba za origindlne nahradné diely. Len
originalne nahradné diely zarucuju splnenie bezpecnostnych poziadaviek.

¢ Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, pokial st pod
dohladom alebo im boli dané instrukcie tykajuce sa pouzitia pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpe&nost. Cistenie a udrzbu nesmd
vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom.
Udrzujte pristroj a privodny kébel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

* Spotrebice mbdZu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skiisenostami a
znalostami, ak boli pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

¢ Deti sa so spotrebicom nesmu hrat
« Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

Toto zariadenie je urcené pre pouzitie v domacnosti a v podobnych
podmienkach, ako su napriklad:

- kuchynské miestnosti pre personal v obchodoch, kancelariach a v inych
pracovnych prostrediach,

- Farmové domy;

- pre potreby zakaznikov, v hoteloch, moteloch a inych typoch bytovych
zariadenf,

- ubytovacie zariadenia typu bed and breakfast;

Chrante kavovar pred poveternostnymi vplyvmi, ako je dazd, mraz a
priame slnec¢né Ziarenie. NepouZivajte kdvovar vonku.

Nikdy neponarajte samotny kavovar, sietovy kabel alebo zastrcku do vody
alebo inych tekutin.

Kavovar alebo jeho prislusenstvo necistite v umyvacke riadu.
Do vody nenalievajte Ziadne iné tekutiny, ani do nej nedavajte potraviny.
Nadrzku na vodu nenaplfajte nad maximalnu znacku.

Stroj obsluhujte iba vtedy, ked je namontovana nadoba na odpad,
odkvapkavacia misa a mriezka na salku.

Netahajte za kabel, aby ste vytiahli zastrcku zo zasuvky, ani sa ho
nedotykajte mokrymi rukami.

Kavovar nedrzte za sietovy kabel.

Udrzujte pristroj a privodny kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Spotrebi¢ je mozZné pouzivat iba na pripravu kavy.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali s tymto pristrojom.

Spotrebi¢ pred kazdym ¢istenim a v obdobi nepouzivania odpojte od
elektrickej siete.

Spotrebi¢ umiestnite spésobom, aby bola zasuvka vzdy pristupna.

Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na stabilnom, rovnom, ¢istom, suchom a
neklzavom povrchu.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

e Spotrebi¢ nie je integrovany kavovar a nie je ur€eny na pouZzitie vo vnutri
skrinky. Kavovar nesmie byt pri pouzivani umiestneny v skrinke.

o Napédjaci kabel nestlacajte ani neohybajte a neSuchajte ho o ostré hrany,
aby nedoslo k jeho Napajaci kabel nestlacajte poskodeniu napajacieho
kabla. Udrzujte napdjaci kdbel mimo dosahu horucich povrchov a
otvoreného ohna.

¢ Dbajte na to, aby elektricka siet vyhovovala idajom uvedenym na typovom
Stitku spotrebica.

e Spotrebi¢ pouzivajte len s uzemnenou zasuvkou.
* Nepouzivajte spotrebi¢ s predlzovacim kablom.

* Ked je spotrebi¢ zapojeny do zasuvky, nedotykajte sa ho mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

¢ VYSTRAHA: Aby sa predislo moznému nebezpecenstvu v désledku
neumyselného resetovania tepelnej poistky, tento spotrebi¢ nesmie byt
napajany prostrednictvom externého zdroja, ako je napriklad ¢asovac
alebo nesmie byt pripojeny k elektrickému obvodu, ktory sa spravidla
zapina a vypina pomocou iného zariadenia.
-Upozornenie: Zabrante rozliatiu tekutin na zastréku.
-Spotrebi¢ nepouZzivajte nespravne, aby ste predisli pripadnym zraneniam.

o Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, technikom
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k trazu.

o Cistenie: Nepouzivajte drsné, abrazivne gistiace prostriedky. Podrobné
pokyny na Cistenie najdete v Castiach 6.1 az 6.4.

* Povrch vykurovacieho telesa je po pouziti vystaveny zvyskovému teplu.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.4 Bezny ucel pouzitia

Plne automaticky kavovar Beko je urCeny na pouzitie v domacnostiach
a podobnych aplikaciach, napriklad v kuchyniach pre zamestnancov,
obchodoch, kanceldridch a podobnych oblastiach alebo zakaznikmi v
penziénoch, hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach. Tento
kavovar nie je uréeny na komercné pouzitie. Stroj je uréeny iba na pripravu
kavy a na ohrev mlieka a vody. Kazdé iné pouZitie, ako bolo uvedené vyssie,
sa povazuje za nespravne pouZitie.

Nebezpecenstvo sposobené nespravnym pouzitim!

Ak sa kavovar nepouziva na urCeny Ucel, mdZze sa stat zdrojom
nebezpecenstva.

e Kavovar sa preto musi pouzivat iba na ureny ucel.
e Nasledujte postupy uvedené v tejto pouZivatelskej

prirucke.

Ziadne naroky akéhokolvek druhu, ktoré vznikni v désledku pouzivania
kavovaru na iny ako urceny ucel, nebudu akceptované za skody alebo
zranenia.

Riziko musi znasat vylucne vlastnik stroja.

1.5 Obmedzenie zodpovednosti

VSetky technické informacie, Udaje a pokyny o instaldcii, prevadzke a
Udrzbe kavovaru uvedené v tomto ndvode na obsluhu predstavuju aktualny
stav v ¢ase tlace a vychadzaju z najlepsich moznych poznatkov ziskanych
skusenostami a know-how.

Z informdcii, ilustracii a popisov v tomto navode na obsluhu nemoZno
vyvodzovat Ziadne naroky/poziadavky.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody alebo zranenia spésobené
nedodrzanim navodu na pouzitie, pouzivanim vyrobku na iné ucely, ako je
uréené, neodbornymi opravami, neautorizovanymi Upravami alebo pouzitim
neschvalenych nahradnych dielov.

1.6 Sulad so smernicou WEEE a Odstranenie odpadov
vyrobku:

Tento vyrobok splfia poziadavky smernice WEEE EU (2012/19/EU). Tento
vyrobok je oznaceny klasifikaénym symbolom pre odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE).

Tento symbol znamena, Ze na konci svojej zivotnosti sa tento
E vyrobok nesmie likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom.
I

Pouzité zariadenie sa musi odniest na oficidlne zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto zberné
miesta najdete na miestnom urade alebo u predajcu, kde ste
vyrobok zakupili. Kazdad domacnost pini délezitd ulohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych spotrebicov. Spravna likvidacia pouzitého
spotrebica pomaha predchadzat moznym negativnym nasledkom pre
Zivotné prostredie a [udské zdravie.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.7 Sulad so smernicou RoHS

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v stlade so smernicou EU RoHS (2011/65/
EU). Neobsahuje skodlivé a zakdzané latky uvedené v smernici.

1.8 Informacie o baleni.

Y Obalové materiadly produktu su vyrobené z recyklovatelnych

@ | materidlov v sulade s nasimi narodnymi predpismi o Zivotnom
- prostredi. Nevyhadzujte obalové materidly spolu s domacim
alebo inym odpadom. Vezmite ich do zbernych miest pre obalové
materialy ur¢ené miestnymi organmi.
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

ol

1. Kryt nadoby na zrnkovu kavu 16. Vnutorna ¢ast dyzy pohéara na
2. Nadoba na kavové zrna mlieko

3. Kryt Zlabu na vopred zomlett kdvu ~ 17. Gombik na nastavenie mlie¢nej
4. 7lab na vopred zomletd kévu peny

5. Tlacidlo Zap/vyp napéjania 18. Tryska pohara na mlieko

6. Digitalny Ovladaci panel 19. Pohar na mlieko

7. Nastavitelny vytok kavy 20. Kryt vodnej nadrze

8. Predny kryt 21. NadrZ na vodu

9. Varna jednotka 22. Drziak pohéara

10. Plavajlce zariadenie 23. Cistiaca kefa

11. Odkvapkéavacia miska 24. LyZica na vopred zomletu kavu
12. Podnos na pohare 25. lhla na Cistenie

13. Kontajner na mletu (zvyskovu) 26. Vodovodny filter

kavu

14. Kryt pohdra na mlieko
15. Sucasti pohara na mlieko
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Kontrolny panel

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 a2 BPoge | Zobrazenie napojov

2 e Rychly pristup

3 ¥, Oblibené

4 E’Eﬂ Vsetky ndpoje

5 @ Napoje z Ciernej kavy

6 ﬂ Mliecne napoje

7 @I¢ Ladové népoje

+ .

8 + N Specidlne ndpoje

9 (3 Doméca skratka
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Technické udaje

Napajanie:

220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanie: 1350 W

Maximalny vysielaci vykon:

<100 mW

Prava na technické a dizajnové
zmeny vyhradené.

V&etky deklarované hodnoty na vy-
robku a v tlacenych letdkoch boli
ziskané z laboratérnych merani
vykonanych podla prislusnych no-
riem. Tieto hodnoty sa mézu lisit
v zavislosti pouZitia a od okolitych
podmienok.

Vyhlasenie o zhode pre oznacenie
CE

Argelik A.S. tymto prehlasuje, ze
toto zariadenie je v sulade so
smernicou  2014/53/EU.  Uplné
znenie vyhlasenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej
adrese: — Produkty od: beko.com
Vyrobca si vyhradzuje pravo na
technickeé a dizajnové zmeny.
Rozmery produktu: 27,5 cm (Sirka)
x 40 cm (vyska) x 41,2 cm (hibka)
Hmotnost: 9,68+ 0,5 kg

Dizka kabla: 95+ 5cm

Hmotnost mletej kavy (Rezim
zrnkovej kavy)

Makka: 7+-2g
Standardna: 9+ 2g
Intenzivna: 11+ 2g

Objem odkvapkavacej misky: Do
051

Objem nadoby na mletu
(zvyskovu) kavu:

AZ 10 8alok

Kapacita pohara na mlieko: AZ do
0.6L

Kapacita nadrze na vodu: 2,0+5% |

Objem nadoby na kavové zrna:
400+5% g

Doba predohrevu stroja: <50s

Frekvencné pasmo Wi-Fi 2,4 GHz:
2412-2472 MHz

Podporované pripojenia: WLAN
IEEE 802.11 b/qg/n bezdrétoveé
Maximalny vystupny vykon RF pre
Wi-Fi 2,4 GHz: 20 dBm

Informacie o vystaveni RF:
Maximalne 2.4G Wi-Fi

Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE:
8 dBm

Plne automaticky espresso kavovar
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Tabulka mnozstva napojov
Napoje Pred- Progra- Predvolené | Programova-
volené movatelné | mnozstvo telné mnoz-
mnozstvo | mnozstvo mlieka stvo mlieka
kavy
Espresso 30ml 25-45ml Neuplatiu- Neuplatriuje sa
jesa
Doppio 30ml+ 50-90 ml Neuplatriu- Neuplatriuje sa
30ml jesa
Ristretto 20ml 10- 30 ml Neuplatriu- Neuplatriuje sa
jesa
Lungo 60 ml 50- 90 ml Neuplatriu- Neuplatriuje sa
jesa
Americano 140 ml 80- 160 ml Neuplatru- Neuplatiuje sa
jesa
Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10- 50 ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50- 90 ml 60 ml 40- 80 ml
Cortado 60 ml 50- 90 ml 60 ml 40- 80 ml
Caffe Latte 60 ml 50- 90 ml 190 ml 160- 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20- 60 ml 110 ml 90- 130 ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200- 240 ml
Cestovny hrnéek | 280 ml 200-320ml | Neuplatiu- Neuplatiuje sa
jesa
Ladové Ameri- 30ml+ Ul | 25-45ml Neuplatiu- Neuplatiuje sa
cano jesa
Ladové Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 ALEBO x2 | Neuplatiuje sa | Neuplatriuje sa
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Tabulka mnozstva napojov

Ladové espresso | 30 ml 25-45ml Neuplatiuje sa | Neuplatriuje sa
Ladové cappuc- 30ml 25-45ml Ul Ul
cino
Ladové flat white | 60 ml 50- 90 ml Ul Ul
Studené latte 160 ml x1 ALEBOXx2 | U.I Ul
(cold brew)
Studené cappuc- | 160 ml xT ALEBOX2 | Ul Ul
cino (cold brew)
Studené 160 ml x1 ALEBOx2 | Ul (VAR
macchiato (cold
brew)
Kava Red Eye 30ml+ "150 =190 ml | Neuplatriu- Neuplatriuje sa
140 ml - Zmete jesa
mnozstvo pre
Americano’
Kava Black Eye 30ml+30 | "160 -210ml | Neuplatiu- Neuplatriuje sa
ml+120 - Zmerite jesa
ml mnozstvo pre
Americano’
Kava Dead Eye 30ml+ "150 ml = 210 | Neuplatru- Neuplatiuje sa
30ml ml jesa
+30ml+ - Zmeiite
80ml mnozstvo pre
Americano’
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100- 180 ml
Talianske 30ml 25-45ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Espresso Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10- 30 ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Piccolo Latte 20ml 10- 30 ml 60 ml 40-80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10- 50 ml
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Tabulka mnozstva napojov

Cortadito 40 ml 20- 60 ml 40 ml 20- 50 ml
Flat Black 80 ml 60-120 ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100- 150 ml | Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Velka Caffe Cre- 180 ml 150 ml-200 | Neuplatiujesa | Neuplatiuje sa
ma (Extra) ml
Verlangerter 100 ml 80- 160 ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa
Kleiner Brauner 40 ml 50- 90 ml 10ml 10- 50 ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100- 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50- 90 ml 60 ml 40- 80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50- 90 ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter Braun | 120 ml 80- 160 ml 40ml 20- 50 ml
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100- 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40- 80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160- 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10- 50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50- 90 ml 20ml 10- 50 ml
Babycinno Neuplatiu- | Neuplatiuje sa | 100 ml 80- 120 ml

jesa
Melbourne Magic | 40 ml 20- 60 ml 60 ml 40- 80 ml

Neuplatriuje sa Nepouzitelné
*U.I. Vstup uzivatela
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3 Priprava - Instalacia

3.1 Priprava

e 7o spotrebic¢a odstrante vSetky ochranné folie, nalepky a iny
obalovy material.

e Ak v mlynceku objavite stopy kavy, su vysledkom testov
vykonanych pri nastavovani spotrebica pred jeho predajom.

Vyrobok obsahuje dva kryty zasobnika na kavové zrna:

— Alternativne veko (predinstalované)
— Veko s kapacitou 400 g.

Mozete pouzit ktorékolvek veko
" podla svojich preferenci.

e Pri prvom pouziti spotrebica je dblezité oplachnut vsetky
Casti, ktoré sa dostavaju do styku s vodou alebo mliekom
— ako je karafa na mlieko, odkvapkavacia miska a nadrzka
na vodu — hortdcou vodou. Na ¢istenie karaf na mlieko
odporuc¢ame pouzivat umyvacku riadu.
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3 Priprava - Instalacia

Pripojenie spotrebica k
elektrickej sieti

Stlacte vlajku zodpo-
vedajicu  pozadova-
nému jazyku a vyber
potvrdte stlacenim tla-
¢idla "Hotovo".

i

Odstrante nadrzku na
vodu a naplnte ju Cer-
stvou vodou po rysku
MAX, potom nadrzku
vratte spat.

Naplnte nadobu na kéa-
VOVé zrna.
Stlacenim tlacidla zap-
nutia/vypnutia zapnite
zariadenie.

Aby ste zabranili preteceniu vody zo zasobnika na vodu,
nepridavajte vodu priamo do spotrebica z inej nadoby.

o Nikdy nenapliiajte nadrz na vodu teplou alebo horticou vodu,

A\

perlivou vodou alebo inou tekutinou, ktora by mohla poskodit
nadrZ na vodu a stroj.

e Ked sa zobrazi vyskakovacie okno Water Empty (Prazdna

nadrz na vodu), znamena to, Ze v nadrzi na vodu je nizka

hladina vody a je potrebné ju naplnit.
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3 Priprava - Instalacia

Ak chcete pouzit vodny filter, vyberte filter, ktory je vioZeny na nadrzi na
vodu, a namiesto neho vloZte vodny filter podla obrazka.

3.2 Instalacia

Ked prvykrat spustite vyrobok, na obrazovke vas budu sprevadzat postupné
vyskakovacie okna. Tieto okna vysvetlia funkcie zobrazenych ikon a tlacidiel
alebo vas prevedu konkrétnymi tkonmi — napriklad pripojenim k sieti Wi-Fi.
Tato funkcia Digital Unboxing je navrhnuté tak, aby vdm pomohla pri prvom
pouzivani vyrobku. Relevantné &asti, ako su Cistenie alebo Nastavenia,
si vSak mozete kedykolvek znova prezriet v sekcii Sprievodcovia. To vam
umozni rychlo si zopakovat hlavné funkcie a vlastnosti obrazovky v
zjednodusenom, krok za krokom formate.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Priprava - Instalacia

Welcome

& e NO) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profily:

Vyberom ikony Profily ziskate pristup do sekcie, kde moézete pridat az 5
profilov a 1 rezim hosta. Kazdy profil méZete pomenovat a prispdsobit jeho
tému podla vlastnych preferencii.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Priprava - Instalacia

Enter your name: _

Cistenie:
Tuknutim na ikonu Cistenie ziskate pristup ku v&etkému obsahu stvisiacemu

s Cistenim a udrzbou. Ak je potrebné vykonat Cistiaci alebo udrzbovy ukon
(napriklad odvapnenie), na ikone Cistenie sa zobrazi vykri¢nik, ktory vas na

to upozorni. T4 isté ikona sa zobrazi aj v sekcii = Rychly pristup na hlavnej
obrazovke.
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3 Priprava - Instalacia

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Priprava - Instalacia

Domaca skratka

Stlacenim na =, mdZete jednoducho prejst do Nastavenia > Domaca
skratka.

OClHal @ w9 & X

o w0 B

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut
Cleaning
Eco Mode
Profile Selection

Add Extras
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3 Priprava - Instalacia

Prisposobenie Domacej skratky

Ikonu = Rychly pristup, ktora sa nachadza v pravom hornom rohu domacej
obrazovky, je mozné prispdsobit podla vasich preferencit.
Do tejto sekcie mozete priradit jednu zo Styroch funkcif:
o Cistenie
e Eco Mode
e Vyber profilu
e Pridat extra
Jednoducho si vyberte funkciu, ktord pouzivate najcastejSie, aby bola lahko

dostupna priamo z hlavnej obrazovky.
Personalizacia profilu

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

V sekcii Personalizacia profilu mézete zmenit nazov alebo tému svojho
profilu. V pripade potreby mézete svoj profil aj vymazat.
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3 Priprava - Instalacia

Jas obrazovky
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Na znizenie Unavy o¢i mozete znizit jas obrazovky alebo ho zvysit pre lepsiu
Citatelnost textu a vizualov v jasnejSom prostredi.

Mobzete si vopred pozriet svoje preferované nastavenie a po stlaceni tlacidla
OK sa vybrana uroven jasu ulozi.
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4 Prevadzka

4.1 Nastavenie mletia

Hrubost mletia mézete nastavit otacanim regulacného gombika na nadobe
na zrna:

Ciary na nastavovacom gombiku ozna&uju hrubost mletia. Vacsie
¢islo znamena hrubsf stupen mletia.

Nikdy nenastavujte mletie, ked mlynéek nepracuje. MéZe to
poskodit mlyncek.

4.2 Napinanie nadob na zrnkovu kavu

e Ked sa zobrazi vyskakovacie okno Bean Container Empty
(Nadoba na zrnkovu kavu je prazdna), spotrebi¢ je potrebné
naplnit zrnkovou kavou.

e Kavové zrna je lepSie skladovat v originalnom vakuovom obale,
aby sa zabezpedila jej dIhsia Gerstvost. Pre lepsie vysledky na
skladovanie nepouzivajte nadobu na zrnkovu kavu.
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4 Prevadzka

4.3 Pouzivanie nadoby na vopred namletu kavu

Odstrante veko Zla- Pomaly vloZte vopred Nasadte spat kryt Zla-
bu na vopred namle- namletu kavu do zla-  bu.
ta kavu. bu na vopred namle-

tu kavu.

Zlab na vopred namletd kdvu nie je zasobnik, ponuka
jednorazové pouzitie (max. 13g). Na odmeranie navrhovaného
mnozstva mletej kavy mozno pouzit odmernu lyzicku.

e Ak chcete pouzit mletd kavu, najskér si vyberte poZadovany
napoj a potom stlacte ikonu mletej kavy, aby ste ju aktivovali.
0 e Mleté espresso skladujte vo vzduchotesnej nadobe na chladnom
a suchom mieste, aby si zachovalo svoju chut. Zemina by sa
nemala uchovavat dlhsi ¢as, pretoZe sa znizi jej chut.

e Mala by sa pouzivat mleta kdva na Urovni espressa.
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4 Prevadzka

4.4 Pouzivanie drziaka salok

Sélky by mali byt uloZe-
né hore dnom, aby sa
zabezpecila Gistota ich
vnutornej plochy.
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4 Prevadzka

4.5 Priprava kavy

Spotrebi¢ zapnite stla-
¢enim tlacidla zapnu-
tia/vypnutia. Spotrebic¢
sa zapne, spusti pred-
hrievanie a automa-
tické Ccistenie. Je pri-
praveny na pouzitie v
rezime necéinnosti, Vv
ktorom su vsetky ikony
rozsvietené.

Pod  vylevku  kavy
umiestnite salku a na-
stavte vysku vylevky
podla salky.

Stlacenim tlacidla zvol-
te svoju kavu, rozsvie-
ti sa kontrolka $alky, co
znamena, ze spotrebic
pripravuje Salku kavy.
Ked sa spotrebic¢ vra-
ti do stavu necinnos-
ti, kdva je pripravend na
podavanie.
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4 Prevadzka

4.5.1 Priprava kavy s mliekom

Jednou rukou drZte
pohdr s mliekom. Od-
strante kryt pohara na
mlieko. Do pohdra na
mlieko pridajte mlieko.
MnoZstvo mlieka ne-
smie prekrocit maxi-
malnu Uroven. Odpo-
ricand teplota mlieka
je 4-8 °C (~ 40-46 °F).
Zatvorte kryt pohéra
na mlieko.

Pripojte pohar na mlie-
ko k spotrebic¢u, musi
pocutelne  zacvaknut
na miesto. Uistite sa,
Ze pohar na mlieko
sedi spravne. Nastav-
te uhol trysky na mlie-
ko nad $alku. Nastavte
hustotu mlie¢nej peny
pomocou gombika na
nastavenie  mliecnej
peny podla vasich pre-
ferencil.

Na obrazovke vyber-
te pozadovanu mlie¢nu
kavu a rozsvieti sa kon-
trolka salky, ¢o zname-
na, Ze spotrebi¢ pripra-
vuje Salku kavy. Ked sa
spotrebi¢ vrati do stavu
nec¢innosti, kava je pri-
pravena na podavanie.

e Ak chcete zabezpecit optimalnu teplotu espressa, odporti¢ame
predhrievat salky.

e Okrem pouzitej kavy pomoze k dokonalému espressu aj pouzitie
Cerstvej studenej vody bez chldéru, zdpachu a inych necistét.

i

obrazovke.

Tento pristroj umoziuje pouzivatelovi nastavit pomer peny
otacanim gombika od Max po Min, aby si vychutnal pozadovanu
penu. Navrhované nastavenie zobrazite stlacenim tlacidla (i) na
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4 Prevadzka

VZzdy sa uistite, Ze je pohar na mlieko spravne umiestneny. Ak
nie je dobre namontovany, mliecne napoje nebudu k dispozicii.

Odstranenie Salky na mlieko nema Ziadny vplyv na predvolby
Ciernej kavy, stale ich mozete pouzivat.

4.6 Zrusenie

Stlacte tlacidlo ,Stop", ak si zelate zastavit proces varenia kavy.

Espresso

Brewing

I W 120ml

A Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia 2-krat sa zariadenie vypne.
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5 Cistenie

5.1 Cistenie spotrebica

1. Odpojte napéjaci kabel z elektrickej zasuvky.

2. Vylejte vSetku vodu/zvysky kavy vo vnutri odkvapkavacej misky a nadoby
na zvysky kavy.

3. Na cistenie skvin na pristroji pouzite vlhkd handricku alebo Gistiaci
prostriedok, ktory neskrabe.

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte abrazivne, octové
alebo odvapnovacie prostriedky, ktoré nie su sucastou balenia.

Veasné Cistenie a Udrzba spotrebica su velmi délezité pri predlZeni jeho
Zivotnosti.
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5 Cistenie

Otvorte predny kryt.  Vyprazdnite  nado-

Vyberte odkvapkava-  bu na zvysky kavy a

ciu misku a nadobuna  odkvapkavaciu mis-

zvysky kavy. ku. Nadobu na zvy-
sky kavy, odkvapka-
vaciu misku a pohar
na mlieko umyte tep-
lou teCucou vodou a v
pripade potreby pou-
Zite na Cistenie ktorej-
kolvek Casti ihlu alebo
Stetiny kefky. Potom
ho osuste.

Ak ste pripravili népoj na baze mlieka, zobrazi sa vyskakovacie
okno ,Cistenie mliecneho systému”. Stlacte ,Start", aby ste zacali
Cistiaci proces. Nie je problém, ak sa v nadobke nachadza mlieko

— Cistenie mlieko neovplyvni.

Ked sa na obrazovke objavi vyskakovacie okno Zvyskova nadrz
plna, postupujte podla pokynov na obrazovke. Tato chyba sa na
obrazovke objavi po kazdych 10 vareniach kavy.
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5 Cistenie

b

Podrzte nastavitel-  Odstrante varnd jed-  Vycistite vystupné po-
nu vylevku kévy a po-  notku. Potom ju umy-  trubie kavy pomocou
malym tahom dozadu te vodou a osuste. kefky.

otvorte predny kryt.

Vs

Na Cistenie vnutra privodu napenovaca
mlieka pouzite ¢istiacu ihlu.

e Odkvapkavacia miska by sa mala vyprazdnit, ked je viditelny

o plavajuca kontrolka.
e Lievik na praskovu kavu by sa mal po kazdom pouziti vycistit

Cistiacou kefkou.
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5 Cistenie

5.2 funkcie cistenia

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Stlacenim na =, ziskate jednoduchy pristup k funkcidm Pouzivatel,
Cistenie, Eco rezim, Nastavenia. Stlacte tlacidlo Cistenie, aby ste ziskali
pristup k 5 réznym cistiacim funkciam: Automatické Cistenie, Preplachnutie,
Odvapnenie, Cistenie mlie¢neho systému, Vyprazdnenie vody.

Na otvorenej obrazovke sa pri prekroceni terminu cCistenia zobrazi malé
vystrazné znamenie, vykricnik.

5.2.1 Funkcia automatického cistenia

Vas spotrebi¢ sa automaticky Cisti pred a po kazdom vareni. Posunutim
posuvnika doprava alebo dolava moézete funkciu Automatické Cistenie
zapnut alebo vypnut.
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5 Cistenie

Odporuc¢ame vam aktivne pouzivat rezim automatického Cistenia
pre zdravé pouzivanie.

Zrusenie automatického cCistenia na jedenkrat;

Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia po¢as zapinania alebo vypinania stroja

tuto funkciu obidete.

5.2.2 Funkcia oplachovania

Rychle preplachnutie vodou udrziava vypustné trysky Cisté a pripravené na
pouZzitie. PoloZte Salku pod trysku a spustite proces, ked'ste pripraveni.

Tato funkcia sltzi na rychle Gistenie vodou. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.

Voda vychadzajlca z kavovej trysky je horlca a zhromazdi sa
v odkvapkavacej miske pod fiou. Zabrante kontaktu, nakolko
A Spliecha okolo.

Ak sa spotrebic¢ dlhsi ¢as nepouzival, odportca sa pouzit tuto
funkciu.

Pouzitim tejto funkcie pred pripravou kévy sa zabezpeci horticejsia
kava.

5.2.3 Funkcia odstranovania vodného kamena

Pridajte jedno balenie odvapnovacieho prasku do nadrzky na vodu. Doplnte
vodu po znacku odvapnenie. Polozte velky pohar pod trysku a potom stlacte

Start
Odstranovanie vodného kamena sa odporica vykonavat na
udrzanie ¢o najlepsieho stavu zariadenia. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.
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5 Cistenie

e (Qdvapnenie sa vyZaduje po preddefinovanom cykle varenia.

e Na samocistenie tohto zariadenia nepouzivajte ocot ani iny
Cistiaci prostriedok. Iné Cistiace prostriedky mézu spotrebic
poskodit.

e Chrante pokozku / svoje telo od hortcej vody.

Obnovenie stavu upozornenia na odstranenie vodného kamena
sa neodporuca na udrzanie najlepsieho stavu spotrebica.

5.2.4 Cistenie mlieéneho systému

Je nevyhnutné udrziavat mlieCny systém Cisty, aby sa zachovala hygiena
a funkcnost. Po vybere funkcie Cistenie mliecneho systému stlacte tlacidlo
Start, aby sa spustil proces Cistenia.

Tato funkcia sluzi na Cistenie Salky na mlieko. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.

f} Tato funkcia by sa mala pouZit po kazdej operéacii suvisiacej s

mliekom.
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5 Cistenie

™ Cappuccino

Completed

[E] Add Extra
|

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ak ste pripravili ndpoj na baze mlieka, na ukoncovacej obrazovke sa zobrazi
tlacidlo Cistit teraz — stlacte toto tlacidlo na zacatie Cistenia.

Nie je problém, ak sa v nadobke nachadza mlieko — Cistenie mlieko
neovplyvni.

5.2.5 Vyprazdnenie vody

Prosim, vyberte nadrzku na vodu zo stroja. Tento krok vypusti vSetku
zostavajucu vodu zo systému. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

5.2.6 Navod na fyzické Cistenie

Stlacenim tlacidla ,Navod na fyzické Cistenie" si mdZete zobrazit a sledovat
podrobné pokyny na fyzické Cistenie zariadenia a nadoby na mlieko podla
pouzivatelskej prirucky. Vizualizacie a pokyny na obrazovke umoznuju
jednoduché cCistenie bez potreby ¢astého pouzivania tlacenej prirucky alebo
QR kodu.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Nastavenie ovladacieho panela

6.1 Funkcia profilu

Stlagenim tlasidla = ziskate jednoduchy pristup k funkciam Profil, Cistenie,
Eco rezim, Nastavenia. Potom stlacte tlacidlo Profil, aby ste upravili
nastavenia profilu.

6.1.1 Vyber profilu

Po otvoreni funkcie Profil uvidite moznost Rezim hosta. Pre novych
pouzivatelov prosim vytvorte novy profil stlacenim tlacidla Pridat novy.
Potom zadajte nazov profilu a nastavte preferovany jazyk pomocou tlacidla
Jazyk. Nakoniec vyberte rozloZenie v réznych farbach a stlacte tlacidlo
Ulozit.

Ak chcete, aby si zariadenie zapamatalo pouzivatela pri dalSom zapnuti,
zaskrtnite moznost Zapamatat si ma nabuduce.

Enter your name: _
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6 Nastavenie ovladacieho panela

English Italiano Polski

Tiirkge Frangais Romaéna
Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Nazvy profilov mozno tieZ upravit v mobilnej aplikacii. Podrobnosti
najdete v APP UM.

6.1.2 Nastavenia profilu

Zariadenie si zapamata posledny vybrany profil, ak je moznost Zapamatat
si ma nabuduce aktivovana.

Kazdému profilu je priradena ina farba pre jednoduchu identifikaciu. Uistite
sa, ze kazdy profil ma jedine¢ny nazov, aby sa dali lahko rozlisit.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Vyber rezimu

Stlagenim tlagidla = ziskate jednoduchy pristup k funkciam Profil, Cistenie,
Eco rezim, Nastavenia. Ak chcete pouzivat zariadenie v rezime Eco, vyberte
moznost Eco rezim.
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6 Nastavenie ovladacieho panela

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Nastavenia napojov

6.3.1 Pridanie obltiibeného a Odstranenie oblibeného

Ked'si vyberiete napoj, zobrazi sa nové vyskakovacie okno, kde mézete napoj
prispdsobit, spustit varenie a ziskat pristup k dalsim moznostiam. Na tejto
obrazovke najdete ikonu "' v pravom hornom rohu.

Ak chcete oblibeny napoj, stlacte ikonu "

Ak chcete odstranit napoj z oblibenych, stlacte ikonu "

0 Oblibenych mézete mat az desat napojov.

6.3.2 Prisposobenie napojov

Po vybere népoja sa zobrazi nova obrazovka, kde mézete napoj prisposobit,
spustit varenie a ziskat pristup k dalsim moznostiam. Na Upravu nastaveni
napoja stlacte tlacidlo 'Prisposobit’. Odtial mdZete nastavit silu kavy (chut),
teplotu varenia, objem vody a mlieka. Po vykonani Uprav stlacte ikonu
zaciarknutia v pravom hornom rohu, aby ste nastavenia potvrdili a ulozili.
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6 Nastavenie ovladacieho panela

6.3.3 Pridat extra
Stlacte ikonu "[2]".

Espresso Shot

Ak chcete do ndpoja pridat standardnu davku espressa, stlacte na obrazovke
tlacidlo "Espresso Shot". Postupujte podla pokynov na obrazovke.
Davkovac vody

Ak chcete vypustat hordcu vodu, stlacte na displeji tlacidlo "Hot Water”.

Napenovac mlieka

Ak chcete pridat mlieko, na obrazovke stlacte tlacidlo "Mlie¢na pena". Po
tejto funkcii odportc¢ame Cistenie salky na mlieko.

0 Prosim, pozrite si kapitolu 5.2.4 Cistenie mlie¢neho systému.
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7 Nastavenia pouzivatela

Tieto funkcie mézete otvorit kliknutim na ikonu = v lavom hornom rohu
domovskej obrazovky.

Potom stlacte ikonu Nastavenia, kde ziskate pristup k funkciam ako Jazyk,
Zvuk, Wi-Fi a parovanie, Aktualizacia softvéru, Personalizacia pouzivatela a
dalsim.

Jazyk

Ak chcete zmenit jazyk, prejdite na Nastavenia > Jazyk a vyberte pozadovany
jazyk. Potom zmenu potvrdte.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Ak chcete zmenit nastavenia zvuku, prejdite na Nastavenia > Zvuk a funkciu
podla potreby zapnite alebo vypnite.

p Sound (
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7 Nastavenia pouzivatela

Wi-Fi a Parovanie

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Na nastavenie Wi-Fi a parovania prejdite na Nastavenia > Wi-Fi a parovanie
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Na péarovanie Wi-Fi je potrebnéa aplikdcia HomeDirect. (Pozrite si
sprievodcu aplikaciou.)

Automatické vypnutie

Na nastavenie funkcie automatického vypnutia prejdite na Nastavenia >
Automatické vypnutie a vyberte poZadovany ¢asovy interval (10 alebo 20
alebo 30 minut, 1, 2, 3, 6, 12 alebo 24 hodin).

Uroven tvrdosti vody

97 % vasho espressa tvori voda — kvalita je doblezita.
Nastavte tvrdost vody pre lepsiu chut. Nastavte ju teraz pre svoju dokonalu
kavu. Ak chcete nastavit uroven tvrdosti vody, prejdite na Nastavenia >
Tvrdost vody.
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7 Nastavenia pouzivatela

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

VloZenie vodného filtra

Na vlozenie vodného filtra postupujte podla krokov uvedeného navodu:

filter je potrebné odstranit pred vlozenim vodného filtra. Uistite sa,

Ze si mechanicky filter uschovate, pretoze ho bude mozné znovu

nainstalovat na zachovanie kvality vody, ked bude potrebné vodny
filter vymenit.

0 Stroj je dodavany s predinstalovanym mechanickym filtrom. Tento

Krok 1: Rozbalte novy vodny filter a jemne nim potraste.

Krok 2: Ponorte filter hore dnom do néddoby naplnenej ¢istou vodou.

Krok 3: Nechajte filter vo vode priblizne 10 minudt, kym nebudu viditelné
Ziadne bublinky.

Krok 4: Vyberte nadrzku na vodu zo stroja a potom vyberte existujuci
mechanicky filter.

Krok 5: VloZte filtracnu vlozku do priehradky v nadrzke, kym nebude Uplne
na svojom mieste.

Krok 6: Naplnte nadrzku cerstvou vodou po znacku MAX a vlozte ju spat do
stroja.
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7 Nastavenia pouzivatela

Nastavenie pred varenim

Funkcia predsparenia zvlihéi kdvu vo vnutri sparovacej jednotky malym
mnozstvom vody pred Uplnou extrakciou. To rozsiruje mletd kavu, aby vo
varnej jednotke vytvorila vacsi tlak, ktory pomaha extrahovat vsetky oleje a
dosiahnut plnu chut zo zfn.

Ak chcete zmenit nastavenia predvarenia, prejdite na Nastavenia >
Predvarenie a funkciu podla potreby zapnite alebo vypnite.

@ Pre-Brewing e)

Pocitadlo produktu

Toto zariadenie je vybavené funkciou Pocitadlo produktov. Sleduje, kolko
kav ste pripravili, odkedy ste kavovar dostali. To vam pomoze zistit, kolko
ho pouzivate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Aktualizacia softvéru

Vyrobok ma funkciu vzdialenej aktualizacie softvéru pre mozné nové doplinky.
Nové verzie softvéru si mozete kedykolvek vyhladat v ponuke Nastavenia.
Ak chcete skontrolovat dostupnost aktualizacii, prejdite na Nastavenia >
Aktualizacia softvéru a overte, Ci je k dispozicii nova verzia.

Prosim, postupujte podla krokov v prirucke HomeDirect, Audio
Control a Aktualizécia softvéru.

aktualizacie mate stabilné pripojenie. Nevypinajte zariadenie, kym

0 Uistite sa, Ze vas telefén je pripojeny k zariadeniu a pocas
prebieha proces aktualizacie.
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8 Riesenie problémov

Problém Pric¢ina RieSenie
Spotrebi¢ nefunguje. Spotrebi¢ nie je pripojeny Zapojte ho a stlacte
do siete. spinac. Skontrolujte kabel a

zastréku.

Pri niekolkych pokusoch
o stlacenie funkéného
tlacidla na paneli nie je
Ziadna alebo je onesko-
rend odpoved

Spotrebic je vystaveny elek-
tromagnetickému ruseniu.
Panel je Spinavy.

Odpojte spotrebic od elek-
trického napétia. Po niekol-
kych minutach restartujte.
Panel ogistite prilozenou
handrickou.

Kava nie je dost horuca.

Pohére neboli predhriate.
Varna jednotka je prilis
studena.

PoloZte $alku na ohrievac
$dalok smerom nadol
alebo ju oplachnite hortcou
vodou.

Uistite sa, Ze voda v

nadrzi na vodu nie je prilis
studena.

Kava nevychadza z
vylevky na kavu.

Funkcia prazdneho systému
mohla byt pouzita uz skor.
Vylevka na kadvu mozno nebo-
la vyCistena a je zablokovana
zvySkami kavy.

Stlacajte tlacidlo Cistenia,
kym z vytoku nevyteka
voda.

Vycistite vypust kavy.

Prva salka kavy je
nekvalitna.

tPri prvom spusteni mlynceka
sa do sparovacej jednotky
nedostane dostatocné mnoz-
stvo kdvy.

Vyprazdnite kavu. Dalsie
Salky budu lepsie.

Nadrz na vodu je odstra-
nena / hladina vody v
nadrzi na vodu je velmi
nizka, ale nie je Ziadne

0 "0
varovanie .

Oblast v blizkosti pripojenia
nadrZe na vodu moze byt
mokra.

Utrite vodu okolo pripojenia
nadrze na vodu.
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8 Riesenie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Vnutorna odkvapkévacia
vanicka je naplnena vel-
kym mnozstvom vody.

Mletd kéva je prili§ jemn4, ¢o
blokuje vytekanie vody.

Nastavte jemnost kavy
na vacsie zrna pre proces
mletia.

Kéva vyteka prilis pomaly
alebo po kvapkach.

Prilis jemny prasok na kévu,
ktory blokuje vytekanie vody.

Nastavte jemnost kavy
na vacsie zrnd pre proces
mletia.

Kontrolka blika, aby
informoval o nedostatku
ké&vovych zfn, ale v nado-
be je ich dostatok.

Vnutorny vyvod zomletej kdvy
je zablokovany.

Postupujte podla krokov
popisanych v Casti Cistenie
vystupu kdvovej usadeniny.

Varna jednotka alebo
misku na mletd kavu nie
je mozné odstranit.

Spotrebi¢ nedokoncil proces
samocistienia a bol vypnuty.

Znova zapnite zariadenie
a nechajte ho dokon¢it
proces automatického
Cistenia.

Spotrebi¢ nebude vyko-
navat cyklus preplacho-
vania, ked je zapnuty
alebo vypnuty.

Pricinou moze byt nespravna
manipulacia pri udrzbe
spotrebica.

1. Ked'je spotrebi¢ v stave
necinnosti, otvorte predny
kryt.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo
zapnutia/vypnutia, kym
nebudete pocut 2 pipnutia.
3. Zatvorte predny kryt.

Manualne restartovanie
Ak systém vyzaduje restart, pouzite funkciu manualneho restartu. Stlacte a
podrzte tlacidlo Zapnut/Vypnut po dobu 3 sekund na restart systémového
softvéru. Tym sa systém obnovi a zabezpeci pripravenost vsetkych funkcii
na pouzivanie.
Tato funkcia nevykondva obnovenie vyrobnych nastaveni a
nevymaze pouzivatelské nastavenia ani tdaje.
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9 Pop-up

Nadrz na vodu je
prazdna

Pred naplnenim
nadrze skontroluj-
te, Ci je Uplne zasu-
nuta. Po potvrdeni
pokracujte v plnenf
nadrze.

Odporuca sa
odvapnenie

Odportca sa
program na
odstrafovanie
vodného kamena.
Postupujte

podla pokynov
na obrazovke.
Ignorovanie tohto
vyskakovacieho
okna méze ohrozit
stav spotrebica.

Nebola zistena

Na obrazovke

Predné dvierka

Predné dvere su

Ziadna kava vyberte spravny su otvorené otvorené. Uistite
typ kévy (zrnkova sa, Ze sU bezpecne
alebo mletd) a uzavreté.
potom napliite na-
dobu alebo $achtu
podla potreby.

Nadoba na Po vypiti nie- Zaparovacia Presunuté varna

odpad je plna kolkych salok jednotka je jednotka. Znovu
napoja sa zobrazi | nespravne vlozte varnu
vyskakovacie umiestnena jednotku na jej
upozornenie. Vy- miesto.
prézdnite nadobu
na zvysky.

Chyba nadoba Chybajlici pohar Nadrz na vodu Uistite sa, Ze

na mlieko na mlieko pocas je nespravne nadrzka na vodu

pripravy napoja
spusti vyskako-
vacie okno. VloZte
pohér na mlieko.

umiestnena

je spravne umiest-
nena.

Plne automaticky espresso kavovar

s integrovanym poharom na mlieko / Navod na pouZzitie
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SLUZBY ZARIADENIA

Zariadenie méa povolené nasledujlce sluzby, ktoré sa pouzivaju
na inicializaciu zariadenia a funkcie pocas beznej prevadzky.

Sluzba TCP. Pouziva sa na konfigurdciu siete AP a komunikaciu
LAN (lokalna siet).

Sluzba UDP. PouZiva sa aplikaciou na vysielanie vlastnych
informacii, ¢o umoznuje zariadeniu najst aplikaciu.

Sluzba BLE - Sluzba GATT: PouZiva sa na konfiguraciu siete.
Sietové rozhranie: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Prvo procitajte ovo uputstvo za upotrebu!
Postovani kupci,

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog proizvoda kompanije Beko. Nadamo
se da c¢ete dobiti najbolje rezultate od svog proizvoda koji je proizveden
vrlo kvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Pazljivo procCitajte ovaj
kompletan korisnicki priru¢nik i sve ostale propratne dokumente pre
koriséenja proizvoda i sacuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako
ovaj aparat predate trecem licu, priloZite i ovo uputstvo za upotrebu. Sledite
sva upozorenja i informacije u korisnickom prirucniku.

Objasnjenje simbola

Slede¢i simboli se koriste u razli¢itim odeljcima ovog prirucnika:

0 Vazne informacije ili korisni saveti o koriséenju.

OPASNOST: Ovo upozorenje na opasne situacije po Zivot i

imovinu.

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno

opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na moguc¢nost materijalne
Z i ! Stete.

|
Qf Materijali su pogodni za kontakt sa hranom



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
zivotne sredine

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna uputstva koja ¢e pomoci u pruzanju
zastite od licnih povreda i rizika od materijalnog gubitka. Nepostovanje ovih
uputstava ponistava garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna po zZivot!

Kontakt sa ogoljenim Zicama ili komponentama moze dovesti do ozbiljnih

povreda pa ¢ak i smrti!

Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kako biste izbegli strujne

udare:

* Ne koristite uredaj ako je kabl za napajanje ili sam uredaj oStecen. Obratite
se ovlaS¢enom servisu.

* Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Opasnost od strujnog udara
ako se direktno dodiruju prikljucci i/ili se promeni elektro i mehanicka
konfiguracija.

e Pre ciSc¢enja posude za pasulj, iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.
Opasnost od okretanja mlina za kafu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opeklina

Delovi aparata za kafu mogu postati veoma vruci tokom radal Izlivena pica i

ispustena para su veoma vrugi!

Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kako biste vi i/ili drugi izbegli

opekotine ili opekline:

* Ne dodirujte metalne levke ni na jednom od dva izlaza za tocenje kafe.

* |zbegavajte direktan kontakt koZe sa izlaze¢om parom ili vru¢om vodom
za ispiranje, ¢is¢enje i uklanjanje kamenca.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
zivotne sredine

1.3 Osnovne mere predostroznosti

Pridrzavajte se sledec¢ih mera predostroznosti kako biste osigurali bezbedno

rukovanje aparatom za kafu:

* Nikada se ne igrajte sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
povreda. Svu ambalazu drZite van domasaja dece.

¢ Pre upotrebe pregledajte da li aparat za kafu ima vidljivih oStecenja. Ne
koristite osteceni aparat za kafu. Obratite se ovlas¢enom servisu.

o Ako je prikljuéni kabl oste¢en, zamenu istog treba da obavi iskljucivo
agent servisa koji je preporucio proizvodac, kako bi se sprecila bilo kakva
opasnost! Kontaktirajte proizvodaca ili njegovu sluzbu za korisnike.

o Popravke aparata za kafu mora da vr§i samo ovlaséeno struc¢no lice
ili predstavnik servisne sluzbe za korisnike. Popravke koje izvrse
nekvalifikovane osobe mogu dovesti do znatne opasnosti po korisnika.
Takve aktivnosti ¢e, takode, ponistiti garanciju.

* Popravke aparata za kafu tokom garantnog perioda mogu obavljati samo
servisni centri koje je ovlastio proizvodac¢, u suprotnom garancija ¢e
postati nevazeca u slu¢aju naknadnih ostecenja.

e Neispravni delovi se mogu zameniti samo originalnim rezervnim delovima.
Samo originalni rezervni delovi garantuju da su bezbednosni uslovi
ispunjeni.

¢ QOvaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i vise ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i ako
razumeju opasnosti koje su ukljusene. Ciséenje i odrzavanje od strane
korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca osim ako su starija od 8 godina
i ako su pod nadzorom. Drzite aparat i kabl van dohvata dece mlade od
8 godina.

¢ Uredaje mogu da koriste svi sa nepotpuno razvijenim telesnim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog
iskustva i znanja sve dok su pod nadzorom ili im se daju uputstva u
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
zivotne sredine

pogledu bezbedne upotrebe i dok shvataju rizike koji su obuhvaceni
upotrebom proizvoda.

¢ Deca ne smeju da se igraju uredajem

o Ciséenje i korisniko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

o QOvaj uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvu i slicnim aplikacijama
kao Sto su:
- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima,
- kuée na farmama,
- od strane klijenata u hotelima i ostalim stambenim okruzenjima,
- objekti koji nude nocenje i dorucak.

* Zastitite aparat za kafu od uticaja vremenskih prilika kao $to su kisa, mraz
i direktna sunceva svetlost. Ne koristite aparat za kafu napolju.

* Nikada ne uranjajte aparat za kafu, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

* Ne perite aparat za kafu ili pribor u masini za pranje suda.

¢ Ne sipajte druge te¢nosti osim vode i ne stavljajte prehrambene proizvode
u posudu za vodu.

¢ Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.

o Aparat koristite isklju¢ivo kada su podeseni odeljak za otpad, posuda za
kapanje i reSetka na koju se postavljaju Soljice.

* Ne povlacite kabl da biste izvadili utika¢ iz utiénice i ne dodirujte mokrim
rukama.

o Ne drzite aparat za kafu povlacenjem za kabl za napajanje.

o Drzite aparat i kabl van dohvata dece od 8 godina i mlade.

* Aparat se moze koristiti samo za pripremu kafe.

¢ Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
sa uredajem.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
zivotne sredine

¢ |skljucite aparat sa napajanja pre svakog Cis¢enja i kada aparat ne koristite.
¢ Postavite aparat na nacin da utika¢ bude uvijek dostupan.
o Aparat uvek koristite na stabilnoj, ravnoj, Cistoj, suvoj i neklizavoj povrsini.

* Aparat nije ugradni aparat za kafu i nije predviden za upotrebu u kuhinjskim
elementima. Aparat za kafu se ne sme stavljati u kuhinjski element tokom
korisc¢enja.

* Ne pritiskajte i ni savijajte kabl za napajanje i ne povlacite ga po ostrim
ivicama kako se kabl za napajanje ne bi ostetio. Drzite kabl za napajanje
dalje od vruéih povrsina i izvora plamena.

e Obezbedite da vase mreZno napajanje strujom bude u skladu sa
informacijama na plocici na uredaju.

o Uredaj koristite samo sa uzemljenom uti¢nicom.
¢ Nemojte koristiti aparat s produznim kablom.

* Ne dodirujte aparat ni utika¢ uredaja vlaznim ili mokrim rukama dok je
aparat priklju¢en na napajanje elektricnom energijom.

e OPREZ: Kako bi se izbegla opasnost zbog nenamernog resetovanja
termickog iskljucivanja, ovaj uredaj se ne sme napajati preko spoljnog
prekidaca, kao $to je tajmer, niti biti povezan na strujno kolo koje se
redovno ukljucuje i iskljucuje od strane preduzeca za snabdevanje
elektricnom energijom.

- Upozorenje: vodite racuna da ne prosipate sadrzaj na prikljucak.
- Nemojte nepropisno koristiti uredaj da biste izbegli potencijalne
povrede.

o - Ako dode do ostecenja kabla za napajanje, mora ga zameniti proizvodac
ili njegov predstavnik ili slicna kvalifikovana osoba da bi se izbegla
opasnost.

o Ciséenje: Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za Giscenje.
Pogledajte detaljna uputstva za ¢is¢enje od 6.1 do 6.4.

¢ Povrsina grejaca je podloZna preostaloj toploti nakon upotrebe.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
zivotne sredine

1.4 Predvidena upotreba

Potpuno automatski aparat za kafu marke Beko namenjen je za upotrebu u
domacinstvima i slicnim prostorima, na primer, u kuhinjama za zaposlene,
prodavnicama, kancelarijama i slicnim prostorijama ili od strane kupaca u
objektima koji nude nocenje i dorucak, hotelima, motelima i drugim vrstama
smestaja. Ovaj aparat za kafu nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Aparat je namenjen samo za pripremu kafe i grejanje mleka i vode. Bilo koja
druga upotreba osim ranije navedene smatra se nepravilnom upotrebom.

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Ako se aparat za kafu ne koristi za predvidenu svrhu, moZe postati izvor
opasnosti.

e Stoga se aparat za kafu sme koristiti samo prema

predvidenoj nameni.
e Pridrzavajte se postupaka opisanih u ovom uputstvu za

koriscenje.

Nikakvi zahtevi za bilo kakvu odstetu nece biti prihvaceni usled ostecenja ili
povreda nastalih upotrebom aparata za kafu za svrhe drugacije od njegove
predvidene upotrebe.

Rizik ¢e obavezno snositi iskljuc¢ivo vlasnik aparata.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o ugradnji, radu i odrzavanju
aparata za kafu sadrzani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
aktuelno stanje u trenutku Stampanja i zasnovana su na na najboljem
mogucéem znanju steenom iskustvom i znanjem.

Nikakve zahteve za odstetu/potrazivanja nije moguce podneti po osnovu
informacija, ilustracija i opisa u ovom korisnickom uputstvu.
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Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za oStecenja ili povrede
nastale usled nepostupanja u skladu sa korisnickikm uputstvom, upotrebe
proizvoda za svrhe za koje nije predviden, neprofesionalne popravke,
neovlascene modifikacije ili koriséenja rezervnih delova koji nisu odobreni.

1.6 Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu elektriénu i
elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
E zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njegovog radnog
I

veka. Koris¢eni aparat mora se vratiti na sluzbeno mesto za
sakupljanje za recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ova mesta za sakupljanje, obratite se lokalnom
nadleznom telu ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo ima vaznu ulogu u vracanju i recikliranju starih uredaja.
Odgovarajuc¢e odlaganje koris¢enog uredaja pomaze u spreCavanju
potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
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1.7 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske unije
(2011/65/EV). On ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.8 Informacije o pakovanju

Ambalazni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala
99 ! | OYe: ) . e
® | koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o
W | 255t zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja zajedno sa
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih vlasti.
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

ol

1. Poklopac posude za kafu u zrnu 16. Unutrasnji deo mlaznice za Solju
2. Posuda za kafu u zrnu za mleko

3. Poklopac otvora za mlevenu kafu 17. Dugme za podeSavanje mle¢ne
4. Otvor za mlevenu kavu pene

5. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje  18. Mlaznica Solje za mleko

6. Digitalna kontrolna tabla 19. Solja za mleko

7. Podesiva tocilica za kafu 20. Poklopac posude za vodu

8. Prednji poklopac 21. Posuda za vodu

9. Jedinica za kuvanje 22. Drzac Solje

10. Plovak 23. Cetkica za Giséenje

11. Posuda za kapanje 24. Kasika za mlevenu kavu

12. Posuda za Soljice 25. Igla za ¢iscenje

13. Posuda za talog (preostale) kafe 26. Filter za vodu

14. Poklopac $olje za mleko
15. Delovi sklopa Solje za mleko
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Kontrolna tabla

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e e8P | Prikazpica

2 e Brzi pristup

3 O Favoriti

4 E’Eﬂ Sva pica

5 @ Pi¢a od crne kafe

6 ﬂ Mle¢na pica

7 @I¢ Ledena pi¢a

*
8 + N Specijalna pi¢a
9 (3 Precica za pocetnu stranu
Potpuno automatski aparat za espresso sa
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2  Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tehnicki podaci

Napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz
Snaga: 1350 W
Maksimalna
<100 mW
Pravo na tehnicke i dizajnerske
promene je zadrzano.

shaga prenosa:

Sve iskazane vrednostina proizvodu
i na odstampanim prospektima
dobijene su nakon laboratorijskih
merenja koja su izvrSena u skladu
sa srodnim standardima. Ove
vrednosti mogu da se razlikuju
u zavisnosti od koris¢enja i
ambijentalnih uslova.

Izjava o usaglasenosti za CE
Arcelik A.S. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.  Kompletan  tekst
EU izave o  usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet
adresi: — Proizvodi, sa :beko.com
Zadrzavamo prava na tehnicke i
dizajnerske izmene.

Dimenzije proizvoda: 27,5 cm
(Sirina) x 40 cm (Visina) x 41,2 cm
(Dubina)

Tezina: 9,68+0,5kg

Duzina kabla: 95+5 cm

Tezina mlevene kafe
(reZzim za zrno)

Mekano: 7+-2g
Standardno: 9+2g
Intenzivno pranje: 11+2g

Zapremina posude za kapanje: Do
05L

Zapremina posude za (preostalu)
mlevenu kafu:

do 10 Soljica

Kapacitet Solje za mleko: do 0,6 |
Kapacitet posude za vodu:
2.0£5%L

Zapremina posude za kafu u zrnu:
400+5%(g

Masina — vreme zagrevanja: <50s
Frekvencijski opseg za Wi-Fi 2.4G:
2412-2472 MHz

Podrzane veze: WLAN IEEE 802.11
b/g/n beZiéno

2,4G WiFi maksimalna izlazna
snaga radio-frekvencije: 20 dBm

Informacije o izloZzenosti radio-
frekvencijama: 2.4G Najvise Wi-Fi
od:

Bluetooth: 2402—-2480 MHz; BLE:
8 dBm
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tabla kolicine napitka

Napitak Zadata Programabilna | Zadata Programabilna
koli¢ina koli¢ina kolicina | koli¢ina mleka
kafe mleka

Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.

Doppio 30ml+ 50-90 ml N.A. N.A.
30ml

Ristretto 20ml 10-30ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.

Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.

Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml

Macchiato

Bela 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110 ml 90-130ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

Putna $olja 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.

Iced Americano 30ml+Ul | 25-45ml N.A. N.A.

Iced Latte 30ml 25-45ml Ul VAR

Hladni napitak 160 ml X1 ILI x2 N.A. N.A.

Ledeni espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.

Ledeni kapucino | 30 ml 25-45ml Ul Ul

Ledena ravna 60 ml 50-90ml Ul VAR

bela
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tabla kolicine napitka

Hladno kuhani 160 ml x1 ILI x2 Ul Ul
latte
Hladno kuhani 160 ml x1 ILI x2 Ul Ul
kapucino
Hladno kuhani 160 ml xTILIx2 Ul u.l
macchiato
Crveno oko 30ml+140 | "150-190 ml N.A. N.A.
ml -Promenite
koli¢inu
Americana"
Crno oko 30ml+30 "160 - 210 ml N.A. N.A.
ml+120 ml | -Promenite
koli¢inu
Americana”
Mrtvo oko 30ml+ "150ml-210ml | N.A. N.A.
30ml -Promenite
+30ml+ kolicinu
80 ml Americana’
Kafa sa mlekom 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 180 ml
Italijanski 30ml 25-45ml N.A. N.A.
espresso romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20-50 ml
Ravna crna 80 ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso sa 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
ledom
Kafa sa kremom 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tabla kolicine napitka

Velika kafa sa 180 ml 150ml-200ml | NA. N.A.
kremom (Ekstra)

Produzena 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.

Mala smeda 40 ml 50-90ml 10ml 10-50 ml
Becki melanz 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Kafa sa mlekom 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100 -200 ml
Produzena smeda | 120 ml 80-160 ml 40ml 20-50ml
Kratka 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10-50 ml
Velika smeda 60 ml 50-90ml 20 ml 10-50 ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*N.A. Nije primenljivo
*U.l. Unos korisnika
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3 Priprema - Instalacija

3.1 Priprema

o Uklonite sve zastitne folije, nalepnice i bilo koji drugi materijal
za pakovanje sa aparata.

e Ako uocite bilo kakve tragove kafe u mlincu, to su rezultat
testiranja uradenih za postavljanje uredaja pre prodaje.

Proizvod ukljuéuje dva poklopca za posudu za kafu u zrnu:

- Alternativni  poklopac  (dolazi
unapred instaliran)

2> — Poklopac kapaciteta 400 g

" Mozete koristiti bilo koji poklopac,
zavisno od vasih preferencija.

e Kada prvi put koristite aparat, vazno je da sve delove koji
dodiruju vodu ili mleko - kao $to su bokal za mleko, posuda
za kapanje i spremnik za vodu - isperite toplom vodom.
Za Cisc¢enje posuda za mleko, koris¢enje masine za pranje
sudova je nas predlozeni metod.
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3 Priprema - Instalacija

Prikljucite aparat na  Uklonite rezervoar  Napunite posudu za

elektricnu mrezu za vodu i napunite zrna.

Pritisnite zastavicu  svezom vodom do  Pritisnite dugme
koja odgovara linje MAX, a zatm za ukljucivanje/
zeljenom jeziku  vratite rezervoar. iskljucivanje da
i potvrdite izbor ukljucite aparat.

pritiskom na "Gotovo".

Da biste sprecili prelivanje vode iz posude za vodu, nemojte
dodavati vodu direktno u aparat koristec¢i drugu posudu.

e Nikada nemojte puniti posudu za vodu toplom ili vru¢om
vodom, gaziranom vodom ili bilo kojom drugom te¢noscéu
koja moZze ostetiti posudu za vodu i aparat.
e Kada se pojavi iskacuci prozor Water Empty, rezervoar za
vodu je na niskom nivou i potrebno ga je napuniti.
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3 Priprema - Instalacija

Da biste koristili filter za vodu, uklonite filter koji je umetnut u rezervoar za
vodu i umesto njega umetnite filter za vodu kao $to je prikazano.

3.2 Instalacija

Kada prvi put pokrenete proizvod, na ekranu ¢e vas voditi detaljni iskacuci
prozori. Ovi iskacuci prozori ¢e objasniti funkcije prikazanih ikona i dugmadi
ili ¢e vas voditi kroz izvrsavanje odredenih radnji, kao $to je povezivanje na
Wi-Fi.

Ova funkcija digitalnog raspakivanja je osmisljena da vam pomogne
prilikom prve upotrebe proizvoda. Medutim, mozete pristupiti vodenim
obilascima relevantnog odeljka, kao §to su Cigéenje ili PodeSavanja. Ovo
vam omogucava da brzo ponovo pregledate klju¢ne funkcije i karakteristike
ekrana u pojednostavljenom, korak-po-korak formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Priprema - Instalacija

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Odabirom ikone Profili, moZete pristupiti odeljku u koji moZete dodati do 5
profilai 1 rezim gosta. MoZete imenovati svaki profil i prilagoditi temu profila
prema svojim li¢nim preferencijama.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Priprema - Instalacija

Enter your name: _

Ciscenje:

Dodirom ikone Cigéenje moZete pristupiti svim sadrZajima vezanim za
¢isc¢enje i odrzavanje. Ako je potrebno bilo kakvo ¢iséenje ili odrzavanje
(kao $to je uklanjanje kamenca), na ikoni za ¢iséenje ¢e se pojaviti usklicnik
koji ¢e vas obavestiti. Ista ikona ¢e se pojaviti i u odeljku Brzi pristup = na
glavnom ekranu.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
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3 Priprema - Instalacija

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

Potpuno automatski aparat za espresso sa
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3 Priprema - Instalacija

Precica za pocetnu stranu

Pritisnite =, mozete lako pristupiti PodeSavanja > Precica za pocetni ekran.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Priprema - Instalacija

Prilagodavanje precica za pocetnu stranicu

Ikona za brzi pristup = koja se nalazi u gornjem desnom uglu pocetnog
ekrana moze se prilagoditi vasim zeljama.
Ovom odeljku mozete dodeliti jednu od sledece cCetiri funkcije:

o Ciscenje

e Ecorezim

e QOdabir profila

e Dodati

Jednostavno odaberite funkciju koju najcesce koristite da biste joj lako
pristupili sa pocetnog ekrana.

Personalizacija profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

U odeljku Personalizacija profila mozZete promeniti ime ili temu svog profila.
Ako je potrebno, mozete i izbrisati svoj profil.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
integrisanom Salicom za mleko / Uputstvo za upotrebu
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3 Priprema - Instalacija

Osvetljenje ekrana
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Da biste smanjili naprezanje oCiju, mozete smanjiti svetlinu ekrana ili
je povecati za bolju vidljivost teksta i vizualnih elemenata u svetlijim
okruzenjima.

MozZete pregledati Zeljeno podeSavanje, a nakon Sto pritisnete dugme OK,
odabrani nivo svetline ¢e biti sacuvan.
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4 Rad

4.1 Podesavanje mlevenja

MozZete podesiti krupnoéu mlevenja okretanjem dugmeta za podesavanje na
posudi za kafu u zrnu:

Linije na dugmetu za pode§avanje ukazuju na nivo usitljenosti kafe
nakon mlevenja. Vedi broj znaci krupnije mlevenje.

Nikada nemojte vrsiti podesavanje mlevenja kada mlin ne radi.
To moze ostetiti mlin.

4.2 Punjenje posuda za kafu u zrnu

e Kada se spremnik zrna isprazni pojavi se iskacuci prozor, a

uredaj treba napuniti zrnima kafe.
o e Cuvanje zrma kafe u originalnom vakuum pakovaniju je bolje da bi

se obezbedila dugotrajnija svezina. Nemojte koristiti posudu za
kafu u zrnu za skladistenje radi boljih rezultata.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
integrisanom $alicom za mleko / Uputstvo za upotrebu
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4 Rad

4.3 Koriscenje posude za mlevenu kafu

Uklonite poklopac  Polako stavite  Vratite poklopac
otvora za mlevenu mlevenu kafu u otvor otvora.
kafu. za mlevenu kafu.

Otvor za mlevenu kafu nije jedinica za skladistenje, ona nudi
jednokratnu upotrebu (maks. 13g). Dodatak merne kasike moze
se koristiti za predlozenu koli¢inu mlevene kafe.

e Da biste koristili prethodno mljevenu kafu, prvo odaberite
Zeljeni napitak, a zatim pritisnite ikonu mljevene kafe da biste
je aktivirali.

e Drzite mlevenu kafu za espresso u hermeticki zatvorenoj posudi
i na hladnom i suvom mestu kako biste sacuvali njenu aromui.
Mlevenu kafu ne treba drzati dugo vremena jer ¢e se ukus
promeniti.

e Treba koristiti espresso mlevenu kafu.
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4 Rad

4.4 Koriscenje drzaca za Solje

Solje treba  postaviti
naopako kako bi se
osiguralo da unutrasnja
povrsina ostane cista.
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4 Rad

4.5 Pravljenje kafe

Ukljucite
pritiskom na dugme
za ukljucivanje/

aparat

iskljucivanje.  Aparat
se ukljuCuje, pocinje
prethodno zagrevanje
i automatsko Ciscenje.
Spreman je za
upotrebu u  rezimu
mirovanja u kojem su
sve ikone upaljene.

Postavite Solju ispod
tocilice za kafu i
podesite visinu toCilice
tako da odgovara $olji.

Odaberite svoju kafu
pritiskanjem dugmeta
i lampica za Soljicu ce
se upaliti, pokazujuci
da aparat priprema
Soljicu  kafe.  Kada
se aparat vrati u
stanje pripravnosti,
kafa je spremna za
posluzivanje.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
integrisanom Salicom za mleko / Uputstvo za upotrebu
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4 Rad

4.5.1 Priprema kafe sa mlekom

2
1
Drzite Solju za mleko  Priévrstite Solju za Odaberite Zeljenu
jednom rukom. mleko na aparat, ona kafu sa mlekom sa
Skinite poklopac Solje  mora da S$kljocne na ekrana i upalja¢ za
za mleko. Dodajte svoje mesto. Uverite Soljice ¢e se ukljuciti
mleko u Solju za se da Solja za mleko pokazujuéi da uredaj
mleko. Koli¢ina mleka  pravilno stoji. Podesite  priprema Soljicu kafe.
ne bi trebala da ugao mlaznice Solje Kada se aparat vrati
prelazi maksimalni  za mleko preko u stanje pripravnosti,
nivo. Preporucena  $olje. Podesite kafa je spremna za

temperatura za mleko
je 4-8 °C (~ 40-46 °F).
Zatvorite poklopac
Solje za mleko.

gustinu mlecne pene
pomoc¢u dugmeta za

podeSavanje mlecne
pene prema vasim
Zeljama.

posluzivanje.

e Da bi vasa espresso kafa zadrzala optimalnu temperaturu,

i

necistoca.

preporucujemo vam da prethodno zagrejete Soljice.

e Pored kafe koju koristite, savrsenu espresso kafu cete dobiti
upotrebom sveZze hladne vode bez hlora, mirisa i drugih
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4 Rad

Ovaj aparat omogucava korisniku da podesi odnos pene
okretanjem dugmeta sa Max na Min kako biste dobili Zeljenu
penu. PredloZzeno podeSavanje mozete pogledati pritiskom na
dugme (i) na ekranu.

Uvek vodite racuna da je Solja za mleko pravilno postavljena.
Ako nije dobro postavljen; mlecni napici nece biti dostupni.

Uklanjanje Solje za mleko nema uticaja na unapred pode$ene crne
kafe, oni se i dalje mogu koristiti.

4.6 Otkazivanje

Pritisnite dugme "Stop" ako zelite da zaustavite proces kuvanja.

Espresso

Brewing

.

w7 120ml

Pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuCivanje uredaj se 2
puta prisilno iskljucuje.
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5 Ciséenje

5.1 CiSéenje aparata
1. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

2. Izlijte sve ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke
kafe.

3. Vlaznom krpom ili sredstvom za ¢iSéenje koje ne pravi ogrebotine odistite
mrlje od vode sa aparata.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva, sirce ili sredstva za
uklanjanje kamenca koja nisu prilozena za ¢iscenje aparata.

Pravovremeno ¢iS¢enje i odrZzavanje aparat je veoma vazno za produzenje
njegovog veka trajanja.
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5 Ciséenje

Otvorite prednji  Ispraznite posudu
poklopac. Uklonite  za preostali deo kafe
posudu za kapanje i tacnu za kapanje.
i posudu za ostatke  Operite posudu za
kafe. ostatke kafe, posudu

za kapanje i Solju
za mleko toplom
teku¢om vodom i
koristite iglu ili cekinje
Cetke ako je potrebno
u bilo kom delu za
Ciscenje. Osusite ih
nakon toga.

prozor "Ciséenje sistema za mleko”. Pritisnite "Start” da biste
zapoceli proces ¢is¢enja. Nije problem ako u posudi ima mleka —

ﬁ Ako ste pripremili napitak na bazi mleka, pojavit ¢e se iskacudi
¢iscenje nece uticati na mleko unutra.

pun), sledite uputstva na ekranu. Ova greSka ¢e se pojaviti na

0 Kada se na ekranu pojavi iskacuéi prozor Residual Full (Preostali
ekranu nakon svakih 10 przenja kafe.
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b

Drzite podesivu  Uklonite jedinicu  Ocistite izlaznu liniju
toCilicu zakafuipolako za kuvanje. Operite  za kafu cetkom.
povucite unazad da vodom iosusite nakon

biste otvorili prednji  toga.

poklopac.

Vs

Koristite iglu za ¢is¢enje da oCistite
unutrasnjost ulaza za penu za mleko.

e Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajuci

o indikator.
e Levak za kafu u prahu treba ocistiti nakon svake upotrebe
Cetkicom za Ciscéenje.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
integrisanom $alicom za mleko / Uputstvo za upotrebu
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5 Ciséenje

5.2 Funkcije ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Korisnik, Ciéenje, Eko rezim
i Podesavanja. Pritisnite dugme za c¢iSéenje da biste pristupili 5 razlic¢itih
funkcija cis¢enja: Automatsko c¢iScenje, Ispiranje, Uklanjanje kamenca,
Ciscenje sistema za mleko, Ispustanje vode.

Na ekranu koji se otvori, kada ¢is¢enje ovih funkcija bude zakasnjelo,
pojavic¢e se mali uskliénik kao upozorenje.
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5 Ciséenje

5.2.1 Funkcija automatskog ciSc¢enja

Va$ aparat se automatski Gisti pre i posle svakog kuvanja. Pomaknite
prekida¢ na desno ili levo da biste omogucili ili onemogudili funkciju
automatskog ¢iscenja.

Preporu¢ujemo vam da aktivno koristite rezim automatskog
¢is¢enja da bi aparat adekvatno koristio.

Da jednom otkaZete automatsko ¢iséenje;

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje dok se masina ukljucuje ili

iskljucuje da biste zaobisli ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja

Brzo ispiranje vodom odrzava izlive ¢istima i spremnima za upotrebu. Stavite
Solju ispod mlaznice, a zatim pocnite kada budete spremni.

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruca i skuplja se u

tasu za kapanje ispod. Izbegavajte kontakt dok voda iz nje
A prska okolo.

e Ako aparat nije koris¢en duze vreme, preporucuje se
koriséenje ove funkcije.

Koriséenje ove funkcije pre pripreme kafe takode c¢e obezbediti
topliju kafu.
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5 Ciséenje

5.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

Dodajte jedno pakovanje praska za uklanjanje kamenca u rezervoar za vodu.
Napunite vodom do oznake za uklanjanje kamenca. Stavite veliku Solju
ispod mlaznice, a zatim pritisnite dugme Start.

Preporucuje se uklanjanje kamenca kako bi se odrzalo najbolje
stanje uredaja. Pratite korake sa ekrana.

e Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog
ciklusa kuvanja.

e Nemojte koristiti siré¢e ili druga sredstva za ¢isc¢enje za
samociséenje ovog aparata. Ostala sredstva za ciSéenje
mogu ostetiti aparat.

e Kozu/telo nemojte izlagati vrucoj vodi.

Resetovanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne
preporucuje za odrzavanje najboljeg stanja uredaja.

5.2.4 Ciéenje sistema za mleko

Neophodno je odrzavati sistem za mleko ¢istim kako bi se o¢uvala higijena

i funkcionalnost. Nakon $to odaberete funkciju "Ciséenje sistema za mleko”,
pritisnite Start da biste zapoceli proces ¢is¢enja.

Ova funkcija je za ¢is¢enje Solje za mleko. Pratite korake sa ekrana.

ff} Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za

mleko.
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5 CiSéenje

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

E—
I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ako ste pripremili napitak na bazi mleka, na stranici sa zavrsenim cis¢enjem
na ekranu se pojavi dugme ,Ocisti sada" (Clean Now), pritisnite to dugme da
biste zapoceli proces ¢isc¢enja.

Nije problem ako u posudi ima mleka — c¢iS¢enje nece uticati na
mleko unutra.

5.2.5 Praznjenje vode

Izvadite rezervoar za vodu iz masine. Ovim korakom se ispusta sva preostala
voda iz sistema. Pratite uputstva sa ekrana.

5.2.6 Vodic za fizicko ¢iScenje

Pritiskom na dugme ,Vodic¢ za fizicko ¢is¢enje" mozete videti i pratiti detaljna
uputstva korak po korak za fizicko ¢is¢enje aparata i posude za mleko,
kao Sto je opisano u uputstvu za upotrebu. Vizuelna uputstva na ekranu

omogucavaju lako ciscenje, bez potrebe da Cesto posezete za Stampanim
uputstvom ili QR kodom.

¥\ Physical Cleaning Guide >

Potpuno automatski aparat za espresso sa
integrisanom Salicom za mleko / Uputstvo za upotrebu
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite dugme = za lak pristup funkcijama Profil, Ciséenje, Eko rezim i
Podesavanja. Zatim pritisnite dugme "Profil” da biste prilagodili pode$avanja
svog profila.

6.1.1 Odabir profila

Kada otvorite funkciju Profil, vidjet ¢ete "Rezim gosta". Za nove korisnike,
kreirajte novi korisnicki profil klikom na "Dodaj novi". Zatim unesite naziv
profila i postavite Zeljeni jezik pomocu dugmeta Jezik. Na kraju, odaberite
raspored koji je u razli¢itim bojama i pritisnite "Sacuvaj".

Ako Zelite da uredaj sledeci put zapamti korisnika, oznadite opciju "Zapamti
me sledeci put”.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Podesavanje kontrolne ploce

Nazivi profila se takode mogu prilagoditi putem mobilne aplikacije.
Proverite APP UM za detalje.

6.1.2 Podesavanja profila

Uredaj ¢e zapamtiti zadnji odabrani profil ako ste aktivirali opciju "Zapamti
me sledeci put”.

Svakom profilu je dodeljena drugacija boja radi lakSeg prepoznavanja.
Svakom profilu dajte jedinstveno ime kako biste ih lakse razlikovali.

Welcome
Q, O,
(8] Ce
Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Odabir rezima rada

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Profil, Ciséenje, Eko rezim i
PodeSavanja. Ako Zelite koristiti uredaj u Eko rezimu, odaberite Eko rezim.

Welcome

e 0] 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.3 Podesavanja napitka

6.3.1 Dodavanje favorita i uklanjanje favorita

Kada odaberete napitak, pojavice se novi iskacuci prozor u kom mozete
prilagoditi napitak, zapoceti sa kuvanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Na
ovom ekranu cete pronaci ikonu "' koja se nalazi u gornjem desnom uglu.
Za omiljeno pice pritisnite ikonu """,

Da uklonite pice iz omiljenih, pritisnite ikonu “@".

o MoZete oznaciti kao omiljene do deset napitaka.

6.3.2 Prilagodavanje napitka

Kada odaberete napitak, pojavice se novi ekran gde mozete prilagoditi
napitak, zapoceti kuvanje i pristupiti dodatnim opcijama. Da biste prilagodili
podesSavanja napitka, pritisnite dugme 'Prilagodi'. Odatle mozete kontrolisati
jacinu (okus) kafe, temperaturu kuvanja i koli¢ine vode i mleka. Nakon Sto
izvrite podeSavanja, pritisnite ikonu kvacice u gornjem desnom uglu da
biste potvrdilii sacuvali podeSavanja.
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.3.3 Dodavanje
Pritisnite ikonu "[E]".

Espresso doza

Da biste svom napitku dodali standardnu Soljicu espresa, pritisnite "Espresso
Shot" na ekranu. Pratite korake sa ekrana.

Dozator za vodu

Za ispustanje tople vode, pritisnite "Hot Water" na ekranu.

Penilica za mleko

Da dodate mleko, pritisnite "Milk Froth" na ekranu. Nakon te funkcije
predlazemo ¢isc¢enje Solje za mleko.

0 Pogledajte odeljak 5.2.4 Cisc¢enje sistema za mleko.
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7 Korisnicka podesavanja

Ovim funkcijama mozete pristupiti klikom na ikonu = koja se nalazi u
gornjem levom uglu pocetne strane.

Zatim pritisnite ikonu 'Pode$avanja’ da biste pristupili funkcijama kao $to su
Jezik, Zvuk, Wi-Fi i uparivanje, AZuriranje softvera, Personalizacija korisnika

i jJoS mnogo toga.

Jezik

Da biste promenili jezik, idite u PodeSavanja > Jezik i odaberite odgovarajuci
jezik. Zatim, potvrdite promenu.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Da biste promenili podesavanja zvuka, idite na PodeSavanja > Zvuk i ukljucite
ili iskljucite funkciju po Zelji.

p Sound (
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7 Korisnicka podesavanja

Wi-Fi i uparivanje

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Za podeSavanje Wi-Fi mreze i uparivanja, idite u PodeSavanja > Wi-Fi i
uparivanje i sledite uputstva na ekranu.

Za uparivanje putem Wi-Fi mreZze potrebna je aplikacija
HomeDirect. (Pogledajte vodi¢ za aplikaciju.)

Automatsko iskljucivanje

Da biste podesili funkciju automatskog iskljuc¢ivanja, idite u Podesavanja >
Automatsko iskljucivanje i odaberite Zeljeni interval (10 ili 20 ili 30 minuta, 1,
2,3,6,12ili 24 sata).

Nivo tvrdoc¢e vode

97% vasSeg espressa je voda — kvalitet je vazan. Podesite tvrdo¢u vode za
bolji ukus. Podesite je sada za savrSenu kafu. Da biste podesili funkciju nivoa
tvrdoce vode, idite na Podesavanja > Tvrdoca vode.
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7 Korisnicka podesavanja

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Ulozak filtera za vodu

Za umetanje filtera za vodu, sledite detaljna uputstva korak po korak.

se mora ukloniti pre umetanja filtera za vodu. Sacuvajte mehanicki
filter, jer ga kasnije moZete ponovo instalirati kako biste odrzali
kvalitet vode kada je potrebno zameniti filter za vodu.

ﬂ Masina dolazi sa prethodno instaliranim mehanickim filterom. Ovo

Korak 1: Raspakujte novi filter za vodu i lagano ga protresite.

Korak 2: Uronite filter naopako u posudu napunjenu ¢istom vodom.

Korak 3: Ostavite filter u vodi oko 10 minuta dok se mehuri¢i ne uklone.
Korak 4: |zvadite rezervoar za vodu iz masine, a zatim izvadite postojeci
mehanicki filter unutra.

Korak 5: Umetnite filter ulozak u odeljak unutar rezervoara dok ne bude
potpuno na mestu.

Korak 6: Napunite rezervoar za vodu svezom vodom do nivoa MAX i vratite
ga u aparat.

Potpuno automatski aparat za espresso sa
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7 Korisnicka podeSavanja

Podesavanje pre kuvanja

Funkcija koja prethodi kuvanju vlazi kafu u kuvalu sa malom koli¢inom vode
pre potpune ekstrakcije. Tako se ekpandira talog kafe kako bi se stvorio vedi
pritisak u kuvalu, §to pomaze da se izvuku sva ulja i dobije pun ukus zrna
kafe.

Da biste promenili podesavanja prethodnog kuvanja, idite na Podesavanja >
Prethodno kuvanje i ukljucite ili iskljucite funkciju po Zelji.

@ Pre-Brewing e)

Brojac proizvoda

Ovaj uredaj ima funkciju brojaca proizvoda. Vodi evidenciju o tom koliko ste
kafa skuhali otkako ste nabavili aparat. Ovo vam pomaze da vidite koliko ga
koristite.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

AZuriranje softvera

Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog aZuriranja softvera za potencijalne
nove dodatke. Uvek moZete potraziti nove verzije softvera iz menija
podeSavanja. Da biste provjerili azuriranja, idite u PodeSavanja > AZuriranje
softvera i proverite da li je dostupna nova verzija.

Sledite korake u vodicu "HomeDirect, upravljanje zvukom i
azuriranje softvera”.

Proverite da li je va$ telefon povezan sa uredajem i da li imate
stabilnu vezu tokom azuriranja. Ne iskljucujte uredaj dok je proces
azuriranja u toku.

@
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8 Resavanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Aparat ne radi.

Aparat nije priklju¢en na
elektricnu mrezu.

Ukljucite i pritisnite
prekidac. Proverite kabl i
utikac.

Nema odgovora ili je
odloZen nakon nekoliko
pokusaja pritiskanja
funkcijskog tastera na
plogi

Aparat je pod
elektromagnetnim
smetnjama. Ploca je prljava.

Iskljucite aparat iz struje.
Ponovo pokrenite nakon
nekoliko minuta Ocistite
plocu prilozenom krpom.

Kafa nije dovoljno topla.

Soljice nisu prethodno
zagrejane.

Jedinica za kuvanje je
previSe hladna.

Postavite $olju na grejac
za Solje nadole ili je isperite
toplom vodom.

Vodite racuna da voda u
posudi za vodu nije previse
hladna.

Kafa ne izlazi iz tocilice
za kafu.

Funkcija praznjenja sistema
je mozda prethodno
upotrebljena.

Tocilica za kafu mozda

nije o¢is¢ena i blokirana je
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za
¢iséenje dok voda ne izade
iz tocilice.

Ocistite tocilicu za kafu.

Prva Soljica kafe je
loSeq kvaliteta.

Prvo pokretanje mlina ne
sipa dovoljnu koli¢inu kafe u
jedinicu za kuvanje.

Prospite kafu. Sledece
Solje bi¢e bolje.

Posuda za vodu je
uklonjena / nivo vode je
veoma nizak u posudi
za vody, ali nema

upozorenja "Q" .

Podrucje blizu prikljucka
posude za vodu je mozda
mokro.

Obrisite vodu oko
prikljucka posude za vodu.
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8 Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje
Unutrasnji tas za Mlevena kafa je suviSe sitna, | Podesite nivo sitnoce
kapanje je napunjen sa | $to spreCava izlazak vode. kafe na krupnije za proces
puno vode. mlevenja.
Kafa se isporucuje Talog kafe je previse sitan, Podesite nivo sitnoce
presporo ili kap po kap. | $to sprecava da voda izade. | kafe na krupnije za proces
mlevenja.
Indikator treperi da bi Unutrasnji izlaz za talog kafe | Pratite korake opisane za
poslao obavestenje da | je blokiran. Ciscenje izlaza za talog
nema dovoljno kafe u kafe.
zrnu, aliima je dosta u
posudi.
Kuvalo ili posudu za Aparat nije zavrsio proces Ponovo ukljudite masinu i
mlevenu kafu nije samociscenja i bio je pustite je da zavrsi proces
moguce ukloniti. iskljucen. automatskog ciscenja.
Aparat vise ne obavlja Uzrok moZe biti nepravilno 1. Kada je aparat u stanju
ciklus ispiranja kada je rukovanje prilikom mirovanja, otvorite prednji
ukljugen ili iskljucen. servisiranja aparata. poklopac.
2. Pritisnite i drzite
dugme za ukljugivanje/
iskljucivanje dok ne Cujete
2 zvucna signala.
3. Zatvorite prednji
poklopac.

Ruéno ponovno pokretanje

Ako sistem zahteva ponovno pokretanje, koristite funkciju ruénog
restartovanja. Pritisnite i drzite dugme Ukljuci/Isklju¢i 3 sekunde da biste
ponovo pokrenuli sistemski softver. Ovo ¢e osveziti sistem i obezbediti
spremnost svih funkcija za upotrebu.

Ova funkcija ne vrsi vraéanje na fabricka podesavanja i ne brise
korisnicka podesavanja ili podatke.
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9 Skocni prozor

Rezervoar za
vodu je prazan

Pre punjenja
spremnika
proverite da

li je do kraja
umetnut. Nakon
potvrde, nastavite
sa punjenjem
rezervoara.

Preporucuje
se CiScenje
kamenca

Preporucuje

se program

za uklanjanje
kamenca.
Pratite uputstva
na ekranu.
Zanemarivanje
ovog iskacuceg
prozora moze
ugroziti stanje
aparata.

Kafa nije Odaberite ispravnu | Prednja vrata su | Prednja vratasca

detektovana vrstu kafe (zrna otvorena otvorena. Uverite
ili mlevena) na se da su sigurno
ekranu, a zatim zatvorena.
napunite posudu ili
Zljeb prema Zelji.

Posuda za otpad | Nakon Jedinica za Jedinica za

je puna konzumiranja kuvanje je kuvanje je
nekoliko $oljica nepravilno premestena.
napitka, pojavljuje | postavljena Ponovo umetnite
se iskacuce jedinicu za kuvanje
obavestenje. na njeno mesto.
Ispraznite
preostalu posudu.

Nedostaje Nedostatak Soljice | Rezervoar Proverite da li je

posuda za mleko | za mleko tokom za vodu je rezervoar za vodu
pripreme napitka nepravilno pravilno namesten.
pokrece iskacuci postavljen

prozor. Zamenite
Solju za mleko.
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SERVISI UREDAJA

Uredaj ima omogucene sledece servise koji se koriste za
inicijalizaciju uredaja i funkcije tokom normalnog rada.

TCP servis: Koristi se za konfiguraciju AP mreZe i LAN (lokalnu
mreznu) komunikaciju.

UDP servis: Koristi ga aplikacija za emitovanje sopstvenih
informacija, $to omogucava uredaju da otkrije aplikaciju.

BLE servis — GATT servis: Koristi se za konfiguraciju mreze.
MreZni interfejs: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Leggere questo manuale d'uso prima dell'utilizzo!
Gentile Cliente,

Grazie per aver scelto un prodotto Beko. Ci auguriamo che ottenga i
migliori risultati dal prodotto, che & stato fabbricato con standard di alta
qualita e tecnologia all'avanguardia. La invitiamo a leggere attentamente
questo manuale d'uso e tutti gli altri documenti forniti in dotazione prima
di utilizzare il prodotto, e di conservarli come riferimento per uso futuro.
Se si dovesse consegnare il prodotto a qualcun altro, fornisca anche il
manuale d'uso. Osservare tutte le avvertenze e le informazioni contenute
nel manuale d'uso.

Spiegazione dei simboli

| seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni di questo manuale:

0 Informazioni importanti. Suggerimenti utili relativamente
all'uso.

PERICOLO: Avvertenza per situazioni di pericolo in relazione
alla vita e ai neni.

AVVERTENZA: Questo avvertimento indica situazioni
potenzialmente pericolose.

ATTENZIONE: Questo avvertimento indica potenziali danni al
materiale.

[}
Q | materiali sono idonei al contatto alimentare



1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

Questa sezione include le istruzioni di sicurezza che aiuteranno a fornire
protezione contro lesioni personali e rischi di perdite materiali. Il mancato
rispetto di queste istruzioni rendera nulla qualsiasi garanzia.

1.1 Pericolo per corrente elettrica

Pericolo per la vita causato dall'energia elettrica!

Il contatto con cavi o componenti sotto tensione potrebbe causare lesioni

gravi o addirittura la morte!

Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza per evitare scosse elettriche:

¢ Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
sono danneggiati. Contattare |'assistenza autorizzata.

* Non aprire la carcassa della macchina da caffé. Vi & pericolo di scossa
elettrica se vengono toccati collegamenti sotto tensione e/o viene
modificata la configurazione elettrica e meccanica.

e Prima di pulire il contenitore dei chicchi, scollegare I'elettrodomestico dalla
presa. Pericolo dovuto alla rotazione del macinacaffé!

1.2 Pericolo di scottature o ustioni

Alcune componenti della macchina da caffé si surriscaldano molto in fase
di utilizzo! Le bevande erogate e il vapore che fuoriesce sono molto caldi!
Attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza per evitare scottature /
ustioni a se stessi e/ o ad altri:

* Non toccare nessuno dei manici metallici su entrambi i beccucci del caffe.

 Evitare il contatto diretto della pelle con la fuoriuscita di vapore o acqua
calda di risciacquo, di pulizia e decalcificazione.

1.3 Precauzioni di base per la sicurezza

Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro della macchina da caffe:
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

e Non giocare mai con il materiale di imballaggio. Rischio di soffocamento.
Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

* |spezionare la macchina da caffe per cercare segni visibili di danni prima
dell'uso. Non utilizzare una macchina da caffé danneggiata. Contattare
I'assistenza autorizzata.

¢ Se il cavo di collegamento & danneggiato, per evitare pericoli esso deve
essere sostituito solo da un tecnico dell'assistenza consigliato dal
produttore ! Contattare il produttore o il suo servizio clienti.

o Leriparazioni della macchina del caffé devono essere eseguite solo da un
tecnico autorizzato o da un rappresentante del servizio clienti. Riparazioni
non autorizzate possono comportare un notevole pericolo per |'utente.
Inoltre annulleranno la garanzia.

e Le riparazioni della macchina da caffé durante il periodo di garanzia,
possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati dal
produttore, altrimenti in caso di danni successivi la garanzia decade .

* Le partidifettose possono essere sostituite solo con ricambi originali. Solo
i ricambi originali garantiscono il rispetto dei requisiti di sicurezza.

¢ Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anni di
eta solamente se sotto supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio stesso e se ne hanno compreso i rischi.
Gli interventi di pulizia e manutenzione non vanno eseguiti da bambini
a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano supervisionati. Tenere
I'apparecchio e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

e Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e
conoscenze, se sotto supervisione o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono i pericoli.

¢ | bambini non devono giocare con I'apparecchio
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

Le operazioni di pulizia e manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate da bambini senza supervisione.

L'apparecchiatura e destinata all'uso domestico e applicazioni simili, tra
Cui:

- aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,

- fattorie,

- clienti negli alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale,

- ambienti tipo bed and breakfast.

Proteggere la macchina da caffe dagli agenti atmosferici come pioggia,
gelo e luce solare diretta. Non utilizzare la macchina da caffé all'aperto.

Non immergere mai la macchina da caffé, il cavo di alimentazione o la
spina in acqua o altri liquidi.
Non lavare la macchina da caffe o gli accessori in lavastoviglie.

Non versare altri liquidi oltre all'acqua e non inserire alimenti nel serbatoio
dell'acqua della macchina.

Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre la linea massima.

Azionare la macchina solo quando il contenitore dei fondi di caffe, la
vaschetta raccogli gocce e la griglia per le tazze sono montati.

Non tirare il cavo per rimuovere la spina dalla presa di rete né toccarlo con
le mani bagnate.

Non tenere la macchina da caffé per il cavo di alimentazione.

Tenere I'elettrodomestico e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore agli 8 anni.

['apparecchio puo essere usato solo per preparare il caffe.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.
Scollegare l'elettrodomestico prima di ogni pulizia e quando non & in uso.
Posizionare I'elettrodomestico in modo che la spina sia sempre accessibile.

Utilizzare sempre I'elettrodomestico su una superficie stabile, piana, pulita,
asciutta e non scivolosa.
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

o |'elettrodomestico non e una caffettiera da incasso e non e progettato per
I'uso in un armadio. La caffettiera non deve essere messa in un armadio
qguando in uso.

o Per evitare qualsiasi danno, non schiacciare o piegare il cavo di
alimentazione e non sfregarlo su bordi taglienti. Tenere il cavo di
alimentazione lontano da superfici calde e da flamme libere.

e Assicurarsi che l'alimentazione di rete sia conforme alle indicazioni
riportate sulla targhetta dell'elettrodomestico.

o Utilizzare I'elettrodomestico con una presa dotata di messa a terra.
* Non usare I'apparecchiatura con una prolunga.

* Non toccare I'elettrodomestico se le mani sono bagnate o umide, quando
I'apparecchio & collegato.

o ATTENZIONE: Per evitare pericoli dovuti al ripristino involontario
dell'interruttore termico, questo elettrodomestico non deve essere
alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un
timer, o collegato ad un circuito che viene regolarmente acceso e spento
dall'utenza.

-Attenzione: evitare fuoriuscite sul connettore.
-Non utilizzare in modo improprio I'elettrodomestico per evitare potenziali
lesioni.

¢ Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore o da un suo agente o da una persona comungque qualificata
per evitare pericoli.

o Pulizia: Non usare detergenti aggressivi e abrasivi. Consultare le istruzioni
dettagliate per la pulizia da 6.1 a 6.4.

o La superficie dell'elemento riscaldante e soggetta a calore residuo dopo
l'uso.
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

1.4 Uso previsto

La macchina da caffe completamente automatica di Beko é destinata all'uso
domestico e applicazioni simili, ad esempio nelle cucine del personale,
negozi, uffici e aree simili o da parte dei clienti di bed&breakfast, hotel,
motel e altri alloggi. Questa macchina da caffe non e destinata ad un uso
commerciale. La macchina & destinata esclusivamente alla preparazione del
caffe e al riscaldamento di latte e acqua. Ogni altro uso diverso da quello
precedentemente dichiarato e considerato improprio.

L'uso scorretto puo causare pericoli!

Se la macchina del caffe non viene utilizzate per lo scopo previsto, pud
trasformarsi in una fonte di pericolo.

e Pertanto, la macchina da caffe puo essere utilizzata solo
per lo scopo previsto.

e Attenersi alle procedure descritte in questo manuale
d'uso.

Non saranno accettati reclami di alcun tipo per danni o lesioni derivanti
dall'utilizzo della macchina da caffé per scopi diversi da quelli previsti.
Il rischio & a carico esclusivo del proprietario della macchina.

1.5 Limitazione di responsabilita

Tutte le informazioni tecniche, i dati e le istruzioni sull'installazione, il
funzionamento e la manutenzione della macchina da caffe contenute in
queste istruzioni per I'uso, rappresentano lo stato attuale al momento
della stampa e si basano sulle migliori conoscenze possibili acquisite
dall'esperienza e dal know-how.

Nessun reclamo/richiesta puo essere derivato dalle informazioni, illustrazioni
e descrizioni presenti in questo manuale d'uso.
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

Il Produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o lesioni
derivanti dal mancato rispetto del manuale d'uso, da uso diverso da quello
previsto, da riparazioni non professionali, da modifiche non autorizzate o
dall'uso di pezzi di ricambio non approvati.

1.6 Conformita alla direttiva WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:
Questo prodotto & conforme alla direttiva WEEE dell'UE (2012/19/EU). Questo

prodotto reca un simbolo che lo classifica tra i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo simbolo indica che, al termine della sua vita utile, questo
E prodotto non dovra essere smaltito insieme ad altri rifiuti
I

domestici. Il dispositivo usato deve essere riportato ad un punto
di raccolta ufficiale per il riciclo dei dispositivi elettrici ed
elettronici. Per trovare questi punti di raccolta, contattare le
autorita locali o il rivenditore presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Ogni famiglia svolge un ruolo importante nel recupero e nel
riciclo dei vecchi elettrodomestici. Uno smaltimento corretto degli
apparecchi usati aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute umana.
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1 Istruzioni importanti
per la sicurezza e I'ambiente

1.7 Conformita con la direttiva RoHS

Il prodotto acquistato & conforme alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non
contiene i materiali dannosi e proibiti indicati nella Direttiva.

1.8 Informazioni sull'imballaggio

| materiali che compongono l'imballaggio del prodotto sono
09 o . 0 e st o
@ | realizzati a partire da materiali riciclabili in conformita con le
W | nostre Normative Ambientali Nazionali.. Non smaltire i materiali
di imballaggio insieme ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli
nei punti di raccolta per i materiali da imballaggio designati dalle autorita
locali.

354 /1T Macchina per caffe espresso completamente automatica
con tazza per il latte integrata / Manuale d'uso



2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

ol

1. Coperchio contenitore chicchi di 15. Parti di montaggio bricco del latte
caffé 16. Parte interna ugello bricco del

2. Contenitore per chicchi di caffe latte

3. Coperchio scivolo contenitore 17. Manopola per la regolazione della
caffé pre-macinato schiuma di latte

4. Scivolo caffe pre-macinato 18. Ugello bricco del latte

5. Pulsante ON/OFF 19. Bricco del latte

6. Pannello di controllo digitale 20. Coperchio del serbatoio

7. Beccuccio caffé regolabile dell'acqua:

8. Coperchio anteriore 21. Serbatoio dell'acqua

9. Unita di erogazione 22. Porta-tazza

10. Galleggiante 23. Spazzolino per la pulizia

11. Vaschetta raccogli gocce 24. Cucchiaio caffe pre-macinato

12. Vassoio tazza 25. Ago per la pulizia

13. Contenitore per fondi di caffé 26. Filtro dell'acqua

(residui)

14. Coperchio bricco del latte
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Pannello di controllo

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 a2 BPog | Vistabevande

2 e Accesso rapido

3 O Preferiti

4 E’Eﬂ Tutte le bevande

5 @ Bevande al caffé nero

6 ﬂ Bevande al latte

7 @I¢ Bevande ghiacciate

*

8 + N Bevande speciali

9 (3 Scorciatoia per Home
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Dati tecnici

Alimentazione:
220-240 V~, 50-60 Hz

Potenza: 1350 W
Potenza massima di trasmissione:

<100 mW
| diritti di apportare modifiche tec-
niche e di progettazione & riservato.

Tutti i valori dichiarati sul prodotto
e sui foglietti stampati, vengono
rilevati dopo le misurazioni di labo-
ratorio eseguite in base ai relativi
standard. Questi valori possono
differire a seconda dell'uso e delle
condizioni ambientali.

Dichiarazione di conformita CE
Arcgelik A.S. dichiara con il presen-
te documento che questo appa-
recchio e conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo del-
la dichiarazione di conformita UE
e disponibile al seguente indirizzo
internet: — Prodotti, da :beko.com Ci
riserviamo il diritto di apportare mo-
difiche tecniche e di progettazione.
Dimensioni del prodotto:

27,5 cm (Larghezza) x 40 cm
(Altezza) x 41,2 cm (Profondita)

Peso: 9.68+0.5kg
Lunghezza del cavo: 95+5 cm

Peso del caffe in grani
(Modalita chicchi)

Soft: 7+-2g
Standard: 9+2g
Intenso: 11+2g

Capacita vaschetta raccogli gocce
Finoa 0.5 L

Capacita contenitore per fondi di
caffe (residui):
Fino a 10 tazzine

Capacita bricco del latte: Fino a
06L

Capacita del serbatoio dell'acqua:
2.0£5%L

Capacita contenitore chicchi di
caffe: 400+5%g

Tempo di pre-riscaldamento della
macchina: <50s

Gamma di frequenza Wi-Fi 2,4 G:
2412-2472 MHz

Connessioni supportate: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

massima potenza di uscita RF 2,4
G Wi-Fi: 20 dBm

Informazioni sull'esposizione

alle radiofrequenze: 2.4G Wi-Fi
massimo

Bluetooth: 2402—-2480 MHz; BLE:
8 dBm
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Tabella quantita bevande

Bevande Quantitadi | Quantita Quantitadi | Quantita

caffe program- latte di latte

predefinita | mabile predefinita | program-

mabile

Espresso 30ml 25-45ml N.D. N.D.
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.D. N.D.
Ristretto 20ml 10-30ml N.D. N.D.
Lungo 60 ml 50 -90 ml N.D. N.D.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.D. N.D.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Bianco piatto 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Tazza da viaggio | 280 ml 200-320ml | N.D. N.D.
Americano ghiac- | 30 ml+ 25-45ml N.D. N.D.
ciato Inserimento

dell'utente
Latte ghiaccio 30ml 25-45ml Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 OPPURE N.D. N.D.

X2
Espresso freddo 30ml 25-45ml N.D. N.D.
Cappuccino 30ml 25-45ml Ul Ul
freddo
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Tabella quantita bevande

Flat white freddo | 60 ml 50-90 ml Ul Ul
Latte con cold 160 ml x1 OPPURE Ul Ul
brew X2
Cappuccino 160 ml x1 OPPURE Ul Ul
con Cold Brew X2
Macchiato 160 ml x1 OPPURE (VAR (OB
con Cold Brew x2
Caffe Red Eye 30 ml+ 140 "150-190ml | N.D. N.D.
ml - Cambiare
la quantita
dell’Ameri-
cano"
Caffe Black Eye 30ml+30ml | "160-210ml | N.D. N.D.
+120 ml - Cambiare
la quantita
dell’Ameri-
cano”
Caffe Dead Eye 30ml+30ml | "150ml-210 | N.D. N.D.
+30ml+ ml
80ml -Cambiare
la quantita
dell'’Ameri-
cano”
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Espresso Romano | 30 ml 25-45ml N.D. N.D.
italiano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.D. N.D.
Latte piccolo 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50ml
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Tabella quantita bevande
Flat black 80ml 60-120 ml N.D. N.D.
Espresso con 60 ml 50-90 ml N.D. N.D.
ghiaccio
Caffe crema 120 ml 100-150ml | N.D. N.D.
Caffe crema 180 ml 150ml-200 | N.D. N.D.
lungo (extra) ml
Verlangerter 100 ml 80 - 160 ml N.D. N.D.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Caffe con latte 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100 - 200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160ml | 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50ml
GrofRer Brauner 60 ml 50 -90 ml 20 ml 10 - 50 ml
Babyccino N.D. N.D. 100 ml 80-120ml
Melbourne magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*N.D. Non applicabile
*U.l. Inserimento dell'utente
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3 Preparazione - Installazione

3.1 Preparazione

e Rimuovere eventuali pellicole protettive, adesivi e qualsiasi
altro materiale di imballaggio dall'elettrodomestico.

e Se si notano tracce di caffe nel macinacaffe, sono il risultato
di test effettuati per la messa a punto dell'apparecchio prima
della vendita.

Il prodotto comprende due coperchi per contenitori di caffé
in grani:

- Coperchio alternativo (viene fornito
preinstallato)

- Coperchio con capacita di 400 g

" Sipossono usare entrambii coperchi,
a seconda delle preferenze.

e Quando si utilizza I'apparecchio per la prima volta, &
importante sciacquare con acqua calda tutte le parti che
toccano l'acqua o il latte, come la caraffa del latte, la vaschetta
raccogli gocce e il serbatoio dell'acqua. Per la pulizia delle
caraffe del latte, si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.
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3 Preparazione - Installazione

Collegare
chiatura alla rete elet-
trica

I'apparec-

Premere il flag corri-
spondente alla lingua
desiderata e confer-

Togliere il serbatoio
dell'acqua e riempi-
re fino alla linea MAX
con acqua fresca,
quindi rimettere il ser-
batoio.

Riempire il contenitore
di chicchi.

Premere il pulsante
on/off per accendere
la macchina.

mare la selezione pre-
mendo "Fatto".
Per evitare che I'acqua fuoriesca dal serbatoio, non aggiungere
acqua direttamente nell'elettrodomestico con un altro
contenitore.

e Non riempire mai il serbatoio dell'acqua con acqua tiepida o
calda, acqua gassata o qualsiasi altro liquido che potrebbe
danneggiare il serbatoio dell'acqua e la macchina.

e Quando compare il messaggio pop-up Acqua vuota il
serbatoio dell'acqua & a un livello di acqua basso e deve
essere riempito.

Macchina per caffe espresso completamente automatica
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3 Preparazione - Installazione

Per utilizzare il filtro dell'acqua, rimuovere il filtro inserito nel serbatoio
dell'acqua e inserire il filtro dell'acqua come mostrato.

3.2 Installazione

Quando si avvia il prodotto per la prima volta, si viene guidati da pop-up
passo-passo sullo schermo. Questi pop-up spiegano le funzioni delle
icone e dei pulsanti visualizzati o guidano I'utente nell'esecuzione di azioni
specifiche, come la connessione al Wi-Fi.

Questa funzione di Digital Unboxing & stata progettata per fornire assistenza
all'utente durante il primo utilizzo del prodotto. Sara tuttavia possibile
accedere alle visite guidate della sezione in questione, ad esempio Pulizia
o Impostazioni. Cio consente di rivisitare rapidamente le funzioni e le
caratteristiche principali della schermata in un formato semplificato, passo
dopo passo.
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3 Preparazione - Installazione

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

e NO) 10

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Selezionando l'icona Profili, si accede a una sezione in cui e possibile
aggiungere fino a 5 profili e 1 modalita ospite. Sara possibile assegnare
un nome a ciascun profilo e personalizzare il tema del profilo in base alle
proprie preferenze personali.
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3 Preparazione - Installazione

Welcome

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Enter your name: _

Space

Accent Color: Arabica

® Americano

) % =
% Customize
=

Standard §) Hot @ Intense W 120ml

Macchina per caffe espresso completamente automa-
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3 Preparazione - Installazione

Pulizia:
Toccando l'icona Pulizia, si accede a tutti i contenuti relativi alla pulizia e
alla manutenzione. Se e necessaria un'azione di pulizia o manutenzione (ad
esempio la decalcificazione), sull'icona Pulizia appare un punto esclamativo
per avvisare 'utente. La stessa icona appare anche nella sezione Accesso
rapido di = nella schermata principale.

Espresso Ristretto

Good Morning

2 \O) $f

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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3 Preparazione - Installazione

Cleaning

% Auto Cleaning

%% Rinsing

“® Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now >

14 Empty Water >

1 Physical Cleaning Guide

@ Water Filter Insert >
5] Guided Tour >

Scorciatoia per Home

Premendo su =, si accede facilmente a Impostazioni > Collegamento a
casa.

= O I Ball @ 1w &I R

c el o

Lungo Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
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3 Preparazione - Installazione

i) Home Shortcut

(O Cleaning

(O Eco Mode

@ Profile Selection

(O Add Extras

Personalizzazione della scorciatoia Home

L'icona di accesso rapido di =, situata nell'angolo superiore destro della
schermata iniziale, pud essere personalizzata in base alle proprie preferenze.
Sara possibile assegnare a questa sezione una delle quattro funzioni
seguenti:

e Pulizia

e Modalita Eco
e Selezione del profilo
e Aggiungi extra

Sara sufficiente scegliere la funzione che si utilizza piu spesso per renderla
facilmente accessibile dalla schermata iniziale.
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3 Preparazione - Installazione

Personalizzazione del profilo

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Dalla sezione Personalizzazione del profilo, sara possibile modificare il
nome o il tema del profilo. Se necessario, € possibile anche cancellare il
proprio profilo.

Luminosita del display

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Per ridurre I'affaticamento degli occhi, & possibile ridurre la luminosita dello
schermo o aumentarla per una migliore visibilita del testo e delle immagini
in ambienti pit luminosi.

E possibile visualizzare I'anteprima dell'impostazione preferita e, una volta
premuto il pulsante OK, il livello di luminosita selezionato verra salvato.
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4 Funzionamento

4.1 Regolazione della macinatura

E possibile regolare il grado di macinatura ruotando la manopola di
regolazione sul contenitore dei chicchi:

Non effettuare mai la regolazione della macinatura quando
il macinino non & in funzione. Questa operazione potrebbe

danneggiare il macinino.

Le linee sulla manopola di regolazione indicano la finezza della
macinatura. Un numero piu grande indica un livello di macinatura
piu grossolano.

4.2 Riempimento del contenitore dei chicchi di caffe

e Quando appare il messaggio pop-up Contenitore chicchi vuoto,
I'apparecchio deve essere riempito di chicchi di caffe.

0 e Conservare i chicchi nella loro confezione sottovuoto originale e
meglio per garantire una maggiore durata della freschezza. Non
utilizzare il contenitore del caffe in grani per la conservazione per
ottenere risultati migliori.
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4 Funzionamento

4.3 Utilizzo del contenitore del caffe pre-macinato

Rimuovere il coperchio  Versare  lentamente  Riposizionare il coper-
dello scivolo per caffe il caffé premacinato  chio dello scivolo.
pre-macinato. nello scivolo del caffe

premacinato.

Lo scivolo del caffé pre-macinato non & un'unita di stoccaggio,
garantisce I'uso una tantum (13g). Il misurino pud essere

utilizzato per la quantita suggerita di caffée macinato.

e Per utilizzare il caffé premacinato, selezionare prima la bevanda
desiderata, quindi premere l'icona della polvere di caffé per
attivarla.

0 e Conservare i fondi dell'espresso in un contenitore ermetico e in
un luogo fresco e asciutto per conservare il sapore. | fondi non
devono essere conservati per lunghi periodi di tempo poiché

I'aroma perdera di intensita.

¢ Siconsiglia di utilizzare caffé macinato a livello espresso.
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4 Funzionamento

4.4 Utilizzo del porta-tazza

Le tazze devono esse-
re posizionate a testa in
giu per garantire la pu-
lizia della superficie in-
terna.
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4 Funzionamento

4.5 Preparare il caffe

Accendere

I'apparec-
chiatura premendo |l
pulsante di accensio-
ne/spegnimento. L'e-
lettrodomestico si
accende, inizia il preri-
scaldamento e la puli-
zia automatica. E pron-
to per I'uso in modalita
inattiva in cui tutte le
icone sono accese.

Posizionare una tazza
sotto il beccuccio del
caffe e regolare l'al-
tezza del beccuccio in
base alla tazza.

Selezionare il caffe pre-
mendo il pulsante e
l'accendi tazza si atti-
vera indicando che l'e-
lettrodomestico sta
preparando una tazza
di caffe. Quando l'elet-
trodomestico torna al
minimo, il caffe e pron-
to per essere servito.

Macchina per caffe espresso completamente automa-
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4 Funzionamento

4.5.1 Preparare il caffe con il latte

Tenere il bricco del lat-

te con una mano. Ri-
muovere il coperchio
del bricco del latte. Ag-
giungere il latte al bric-
co per latte. La quanti-
tadilatte non dovrebbe
superare il livello mas-
simo. La temperatura
consigliata per il latte &
di 4-8 °C (~ 40-46 °F).
Chiudere il coperchio
del bricco del latte.

Collegare il bricco del
latte all'elettrodome-
stico, verra udito un
segnale acustico. As-
sicurarsi che il bricco
del latte venga posi-
zionato correttamen-
te. Regolare I'angola-
zione dell'ugello per
l'uscita del latte sopra
il bricco. Regolare la
densita della schiuma
di latte con l'aiuto del-
la manopola di regola-
zione in base alle pro-
prie preferenze.

Selezionare il caffe latte
desiderato dallo scher-
mo e l'accendino del-
la tazza si accendera
per indicare che I'appa-
recchio sta preparan-
do una tazza di caffe.
Quando I'elettrodome-
stico torna al minimo, il
caffe e pronto per esse-
re servito.

e Per garantire che il tuo espresso rimanga ad una temperatura

i

preparazione di un espresso perfetto.

ottimale, consigliamo di preriscaldare le tazze.

e QOltre al caffe utilizzato, I'utilizzo di acqua fresca e fredda,
priva di cloro, odori e altre impurita, contribuira a garantire la
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4 Funzionamento

Questa macchina consente all'utente di impostare il rapporto

di schiuma ruotando la manopola da Max a Min per godere

della schiuma desiderata. L'impostazione suggerita pud essere
visualizzata premendo il pulsante (i) sullo schermo.

Assicurarsi sempre che il bricco del latte sia posizionato
correttamente. Se 'accessorio non & montato bene, le bevande
a base di latte non saranno disponibili.

La rimozione della tazza di latte non ha alcun impatto sulle pre-
impostazioni del caffé nero, che possono ancora essere utilizzate.

4.6 Annullamento

Premere il pulsante "Stop" se si desidera interrompere il processo di
infusione.

Espresso

D
Brewing «Qf’i
LB
E— &
Stop

Ground W 120ml

Premendo 2 volte il pulsante di accensione/spegnimento, si
causera lo spegnimento forzato dell'apparecchiatura.
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5 Pulizia

5.1 Pulizia dell'elettrodomestico

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione..

2. Versare tutti i residui di acqua/caffe all'interno della vasca raccogli gocce
e del contenitore dei fondi di caffe.

3. Utilizzare un panno umido o un detergente antigraffio per pulire le macchie
di liquido sull'elettrodomestico.

Non utilizzare mai agenti abrasivi, aceto o agenti disincrostanti
non inclusi nella confezione per pulire I'apparecchiatura.

La pulizia e la manutenzione tempestive dell'elettrodomestico sono molto
importanti per prolungarne la vita.
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Aprire il coperchio an-
teriore Rimuovere la
vaschetta raccogli
gocce e il contenitore
dei fondi di caffe.

Svuotare il contenito-
re dei fondi di caffe e
la vaschetta raccogli
gocce. Lavare il conte-
nitore dei fondi di caf-

fe, la vaschetta raccogli
gocce e il bricco del lat-
te con acqua tiepida e
utilizzare un ago o uno
spazzolino se neces-
sari per pulire. Succes-
sivamente asciugarle.

Se e stata preparata una bevanda a base di latte, viene visualizzato
il pop-up "Pulizia del sistema del latte". Premere "Start" per avviare
il processo di pulizia. Non e un problema se c'e del latte nel
contenitore: la pulizia non influisce sul latte contenuto.

Quando sullo schermo compare la finestra pop-up Residual Full
(Pieno residuo), seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.
Questo errore viene visualizzato sullo schermo ogni 10 erogazioni
di caffe.

i
i
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b

Afferrare l'erogato-  Rimuovere l'unita di  Pulire la linea di usci-
re del caffe regolabile  erogazione. Lavare ta del caffe con una
e tirarlo indietro lenta-  con acqua e poi asciu-  spazzola.

mente per aprire il co-  gare.

perchio anteriore.

Vs

Utilizzare I'ago di pulizia per pulire I'interno
dell'ingresso del montalatte.

e La vaschetta raccogli gocce deve essere svuotata quando
o I'indicatore di galleggiamento é visibile.
e ['imbuto per il caffe in polvere deve essere pulito dopo ogni

utilizzo con la spazzola per la pulizia.
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5.2 Funzioni di pulizia

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
o Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Premendo su =, si accede facilmente alle funzioni Utente, Pulizia, Modalita
Eco, Impostazioni. Premere il pulsante di pulizia per accedere a 5 diverse
funzioni di pulizia: Autopulizia, risciacquo, decalcificazione, pulizia del
sistema del latte, svuotamento dell'acqua.

Nella schermata che si apre, quando queste funzioni sono in ritardo per la
pulizia, appare un piccolo punto esclamativo come avvertimento.

5.2.1 Funzione di pulizia automatica

'elettrodomestico si pulisce automaticamente prima e dopo ogni
operazione di erogazione. Far scorrere la levetta a destra o a sinistra per
attivare o disattivare la funzione di pulizia automatica.
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5 Pulizia

Si consiglia di utilizzare attivamente la modalita di pulizia
automatica per un uso sano.

Per annullare la pulizia automatica per una volta;

Premere il pulsante on/off mentre la macchina si sta accendendo o
spegnendo per bypassare questa funzione.

5.2.2 Funzione di Risciacquo

Un rapido risciacquo con acqua mantiene i beccucci puliti e pronti. Mettere
una tazza sotto l'ugello, quindi iniziare quando si & pronti.

Questa funzione serve per la pulizia rapida con acqua. Seguire i
passaggi dallo schermo.

e |'acqua che fuoriesce dall'ugello del caffé & calda e si
raccoglie nella vaschetta raccogli gocce sottostante. Evitare
il contatto mentre schizza intorno.

e Se l'elettrodomestico non & stata utilizzata per un lungo

periodo di tempo, un risciacquo manuale pud essere una
buona idea.

['utilizzo di questa funzione prima della preparazione del caffe
garantisce inoltre un caffe piu caldo.
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5 Pulizia

5.2.3 Funzione di Decalcificazione

Aggiungere una confezione di polvere decalcificante nel serbatoio dell'acqua.
Riempire d'acqua fino al segno del livello di decalcificazione. Posizionare
una tazza capiente sotto I'ugello, quindi premere Start.

Si raccomanda di eseqguire la decalcificazione per mantenere
le condizioni ottimali del dispositivo. Seqguire i passaggi dallo
schermo.

e | a decalcificazione & necessaria dopo il ciclo di erogazione

predefinito.
e Non utilizzare aceto o altri detergenti per l'auto pulizia di

questa apparecchiatura. Altri detergenti possono danneggiare
I'elettrodomestico.

e Tenere la pelle/il corpo lontano dall'acqua calda.
A lIripristino dello stato diavviso didecalcificazionenonéconsigliato
per mantenere le migliori condizioni dell'elettrodomestico.

5.2.4 Pulizia del sistema del latte

E essenziale mantenere pulito il sistema del latte per preservarne I'igiene e la
funzionalita. Dopo aver selezionato la funzione "Pulizia del sistema del latte”,
premere Avvio per avviare il processo di pulizia.

Questa funzione serve a pulire la tazza del latte. Seguire i passaggi
dallo schermo.

fj} Questa funzione deve essere utilizzata dopo ogni operazione

relativa al latte.
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5 Pulizia

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

E—
I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Se é stata preparata una bevanda a base di latte, al termine della pagina
appare sullo schermo il pulsante Pulisci ora, che viene premuto per avviare
il processo di pulizia.

Non e un problema se c'é del latte nel contenitore: la pulizia non
influisce sul latte contenuto.

5.2.5 Acqua vuota

Rimuovere il serbatoio dell'acqua dalla macchina. Questa fase scarica tutta
I'acqua rimasta nel sistema. Monitorare le istruzioni sullo schermo.

5.2.6 Guida alla pulizia fisica

Premendo il pulsante "Guida alla pulizia fisica", & possibile visualizzare e
sequire istruzioni passo dopo passo per la pulizia fisica della macchina e
del contenitore del latte, come descritto nel manuale utente. Le immagini e
le indicazioni sullo schermo consentono di effettuare la pulizia faciimente,
senza dover consultare frequentemente il manuale stampato o il codice QR.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Impostazione del pannello di controllo

6.1 Funzione Profilo

Premere il pulsante = per accedere facilmente alle funzioni Profilo, Pulizia,
Modalita Eco e Impostazioni. Quindi, premere il pulsante "Profilo" per
regolare le impostazioni del profilo.

6.1.1 Selezione Profilo

Quando si apre la funzione Profilo, viene visualizzata la voce "Modalita
ospite” Per i nuovi utenti, creare un nuovo profilo premendo "Aggiungi nuovo”
Quindi, inserire il nome del profilo e impostare la lingua preferita utilizzando
il pulsante Lingua. Infine, selezionare un layout con colori diversi e premere
"Salva"

Se si desidera che la macchina ricordi I'utente la prossima volta, selezionare
I'opzione "Ricordami la prossima volta".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Impostazione del pannello di controllo

I nomi dei profili possono anche essere modificati dall'app mobile.
Controllare il manuale utente dell'’APP per ulteriori dettagli.

6.1.2 Impostazioni Profilo

Il dispositivo ricordera l'ultimo profilo selezionato, se € stato attivato
"Ricordami la prossima volta".

A ogni profilo viene assegnato un colore diverso per facilitarne
I'identificazione. Assicuratevi di assegnare a ogni profilo un nome unico per
distinguerli piu facilmente.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

6.2 Selezione della modalita

Premendo su =, si accede facilmente alle funzioni Profilo, Pulizia, Modalita
Eco, Impostazioni. Se si desidera utilizzare il dispositivo in modalita Eco,
selezionare la modalita Eco.
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6 Impostazione del pannello di controllo

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Impostazioni per le bevande

6.3.1 Aggiungi ai preferiti e rimuovi dai preferiti

Quando si seleziona una bevanda, appare un nuovo pop-up in cui € possibile
personalizzare la bevanda, avviare l'infusione e accedere ad altre opzioni. In
questa schermata, nell'angolo in alto a destra si trova l'icona " "

Per aggiungere una bevanda ai Preferiti, premere I'icona "

Per rimuovere una bevanda dai Preferiti, premere I'icona "

Sara possibile aggiungere ai preferiti fino a un massimo di dieci
bevande.
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6 Impostazione del pannello di controllo

6.3.2 Personalizzazione della bevanda

Quando si seleziona una bevanda, appare una nuova schermata in cui &
possibile personalizzare la bevanda, avviare I'infusione e accedere ad altre
opzioni. Per regolare le impostazioni delle bevande, premere il pulsante
"Personalizza”. Da qui & possibile controllare l'intensita del caffe (gusto), la
temperatura di erogazione e i volumi di acqua e latte. Dopo aver effettuato le
regolazioni, premere I'icona del segno di spunta nell'angolo in alto a destra
per confermare e salvare le impostazioni.

6.3.3 Aggiungi extra

Premere l'icona " [E]".

Shot di espresso

Per aggiungere alla bevanda un caffe espresso standard, premere "Espresso
Shot" sullo schermo. Seguire i passaggi dallo schermo.

Erogazione dell'acqua

Per erogare acqua calda, premere "Acqua calda” sullo schermo.

Montalatte

Per aggiungere il latte, premere "Schiuma di latte" sullo schermo. Dopo
questa funzione si consiglia di eseguire la pulizia delle tazze del latte.

0 Rimandiamo alla sezione 5.2.4 Pulizia del sistema del latte
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7 Impostazioni utente

Sara possibile accedere a queste funzioni facendo clic sull'icona = situata
nell'angolo in alto a sinistra della homepage.

Quindi, premere I'icona "Impostazioni” per accedere a funzioni quali Lingua,
Suono, Wi-Fi e associazione, Aggiornamento software, Personalizzazione
utente e altro ancora.

Lingua

Per modificare la lingua, andare su Impostazioni > Lingua e selezionare la
lingua desiderata. Quindi, confermare la modifica.

Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Suono

Per modificare le impostazioni del suono, andare su Impostazioni > Suono e
attivare o disattivare la funzione desiderata.

p Sound (
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7 Impostazioni utente

Wi-Fi & Associazione

Connect to Wifi

ontrol your keep it always up to date.
Home Direc etting up pairing

L R

Per impostare il Wi-Fi e I'associazione, andare su Impostazioni > Wi-Fi e
associazione e seguire le istruzioni a schermo.

Per I'associazione Wi-Fi & necessaria I'APP HomeDirect. (Cfr. la
guida dell’APP)

Spegnimento automatico

Per impostare la funzione di spegnimento automatico, andare su
Impostazioni > Spegnimento automatico e selezionare I'intervallo di tempo
desiderato (10 0 20 0 30 minuti, 1,2, 3,6, 12 0 24 ore).

Livello di durezza dell'acqua

I 97% del vostro espresso & costituito da acqua: la qualita e importante.
Regolare la durezza dell'acqua per un sapore migliore Impostate subito
il vostro caffe perfetto. Per impostare la funzione del livello di durezza
dell'acqua, andare su Impostazioni > Durezza dell'acqua.

388 /1T Macchina per caffe espresso completamente automatica
con tazza per il latte integrata / Manuale d'uso



7 Impostazioni utente

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Inserto filtro dell'acqua

Perinserire il filtro dell'acqua, sequire le indicazioni fornite passo dopo passo.

Questo deve essere rimosso prima di inserire il filtro dell'acqua.

Accertarsi di conservare il filtro meccanico, in quanto puo essere

reinstallato in seguito per mantenere la qualita dell'acqua quando
il filtro dell'acqua deve essere sostituito.

0 La macchina viene fornita con un filtro meccanico preinstallato.

Passaggio 1: Disimballare il nuovo filtro dell'acqua e scuoterlo delicatamente.
Passaggio 2: Immergere il filtro capovolto in un contenitore riempito con
acqua pulita.

Passaggio 3: Lasciare il filtro nell'acqua per circa 10 minuti fino a quando
non saranno visibili le bolle.

Passaggio 4: Rimuovere il serbatoio dell'acqua dalla macchina, quindi
estrarre il filtro meccanico esistente all'interno.

Passaggio 5: Inserire il filtro a cartuccia nel vano all'interno del serbatoio
fino a quando non & completamente in posizione.

Passaggio 6: Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino al livello
MAX e reinserirlo nella macchina.
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7 Impostazioni utente

Impostazione pre-infusione

La funzione di pre-infusione inumidisce i chicchi macinati nell'unita di
infusione con una piccola quantita d'acqua prima dell'erogazione completa.
Questo espande i fondi di caffé per creare una maggiore pressione nell'unita
di infusione, aiutando ad estrarre tutti gli oli e ad esaltare il pieno sapore dei
chicchi.

Per modificare le impostazioni di pre-infusione, vai su Impostazioni > Pre-
infusione e attiva o disattiva la funzione come desideri.

@ Pre-Brewing

Contatore di prodotti

Questo dispositivo ha la funzionalita di Conteggio del prodotto. Tiene traccia
di quanti caffe sono stati fatti da quando e stata acquistata la macchina.
Questo aiuta a capire quanto si sta utilizzando.

| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Aggiornamento software

Questo prodotto & dotato di funzionalita di aggiornamento del software in
remoto per eventuali nuove aggiunte. E sempre possibile cercare nuove
versioni del software dal menu delle impostazioni. Per verificare la presenza
di aggiornamenti, andare su Impostazioni > Aggiornamento software e
vedere se e disponibile una nuova versione.

Sequire la procedura descritta nella guida "HomeDirect, controllo
audio e aggiornamento software".

Accertarsi che il telefono sia collegato al dispositivo e che la
connessione sia stabile durante I'aggiornamento. Non spegnere il
dispositivo mentre € in corso il processo di aggiornamento.

@
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8 Guida alla risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

['apparecchiatura non
funziona.

L'apparecchiatura e collegata
in modo errato alla presa di
corrente.

Collegarla e premere I'inter-
ruttore. Controllare il cavo e
la spina.

Risposta assente o ritar-
data con diversi tentativi
o premendo un tasto
funzione sul pannello

|'elettrodomestico & soggetto
allinterferenza elettromagne-
tica. Il pannello & sporco.

Scollegare I'elettrodome-
stico. Riavviare dopo pochi
minuti Pulire il pannello con
il panno in dotazione.

Il caffe non e caldo
sufficientemente.

Le tazze non sono state
preriscaldate.

['unita di infusione & troppo
fredda.

Posiziona la tazza sullo
scaldatazze rivolta verso il
basso o risciacqua la tazza
con acqua calda.
Assicurarsi che l'acqua nel
serbatoio non sia troppo
fredda.

Il caffe non esce dal
beccuccio del caffe.

La funzione di svuotamento
dell'impianto potrebbe essere
stata utilizzata in precedenza.
L'erogatore del caffé potrebbe
non essere stato pulito ed
essere bloccato da residui

di caffe.

Premere il pulsante di pu-
lizia fino a quando l'acqua
esce dall'erogatore.

Pulite 'erogatore del caffe.

La prima tazza di caffé &
di scarsa qualita.

Il primo funzionamento del

macina caffe non versa una
quantita sufficiente di caffe
nell'unita di erogazione.

Buttare via il caffe. La tazza
successiva sara migliore.

Il serbatoio dell'acqua &
stato rimosso / il livello
dell'acqua & molto basso
nel serbatoio ma non c'e

alcun awiso Q"

['area vicino al connettore
del serbatoio dell'acqua &
bagnata.

Asciugare l'acqua attorno
al connettore del serbatoio
dellacqua.

Macchina per caffe espresso completamente automa-

391 /1T

tica con tazza per il latte integrata / Manuale d'uso




8 Guida alla risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

La vaschetta raccogli
gocce interna viene ri-
empita con molta acqua.

Il caffé macinato & troppo
fine, il che impedisce la fuori-
uscita dell'acqua.

Regolare la finezza del caffe
su chicchi piu grandi per il
processo di macinatura.

Il caffe viene erogato
troppo lentamente o una
goccia alla volta.

| fondi di caffé sono troppo
fini, il che impedisce la fuoriu-
scita dell'acqua.

Regolare la finezza del caffe
su chicchi piu grandi per |l
processo di macinatura.

L'indicatore lampeggia
per avvertire che non ci
sono abbastanza caffé in
grani, ma all'interno del
contenitore vi & caffe a
sufficienza.

L'uscita interna dei fondi di
caffe & ostruita.

Sequire i passaggi descritti
per la pulizia dell'uscita dei
fondi di caffe.

Impossibile rimuovere
I'unita diinfusione o il con-
tenitore dei fondi di caffe.

L'apparecchiatura non ha
terminato il processo di auto
pulizia ed e stata spenta.

Riaccendere la macchina e
attendere che termini il pro-
cesso di pulizia automatica.

['apparecchiatura non
esegue piu il ciclo di
risciacquo all'accensione
o allo spegnimento.

La causa potrebbe essere
una manipolazione impropria
durante la manutenzione
dell'apparecchiatura.

1. Quando I'elettrodome-
stico & nello stato inattivo,
aprire il coperchio anteriore.
2. Tenere premuto il
pulsante di accensione /
spegnimento finché non si
sentono 2 segnali acustici.
3. Chiudere il coperchio
anteriore.

Riavvio manuale

Se il sistema richiede un riavvio, utilizzare la funzione di riavvio manuale.
Tenere premuto il pulsante On/Off per 3 secondi per riavviare il software di
sistema. Questa operazione aggiornera il sistema e garantira che tutte le
funzioni siano pronte all'uso.
Questa funzione non esegue il ripristino delle impostazioni di
fabbrica e non elimina le impostazioni o i dati dell'utente.
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9 Pop-up

Serbatoio
dell'acqua vuoto

Prima di riem-

pire il serbatoio,
verificare che sia
completamente
inserito. Una volta
confermato, proce-
dere al riempimen-
to del serbatoio.

Decalcificazione
consigliata

Si consiglia un
programma di de-
calcificazione. Se-
guire le istruzioni a
schermo. Ignorare
questo pop-up puo
compromettere le
condizioni dell'ap-
parecchio.

Nessun caffe
rilevato

Selezionare il tipo
di caffé corretto (in
grani 0 macinato)
sullo schermo,
quindi riempire il
contenitore o lo
scivolo come si

Sportello ante-
riore aperto

Porta anteriore
aperta. Accertarsi
che sia ben chiuso.

preferisce.
Contenitore dei Dopo aver con- Unita di L'unita di infusione
residui pieno sumato diverse infusione non ¢ stata posizionata
tazze di bevanda, posizionata in modo errato.
appare una notifica | correttamente Reinserire I'unita
pop-up. Svuotare d'infusione nella
il contenitore dei sua sede.
fondi di caffe.
Contenitore del La tazza del latte Serbatoio Accertarsi che il
latte mancante mancante durante | dell'acqua non serbatoio dell'ac-
la preparazione posizionato qua sia posizionato
della bevanda correttamente correttamente.
attiva un pop-up.
Sostituire la tazza
del latte.
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SERVIZI DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo ha abilitato i sequenti servizi, utilizzati per
I'inizializzazione del dispositivo e per le funzioni durante il
normale funzionamento.

Servizio TCP. Utilizzato per la configurazione della rete AP e la
comunicazione LAN (rete locale).

Servizio UDP. Utilizzato dall'app per trasmettere le proprie
informazioni, consentendo al dispositivo di individuare I'app.

Servizio BLE — Servizio GATT: Utilizzato per la configurazione
della rete.
Interfaccia di rete: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



CERTIFICATO DI GARANZIA

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con
riferimento ai propri prodotti. La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non
sostitutiva della garanzia legale, di cui & responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di
cui gode il consumatore ai sensi del D.Igs. 206/05 (“Codice del Consumo”).

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attivita
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E valido e operante solo se conservato assieme
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio.

Condizioni di Garanzia

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto
da parte di professionisti con fattura).

2. La garanzia & valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio
della Repubblica di San Marino e della Citta del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi
identificativi dello stesso (tipo e modello).

3. Beko effettuera a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori. La gratuita degli
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sara
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.

4. Uintervento di riparazione sara effettuato al domicilio dell’'utente, fatto salvo i casi d’impossibilita
oggettiva o di forza maggiore.

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale.

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).

7. BEKO declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano derivare, direttamente od
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla
installazione, all’'uso ed alla manutenzione del prodotto stesso.

8. La garanzia non & operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a
pagamento da parte dell’utente nei seguenti casi:

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte
nei frigoriferi e/o I'inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, I'eliminazione delle staffe di fissaggio
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura.

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse I'errata
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra.



d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con
eccessiva 0 scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire I'incolumita dell’operatore come
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque
per cause non dipendenti dal prodotto.

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso.

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore.

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione,
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

Beko si riserva la facolta di addebitare all’'utente il costo dell’intervento di assistenza nei casi in cui non sia
stato riscontrato il difetto lamentato dall’utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non & operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza.

Il Servizio Assistenza di BEKO & I'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della
presente garanzia convenzionale.

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il
numero unico per I'ltalia:

02.03.03 per i prodotti a marchio Pil.(g

02.06.06 per i prodotti a marchio GRUNDIG

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto.



Mpocumo cneplly npoyYnTaT Ler NociGHUK
KopucTyBaya!

LLlaHOBHWMI Nokynuto!

Osxkyemo 3a Bubip uporo Bupoby Beko. CnogiBaemocs, wo uen Bupib,
BUFOTOBMIEHN 3a HAMBULMMMK CTaHAApTamMy SKOCTi 3 BMKOPUCTaHHAM
Hancy4acHilWmMX TexHonorin, 3abe3neynTb BaM HauWKpalli pesynbratu.
Mepen BukopucTaHHAM BUPOOY MPOCMMO MOBHICTIO MPOYUTATH MOCIOHMK
KOpWCTyBaya Ta BCi iHLUi CYyNpPOBIAHI AOKYMEHTU, a Takox 36epiratu 1oro siK
AOBIOKOBUI AOKYMEHT AN MOAAsnbLIOro BUKOPUCTaHHA. Y pasi nepegadi
BMPOOY iHLWIiN 0CcOobi MPOCMMO nepedaTy TakoX MOCIOHWMK KopucTyBava.
BpaxoByiiTe Bci nonepemxeHHs Ta iHpopmauito, HaBedeHi B MOCIOGHMKY
KopucTyBaya.

MosicHeHHA YMOBHUX NO3Ha4€eHb

Y Pi3HUX posginax LbOro nocibHuka
BMKOPVCTOBYHOTHCS HWXYeHaBeaeHi CYMBOSN:

BaxnvBa iHdopmauis abo  kopucHi  mopaau  LWoAdo
BMKOPUCTAHHS.

HEBE3MEKA. Lle nonepemxeHHsi Npo HeGe3neyHi cutyauii
ON§ XKUTTS Ta MaiiHa.

é NMONEPEOXKEHHA. LUe nonepemkeHHA Bkadye Ha

noTeHLiHO Hebe3neyHi cuTyalii.

3ACTEPEXEHHA. Lle nonepemkeHHs Bkasye Ha
NOTEHLiiHY MaTepianbHy LUKOAY.

] . . .
BVIKOpI/ICTOByBaHI Marepianun npugatHl Oonda  KOHTakTy 3
Xap4oBMMU npogykTramm



1 BaxxnuBi Bka3iBku Wwono 6e3nevHoi ekcnnyarauii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLIHLOTO CepeAoBMLLa

Y uboMy po3gini MiCTATbCS IHCTPYKUii 3 TexHiku 6e3neku, siki 4ONOMOXYTb
3axMCTUTU Bac Bif PU3MKIB OTPUMAHHA TpaBM i MarepianbHUX BTpaT.
HepoTpumaHHs Lux iHCTPYKUIN NPU3BOANTL A0 aHYMIOBaHHA rapaHTil.

1.1 He6Ge3neka BNIUBY eNeKTPUYHOro CTPyMy

Hebe3neka ons XuTTst Yepes enekTpuyHuin cTpym!

KoHTakT 3 npoBogamu abo KOMMNOHEHTaMW Mifg, HAaNpyro MoXe MpU3BECTU

[0 Cepio3HMX TpaBm abo HaBiTb cmepTi!

o6 YHWMKHYTM ypaXeHHsi €eneKTPUYHUM CTPYMOM, [OOTpUMyWMTecs

HXYeHaBeAeHUX 3axoaiB 6e3neku:

+ He BukopucToByiiTe BUPI6 y pasi, SKLLO MOLUKOMXXEHO CUIOBUIA kKabernb
abo cam npucTpirt. 3BEpHITLCA 10 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI CryXOu.

+ He BigkpuBanTe KoOprnyc KaBOMAaLIWHWU. |CHYE pU3KNK YypaxXeHHS
eneKkTPUYHUM CTPYMOM Y pasi TOpKaHHsi 3'edHaHb Mif Hanpyroto Ta/abo
3MiHM KOHirypauii enekTpuYHMX i MexaHiYHUX YacTuH.

+ Mepepn YnLLEeHHsIM KOHTENHEPa AN 3epeH BUAMaTe LWTencenbHy BUIKY
npucTpolo 3 MepexeBoi poseTkn. Hebesneka yepes obepTaHHs nes
KaBomorku!

1.2 Hebe3neka onikiB

[eTani kaBomalmMH1 MOXYTb CUMbHO HarpiBatucs nig yac pobotu! Hanof,

LLIO BUNMBAIOTLCS, | Napa, Lo BUMNYCKAETbCS, € AyXe rapsiumm!

LLlo6 yHukHYTM onikiB abo He ownaputn cebe Ta/abo iHLWKX, JOTpUMyMTECS

HWXYeHaBedeHUx 3axodiB 6esneku:

+ He TopkanTecs )ogHoi 3 MeTaneBmx BTYNok Ha 060x Hocukax nopadi
KaBW.

* YHuKalTe NpsMOro KOHTaKTy LUKIpY 3 Mapoto, LLIO BUMYCKAETLCSA 3 MaLLUVHW,
abo rapsi4oto0 BOAOK ANSA NMOMOCKAHHS, YNLLEHHS Y/ BUOANEHHS HaKumy.

[MoBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecrnpeco-MatluvHa
398/ UA i3 BOyooBaHUM KOHTeNHepoM anst monoka/locibHmK
KopucTyBava



1 BaxnuBi BKa3iBku Wwoao 6e3neyHoi ekcnnyartawii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLUHLOTO CepeaoBMLLa

1.3 OcHOBHi 3axoau 6e3neku

LLlo6 3abe3neunTtn Ge3nevHy ekcnnyaraiilo kaBOMalUUHWU, OOTPUMYWMTECS

HKYeHaBeeHnX 3axopniB 6e3neku:

+ Hikonun He rpanTecs 3 nakyBanbHUMW Martepianamu. ICHye pusnk
yayweHHsA. TpumanTe BCi NakyBarbHi MaTepianu nogani Big Aiten.

+ [lepen noyaTkom ekcrnyaTauii nepeBipTe KaBOMAaLUVHY Ha HasiBHICTb
BMAMMUX O3HaK MOLUKOAXEHHHA. He BUKOPUCTOBYWTE MNOLUKOMAXEHY
KaBoMaLUVHy. 3BEpPHITbCA [0 aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI Cry>Kou.

+ o6 3anobirtn Gygb-akin Hebesneui B pasi, AKWO 3'egHyBanbHUA
Kkabenb MOLIKOAKEHO, 3anpociTb ANs WOro 3amiHu daxiBus UEeHTpy
obcnyroByBaHHS KIiEHTIB, peKoMeHAoBaHoro BUpo6Hukom! Mpocumo
3BepTaTncsa A0 BUPOOHMKa abo noro cnyx6u nigTpUMKM KNiEHTIB.

+ HeobxigHo 3abe3neunTu, WOOG PEMOHT KaBOMALUMHU BUKOHYBaBCS
nuwe aBTopu3oBaHUM daxiBuem abo npeacTaBHUKOM CIyx6u
NiATPUMKK KNiEHTIB. PEMOHT, BUKOHaHWUI HeaBTOpM30BaHMMU ocobamu,
MOXe CMpPUYMHUTU 3Ha4YHy Hebe3neky Anst kopuctyBada. Li aii Takox
npu3BOASATbL 4O aHYMOBaHHSA rapaHTii.

+ PeMOHT KaBOMalMHW MNPOTArOM TrapaHTINHOrO TEepMiHy MOXe
34iCHIOBATMCA NULle LeHTpaMu obCnyroByBaHHS, aBTOPU30BaHUMMU
BMPOBHUKOM; iHaKLLE, B pasi NMOLUKOKEHHS], CTIPUYMHEHOTO HEBUKOHAHHSM
LibOro npasuna, rapaHTis BTpayae CBOK YMHHICTb.

* HecnpaBHi 4acTUHM MOXHa 3aMmiHOBaTW InWWeEe Ha OpUriHanbHi
3anyactuHu. TinbKK OpuWriHanbHi 3an4yacTUHW rapaHTyoTb AOTPUMaHHS
BMMOr 6e3neku.

+ LUum npucTpoem MOXyTb KOpuCTyBaTuUCA AiTW BiKOM Big 8 pokis,
SIKLLO BOHWM nepebyBatoTb Mig Harnsgom abo NpoOiHCTPYKTOBaHI LWOAo
6e3MeyHoro KOpUCTYBaHHSA MPUCTPOEM, @ TAKOX YCBIAOMITIOIOTb MOB’A3aHi
3 UMM pu3uku. [Jo onepauii YULLEHHS Ta KOPUCTYBaLbKOro TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHSA [OMYCKaOTbCS TiNbKy AiTH Bif 8 pokiB, Aki nepebyBatoTb
nig Harnsgom gopocnux. 36epiraiTe NPUCTPIN Ta AOTO LLHYP XUBMEHHS B
HeJOCTYNHOMY Micui ANns AiTewn BikoM 40 8 pokiB.

MoBHicTio aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyaoBaHNM KoHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 399/ UA
KopuctyBava



1 BaxxnuBi Bka3iBku Wwono 6e3nevHoi ekcnnyarauii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLIHLOTO CepeAoBMLLa

MprcTposiMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS 0COBK 3 OOMEXEHUMM (DI3UYHUMK,
CEHCOPHUMU YY1 PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMU, ab0 3a YMOBMU BiACYTHOCTI
y HUX OOCBiAy Ta 3HaHb, SKLWO BOHM nepebyBatoTb Nig Harnsgom abo
oTpuManu iHCTpykuUii woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOO Ta
YCBIAOMITIOIOTb NOB’A3aHi 3 LM PU3KKN.

He posBonsiite Aitam 6aBuTUCS 3 LM NPUCTPOEM.

He possonsiiTe aitam 6e3 Harnsgy 4OPOCNMX BUKOHYBaTU Npouenypu
YULLEHHS! Ta KOPUCTYBALLKOrO TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHS.

Llen npucTpin mpu3HadyeHun ONA BUKOPUCTaHHS B AOMaLUHiX abo
nopibHux ymosax, a came:

- Y KYXOHHMX KyTOYKax Mara3uHis, oicCiB Ta iHLLUMX pOBOUNX CepesoBULL;
-y dbepmepcbkux cagmbax;

- KNiIEHTaMK B rOTeNsAX, MOTENSIX Ta iHLIMX XUTNIOBUX NPUMILLIEHHSIX;

- y MicLUsIX HOYIBMI 3i CHiAAHKOM.

3axuianTe kKaBoMaLlMHy Bif BMVMBY NOrOAHUX YMOB, HanpuKnaz: fOLLY,
MOpPO3y Ta MPSIMUX COHAYHMX MPOMEHIB. He ekcnnyaTynte KaBoMaluvHy
npocTo Heba.

3ab0pOHSIETLCA 3aHyproBaTV cCaMy KaBOMaLUVHY, MEepPEXeBUiA LLHYp abo
LITencenbHy BUMKY Y BOAY YU iHLUI PigNUHN.

He muiTe kaBomMalumHy abo akcecyapu B NOCYOOMUIHIA MaLLUHI.

He HanvBaviTe B pesepByap Anst Boau byab-kKi iHLWI piavHK, KpiM Boaw, i
He KnagiTe TyAn NPoAYKTU XapyyBaHHS.

He HanoBHionTe pes3epByap AnA BOAU BULLIE MaKCUMaribHO| MO3HAYKM.

MpuctynanTe go ekcnnyaTauii MaWwyHKW nuLle nicns BCTAHOBIIEHHS Ha
MicLe KoHTelHepa Ans Biaxodis, NiaAoHa AnsA 36opy kpanens i nigaoHa
Ons YaLlok.

He TArHiTh 3a MepexeBuil LWHYpP, W06 BUAHSTUA LUTEMNCENbHY BUMKY 3
pO3eTKY, | He TOPKaNTECs NOr0 MOKPUMU PyKaMMu.

He Tpumaiite KaBOMaLLUNHY 3a LUHYP XUBMEHHA.

[MoBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecrnpeco-MatluvHa
400/ UA i3 BOyooBaHUM KOHTeNHepoM anst monoka/locibHmK
KopucTyBava



1 BaxnuBi BKa3iBku Wwoao 6e3neyHoi ekcnnyartawii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLUHLOTO CepeaoBMLLa

+ 36epiraiiTe NpUCTPIii Ta NOrO LUHYP XMBMEHHSI B HEOAOCTYMHOMY Micui Ansi
niTen BikoM He cTapLue 8 pokis.

+ [MpucTpii MOXXHa BUKOPMCTOBYBATM NULLIE AN NPUTOTYBaHHS KaBW.

+ HeobxigHo 3abe3neunTy, WO6 AiTW He rpanucs 3 NPUCTPOEM.

+ [lepen KOXHOK MPOLIeAYyPO0 YULLIEHHS | HA nepiog, KOnM NpUCTPIn He
BVIKOPUCTOBYETbLCS, BiAKMHOYaNTE MOTO Bif Mepexi.

+ Po3milyriTe NpucTpin Takum YMHOM, WO6 LWTencenbHa BUnka 3aBxau
Oyna [oCTynHo.

+ HeobxigHo, W06 noBepxHs, Ha sKii ekcnnyaTyeTbCcsl NPUCTpi byna
CTilIKOIO, PIBHOIO, YMNCTOID, CYXOI0 Ta HEKOB3KOHO.

+ Llen npuctpin — He BOy#oBaHa kaBOMalUWHa, BiH HE NMpU3Ha4YeHWn ans
BUKOPUCTaHHA BCepeauHi wadu. KaBomallnHy He MOXHa po3MillyBaTu
B Wadi nig Yac BUKOPUCTAHHS.

+ o6 3anobirtn Gyab-SKOMY MOLUKOMKEHHIO LUHYpa >XUBMEHHS, He
gonyckanTe Woro CTUcKaHHst abo 3rmHaHHsA, a Takox TepTst 06 rocTpi
kpai. TpuMawnTe LHYP XUBMEHHS Nodarni Bif rapsiumx MOBEPXOHb i aykepen
BiJKPUTOrO BOTHIO.

+ [lepekoHanTecs, WO [)Xeperno XUBMEHHs Bignosigae iHdopmadii,
HaBeJEHIN Ha 3aBOACHKIV iHhopMaLiiHii Tabnuyui.

+ [ligkntovarite NpUCTPIN nuLLe A0 3a3eMIEHOT PO3ETKN.
+ He nigkntoyanTe npucTpin 4o NogoBXyBaYa.

+ He TopkaviTecs npuctpoto abo Moro LTencenbHOI BUMKM MOKPUMU Y
BOSOMMIMU pyKamu B TOW Yac, KON NPUCTPIN NiAKIIYEHO OO Mepexi.

+ BACTEPEXEHHA. LWWo6 yHukHyTM Hebesneku yepe3 HeHaBMUCHE
CKMAaHHA TepMo3anobikHUKa, Liei NPUCTPIn He MOXHA XXMBUTK Yepes
30BHILLHIV NepeMuKad, sik-0T TaiMmep, abo nigknyaTi 4o NnaHutora, K1
perynsipHo BMVKa€eTbCSA Ta BUMUKAETbCS ENEKTPOMEPEXKELD.

- MNonepemXeHHs: yHVKaTe NPONUBAHHS PiAMHN Ha PO3'EM.

MoBHicTio aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyaoBaHNM KoHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 401/ UA
KopuctyBava



1 BaxxnuBi Bka3iBku Wwono 6e3nevHoi ekcnnyarauii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLIHLOTO CepeAoBMLLa

- o6 yHWKHYTV MOXIMBMX TPaBM, HE BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN He 3a
NPU3HaAYEHHAM.

+ Wo6 yHuKHYTV Hebe3nekn B pasi, KO MOLUKOAXEHO LUHYP XUBIEHHS,
noro Tpeba 3aMiHUTW, 3BEpPHYBLUMCbL A0 NpPeAcTaBHUKIB BUPOOHUKA,
npauiBHYKIB 1Oro cepBiCHOro LIEeHTPY abo aHanoriYHoro keanidikoBaHoro
nepcoHany.

+ OumweHHs. He BukopucToBynTe arpecuBHi abpasuBHi 3acobu ans
yneHHs. nBIiTbCA AOKNaAHI IHCTPYKLIT 3 YMLLIEHHS, HaBedeHi B NyHKTax
6.1-6.4.

+ [loBepxHs HarpiBanbHOro ernemeHTa cxuiibHa 4o 36epiraHH9| 3alnuLIKoBoro
Tenna nicns BUKOPUCTAHHSA.

1.4 BukopuctaHHA 3a Npu3Ha4YeHHAM

[oBHiCTIO  aBTOMaTMyHa  KaBomalmHa Beko npusHadeHa gns
BMKOPWCTaHHS BAOMA Ta B MOAIGHNX NMPUMILLEHHSX, SIK-OT: Ha KyXHSIX Ans
nepcoHany, B MarasuHax, odicax i NofibHUx NpuMilLeHHsX, abo knieHTaMmm
B roTensix, MOTENsX Ta iHWWUX XUTMIOBUX NpuMileHHsax. L kaBomalumHa
He Mpu3HayeHa ANs KOMepUiHOrO BUKOpUCTaHHSA. MaluvHa npusHaveHa
nvie ANS NPUroTyBaHHSA KaBw Ta nigirpiBaHHsA mornoka Ta Bogu. byab-sike
iHLLIEe BUKOPWCTaHHS, KpiM 3a3Ha4Y€HOro BULLE, BBAXAETbCS BUKOPUCTAHHAM
He 3a NPU3HaYeHHSM.

Hebe3neka BHacnigok HeHaneXxHoro
BUKOpPUCTaHHA!

Akwo kaBomalumHa BUKOPUCTOBYETLCA HE 3a NPU3HAYEHHAM, BOHa MoOXe
CTatn axeperiom Hebe3neku.

[MoBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecrnpeco-MatluvHa
402/ UA i3 BOygoBaHUM KOHTeNHepoM anst monoka/locibHmK
KopucTyBava



1 BaxnuBi BKa3iBku Wwoao 6e3neyHoi ekcnnyartawii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLUHLOTO CepeaoBMLLa

- OTxe, kaBoMaLLIMHy Tpeba BUKOPUCTOBYBATUCS TiMbKn
3a NPU3HAYEHHSIM.

« [oTpumyntecs npoueayp, onMcaHux y LibOMy NOCIGHUKY
KopucTyBaya.
OfHiI NpeTeH3ii Byab-SKoro TuMy LOAO 30MTKIB abo TpaBM, CPUYUHEHNX
BUKOPUCTAHHSIM KaBOMALLMHW He 3@ NPU3HAYEHHAM, He NPUAMAtOTLCS.
Pusuku npuiivae Ha cebe BUKMIOYHO BIIACHWUK MaLUUHU.

1.5 OoMmexeHHSA BignoBiganbHOCTI

Yca TexHiuyHa iHdopmauis, gaHi 1M iHCTPYKUii LWOAO BCTAHOBMEHHS,
ekcnnyaTauii Ta 06cnyroByBaHHsi KABOMaLUWHWN, HABEAEHI B Ll iHCTPYKLUIl
3 ekcnnyarauii, BigobpaxatoTb MOTOYHWIA CTaH Ha MOMEHT JpyKy Ta
6a3yloTbCs Ha HAsiBHUX Y HAC BiOMOCTSIX, OTPUMAHUX 3aBASKM JOCBIgy Ta
HOy-Xay.

He npuimatotbca [0 yBarm xopHi npeTeHsii abo BUMMOrM Ha OCHOBI
iHcbopmawii, inocTpauin i nosicHeHb, HaBeAEHUX Y LbOMY MOCIOHMKY
KopucTyBaya.

Bupo6HMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a 30UTKM abo TpaBMU, CMIPUYMHEHI
HeJOTPUMaHHAM  BWMOF, HaBedeHUX Yy  MNOCiBHMKY  KopucTyBaua;
BMKOPWUCTaHHAM BMpOOYy He 3a MpU3HAYEHHSIM;  HENPOECinHUM
PEMOHTOM; HeCaHKLiOHOBaHUMK Moaudikalismm abo BUMKOPUCTaHHAM
HecaHKLiOHOBaHMX 3anacHMX YacTUH.

1.6 BignoBigHicTb [lupekTuBi npo Bigxoam
eJIeKTPUYHOTIO Ta eNIeKTPOHHOro o6riagHaHHA
(WEEE) Ta npaBuna ytunisauii Bigxoais

Llen Bupi6 Bignosinae Bumoram Oupektven €C WEEE (2012/19/EU). Llen
BMpIO Mae knacudikaliiHWin cMMBON LWIOQO YTunisauii enekTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).

MoBHicTio aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyaoBaHNM KoHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 403/ UA
KopuctyBava



1 BaxxnuBi Bka3iBku Wwono 6e3nevHoi ekcnnyarauii
Ta 3aXMCTY HaBKONULLIHLOTO CepeAoBMLLa

Llen cumBon Bkasye Ha Te, Lo BUPiIO He MOXHa BUKMAATN pa3oM
3 iHWMMKM noByToBUMW BigXogamu Micnsi 3akiHYEHHs Ooro
TepMiHy cnyx6u. BukopuctaHuii npuctpin HeobxigHO BiABe3TU
00 OiLiNHOrO MYHKTY NMPUAOMY EMEKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHUX
NpUCTPOIB ANS iXHbOI nodanbLuoi nepepodku. o6 sHantu ui
NYHKTU NPUAOMY, 3BEPHITLCS A0 MICLEBUX OpraHiB Brnagu abo
npogasus, Ae 6yno npuabaHo Bupi6. KoxHe gomorocnopgapcTso Bifirpae
BaXXNMBY POrb y NpoLiecax PeMOHTY i nepepobku cTapoi TexHiku. HanexHa
yTUnisauis BUKOPUCTAHOrO MPUCTPOID Jornomarae 3anobirtn MOXIMBUAM
HeraTVBHUM HacrigkaMm Ans HaBKOMMLLHBOTO cepefoBuMlla Ta 3[40pOB'S
TOOVHN.

1.7 BignoBigHicTb Aupektusi RoHS

Mpun6anuii BUpi6 Bignosinae Bumoram [upektusu €C LLOA0 0OMEXEHHS
BUKOPUCTAHHSI MNEBHWX Hebe3neyHnx peyvyoBWH B EnekTPUYHOMY Ta
enekTpoHHoMmy obnagHaHHi (RoHS) (2011/65/EU). BiH He wmicTuTb
LWKiANMBMX | 3a60POHEHNX MaTepianis, 3a3HayYeHuX Y Ui QupekTuBsi.

1.8 IHchbopmauisa npo ynakoBKy

9y MakyBanbHi MaTepianu Bupoby BUroTOBMEHO 3 Martepianis, sKi

® | nionsraiots nepepobui BiAnNoBigHO [0 HALMX HaLiOHANbHX
W | cxonoriuHmx HOpM. He BMKnaanTe nakyBanbHi Matepianu pasom
i3 nobyToBUMM Ta iHWMMK Bigxogamu. 3gaBaiiTe iX 4O MYHKTIB
npuioMy nakyBasibHUX MaTepianis, NMpPU3Ha4eHWX MiCLEeBUMK OpraHamu
Bragw.

[MoBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecrnpeco-MatluvHa
404/ UA i3 BOyooBaHUM KOHTeNHepoM anst monoka/locibHmK
KopucTyBava



2 [loBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecnpeco-mMalinHa

ol

1. Kpwuwwka KoHTENHepa ANns KaBOBUX 14. Kpuwwka KOHTenHepa Ans Monoka
3epeH 15. CknapasbHi oauHUL KOHTelHepa
2. KoHTenHep Ans KaBOBWX 3epeH Ans mMonoka

3. Kpwwka koHTenHepa ans 16. BHyTpilLHS YacTvHa Hacaaku
nonepeaHLO MeneHoi kaBu KOHTeNHepa Ans mMoroka

4. KoHTenHep ons nonepenHL0 17. Py4yka perynoBaHHs MOMOYHOI NiHW
MeneHoil kaBu 18. Hacapgka koHTelHepa ans monoka
5. KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! 19. KoHTenHep onsa monoka
KUBMNEHHS 20. Kpwwka pesepByapa Ans Boau

6. Ludposa naHenb kepyBaHHs 21. Pesepsyap ans Boau

7. PerynboBaHuin HOCKK nofadi kaBu 22. Tpumay yaLukm

8. [lepeaHs kpuwika 23. Litka Ans ynieHHs

9. BapwnbHuii arperat 24. Jloxka Ans nonepeaHb0 MeneHoi
10. MNonnaBkoBwi iHaMKaTOP KaBu

11. TMipaoH ansa 36opy kpanenb 25. Tonka Ans YnLLeHHs

12. MipaoH ans Yawok 26. ®inbTp ANs BOAM

13. KoHTeliHep ANs 3anuLLKiB MENeHoi

KaBm

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa

i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 405/ UA

KOpuUcTyBava



2 [loBHicTI0O aBTOMaTU4Ha ecnpeco-MallumMHa

MaHenb kepyBaHHA

2 BAL @ | &I e °

qcuvwl s

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 a2 8 Tg | Nepernaa nanois

LWBnakui goctyn

Ynopo6aHHs

Yci Hanoi

)

5 @ Hanoi Ha 0CHOBI YOPHOI kaBw
G
*

6 MonouHi Hanoi

7 Hanoi 3 nbogom

8 t N Ocobnuei Hanoi

9 {3 Apnuk Ha ronoBHOMY ekpaHi

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
406/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya



2 T[loBHicTio aBTOMaTU4YHaA ecnpeco-MalluuHa

TexHiyHi aaHi
EnekTpoXuBneHHs:

220-240 B 3miHHoro cTpymy, 50-60 'y

MoTyxHicTb: 1350 BT
MakcumanbHa noTyXHicTb

nepegaBaHHs: < 100 mW
36epiraemo 3a coboto NpaBo BHOCUTU
TEXHIYHi Ta KOHCTPYKTUBHI 3MiHW.

Yci 3as9BneHi 3Ha4eHHs!, pPO3MilLeHi Ha
BMpobi Ta y ApykoBaHux Oyknetax,
OTpVMaHi B pe3ynsTati nabopaTtopHux
BUMIipIOBaHb, BUKOHaHUX BiANOBIQHO
fo pitoynx cranpapti. Lli 3HauyeHHs
MOXYTb BipI3HATUCS 3anexHo Big
YMOB BUKOPWUCTAHHA Ta HaBKOMMLL-
HbOTO CepeaoBuLLa.

Hexnapauis BianosigHocTi CE
Arcelik A.S. uum 3asBnsie, WO Len
npunag BignoBigae [unpekTusi
2014/53/EU. MoBHWiA TEKCT Aeknapa-
uii npo BignosigHicTe €C AoCTynHWiA
3a iHTepHeT-agpecot: — BUpobu, Ha
BeG-cariTi: beko.com. Mu 3anuwaemo
3a coboto NMpaBo BHOCUTK TEXHIYHI Ta
KOHCTPYKTUBHI 3MiHW.

[Fa6apuTHi po3mipu BUpoOy:

27,5 cm (wmpuHa) x 40,0 cm (Bucota)
x 41,2 cm (rmnbmHa)

Bara: 9,68+0,5 kr

[loBXMWHa WHYpa XUBMEHHS:
9515 cm

Bara meneHoi kaBu
(PEXUM BUKOPUCTaHHS 3epeH)

M’sika kaBa: 7+2 1
CrtaHpapTHa kaBa: 912 1
MiyHa kaBa: 112 1

MicTkicTb nigaoHy ans 36opy
kpanenb: 10 0,5 n

MicTkicTb KOHTelHepa ans
3anuLLKiB MeneHoi KaBu:
10 10 Yaiok

MicTkicTb KOHTeHepa ans
mMonoka: 0 0,6 n

MicTkicTb pe3epByapa ans Boau:
2,045 % n

MicTkicTb KOHTelHepa ans
kaBoBUX 3epeH: 40015 % r

Yac nonepeaHbLOro HarpiBaHHs
MawmHu: <50 ¢

Liana3zon yacTot gna Wi-Fi 2,4 'u;
2412-2472 MI'y

MigTpuMyBaHi 3’eqHaHHA:
Besppotosa mepexxa WLAN IEEE
802.11 b/g/n

MakcumanbHa BuxigHa NoTyXHiCTb
papioyactotHoro curHany Wi-Fi 2,4
Mu: 20 nbm

IHchopMmauia npo pagiovacToTHe
BUMNPOMiHIOBaHHSA: MakcymarnbHe
ans gianasony Wi-Fi 2,4 Ty,

Bluetooth: 2402—-2480 MI'y; BLE:
8 nbm

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa

i3 BOygoBaHUM KOHTENHepOM Ansi monoka/locibHmK

KOpuUcTyBava

407/ UA



2 TlloBHicTIO aBTOMaTM4Ha ecnpeco-mMalinHa

Tabnuus KinbKiCHUX XapakTepUCTUK Hanois
Hanin KinbkicTb Mporpa- KinbkicTb Mporpa-
KaBm MoOBaHa Moroka MOBaHa
3a 3aMOBMY- | KinbKiCTb 3a 3aMOBMY- | KiNbKiCTb
BaHHAM BaHHSM Morioka
Ecnpeco 30 mn 25-45 mn H.O. H.O.
Lonio 30 mn + 30 mn | 50-90 mn H.O. H.O.
Pictpeto 20 mn 10-30 mn H.O. H.O.
JlyHro 60 mn 50-90 mn H.O. H.O.
AmepurkaHo 140 mn 80-160 mn H.A. H.O.
Ecnpeco 30 mn 25-45 mn 10 mn 10-50 mn
Makiato
dnet Yant 60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
KopTtapo 60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
Kasa nate 60 mn 50-90 mn 190 mn 160-200 mn
Pictpeto biaHko 40 mn 20-60 mn 110 mn 90-130 mn
KanyuiHo 30 mn 25-45 mn 150 mn 130-170 mn
Jlate makiato 30 mn 25-45 mn 220 mn 200-240 mn
TepMokpyxKa 280 mn 200-320 mn | H.O. H.O.
AmepukaHo 3 30mn+B.K. |25-45mn H.O. H.O.
NboAOM
INate 3 nbogom 30 mn 25-45 mn B.K. B.K.
KaBa, npurotos- 160 mn x1 ABO x2 H.AO. H.O.
JieHa XONoAHUM
METOA0M
Ecnpeco 3 nbogom | 30 mn 25-45 mn H.O. H.O.
KanyuiHo 3 nbo- 30 mn 25-45 mn B.K. B.K.
aom
dnet YaunT i3 60 mn 50-90 mn B.K. B.K.
nboaom

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
408/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya



2 [loBHicTIO aBTOMaTU4Ha ecripeco-malumHa

Tabnuus KinbKiCHUX XapaKTepUCTVK HaMoiB

JlaTe, npurotos- 160 mn x1 ABO x2 B.K. B.K.
JIeHe X0NoaHUM
METOAOM
Kanyuyino, npuro- 160 mn x1 ABO x2 B.K. B.K.
TOBreHe
XONOAHUM METO-
aom
MakiaTo, npuro- 160 mn x1 ABO x2 B.K. B.K.
TOBreHe
XONOAHUM MEeTO-
aom
Pen Al 30 mn + «150-190 mn | H.A. H.O.
140 mn — 3MiHIiTb
KinbKiCTb ame-
puKaHO»
Bnek An 30 mn + 30 mn | «160-210 mn | H.O. H.O.
+ 120 mn — 3MiHIiTb
KinbKiCTb ame-
puKaHO»
Oen A 30 mn + 30 mn | «150-210 mn | H.O. H.O.
+30 mn + — 3MiHITb
80 mn KinbKiCTb ame-
puKaHO»
Kaea One 30 mn 25-45 mn 120 mn 100-180 mn
ITaniiceknin Ec- 30 mn 25-45 mn H.O. H.O.
npeco PomaHo
Pictperto PomaHo |20 mn 10-30 mn H.AO. H.O.
Mikkono JlaTe 20 mn 10-30 mn 60 mn 40-80 mn
Hyaset 30 mn 25-45 mn 10 mn 10-50 mn
KopTaaito 40 mn 20-60 mn 40 mn 20-50 mn
onet bnek 80 mn 60-120 mn H.O. H.O.
Ecnpeco-OH-3e- | 60 mn 50-90 mn H.O. H.0.
Pokc
[MoBHiCTIO aBTOMATUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 409/ UA

KopucTyBaya




2 [loBHicTIO aBTOMaTU4Ha ecrpeco-malumHa

Tabnuus KinbKiCHUX XapaKTepUCTVK HaMoiB
Kadbe Kpema 120 Mn 100-150 mn | H.A. H.0.
Ton Kadpe Kpema | 180 mn 150-200 mn | H.AO. H.A.
(excTpa)
depneHreptep 100 mn 80-160 mn H.O. H.A.
KnsiHep BpayHep |40 mn 50-90 mn 10 mn 10-50 mn
BuHep Menarx 30 mn 25-45 mn 120 mn 100-200 mn
Kasa KoH leye 60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
KaBa ®epkeepa 60 mn 50-90 mn 120 mn 100-200 mn
depneHreptep 120 mn 80-160 mn 40 mn 20-50 mn
BpayH
Bpese 30 mn 25-45 mn 120 mn 100-140 mn
Kaani 30 mn 25-45 mMn 60 mn 40-80 mn
lanao 30 mn 25-45 mn 180 mn 160-200 mn
[apoto 30 mn 25-45 mn 20 mn 10-50 mn
poccep bpayHep |60 mn 50-90 mn 20 mn 10-50 mn
BebiviHo H.O. H.O. 100 mn 80-120 mn
Men6oH Megykuk | 40 mn 20-60 mn 60 mMn 40-80 mn

*H.O. Hemae paHnx
* B.K. BBoguTbCA KOpUCTYBayYeM

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
410/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya



3 TMigrotoBka - BctaHOBNEHHA

3.1 NipgroToBka

+ 3HiMiTb i3 npucTpoto Byab-aKi 3axXUCHi NMiBKK, HAKNenkn Ta
Oyab-SKWN IHLWNIA NakyBanbHUIA MaTepian.

+ FAKWwo B kaBOMOMUI 3anuwnAmcsa cnign Kkaeu, Lue pesynsrat
BMNpoOyBaHb, NPOBEAEHMX ANS1 HanawTyBaHHsS MPUCTPOLD
nepeg npogaxem.

Bupi6 micTuTb OBi KPULIKM ONsi KOHTEMHepa Ansi KaBOBUX
3epeH:

- pe3sepBHa Kpulika (nocTayaeTbes
nonepeaHL0 BCTAHOBINEHOIO);

- KpULLUKa NSt KOHTENHepa MIiCTKICTIO
400

MoxHa BukopucTOBYBaTM  OyAb-
AKY KPWLLKY 3anexHo Bi4 BMacHUX
ynono6aHb.

+ SAKWO nNpuUCTpPin BMKOPUCTOBYETLCSA Breplle, BaxnBO
NMPOMUTH rapsivoto BOAOIO BCi HaCTUHW, SIKi TOPKaKOTLCSA BOAW
4n MoroKa, sIK-OT: FNeYnk Ans mMornoka, nigaoH ans 3dopy
Kpanens i pesepsyap Ansi Boau. [ns oumLLEeHHSs rmeYnkis ans
MOSOKa PEKOMEHAYETbCH BUKOPUCTOBYBATH NMOCYAOMUNHY
MalLLUHY.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 411/ UA
KopuCTyBaua



3 MigrotoBka - BctaHOBNEeHHA

Migkntovite  nNpucTpin
00 enekTpoMepexi.
HaTtucHitb npanopeLp,
Lo Bignosigae notTpio-
Hin MOBI, i nmigTBEpab-
Te BUGIp, HATUCHYBLUK
KHOMKY «[0TOBOY.

i

MPUCTpOLO.

3HIMiITb  pe3epsyap
Ons BoAW, HaMoOBHITb
AOr0 CBIXXOK BOAOK
0o ninii MAX, a notim
YCTaHOBITb Ha MicLe.

HanoBHiTb kOHTeWnHep
ANS KABOBMX 3€PEH.
LLlo6 yBiMKHYTM MaLLu-
HY, HaTWUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEH-
HS1.

LLlo6 3anobirtn nepenvBaHHiO BoAM 3 pe3epByapa Ans BOAM,
He [JopaBanTe Body 3 iHWOI nocyauHu 6e3nocepedHbo [0

- 3abopoHsieTbCsl HanoBHOBATW pe3epByap AN Boau

A\

MaLLuHy.

Tennokw, rapAa4or 4YM rasoBaHow BOAOHO, abo iHwWo
piﬂI/IHOIO, AKa MOXe NOoLKoaAUTU pe3epByap ANd BOAU Ta

- Akwo 3'ABnNseTbCs cnnvBatoye BikHO BigcyTHa Bopa,
piBeHb BOAM B pe3epByapi 3aHaATO HU3bKWIN, TOMY NOro

NOTPIGHO HAMOBHUTY.

[MoBHiCTIO aBTOMaTMYHa ecrpeco-MaluvHa
i3 BOygoBaHNM KOHTeHepoM Anst mornoka/llocibHuk
KopucTyBaya

412/ UA



3 TMigrotoBka - BctaHOBNEHHA

LLlo6 novaTy BMKOpPUCTaHHSA inbTpa Ans BoAW, BUAMITL  inbTp,
BCTaAHOBMNEHWUI Y pe3epByapi Ans BOAW, Ta BCTaBTe 3aMiCTb HbOro inbTp
ANs BOAW, SK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

3.2 BctaHOBRnEeHHA

Min yac nepLuoro 3anycky BUMpoby Ha ekpaHi 3'SBNATUMYTbCSI MOKPOKOBI
IHCTPYKLUIi. Y Lux cnnmBakoyvmx BiKHax NOSICHIOTLCA (OYHKLIT BigobpaxeHnx
nikTorpam i KHornok abo 3’ABMATLCSA BKa3iBKN LLLOAO0 BUKOHAHHS NEBHUX AN,
SAK-OT NigKkntodeHHs 0o mepexi Wi-Fi.

Lis dyHKuia po3nakyBaHHA B UMdppoBOMYy opmaTi npu3HadeHa Ans
HadaHHs KOpuUCTyBaveBi MIATPUMKM Mig 4Yac MepLlioro BUKOPUCTAHHS
BMpoby. OgHOYaCHO MOXHa OTpUMAaTV AOCTYN A0 IHCTPYKLiN Y BiANOBiAHOMY
po3gini, sik-oT: «OunweHHs» abo «Hactporikmy». Lle possonsie wBuako
nepernagatn KnoyoBi OYHKLiI Ta XapakTepUCTUKN eKpaHa B CMPOLLEHIN,
NMOKPOKOBI CTPYKTYPI.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 413/ UA
KopuCTyBaua



3 MigrotoBka - BctaHOBNEeHHA

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

e NO) 10

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Mpodini

MikTorpama «[Mpodini» npuaHaveHa Ana HagaHHs [4OCTyny A0 po3diny, Ae
MOXHa AofasaTtu Ao 5 npodinie Ta 1 rocTboBUIA peXnM. KoxxHOMY npodinto
MOXHa [ilaTh Ha3By Ta BiAMNOBiAHO A0 0cobucTux ynogobaHb HanalwTysatu
Temy npodinto.

TMoBHICTIO aBTOMaTW4YHa ecrpeco-MallnHa
414/ UA i3 B6Y0BAHNM KOHTEHepoM Ans Moroka/MociGHMK
KopucTyBaya



TOBKa - BctaHOBMeHHA

Welcome

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Enter your name: _

Space

Accent Color: Arabica

® Americano

% | % —
% Customize
=

Standard §) Hot @ Intense W 120ml

[MoBHiCTIO aBTOMATUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOygoBaHUM KOHTENHepPOM Ansi monoka/locibHmK 415/ UA
KopucTyBava




3 MigrotoBka - BctaHOBNEeHHA

OyunweHHn

MikTorpama «OunLeHHsI» Npu3HadeHa AN HagavHsa goctyny o Oyab-
SIKOr0 BMICTY, MOB’AA3aHONO 3 MpouecaMn OYULLEHHS Ta TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA. AKWO BMHUKAE notpeba B Oyab-AKOMY O4MLIEHHI abo
TEXHIYHOMY 0OCnyroByBaHHi (Hanpuknag, y BuAaneHHi Hakuny), Ha
niktorpami « OUnLLEHHS» 3'ABNSIETLCSA 3HAK OKINKY K CUrHaM NOBIJOMIEHHS.
Taka cama nikTorpama 3'IBMsiETbCA TakoX B po3aini «Lsuakuin goctyn» —
Ha rofIOBHOMY €KpaHi.

Espresso Doppio Ristretto

Good Morning

& g 0)

Profile Cleaning Eco Mode Settings

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
416/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



3 TMigrotoBka - BctaHOBNEHHA

Cleaning

% Auto Cleaning
% Rinsing

“® Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert >
] Guided Tour >

SlpnuK Ha ronoBHOMY eKpaHi

HaTucHyBLUK NikTOrpaMmy =, BM 3MOXKETE CKOPUCTATUCA 3PYHHUM OCTYMNOM
00 MeHo «HacTporiku > Apnuk Ha rofioBHOMY EKpaHi».

OClHal @ w9 & X

Sl R

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6YOBAHNM KOHTEIHEPOM Ans Monoka/MociGHuMK 417/ UA
KopuCTyBaua



3 MigrotoBka - BctaHOBNEeHHA

i) Home Shortcut

(O Cleaning

(O Eco Mode

@ Profile Selection

(O Add Extras

MepcoHanisauifa spnvka Ha roNOBHOMY eKpaHi

Miktorpama «LLBMAKuin 4OCTYN» =, po3TalloBaHa y BEPXHLOMY NpaBoMy

KyTi FOMOBHOIO €KpaHa, MOXHa HanalwTyBaTu BiOMOBIAHO A0 BRACHMX

ynogobaHb.

LiboMy po3gainy MoxHa Npu3Ha4nTy OAHY 3 HACTYMHUX YOTUPBLOX (OYHKLIN:
« OuuLLEHHSA

« Pexnm Eko
- Bubip npodinto
- [opaBaHHA [oaaTkoBOT PyHKLT

Bubepitb dpyHKLil0, Ska BUKOPUCTOBYETLCS HalyacTille, LWob 3abe3neunTtu
3PYYHUI AOCTYN [0 HEl 3 rofIoBHOMO ekpaHa.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
418/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



3 MigrotoBka - BctaHOBNEeHHA

MepcoHanisauia npodinto

S Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Y posaini «lMepcoHaniszauis npodinto» MoxHa 3MiHUTKM Ha3By abo Temy
npodcinto. 3a NOTpedbn MoXXHa TakoX BUAANUTU CBIill Npodinb.

fAckpaBicTb ekpaHa

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

o6 3MEeHWUTM HaBaHTaXEHHS Ha OYi, MOXHa 3MEHLUUTU SCKPaBIiCTb
ekpaHa, abo 30inbwunTy i, Wob AOoCArTM Kpaloi BUAMMOCTI TEKCTy Ta
BidyarbHMX ENEeMEHTIB 3aBASKM SACKPABILLOMY CEpeLoBULLY.

€ pgocTynHoW  (hyHKUiS  nonepegHboro  nepernsgy  BMGpaHoro
HanalTyBaHHs, Nicrs Yoro MoxHa 36epertv BUGpaHuin piBeHb SICKPaBOCTI,
HaTUCHYBLUM KHOMKY «OK».

[MoBHiCTIO aBTOMATUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOygoBaHUM KOHTENHepOM Ansi monoka/locibHmK 419/ UA
KopucTyBava



4 Exkcnnyartauis

4.1 PerynioBaHHsA piBHA nomeny

PiBeHb nomeny MoxHa perynioBaTu, NoBEpPTalyy pyyKy perynioBaHHs Ha
KOHTENHepi AN KaBOBUX 3EPEH:

3abopoHSIETbCA perynoBaT NoOMen y TOW 4ac, KOMM >KopHa
KaBOMOIKM He mpauloloTb. |Hakwe MoXHa MowwKoAUTU

KaBOMOIJKY.

JTiHiT Ha py4ui perynioBaHHsA BKa3yloTb Ha rpybicTb nomeny. Yum
BinbLUe YNCNO, TUM KPYMHILIMIA NOMen.

4.2 HanoBHEeHHA KOHTENHepa ANA KaBOBUX 3€pPEH

- fAkwo 3'aBnseTbcs cnnusatoye BikHo KoHTenHep ansa 3epeH
NyCcTUM, NOTPIGHO HAMOBHUTM OTO KaBOBUMMW 3epHaMMU.

o + o6 poslie 3abesnevyBaTu CBIXICTb KABOBMX 3epeH, Kpalle

36epiratv X B opwuriHanbHi BakyyMHin ynakoBLui. HAKLo

Xo4eTe OOCArTU Kpaluyx pesynbsTaTiB, He BUKOPUCTOBYITE ANSA
36epiraHHs KOHTeHep A5 KaBOBUX 3ePeH.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
420/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



4 Exkcnnyartauis

4.3 BukopucTaHHs KOHTeMHepa Anga nonepegHbo
MerieHoi KaBu

3HiMiITb KpuWKy KOH- [loBinbHO 3acunTte no-  BcraHoBITH KPUILLIKY
TeiHepa [Ans none- nepegHbO MerneHy KOHTeWHepa Ha MicLe.
penHbLO MerneHoi KaBu.  KaBy B KOHTENHep Ans

nonepeaHbLO MerneHoil

KaBW.

KoHTelnHep ans nonepeaHb0 MENEHOT KaBu He NPU3HaYeHn ans i
36epiraHHs1, BiH BUKOPUCTOBYETHCS OAHOPA30BO (MaKCUMarbHUIA
o6’em 13r). [na BuMiptOBaHHS pPEKOMEHOOBAHOI KiMbKOCTI
MeneHoi KaBM MOXHa BWKOPUCTOBYBaTU [OAATKOBY MIipHY

TOXKKY.

- o6 BukOpucCTOBYBaTM MOMNEpPenHbO MENEHY KaBy, crioyaTtky
BnbGepiTb NOTPIOHWIA Hani, a NOTIM HaTUCHITb MiKTOrpamy

MeneHoi kaBu, o6 akTUBYBaTK LIEN PEXUM.
0 - Lo6 36epertn cmak kaBOBMX 3epeH, 3bepiraiTe MeneHy KaBy
€crnpeco B repMeTUYHOMY KOHTEWHEPI B NPOXONOAHOMY CyXOMY

micui. He cnig 3GepiraTu meneHi kaBoBi 3epHa MNpOTSrom
TPMBAanoro Yacy, OCKinbKu Lie MOoripLIye iXHii cmak.

- Cnig BUKOPUCTOBYBATU MeneHy KaBy ecnpeco.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6YOBAHNM KOHTEIHEPOM Ans Monoka/MociGHuMK 421/ UA
KopuCTyBaua



4 Exkcnnyartauis

4.4 BUKkopuCTaHHSA TpMMa4a 4allok

Yawkn cnig crtaBu-
TV [Oropu OHOM, LWwo6
3abe3neunTn  YUCToTy
BHYTPILLUHBbOT MOBEPXHI.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
422/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



4 Exkcnnyartauis

4.5 MNMpurotyBaHHA KaBuU

YBIMKHITb

npucTpin,
HaTWUCHYBLUW  KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEH-
HA  KuBneHHs. [pu-
CTpi BMUKAETLCS, MNic-
151 YOro 3anyckalTbCst
dYHKLiT  nonepeaHbo-
ro HarpiBaHHs 1 aBTO-
MaTUYHOTO OYULLIEHHSI.
MpucTpin rotoBun [o
BMKOPWCTaHHS, SIKLLO B
PEXMMIi OYiKyBaHHS ro-
pPATb BCi NiKTOrpamu.

[MocTtaBTe w4aluky nig
HOCKK mogadi kaBu Ta
BigperynonTe BUCOTY
HOCUKa BiAMNOBIAHO A0
BMCOTW YaLLKW.

Bubepitb  kaBy, Ha-
TUCHYBLUN BiANOBIA-
Hy KHOMKyY, micnsi 4oro
YBIMKHETbCA  iHAMKa-
TOp YallKu, nonepea-
Xarouu, Wo y npucTpoi
BMKOHYETbCS  MpoLec
NPUroTyBaHHA  nopuii
kaBu. [Micna Toro, sk
NPUCTPIN noBepTaeTb-
Ccsl [0 PEeXUMY OMiKy-
BaHH$, kaBa rotosa Ao
nogadi.

[MoBHiCTIO aBTOMATUYHa ecnpeco-malumHa

i3 BOygoBaHUM KOHTENHepOM Ansi monoka/locibHmK

KOpuUcTyBava

423/ UA



4 EkcnnyaTtauif

4.5.1 NMpurotyBaHHSA KaBM 3 MOJTIOKOM

Tpumaiite KOHTENHep
Ons MOrioka ofHielo
pyKoto. 3HiMiTb KpuLL-
Ky KOHTenHepa pAns
moroka. [logante mo-
TIOKO B KOHTENHEp ANns
monoka. Tpeba cnig-
KyBaTu, LWOO KinbKiCTb
MOIOKa He NepeBuLLY-
Bana piBeHb «max».
PekomeHooBaHa TeM-
nepartypa MoOrioka
CTaHOBUTb 4-8 °C.
3aKpunTe KPULLIKY KOH-
TenHepa Ansi Mornoka.

MpuKpiniTe KOHTENHEP
Ons. mMoroka no npu-
CTPOIO (BCTAHOBMEHHS
Ha Micue 00O0B’sI3KO-
BO CYNPOBOOXYETHCS
YYTHUM  KINaLaHHSM).
lMepekoHantecs, LWwo
KOHTEHep Ans Mmo-
noka BCTaHOBMNEHO
npasunbHO. Bigpery-
nNTe KyT, Nig sKMM
Hacagka  KOHTelHe-
pa Ans Moroka pos-
TaloBaHa Hag uvalu-
koto. BignosigHo ao
cBoiXx ynopobaHb Bia-
perynionte  ryctuHy
MOJIOYHOI NiHM 3a Oo-
NMOMOIOK PYYKM pery-
JIOBAHHS  MOJTOYHOT
niHW.

Micna BubBopy noTpi6-
HOi KaBM 3 MOIOKOM
Ha eKpaHi BMUKaETb-
csl IHOMKaTOp Yallku,
nonepeaxatouu, Wo B
NpUCTPOi TpMBae npo-
Liec MpUroTyBaHHs mno-
puii kaBu. licna Toro,
SK NPUCTPIN nosepTa-
€TbCA A0 PEXUMY OMi-
KyBaHHsi, kaBa roToBa
[0 nogadi.

424/ UA

[MoBHiCTIO aBTOMaTM4Ha ecrpeco-malumnHa

i3 BOygoBaHNM KOHTeHepoM Anst mornoka/llocibHuk

KOpuUcTtyBada



4 EkcnnyaTtauif

- [Onsa Toro, wob 3pobneHun ecnpeco 36epiraB onTUManbHy
0 Temnepatypy, PeKOMeHAYETbCA NonepeaHLO Po3irpiBaTy YaLlku.

« OkpiM BMKOpPUCTOBYBaHOI KaBW, Ha MOXIMBICTb OTPUMaHHSA
ideanbHOro ecrnpeco BMfMBaE BUKOPUCTAHHS CBIXKOI XONOAHOI
BOAM, SIKa HE MICTUTb XITOpY, 3anaxiB Ta iHLUNX JOMILLOK.

Lls mawwuHa p[po3Bonse KopuCTyBayeBi OTpuMMyBaTu OGaxaHui
pe3ynbTaT 3aBASKW PEryrioBaHHIO CTYMEHS MULIHOCTI MiHK,
0 noBepTarymn pyyky Big nosHadkm «Max» go nosHadku «Miny.
3anponoHoBaHi napameTpu MOXHa MepernsHyTU, HaTUCHYBLLM

KHOMKYy (i) Ha ekpaHi.

ObBOB’SI3KOBO MepeKoHamTecs, WO KOHTEMHep Ans Mofoka
BCTAHOBMEHO  MNpPaBWibHO.  AKWO  WOr0  BCTAHOBMEHO

HenpaBUIIbHO, HEMOXIIMBO NPUTrOTYBATM HaMOi 3 MOMOKOM.

HaCTPOVIKN PEXUMY MPUrOTYBaHHA YOPHOI KaBM, $Ki MOXHa

0 KO 3HATM KOHTEMHEpP ANs MOSIOKa, Le He BMIMHE Ha nonepeaHi
3aCTOCOBYBaTV NMOBTOPHO.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 425/ UA
KopuCTyBaua
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4.6 CkacyBaHHA

AKLWO NOTPIOHO 3yNUHWUTU NPOLLEC 3aBaptOBaHHSA, HATUCHITb KHOMKY «CTOMY.

Espresso

Brewing Q’
[ |

d W7 120ml

LLlo6 npumMycoBO BUMKHYTWU MPUCTPIN, ABiYi HATUCHITb KHOMKY
BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS XXUBMEHHS.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
426/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



5 OuunweHHNA

5.1 OunweHHsA NPUCTPOIO
1. Big'eaHanTe WHYP XMBMNEHHS Bif PO3ETKM ENEKTPOXMBIIEHHS.

2. Bunuiite Bcto BoAy/3anuiukM KaBu 3 MigaoHy ans 36opy kpanenb i
KOHTEeVHepa ANns 3anuLUKiB KaBu.

3. Ounwante nnsamu, 3anulieHi piguHOK Ha MPUCTPOI, 3a [OMOMOro
BOJIOTOi TKaHWHK abo 3acoby ANs YWLLEHHS, KU He 3anuLiae NoapsnuH.

3860pOHﬂ€TbC$| BMKOPUCTOBYBaTU AON1A4 YULLEHHA NPUCTPOIO
a6p83I/lBHi pe4vyoBUHNK, oLeT abo 3acobu Ans BuganeHHs Hakuny,
SKi He BXOOSATb A0 KOMMNIEKTY.

CBoevacHe 4MLLEHHS Ta TexHiYHe 0OCnyroByBaHHA MPUCTPOID Jyxe
BaXnMBi AN NPOAOBXEHHS MOro TEPMIiHY CryX6u.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 427/ UA
KopuCTyBaua



5 OuuweHHnA

Bigkpuiite nepenHto  CnOpOXHiTb KOHTeWHep

KpULLKY. BuimiTe nig-  ANS 3anuwkiB kasu Ta

OoH ans 36opy kpa-  MAROH Ans 36opy kpa-

nenb i KOHTelHep gns  Nenb. Momuite |_<0HTe17|-

3aMVLLKIB KaBU. Hep ANs 3anuLLKiB kaBwm,
nigaoH Ans 3bopy kpa-
nenb i KOHTeWHep Ans
MOfoKa Tennow npo-
TOYHOK BOAOK Ta 3a
notpedu ouncTitb Byab-
AKi 4aCTuUHM 3a Aomno-
Moroto ronku abo Le-
TUHWUCTOI WiTkL. TloTiM
BUCYLLITb iX.

Micna npuroTyBaHHS HamoK Ha OCHOBI MOfIOKa  3'ABMSIETLCS
cnnueatode BikHO «OuuLLEHHS cucTeMy nodadi mMonokay. HaTucHiTb
KkHomKy «[lyck», WwWob po3noyaTyt NpoLec ounLeHHs. He xBuntoiitecs,
SKLLO B KOHTEWHEPi 3anuLLMIOcs MOMIOKO — MPOLEC OYULLEHHSI He
BMAMBAE HA MOJIOKO, LLO MITUTLCS BCepeanHi KOHTENHepa.

Micnsa Toro, sik ekpaHi 3'ABUTbCA cnnvBatoye BikHO «KoHTenHep
0N 3aNULLKIB 3aN0BHEHWIY , OTPUMYNTECH IHCTPYKLI Ha eKpaHi.
Lle nosigomneHHs Npo NOMWMKY 3'ABASIETbCS Micnsa KoxHux 10
3aBaploBaHb KaBu.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
428/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua
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b

YTpumytoun perynbo-  ButarHite BapunbHun  O4uucTiTb naTpy6ok
BaHWM HOCWMK Mojadi  arperar. [MpomuiiTe  BMMYCKY KaBW LLITKOHO.
KaBW, MOBIMbHO MOTAr-  MOro BOAOH, a MOTIM

HiTb Hasag, wob Big-  BUCYLWITh.

KPUTN NEPEfHI0 KpULL-

KY.

3a 4ONOMOrok rofiku1 AN YULLEHHS OYUCTITb
BHYTPILLHII OTBIp CNiHIOBa4a MOroKa.

- MigpoH ansa 36opy Kpanenb cnifg CropoXHIOBaTK Micns Toro,
SIK NnaBatoymin iHOUKaToOp CTae BUOAUMUM.

- Iivky onsa 3acunaHHsa MeneHol KaBu Chnifg oYL aTh LUITKO
01151 YMLLEHHSI NICNS KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 429/ UA
KopucTyBava
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5.2 ®yHKUIT 0OuUNLLEeHHSA

i) Cleaning
®, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

] Guided Tour >

HaTtucHyBlWIM nikTOrpaMy ==, BW 3MOXETEe CKOPUCTATUCA 3PY4YHUM
poctynom Ao dyHkuin: «KopuctyBau», «OuuileHHsi», «Pexum Ekox,
«HacTporkmy». HaTucHiTb kKHoMKy «OumnLLeHHs», wob oTpumaTtn JocTyn Ao
5 pi3HMX DYHKLIN OYMLLEHHSA: « ABTOMATUYHE OYULLEHHSAY, «[TPOMUBAHHAY,
«BupaneHHs Hakunyy», «OuulleHHs cucTeMu nogadi moroka», «3nuB
BOAUY.

AKWO TEepMiH OYULLEHHS BXe HacTaB, Ha eKpaHi, WO BigKpMBAETbLCA,
BiJ0OpaKaeTbCs HEBENMKMI 3HAK OKMUKY SIK MOMEPEIXKEHHS.

5.2.1 ®yHKLiA aBTOMAaTUYHOIO OYULLEHHS

MpucTpin  aBTOMaTUYHO OYMLLAETBCS A0 Ta Micns KOXHOI onepauii
npurotyBaHHsa. o6 yBiMKHYTM abo BUMKHYTU (PYHKUiIO aBTOMaTUYHOrO
OYMLLIEHHS, NepecyHbTe nepemukay npaBopyy abo nisopyy.

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
430/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya
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PekomeHayeTbca aKTUBHO BVKOPWUCTOBYBATH pexunm
aBTOMATUYHOIO  OYMLLEHHSs, Wo6 3abe3neynT  po3ymHe
BMKOPUCTaHHS.

0.q|-|0KpaT|-|e CKaCyBaHHA pexunmy aBToMaTU4HoOro
OYULLEeHHA

LLlo6 3abriokyBaTh Liel pexum, HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
XKUBMEHHS B TOM Yac, KONM MallvHa BMUKaeTbCA abo BUMMKAETLCS.

5.2.2 ®yHKUiA NnpoMUBaHHSA

3aBasKkn OyHKUIT LWBMAKOrO NPOMMBAHHS BOAOK NIATPUMYETLCHA YMCTOTa
Ta roTOBHICTb HOCKKIB 10 poboTu. lMigcTaBTe Yallky nig Hacagky Ta nicns
BiQMOBIQHOI NiArOTOBKM 3anyCTiTb NpoLec.

Lis dyHKUis npu3HavyeHa [ns LWBWOKOTO OYULLEHHST BOLOHO.
[oTpumynTtecs BKasiBOK Ha ekpaHi.

- 3 Hacagkv nogadi kaBu BUTIKae rapsiya Boga, sika 36npaetbest
B MigAoHI Anst 36opy kpanenb 3HU3Y. YHUKaWTe KOHTaKTy,
OCKiIbK/ BOHA pO36pU3KYETLCS HABKOIO.

- PekomeHOyeTbCs 3acTocoByBaTu L (YHKUiO, SKLO
NPUCTPi He BUKOPUCTOBYBaBCSA MNPOTAroM TpPMUBanoro
nepiogy vacy.

Kpim Toro, BMKOpWCTaHHSA Ui€i yHKUIi nepea npuroTyBaHHAM
KaBu 3a6e3ne4nTb OTPMMaHHS BinbLl rapsYoi kaBu.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 431/ UA
KopuCTyBaua
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5.2.3 ®dyHKUiA BUAaneHHs Hakuny

[opanTe ogHy ynakoBKy NMOPOLLKY AN BUAANEHHSI HAKWMy B peaepsyap Anst
BOAW. HanoBHiTb BOAOD [0 MO3HAYKW PiBHS, HEOOXIOHOMO ANS BUAANEHHS
Hakvny. [igcTaBTe BeNuUKy YallKy nig Hacagky Ta HaTUCHITb KHOMKY «[ycky.

LLlo6 36epertv NpucTpin y HaKpaLloMy CTaHi, peKOMeHOYETbCst
BMAANATU Hakvn. [JJoTpuMymnTecs BKa3iBOK Ha eKpaHi.

- Micna nonepefHbO BM3HAYEHOro UMKIY 3aBapltoBaHHS
NOTPIGHO BUKOHYBATM LMK OYULLEHHS Bif HAKUMY.

- He BukopucToByiTe oueT abo iHLi Mutodi 3acobu B npoueci
CaMOOYMLLIEHHSI LibOro NPUCTPOIO. |HLLi 3aco6u AN YMLLEHHS
MOXYTb MOLLUKOAWUTW NPUCTPIN.

- YHuKanTe HabnvxeHHs WKipu/Tina go mxepena rapsdoi
BOAOM.

[naniaTpMMK1 HaNKpPaLLoro CTaHy MPUCTPOI HE PEKOMEHAYETLCSA
cknaatn CTaH MomnepemXeHHsi Npo HeobXiaHICTb BuAaNeHHs
Hakuny.

5.2.4 OunweHHA cucTeMu nogavi Mornoka

Ons 30epexeHHs1 ririeHn Ta OYHKUIOHANBHOCTI BaXKMBO MiATPUMYBaTU
YMCTOTY cucTeMu nogdadi moroka. Micnst Bubopy dpyHKuii « OumLLEeHHst cuctemm
nofadi Morioka» HaTUCHITb KHOMKY «[ITyck», LWo6 novaTy NPoLEC OUULLEHHS.

List doyHKUiS npusHaveHa Ans OYULLEHHS KOHTEHepa A Moroka.
[oTpumynTtecs BKasiBOK Ha ekpaHi.

Lito dyHKUilo cnig BUMKOPUCTOBYBATU MIiCAsi KOXHOI onepadii,
NOB’AA3aHOI 3 BUKOPUCTaHHAM MOMoKa.

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
432/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua
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™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

|
I Clean Now ”, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Axkwo BMBpaHO Hanim Ha OCHOBI MOMIOKa, Ha CTOPIHUi eKkpaHy, ska
BigoOpaxaeTbCa MiCnsA  3aBeplUeHHs npouecy, 3'sBMASETbCA KHOMKa
«OumncTnTn 3apas». HaTUCHITb Lo KHOMKY, LWO6 novaTy NpoLec OYULLEHHS.

He xBunwunTecs, GKWO B KOHTENHepi 3anuliniiocs MOJIOKO —
NpoLec O4YULIEHHS He BMNNMBAE Ha MOMOKO, WO MITUTbCSH
BCEPEaVHi KOHTENHepa.

5.2.5 3nnBaHHsA Bogu

BuimiTe pesepByap Ana Boau 3 MalMHW. Ha upomy Kpoui MOBHICTIO
3NMBaETbCH BOAA, L0 3anuwmnacs B cucteMi. Cnigkyinte 3a iHCTpyKUisiMuy
Ha eKpaHi.

5.2.6 NMociOHUK 3 Pi3nYHOro oumnLeHHA

HatucHyBwWK KHOMKY «[OCIOHMK 3 (DI3UYHOrO0 OYULLEHHS», BUM MOXETEe
nepernsHyTM Ta BWKOHYBaTW MOKPOKOBI IHCTPYKUii LWOAO i3nyHOro
OYULLEHHA MaLUMHK Ta KOHTelHepa AN MOMoKa, SK ONMCcaHo B MOCIGHUKY
KopucTyBaya. BisyanbHi maTepianu Ta nigkasku Ha ekpaHi 0O03BOnNsOTb
Nerko NpoBecTV O4YMLLEHHS, 6e3 4acToro 3BEepHEHHs [0 APYKOBAHOro
nocibHuka abo QR-koay.

¥\ Physical Cleaning Guide >

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 433/ UA
KopucTyBava



6 [lMapameTpu naHersi KepyBaHHA

6.1 PyHKuUiA «[Mpodinb»

HaTucHiTb KHOMKY =, L0G CKOPUCTATUCH 3PYHHIM JOCTYNOM A0 PyHKLN:
«[lMpodpinby, «OunweHHs», «Pexum Exko» Ta «HacTtponkmy». T[loTim
HaTUCHITb KHOMKY «[podinby, Wwo6b HanawTyBaTn napameTpu npodinto.

6.1.1 Bubip npodinto

Micna BigkpuTTa dyHKUIT «[Tpodinb» Bigobpa3nTeca napameTp «OCTbOBUI
pexum». FAKWO BU HOBUMA KOPWUCTYBay, CTBOPITb HOBWI Mpodinb
KOpUCTyBaya, HaTUCHYBLUM KHOMKY «[ogatu HoBui». [NoTiM BBEAiTb Ha3By
npodinto Ta BCTaHOBITb NOTPIOHY MOBY 3a AOMOMOro kHomku «MoBay.
3peLuToto BUGEpITb MakeT i3 BapiaHTiB, NpeACcTaBeHnX y Pi3HUX Konbopax,
i HATWCHITb KHOMKY «36epertu».

AkLLo BK xo4eTe, Wob MalumHa 3anam’siTana Kopuctysaya HacTyMHOro pasy,
nocTaBTe ranoyky HaBnpoTu napameTpa «3anam’ataTty MeHe HaCTYMHOro
pasy».

Enter your name: _

TMOBHICTIO aBTOMATW4YHa ecripeco-MalluHa
434/ UA i3 BOy0BAHNM KOHTEHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KopuCTyBaYa
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English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Haseu npochinie MOXHa TakoX 3MiHtOBaTM 3 MOOGINbHOro
3acTocyHKy. [JogaTkoBy iHGbOpMaLilo HaBe4eHO B OMUCI pexumy
KOpUCTyBaya B 3aCTOCYHKY.

6.1.2 HacTpowku npodinto

AKLWo BM akTvMBYBanu napamertp «3anam’aTaT MeHe HaCTYMHOro pasy»,
NPUCTPIN 3anam’sTae OCTaHHiIn BUOpaHW Npodins.

[ns nerkoi ineHTUdiKaLii KOXXHOMY NPOdINto MPUCBOIOETLCH PI3HUIA KOMIpP.
HapaBainte KoXHOMY npodpinto yHikanbHy HasBy, wWwob ix 6yno nerwe
PO3PI3HATH.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 435/ UA
KopucTyBava
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6.2 Bubip pexumy

HaTucHyBLuM nikTOrpamy =, B1 3MOXeTe CKOPUCTATUCS 3PYYHIUM JOCTYNOM
0o dyHkuin: «MNpodinb», «OuunwieHHsy», «Pexum Ekox», «HacTponkmy.
AKWwo BM Xxo4yeTe BUKOPMCTOBYBaTWM MPUCTPIN B €KO-pexumi, BMBepiTb
BapiaHT «Pexum Exo».

Welcome

) e 0 et

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 HacTtponku HanoiB

6.3.1 lopaBaHHA Ta BUAaneHHs yno6neHoro Hanoko

lMicns BUGopy Hanot BigobpaaeTbCsi HOBE CrnMBaloye BIiKHO, A€ MOXHa
HanawTyBaTM XapakTepuCTVKM Hamol, posnodatu Mpouec roTyBaHHA
Ta oTpMMaTu AOCTyn A0 A0AaTKOBMX napameTpiB. Llen ekpaH MicTuTb
nikTorpamy «», po3TalloBaHy y BEPXHbOMY MPaBOMYy KyTi.

LLlo6 nopatu yniobrneHmin Hanin, HAaTUCHITb NIKTOrpamy « - ».

LLlo6 BuaanuTy Hanii 3i CncKy ynobrneHnx, HaTUCHITb MiKTorpamy « &'».

0 [lo cnucky ynoBneHnMx MoXxHa BHECTM A0 AECATY HarnoiB.

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
436/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya
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6.3.2 MNepcoHanisauia HanoiB

Micnsa Bubopy Hanoto BigobpaxkaeTbCs HOBE BiKHO, e MOXHA HanaluTyBaTh
XapakTepuUCTUKM Harow, po3noyaTu Mpouec roTyBaHHs Ta oTpumaTu
[OCTyn A0 AoAaTKoBMX napametpis. LLlob HanawTyBat napameTpu Hamnoto,
HaTUCHITb KHOMKY «HanawTysaTu». 3BigT MOXHa KepyBaTu napameTpamu,
SIK-OT: MILHICTIO (CMakoM) KaBu, TeMNepaTypoto 3aBaptoBaHHA Ta 06’emamu
BOAM Ta Moroka. [licna BHECEHHS 3MiH HaTUCHITb MIKTOrpamy ranouku y
BEPXHBbOMY MpPaBOMY KyTi, o6 nigTBepAnTY Ta 36epertu CBOI HaCTPOWKK.

6.3.3 logaBaHHA goAaTKoBOI (hyHKLiT

HatucHiTb niktorpamy «[=l».

Ecnpeco wot

LLlo6 pogaBaTv cTaHOapTHy MOpLi0 ecnpeco LOT A0 BallOro Haroto,
HaTUCHITb KHOMKY «Ecnpeco WoT» Ha ekpaHi. [oTpumyntecs BKasiBOK Ha
eKpaHi.

Monaya Boau

LLlo6 nogaBaTtu rapsidy BoAy, HAaTUCHITb KHOMKY «[apsya Bogay Ha ekpaHi.

CniHoBaHHA MoONoKa

LLlo6 popaBaT MOMOKO, HATUCHITL KHOMKY «MormovHa niHa» Ha ekpaHi.
[Micna BUKkopuCTaHHSA L€l (PyHKLiT pEKOMEHOYETbCS OYMLLYBaTW KOHTENHEP
Ans Moroka.

PekomeHayeTbca 3BepHyTUcs OO po3giny 5.2.4 OunweHHs
cMCTEMM nofadi Mosoka.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 437/ UA
KopuCTyBaua
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JocTyn o umx yHKUiA MOXHa OTpUMATK, HATUCHYBLUM MiKTOrpamy —,
po3TaLlOBaHy y BEPXHbOMY iBOMY KyTi FOfIOBHOI CTOPIHKM.

Motim noTpibHO HaTWcHYTM nikTorpamy«HacTponkuy, Wob oTpumaTtu
pocTyn [o dyHkuin, sk-ot: «MoBay, «3Byk», «Wi-Fi Ta cTBOpeHHs
napuy», «OHOBMEHHs1 nporpamHoro 3abesneyeHHsi», «[llepcoHanisais
KopucTyBayda» ToLO.

MoBa

LLlo6 3mMiHMTK MOBY, Nepenaitb y MeHto «HacTtponku > Mosa» Ta BubepiTb
BignoBigHy mMoBy. [oTiM nigTBEpAbLTE 3MiHY.

) Language
f/l,”f English I Italiano
Cx Tiirkge I Frangais
- "
[ Deutsch Pycckuii

3ByK

LUo6 3miHUTM HacTpoMKM 3BYKy, Nepenaitb y MeHw «HanawTyBaHHs >
3ByK» | BBIMKHITb @60 BUMKHIiTb (DyHKLIitO 32 NOTpedu.

TOBHICTIO aBTOMATU4YHa eCrpeco-mallmnHa
438/ UA i3 B6YOBAHUM KOHTEHEPOM 1151 Moroka/T1oCiBHMK
KopUCTyBaya



7 HacTtpouku KopuctyBava

Wi-Fi Ta ctBOpeHHs napu

Connect to Wifi

control your ma nd keep it always up to date.
load Home Direct art setting up pairing

LLlo6 HacTpoiT napameTp «Wi-Fi Ta cTBOpeHHA napu», nepenaitb y MeHo
«Hactponku > Wi-Fi Ta cTBOpeHHs napu» Ta JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIA Ha
eKpaHi.

Ons po6otn dyHkuii «Wi-Fi Ta cTBopeHHs mapu» HeobxigHo
BCTAHOBWUTM  3acTocyHok  HomeDirect.  (PekomeHayeTbcs
o3HaomuTUCs 3  iHopMmauieto B MOCIBHUKY KOpuCTyBaya
3aCTOCYHKY.)

ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHS

Ulo6 HanawTyBaT PyHKUilO aBTOMaTUYHOIO BWUMKHEHHS, Mepengitb Yy
MeH «HacTponku > ABTOMAaTUYHE BUMKHEHHS» Ta BMOEpiTb NOTPIGHWN
yacosui iHTepsan (10, 20 abo 30 xBunuH; 1, 2, 3, 6, 12 abo 24 rogunHu).

PiBeHb XOopCTKOCTi BOAU

Ockinbkn 97 % BalOro ecnpeco — LUe BoAa, Il SIKICTb Mae 3HAYEHHS.
[Ina pocarHeHHs Kpaljoro cmaky noTpibHO BigperymioBaT XXOPCTKICTb
Boau. o6 oTpumatn igeanbHy kaBy, HamawTyhTe ii Ha UbOMy eTani.
LLlo6 HanawTyBaTV yHKLjt0 PiBHS XOPCTKOCTI BOAU, NEPendiTb 4O MEHIO
«HacTporku > XopcTkicTb BOAW».

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk 439/ UA
KopucTyBava



7 HacTtpounkn kopuctyBa4a

Water Hardness

o) IR

BcTtaHoBneHHsA ¢inbTpa ana sogu

LLlo6 BcTaHOBUTW ChinbTp AN BOAW, AOTPUMYMTECH MOKPOKOBUX iHCTPYKLIMA.

MalunHa noctayaeTbes 3 nonepeaHbLO BCTAHOBMEHUM MEXaHIYHUM

dinbTpom. Voro noTpibHO BMOanWTU neped  BCTAHOBMEHHAM

dineTpa Ana Boau. Pagumo 36epiratv mexaHiyHui  Qinstp,

OCKiNbKW MOro MoOxHa Oyae NOBTOPHO BUKOPUCTATKM Ni3Hille, Wob
nigTpMMyBaTU SKICTb BOAM B TOW 4ac, AKwo byae notpeba B 3amiHi
dinsTpa Ana Boau.

ETan 1. Po3nakynte HOBWI (hinkTp ANS BOAM Ta 3nerka CTpyciTb 1Oro.
ETan 2. 3aHypTe QinbTp Anst BOAM AOropy AHOM Y KOHTEMHEp, HAanOBHEHUN
YMCTOHO BOAOH.

Etan 3. 3anuwTte ¢inbtp y BOAi npnbnmaHo Ha 10 XBUNWH, MOKU He
3HUKHYTb BUAMMI BynbbalLuku.

Etan 4. Bunmite pesepByap Ang BOAM 3 MalUMHKW, a MNOTIM BUUAMITb
MeXaHiYHUIN PINLTP, AKUIR MICTUTLCS BCEPEAMHI.

ETtan 5. BcraBnsavte natpoHHuUi inkTp y BiACIK BCepeauHi pesepsyapa
[OTW, OOKW BiH NOBHICTIO HE BCTAHOBUTbLCS Ha MicLe.

ETtan 6. HanoBHiTb pesepByap Ans BOAW CBixXOK Bodoto A0 piBHA MAX i
BCTaBTE NOro Ha3af y MaLLuHy.

TMoBHICTIO aBTOMaTW4YHa ecrpeco-MallnHa
440/ UA i3 B6Y0BAHNM KOHTEHepoM Ans Moroka/MociGHMK
KopucTyBaya



7 HacTtpouku KopuctyBada

HanawTyBaHHA yHKLUiT nonepegHbLOro 3aBaproBaHHA

PyHKLiA nonepedHbOro  3aBaploBaHHA  3BOMIOXYE KaBy BCepeauHi
BapWUIbHOTO arperary LUMsSXoM AoAABaHHA HEBENVIKOT KinbKoCTi Boau nepes
MOBHOK eKkcTpakuieto. Lle posnyllye meneHy kaBy, cTBOproouM GinbLumin
TUCK Yy BapwurbHOMY arperaTi, WO Jonomarae ekcTparyBaTv BCi onil Ta
MOBHICTIO PO3KPUBATN CMaK 3epeH.

LLlo6 3MiHWTK HacTpoVkn PyHKLii MonepeaHbOro 3aBaploBaHHs, Nepengite
y MeHio «HacTtponku > [lonepegHe 3aBaptoBaHHSA» Ta BBIMKHITb abo
BMMKHITb L0 OyHKLtO 32 noTpedu.

@ Pre-Brewing

NiynnbHUK IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTAHHA BUPOOY

Lle npucTpin  ocHaweHun yHKuieto  «JliYUNbHUK  IHTEHCUBHOCTI
BMKOPVCTaHHS BUPOBy». BiH BigCTeXye KiNbKiCTb MOPLi KaBW, NPUroTOBaHUX
3 MOMEHTY NpuadaHHsA MawmHu. Lle gae MoXnmBICTb No6aunTu, HacKinbKu
4acTo BOHa BMKOPUCTOBYETLCS.

= roduct Counter
“ Prod Cc 13492 >

OHOBIEHHSA nporpamHoro 3abesneyeHHs

o6 HapaTM MOXNMBICTb KOPUCTYBaTUCA  MOTEHUIMHAMMU  HOBUMMMU
OOMOBHEHHSAMM, Uen BUpIO ocHaWeHun yHKUIE AMCTaHLUIAHOro
OHOBIIEHHSI NporpamHoro 3abesnedyeHHs. MoxHa B OyAb-SKMA MOMEHT
nepeBipATU HasBHICTb HOBUX BEPCiii MporpaMHoro 3abes3neyeHHs B MeHIo
«HacTtponkuy». LLlo6 nepeBipuTH HasiBHICTbL OHOBMEHb, NEPenaiTb A0 MEHIO
«HacTtponkn > OHoBReHHs mporpamMHoro 3abesnedyeHHs» Ta nepesipTe
HasiBHICTb HOBOI BepCil.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6YOBAHNM KOHTEIHEPOM Ans Monoka/MociGHuMK 441/ UA
KopuCTyBaua



7 HacTtpouku KopuctyBada

BukoHaiTe kpoku, onucaHi B nocibHnky «HomeDirect, kepyBaHHs
ayaio Ta OHOBIIEHHS NPOrpamMHOro 3abe3neyeHHs».

[MepekoHanTecs, WO nig Yac OHOBNEHHA Baw TenedoH
NigKNiOYEeHo 4O NPUCTPOLO, | Le NiAKMYeHHs € cTtabinbHum. He
BMMMKaWTE NPUCTPIN y TON Yac, KOMNu TPMBAE NPOLEC OHOBIEHHS.

[MoBHiCTIO aBTOMaTM4Ha ecrpeco-malumnHa

442/ UA i3 BOyI0BAHNM KOHTEiHEepoM Ans Monoka/MociBHMK
KOpuCTyBaua



8 Bu3HauyeHHs1 Ta yCyHEHHs1 HECrpaBHOCTEN

HecnpasHictb MpuinHa Cnocib ycyHeHHs
MpucTpiit He npaLtoe. MpucTpiit He nigkntodeHo Ao | Migkntodite NpUCTpIn i
eneKTpoMepexi. HaTUCHITb NepemuKay.

MepeBipTe LWHYP XUBNEHHS!
Ta LUTENCENbHY BUIKY.

BincyThictb abo
3aTpuMKa pearyBaHHs
B pesynbrari Kinbkox
cnpob HaTUCKaHHs!
pyHKLIOHANBbHOI KHOMKN
Ha naHeni.

IMpucTpiit 3HaxopuTbCA Nif
BMMMBOM €MEeKTPOMArHiTHUX
nepetukog. MaHens 3abpya-
HeHa.

Bin'eqnante npucTpiit

Bia Mepexi. Mepesany-
CTiTb 10r0 Yepes Kinbka
XBUMMH. OYUCTITb NaHenb
TKaHWHOIO, LLIO BXOAUTb Y
KOMMAEeKT.

KaBa HepgocTaTHbO
rapsiya.

Yalukv nonepeaHso He
nigirpisanucs.

BapunbHuit arperat 3aHaaTo
XOMOJHWIA.

lMocTaBsTe YaluKy Ha nigi-
rpiBay YaLloK NnLbOBOD
CTOPOHOK BHU3 abo
OMOMOCHITb YaLLKy rapsiyoro
BOZOHK.

MepekoHaliTecs, WO Boaa
B pe3epByapi Ans BoAM He
HafTo XonogHa.

KaBa He Teye 3 Hocuka
nojavi kaBu.

Moxnueo, nepea umm
BUKOpMCTOBYBanacs dyHKList
CMOPOXHEHHSI CUCTEMM.
MoXnuBo, HOCUK noaavi kaBu
HE OYULLIEHWI | 3aCMiYeHWIA
3anuLuKamu Kasu.

HatuckainTe KHomKy o4m-
LLIEHHS AOTW, [OKU BOAA He
noTeye 3 Hocuka.

QunCTiTb HOCKK Noaavi
KaBMU.

lMepLa yallka kaBu Mae
HU3bKY AKICTb.

Mig yac nepLuoro 3anycky
KaBOMOSKY Y BapUIbHUI
arperar He notpanuna fo-
CTaTHS KiNbKIiCTb KaBU.

Bunuiite Lo nopuito kasw.
HacrynHi nopuii 6yayTb
KpalLLoi SiKocTi.

Pesepsyap ans Boau
BUIHSATO/piBEHb BOAM

B pesepsyapi Ayxe
HU3bKUI, ane BiACYTHE
nonepemKeHHs Dy .

MOoXI1BO, L0 KOHTaKTHa
30Ha 6ins 3'egHyBava ans
pesepByapa Ans Boau €
BOJIOTOH0.

BuTpiTb BOAy HaBkono
3'eqHyBava Ans pesepeya-
pa Aans Boaw.

MoBHicTIo aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa

i3 BOyAoBaHNM KOHTeiHepoM Ans moroka/lNocibHuk

KOpuUcTyBava

443/ UA




8 Bwu3Ha4yeHHA Ta YyCYHEHHA HecnpaBHOCTeN

HecnpasHicTb

MpnunHa

Cnocib ycyHeHHs

BHyTpiLUHiN nigaoH
ans 36opy kpanenb
HamnoBHEHUI BENWKO0
KIMbKICTIO BOAY.

MeneHa kaBa 3aHaaTo Apib-
Ha, TOMy BoHa Brokye Buxig
ANs BOaw.

3a gonomoroto perynstopa
36inbLUTE PO3MIP MeneHnx
4aCTWUHOK Y TOW Yac, Komnu
BifOyBaeTbCs npoLec
nomery.

KaBa nogaetbcs 3a-
HafTo NoBiNbHO abo no
Kkpansi.

3aHaaTo ApibHUA nomen
KaBW, Yepes Lie YaCTUHKM
GrokytTb BUXiA ANs BOAU.

3a gonomoroto perynsitopa
36inbLUTE PO3MIP MENeHnx
YaCTWHOK Y TOW Yac, Konm
BinbyBaeTbCs npoLec
nomerny.

IHgvkaTop Bnvmae, noBi-
[IOMAISI0YK, LLO KAaBOBUX
3epeH HeoCTaTHLO, ane
KOHTENHep 3anoBHEHWIA.

BHyTpiLWHin oTBip Anst BUXOZy
MeneHoi kaBu 3acMiveHuiA.

BukoHaiTe Kpoku, onvcaHi
LSt OYULLEHHS OTBOPY Anst
BKXOAY MENEHOI KaBu.

BapunbHuit arperat abo
TI0TOK ANt MENeHoi kasw
HEMOXMMBO BUNHATH.

IMpucTpiit ByB BUMKHEHWMI
[0 3aBepLLEHHs MpoLiecy
CaMOOUULLEHHS].

YBIMKHITb MaLLUHY Le pa3

i 3a4yekaiiTe 4OTH, AOKN He
3aBEpLUNTBLCA MPOLEC aBTO-
MaTUYHOTO OYMNLLEHHS.

MpucTpii GinbLue He BU-
KOHYE LMK NOMOCKaHHs
nicnsi BMMKaHHsi abo
BUMKHEHHS.

MpnumnHoto moxe ByTn
HENpaBuWIbHE MOBOMKEHHS
nig yac obcnyroByBaHHs!
NPUCTPOLO.

1.Y TO1 Yac, konu npu-
CTPil 3HAXOANTLCS B PEXM-
Mi OvikyBaHHS, BiaKpunTe
NepenHI0 KPULLIKY.

2. HatucHitb i yTpumyit-

Te KHOMKY BBIMKHEHHs/
BWMKHEHHS1, 0KV He Mpo-
NyHae 2 3BYKOBUX CUrHAmMM.
3. Bakpwiite nepeaHio
KPULLIKY.

444/ UA

[MoBHiCTIO aBTOMaTMYHa ecrpeco-MaluvHa
i3 BOygoBaHNM KOHTeHepoM Anst mornoka/llocibHuk

KOpuUcTtyBada



8 Bwu3Ha4yeHHA Ta YyCYHEHHSA HecnpaBHOCTeN

PyuHe nepe3aBaHTaXeHHSA

Akwo cuctema noTpebye nepesaBaHTaXEHHS, BUKOPUCTOBYNTE (hYHKLO
Py4YHOro nepesaBaHTaXeHHs. HaTWuCHITb | yTpumyWTe KHOMKY YBIiMK./
Bumk. npotsrom 3 cekyHf, Wwo6 nepesanyctuti nporpamHe 3abesneyeHHs
cuctemu. Lie oHoBUTL cuctemy Ta 3abeaneumnTb roTOBHICTb YCiX (DYHKLIA A0
BUKOPUCTAHHSA.

List dpyHKUIS HE BUKOHYE CKMAAHHS 4O 3aBOACHKMX HANalUTyBaHb i
He BUAansie HanawTyBaHHs abo AaHi KopucTyBaya.

MoBHicTI0 aBTOMaTUYHa ecnpeco-malumHa
i3 B6y0BaHNM KOHTEHEPOM st Monoka/T1ociBHMK 445/ UA
KopuCTyBaua



9 CnnuBarue BiKHO

Pesepsyap ans
BOAW NMOPOXHIN

MepLu Hix HanoB-
HIOBaTV pesepayap,
nepekoHamrecs,
LLIO OrO MOBHICTIO
BCTAHOBMEHO Ha
micue. Akwo ue
TakK, NPOLOBXY/TE
3arnoBHIOBATU
pesepsyap.

PekomeHpayeTb-
cSl BUOaneHHs
Hakuny

PekomeHayeTb-

€51 3acTocyBaTn
nporpamy Ans
BUANEHHS Hakuny.
[loTpumyiTecs iH-
CTPYKUi Ha ekpaHi.
IrHopyBaHHS LibOro
CNNMBAKYOrO BikHA
MOX€ CTPUYUHUTY
NOTipLIEHHsI CTaHy
MpUCTPOIO.

KaBy He BusiB-
neHo

Bubepitb Hanex-
HWIA TVN KaBy (B
3epHax abo mene-
HY) Ha ekpaHi, a
noTiM 3a 6axxaHHAM
HanNOBHiTb KOHTEA-
Hep abo xonob.

MepenHi aBep-
uaTa BigKkpuTi

MepenHi aep-
LATa Big4MHEHI.
3abesnevTe, LWoO
BOHM Bynu HagjinHO
3a4MHEHI.

noka, 3'BnsaeTbCs
CNnvBatoye BikHO.
BcTaHoBITb KOHTEN-
HEep Ans Morioka Ha
micue.

KonTeiiHep ans | Micns kinbkox 3BapioBanbHuin | Bapunbhuii arperar
BioxopAiB 3ano- 4JalLloK Haroro 6ok Henpa- amiermi. LLe pa3
BHEHUN 3'ABNSETLCS CNU- | BUMLHO BCTAHOB- | CNpobyiiTe BCTa-
Balo4e NnoBigom- neHnn HOBWTU BapUnbHUM
neHHs. CnopoxHiTh arperar Ha Micue.
KOHTENHep ans
3anuLuKiB MeneHoi
kaBMm.
BincyTHin Akwo nig yac Pesepayap ansi | MepekoHaiiTecs,
KOHTENHEp Ans NpUroTyBaHHA BOAM Henpa- Lo pesepsyap Ans
Moroka Haroto BiACYTHIN BUNbHO BCTAHOB- | BOAM PO3MILLEHMA
KOHTEVHep NS MO- | fieHumit npaBUITbHO.

446/ UA

[MoBHiCTIO aBTOMaTMYHa ecrpeco-MaluvHa
i3 BOygoBaHNM KOHTeHepoM Anst mornoka/llocibHuk

KOpuUcTtyBada



CNYXXBU NPUCTPOIO

Ha npucTpoi BBIMKHEHO Taki Crnyxbu, siki BUKOPUCTOBYHOTLCS
Ons iHigianisauii npuctpoto Ta poboTw nig yYac HopMarnbHOI
ekcnnyarauii.

Cnyx6a TCP: BukopuctoByeTbCs ANt HAanaLTyBaHHS Mepexi
AP Ta 38’s3ky LAN (nokanbHa mepexa).

Cnyx6a UDP: BukopucToByeTbCSl — 3aCTOCYHKOM  Ansi
TpaHcnsauii BnacHoi iHdopMmauii, Wo [J03BONsE NPUCTPOLD
BUSIBUTU 3aCTOCYHOK.

Cnyxb6a BLE - Cnyx6a GATT: BukopucToByeTbCH ANs
HanalTyBaHHSA MEpPeXi.
MepexeBun inTepdenc: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Molimo, prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da cete biti

visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte
pazljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu isporucenu dokumentaciju
prije uporabe proizvoda i Cuvajte ga za buducu uporabu. Ako aparat
odlucite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj prirucnik.
Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom prirucniku.

Objasnjenje simbola

Sljede¢i simboli koriste se u raznim odjeljcima ovog prirucnika:

0 Vazne informacija i korisni savjeti o na¢inu koristenja.
OPASNOST: Upozorenja za situacije opasne po Zivot i
imovinu.

ﬁ UPOZORENJE: Upozorenje na moguce opasne situacije.
f’: OPREZ: Upozorenje na mogucu materijalnu Stetu.

|
Qf Materijali mogu doci u kontakt s hranom



1 Vazne upute za sigurnost
i ocuvanje okolisa

Ovo poglavlje ukljucuje sigurnosne upute koje ¢e vam pomoci zastititi se
od tjelesnih ozljeda i materijalnih gubitaka. Nepridrzavanje ovih ponistiti
ponistava odobreno jamstvo.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna je po zivot!

Kontakt sa Zicama ili sastavnicama koje su pod naponom moZze izazvati

ozbiljne ozljede, pa ¢ak i smrt!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera i izbjegnite strujni udar:

* Nikada ne koristite proizvod ako su strujni kabel ili sam aparat oSteceni.
Kontaktirajte ovlasteni servis.

¢ Ne otvarajte kuciste aparata za kavu. Postoji opasnost od strujnog udara
ako se dodirnu priklju¢ci pod naponom i/ili se promijeni elektricna ili
mehanicka konfiguracija.

¢ Prije ¢iS¢enja spremnika za zrna kave, iskljucite aparat iz strujne uticnice.
Opasnost od okretanja mlinca za kavu!

1.2 Opasnost od opeklina

Tijekom uporabe dijelovi aparata za kavu mogu postati jako vruci! Natoceni
napici i ispustena para mogu biti jako vruci!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera tako cete sprijeciti mogucnost
da se opecete vi i/ili druge osobe:

* Ne dirajte metalne omote na oba lijevka za kavu.

* |zbjegnite izravan kontakt s koZzom vruce pare ispustene iz aparataili vruce
vode za ispiranje, ¢iséenje i uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

Pridrzavajte se sljedec¢ih sigurnosnih mjera i osigurajte sigurno rukovanje
aparatom za kavu:

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu 449/ HR
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik



1 Vazne upute za sigurnost
i ocuvanje okolisa

Nikad se ne igrajte s ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja. Ambalazne materijale drzite izvan dohvata djece.

Prije upotrebe pregledajte i utvrdite postoje li vidljivi znakovi ostec¢enja
na aparatu za kavu. Ne koristite osteceni aparat za kavu. Kontaktirajte
ovlasteni servis.

Ako je prikljucni kabel ostecen, treba ga zamijeniti serviser kojeg je
preporucio proizvodac kako bi se izbjegle sve opasnosti! Kontaktirajte
proizvodaca ili njegovu korisnicku podrsku.

Popravke aparata za kavu treba obavit samo ovlasteni strué¢njak ili
predstavnik korisni¢ke podrske. Ako popravke obave nekvalificirane osobe
to moZe predstavljati veliku opasnost za korisnika. Takoder, to ¢e ponistiti

jamstvo.

Popravci aparata za kavu tijekom jamstvenog razdoblja mogu obavljati
servisi koje je ovlastio proizvodac, u protivnom jamstvo ¢e se ponistiti u
slu¢aju posljedicne Stete.

Osteceni dijelove smiju se zamijeniti samo izvornim rezervnim dijelovima.
Samo izvorni rezervni dijelovi jamce ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

Ovim aparatom mogu se koristiti djeca od navrsenih 8 godina ako su pod
nadzorom i ako su dobila upute o sigurnoj uporabi aparata te razumiju
ukljucene opasnosti. Djeca ne smiju vrsiti Ciscenje i korisnicko odrzavanje,
osim ako su navrsila 8 godina i uz nadzor. Uredaj i njegov kabel drzite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili
ako im ona daje potrebne upute za rad s uredajem na siguran nacin te ako
razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem
Djeca bez nadzora ne smiju ¢istiti ni vriti korisnicko odrzavanje uredaja.

450/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisnicki priru¢nik



1 Vazne upute za sigurnost
i ocuvanje okolisa

¢ Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvu te za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,
- poljoprivrednih gospodarstava,
- te od strane gostiju u hotelima, motelima ili drugim vrstama sli¢nih
usluznih objekata,
- usluznim objektima poput pansiona.

o Zastite aparata za kavu od utjecaja vremenskih prilika poput kise, mraza
i izravnog suncevog svjetla. Ne koristite aparat za kavu na otvorenom.

o Aparat za kavu, strujni kabel ili struni utika¢ nikad ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

o Aparat za kavu ili njegov pribor ne perite u perilici posuda.

e U spremnik za vodu ne ulijevajte nikakve druge tekucéine osim vode i u
njega ne stavljajte namirnice.

¢ Ne punite spremnika za vodu iznad oznake maksimuma.

o Aparatom rukujte samo kada su pricvrsc¢eni posuda za talog kave, posuda
za prikupljanje vode i pladanj za salicu.

o Kada zelite iskopcati utikac iz strujne uticnice ne radite to povlacenjem
strujnog kabela te ga ne dirajte mokrim rukama.

* Ne prenosite aparat za kavu drzeci ga za struni kabel.
o DrZite aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.
o Aparat se smije koristiti samo za pripremu kave.

* Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi racuna da se ne igraju s
uredajem.

o |skljucite aparat iz napajanja prije svakog c¢isc¢enja i kada uredaj ne
koristite.

o Aparat postavite tako da je utikac uvijek dostupan.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu 451/ HR
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik



1 Vazne upute za sigurnost
i ocuvanje okolisa

Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj
povrsini.

Ovaj aparat nije ugradbeni aparat za kavu i nije namijenjen za ugradnju u
kuhinjski ormari¢. Aparat za kavu ne smije se drzati u kuhinjskom ormaric¢u
kada se koristi.

Nemojte stiskati i savijati strujni kabel i ne povlacite ga po ostrim bridovima
kako ne bi ste ostetili aparat. Strujni kabel drzite podalje od vrucih povrsina
i otvorenog plamena.

Pripazite da napajanje iz strujne mreze odgovara informacijama
navedenim na nazivnoj ploci aparata.

Aparat koristite samo s uzemljenom uti¢nicom.
Uredaj ne koristite s produznim kabelom.

Ne dirajte uredaj ili njegov utikac¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je uredaj
ukopcan u strujnu uticnicu.

OPREZ: Kako bi se izbjegle ozljede zbog nehoti¢nog resetiranja termalnog
iskljucivanja, tada se uredaj ne smije napajati putem vanjskog sklopnog
uredaja, poput mjeraca vremena, niti prikljucivati na strujni krug koji se
redovito ukljucuje i iskljuceno od strane distributera elektricne energije.
-Upozorenje: izbjegavajte prolijevati po prikljucku.

-lzbjegavajte nepravilnu upotrebu uredaja i tako izbjegnite moguce
ozljede.

Ako je isporuceni strujni kabel ostecen mora ga zamijeniti proizvodac,
zastupnik ili kvalificirana osoba zbog izbjegavanja opasnosti.

Ciséenje: Ne koristite jaka abrazivna sredstva za &igéenje. Upute za
¢is¢enje potrazite u odjeljcima 6.1 do 6.4.

Na povrsini grijata moZe se zadrZati rezidualna toplina nakon u potrebe.
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i ocuvanje okolisa

1.4 Namjena

Potpuno automatiziran aparat za kavu Beko namijenjen je za upotrebu u
kuéanstvima i za sli¢ne primjene, na primjer za primjenu u kuhinjama za
osoblje, u trgovinama ili radionicama, uredima i sli¢nim prostorijama ili za
goste pansiona, hotela, motela i drugih oblika smjestaja. Ovaj aparat za kavu
nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Aparat je namijenjen samo za
pripremu kave i grijanje mlijeka i vode. Svaka druga upotreba od prethodno
navedene smatra se neispravnom upotrebom.

Opasnost od neispravne upotrebe!

Ako se aparat za kavu ne koristi u svrhu za koju je namijenjen, on moze
postati izvor opasnosti.

e Stoga se aparat za kavu treba koristiti samo za ono za

Sto je namijenjen.
e Pridrzavajte se postupaka opisanih u ovom korisnickom

priruéniku.

Nece se prihvatiti nikakvi zahtjevi za Stetu ili ozljedu koje su nastale
zbog upotrebe ovog aparata za kavu u drugu svrhu osim u one za koju je
namijenjen.

Rizik snosi iskljucivo vlasnik aparata.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podacii upute o instalaciji,radu i odrzavanju aparata
za kavu sadrzane u ovim uputama za uporabu predstavljaju trenutno stanje
u trenutku tiskanja i temelje se na najboljim mogucim znanjima stecenim
iskustvom i znanjem.

Na informacijama, ilustracijama i opisima u ovom korisni¢kom prirucniku ne
mogu se temeljiti nikakvi zahtjevi/tvrdnje.
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i ocuvanje okolisa

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede koje nastanu
zbog ne pridrzavanja uputa sadrzanih u korisnickom prirucniku, koristenja
proizvoda u druge svrhe osim predvidene, neprofesionalnih popravaka,
neovlastenih preinaka ili koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Sukladnost s Direktivom o gospodarenju
otpadnim elektricnim i elektronickim uredajima
i opremom (WEEE Directive) i zbrinjavanje
iskoristenog proizvoda:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati zajedno
ﬁ s komunalnim otpadom na kraju svog vijeka trajanja. Rabljeni
I

uredaj mora se vratiti u sluzbeno, sabirno mjesto za recikliranje
elektriénih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli mjesta za
zbrinjavanje kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca od kojeg ste
kupili proizvod. Svako kucanstvo igra vaznu ulogu u oporabi i
reciklazi iskoristenih uredaja. Odgovarajuci zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze sprijecit potencijalne negativne posljedice za okolis i
ljudsko zdravlje.
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1.7.Sukladnost s Direktivom o ograni¢avanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o ograni¢avanju opasnih tvari
(RoHS Directive) (2011/65/EU). Proizvod ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.8. Informacije o pakiranju

Y Ambalazni materijali proizvoda proizvedeni su od recikliranih
® @ | materijala u skladu s nacionalnim propisima o zastiti okolisa. Ne
- zbrinjavajte ambalazni materijal zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni materijal
koje su odredila tijela lokalnih vlasti.
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ol

1. Poklopac spremnika zrna kave 14. Poklopac $alice za mlijeko

2. Spremnika zrna kave 15. Dijelovi sklopa Salice za mlijeko
3. Poklopac otvora za dodavanje 16. Unutarnji dio mlaznice Salice za
prethodno samljevene kave mlijeko

4. Otvor za dodavanje prethodno 17. Podesivi okretni gumb za
samljevene kave pjenjenje mlijeka

5. Gumb ukljuc¢ivanja/iskljucivanja 18. Mlaznica Salice za mlijeko
napajanja 19. Salica za mlijeko

6. Digitalna upravljacka ploca 20. Poklopac spremnika za vodu

7. Podesivi lijevak za kavu 21. Spremnik za vodu

8. Prednji poklopac 22. Drzac Salice

9. Jedinica za pripremu kave 23. Cetkica za Giséenje

10. Plovak 24. Zli¢ica za dodavanje prethodno
11. Posuda za prikupljanje vode koja samljevene kave

kaplje 25. Igla za Ciscenje

12. Pladanj za Salicu 26. Filtar za vodu

13. Spremnik za mljevenu kavu
(preostalu)
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Upravljacka ploca

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e e BPog | Prikaz napitaka
2 e Brzi pristp
3 O Favoriti
4 E’Eﬂ Svi napitci
5 @ Napitci od crne kave
6 ﬂ Mlijecni napici
7 @I¢ Napitci s ledom
*
8 ¢§ Posebni napici
9 O Prec ¢
() recac do pocetnog zaslona
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Tehnicki podaci

Napajanje:
220-240 V~, 50-60 Hz
Napajanje: 1350 W

Maksimalna snaga prijenosa:
<100 mW
Pridrzana prava na tehnicke

promjene i promjene u dizajnu.

Sve vrijednosti navedene na proiz-
vodu i na tiskanim lecima dobive-
ne su laboratorijskim mjerenjima
obavljenim u skladu s vaZeéim
standardima. Ove vrijednosti mogu
se razlikovati ovisno u uvjetima pri-
mjene i okolisa.

CE izjava o sukladnosti

Tvrtka Argelik A.S. izjavljuje kako je
ovaj uredaj u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijela izjava o suklad-
nosti EU dostupna je na sljedecoj
internetskoj adresi: — Proizvodi, od:
beko.com Pridrzana prava na teh-
nicke promjene i promjene u dizaj-
nu.

Dimenzije proizvoda:

27,5 cm (Sirina) x 40 cm (visina) x
41,2 cm (dubina)

Tezina: 9.68+0,5 kg

Duzina kabela: 95+ 5 cm

Tezina mljevene kave
(zrna)

Fino mljevena zrna: 7+-2g
Standardno mljevena zrna: 9+2g
Intenzivno mljevena zrna: 11+2g
Kapacitet posude za prikupljanje
vode koja kaplje: do 0,5 |

Kapacitet spremnika za mljevenu
kavu (preostalu):

Do 10 salica

Kapacitet salice za mlijeko: Do
061

Kapacitet spremnika za vodu: 2,0+
5%

Kapacitet spremnika zrna kave:
40045 %g

Vrijeme zagrijavanja aparata: <50s
2,4G Wi-Fi frekvencijski raspon:
2412-2472 MHz

Podrzani prikljucci: Bezicna mreza
(WLAN) IEEE 802.11 b/g/n

2,4G Wi-Fi maksimalna izlazna
snaga radijske frekvencije: 20 dBm

Informacije o izlaganju radijskoj
frekvenciji. 2.4G Wi-Fi od
maksimalno

Bluetooth: 2402-2480 MHz, BLE:
8 dBm
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Tablica kvalitete napitaka

Napitak Zadana Programabil- | Zadana Progra-
koli¢ina kave | na koli¢ina koli¢ina mabilna
mlijeka koli¢ina
mlijeka
Espresso 30ml 25-45ml N.P. N.P
Doppio (dupli 30ml+30ml |50-90ml N.P. N.P.
espresso)
Ristretto (kratki 20 ml 10-30ml N.P. N.P.
espresso)
Lungo (produzeni |60 ml 50 -390 ml N.P. N.P.
espresso)
Americano (razri- | 140 ml 80 - 160 ml N.P. N.P
jedeni espresso)
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White (bijela | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80 ml
kava)
Cortado (espre- 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
$SO S pjenusavim
mlijekom)
Kava s mlijekom | 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200
mi
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
(kava s mlijekom i
kratkim espre-
ssom)
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170
mi
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220ml 200 - 240
(espresso s mlije- ml
kom i pjenom od
mlijeka)
Putna casa 280 ml 200 - 320 ml N.P N.P
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Tablica kvalitete napitaka

Iced Americano 30ml+KU. 25-45ml N.P. N.P.
(Americano s

ledom)

Iced Latte (espre- | 30ml 25-45ml K.U. K.U.
so s hladnim

mlijekom i ledom)

Cold Brew (ek- 160 ml x1 OR x2 NP NP
strakcija hladnom

vodom)

Ledena espresso | 30 ml 25-45ml N.P. N.P.
kava

Ledeni cappuc- 30ml 25-45ml K.U. K.U.
cino

Ledena kava s 60 ml 50-90ml KU. KU.
mlijekom (Iced

Flat White)

Cold Brew (ek- 160 ml x1 OR X2 K.U. K.U.
strakcija hladnom

vodom)

Cold Brew (ek- 160 ml x1 OR x2 K.U. K.U.
strakcija hladnom

vodom)

cappuccino

Cold Brew (ek- 160 ml x1 OR x2 K.U. K.U.
strakcija hladnom

vodom)

macchiato (espre-

sso kava s malo

koli¢inom mlijeka)

Red Eye - jaka 30ml+140ml | "150-190 ml N.P N.P
espresso kava -Promijenite

kvalitetu Ameri-
cano kave
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Tablica kvalitete napitaka

Black Eye - 30ml+30ml |["160-210ml | N.P. N.P.
dvostruka doza +120 ml -Promijenite
espresso kave kvalitetu Ameri-

cano kave
Dead Eye - 30ml+30ml |["150ml-210 |N.P N.P.
trostruka doza +30ml+ mo
espresso kave 80 ml -Promijenite

kvalitetu Ameri-

cano kave
Café Au Lart - 30ml 25-45ml 120ml 100-180
bijela kava mi
Italian Espre- 30ml 25-45ml N.P N.P
sso Romano -

espresso kava s
kriskom limuna

Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.P N.P
- kratka espresso
kava s kriSkom
limuna

Piccolo Latte 20 ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
- mala kava s
mlijekom

Noisette - espre- | 30 ml 25-45ml 10ml 10-50ml
sso s mlijekom

Cortadito - kava 40ml 20-60ml 40ml 20-50ml
s mlijekomi
karameliziranim
Secerom

Obicna crna kava |80ml 60-120ml N.P N.P

Espresso On The |60 ml 50-90ml N.P. N.P.
Rocks - espresso
s ledom i alkohol-
nim pi¢em
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Tablica kvalitete napitaka

Cafe Crema - kava | 120 ml 100 - 150 ml N.P N.P
S pjenom

Velika Caffe 180 ml 150 ml - 200 ml | N.P. N.P.
Crema (ekstra)
- velika kava s
pjenom
Verlangerter - 100 ml 80 - 160 ml N.P. N.P.
becki espresso s
dodatkom vruce
vode

Kleiner Brauner - | 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
espresso s malo
mlijeka ili vrhnja

Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200
- espresso kava s ml

puno tople mlijec-

ne pjene

Cafe Con Leche 60 ml 50-90 ml 60 ml 40 - 80 ml

- jaki espresso
s mlijekom (jaka
bijela kava)

Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100 -200 ml
- velika salica s
puno mlijeka i
malo kave
Verlangerter 120ml 80-160 ml 40 ml 20-50ml
Braun - espresso
kava s dodatkom
vruce vode i malo
mlijeka ili vrhnja
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Tablica kvalitete napitaka

Breve — espresso |30 ml 25-45ml 120 ml 100 - 140
kava s pjenom ml

od pola mlijeka,

pola vrhnja; vrlo
kremasta verzija
cappuccina

Kaapi — juzno- 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
indijska filter
kava s mlijekom i
Secerom, bogate
arome i pjene

Galao - portugal- |30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200
ska espresso kava mi

s puno toplog
mlijeka u visokoj
casi.

Garoto — portu- 30ml 25-45ml 20 ml 10-50ml
galska kava, mali
espresso s malo
mlijeka

GroRer Brauner 60 ml 50-90 ml 20ml 10-50ml
— austrijska kava,
veci espresso s
malo mlijeka/
vrhnja

Babycino —mala |N.P N.P 100 ml 80-120ml
Salica pjenastog
toplog mlijeka s
malo kakaa, bez
kave, za djecu
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Tablica kvalitete napitaka

Melbourne Magic | 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40 - 80 ml
- dvostruki ri-
stretto (vrlo kratak
espresso) i toplo
mlijeko

*N.P. Nije primjenjivo
*K.U. Korisnicki unos
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3 Priprema - instalacija

3.1 Priprema

e S aparata uklonite zastitne folije, naljepnice i sav drugi
ambalazni materijal.

e Ako primijetite ostatke kave u mlincu, to su ostaci testova
izvrsenih prije prodaje kako bi se podesio uredaj.
Proizvod ukljuéuje dva poklopca spremnika zrna kave:

- Zamjenski poklopac (dolazi kao ve¢
postavljen)

- Poklopac kapaciteta od 400 g

" Mozete koristiti bilo koji poklopac,
ovisno o svojim preferencijama.

e Kada prvi put koristite aparat, vazno je vru¢com vodom
isprati sve dijelove koji dolaze u dodir s vodom ili mlijekom
- poput posude za mlijeko, posude za prikupljanje vode koja
kaplje i spremnika za vodu. Za Cisc¢enje posuda za mlijeko,
preporucujemo prati ga u perilici posuda.
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Ukljucite  aparat u
strujnu uticnicu.
Pritisnite zastavu Ze-
lienog jezika i potvrdi-
te odabir pritiskom na
,Gotovo".

> @

Uklonite spremnik za
vodu i napunite ga do
oznake maksimalne
kolicine MAX svjezom
vodom, zatim ga vra-
tite na njegovo mje-
sto.

Napunite
zrna kave.
Pritisnite gumb  uklju-
Civanje/iskljucivanje i
ukljucite aparat.

spremnika

Prijecite izlijevanje vode iz spremnika za vodu i ne ulijevate vodu
iz druge posude izravno u aparat.

e Spremnik za vodu nikad ne punite toplom, vrucom,
gaziranom vodom niti drugim tekuc¢inama koje mogu ostetiti
spremnik za vodu i aparat.

e Kada se pojavi sko¢ni prozor Water Empty (nema vode), to

znaci kako u spremniku za vodu je preostalo malo vode i
treba ga napuniti.

466/ HR
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Za upotrebu filtra za vodu, uklonite filtar koji je umetnut u spremnik za vud
i umjesto njega umetnite filtar kako je prikazano.

3.2 Instalacija

Kada prvi put pokrenete proizvod, vodit ée vas postupne upute u skoénim
prozorima na zaslonu proizvoda. Ovi skocni prozori objasnit ¢e funkcije
prikazanih ikona i gumba ili ¢e vas voditi kroz izvr§avanje odredenih radnji,
poput povezivanja s Wi-Fi mrezom.

Ova funkcija digitalnog raspakiranja osmisljena je kako bi vam pomogla pri
prvoj upotrebi proizvoda. Medutim, moZete pristupiti vodenim objasnjenjima
odredenog odjeljka, kao §to su ,Ciséenje" ili ,Postavke”. To vam omoguéuje
brz ponovni pregled klju¢nih funkcija i znacajki zaslona u pojednostavljenom,
postupnom obliku.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Priprema - instalacija

Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Ako odaberete ikonu ,Profili" moZete pristupiti odjeljku u kojem moZete
dodati do 5 profila i T nacin rada gosta. Svakom profilu mozete dati ime i
prilagoditi temu profila prema svojim osobnim preferencijama.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Ciscenje:

Ako dodirnete ikonu ,Cis¢enje", mozZete pristupiti svim sadrZajima vezanim
uz ¢iséenje i odrzavanje. Ako je potrebno bilo kakvo ¢isc¢enje ili odrzavanje
(poput uklanjanja vodenog kamenca), na ikoni za ¢is¢enje pojavit ¢e se
uskliénik koji ¢e vas o tome obavijestiti. Ista ikona ¢e se pojaviti i u odjeljku
= ,Brzi pristup" na glavnom zaslonu.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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Precac do pocetnog zaslona

Pritisnite ==, moZete jednostavno pristupiti opciji ,Postavke > Precac do
pocetnog zaslona".

O I BAll D | WG

o wl

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut
Cleaning
Eco Mode
Profile Selection

Add Extras

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu 471/ HR
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik



3 Priprema - instalacija

Prilagodavanje precaca do pocetnog zaslona

Ikona brzog pristupa = koja se nalazi u gornjem desnom kutu pocetnog
zaslona moze se prilagoditi vasim zeljama.
Ovom odjeljku moZzete dodijeliti jednu od sljedece Cetiri funkcije:

o Ciscenje

e Econacinrada

e QOdabir profila

e Dodaj vise
Jednostavno odaberite funkciju koju najcescée koristite kako biste joj lako
pristupili s pocetnog zaslona.

Personalizacija profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

U odjeljku ,Personalizacija profila“ mozete promijeniti ime ili temu profila.
Ako je potrebno, mozete i izbrisati svoj profil.
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Osvjetljenje zaslona
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Smanjite zamor ociju tako Sto ¢ete smanjiti osvjetljenje zaslona ili ga povecati
za bolju vidljivost teksta i vizualnih elemenata u svjetlijim okruzenjima.
MozZete pregledati Zeljenu postavku, a nakon sto pritisnete gumb OK, spremit
¢e se odabrana razina osvjetljenja.
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4 Rukovanje

4.1 Podesavanje mljevenja

Finocu mljevenja mozete podesiti okretanjem okretnog gumba za
podesavanje na spremniku zrna kave:

Nikad ne podeSavajte mljevenje ako mlinac ne radi. To moze
oStetiti mlinac.

Crte na okretnom gumb podesavanja oznacavaju finoéu mljevenja.
Vedi brojevi znace grublje mljevenu kavu.

4.2 Punjenje spremnika zrna kave

e Kada se pojavi sko¢ni prozor Bean Container Empty (spremnik
zrna kave je prazan), to znaci da aparat trebate napuniti zrnima

kave.

e Cuvanje zrna kave u originalnom vakuumiranom pakiranju je
bolje kako bi se osigurala dugotrajna svjezina. Za bolju kavu,
spremnika zrna kave ne koristite za ¢uvanje zrna kave.

474/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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4.3 Upotreba spremnika prethodno samljevene kave

Uklonite poklopac Polako stavite pret- Vratite poklopac otvora
otvora za dodavanje hodno samljevenu  za dodavanje prethod-
prethodno samljeve-  kavu u otvor za doda-  no samljevene kave.
ne kave. vanje prethodno sa-

mljevene kave.

Otvor za dodavanje prethodno samljevene kave nije dio za
cuvanje kave, ve¢ se koristi samo za pripremu kave (maks. 13 g).
Zlica za mjerenje koli¢ine kave je dio pribora i moze se koristiti
za dodavanje predloZene koli¢ine samljevene kave.

e Ako Zelite koristiti prethodno smljevenu kavu, prvo odaberite
zeljeni napitak, a zatim pritisnite ikonu mljevene kave za
0 aktivaciju.
e Mljevenu kavu za espresso Cuvajte u hermeticki zatvorenom
spremniku na hladnom i suhom mjestu kako bi zadrZala aromu.
Mljevena kava ne smije se ¢uvati dugo vremena jer ¢e tako
izgubiti aromu.

e Treba se koristiti kava mljevena za espresso.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik
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4.4 Upotreba drzaca salice

Salice treba postaviti
naopako kako bi se osi-
gurala ¢isto¢a unutar-
nje povrsine.
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4.5 Pripremanje kave

Ukljucite aparat priti-
skom na gumb uklju-
Civanje/iskljucivanje.
Aparat pocinje s ra-

dom, zapoCinje za-
grijavanje i automat-
sko ciscenje. Aparat je
spreman za rad u na-
¢inu  pripravnosti  pri
¢emu svijetle sve iko-
ne.

Postavite Salicu ispod
lijevka za kavu i pode-
site visinu lijevka tako
da odgovara salici.

Odaberite Zeljenu vr-
stu kave pritiskom na
gumb, zasvijetlit ¢e po-
kazatelj kave i oznaci-
ti kako uredaj priprema
Salicu kave. Kada se
uredaj vrati u nacin pri-
pravnosti, kava je spre-
mna za posluzivanje.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik
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4.5.1 Pripremanje kave s mlijekom

Jednom rukom drZite
Salicu za mlijeko. Uklo-
nite poklopac sa sali-
ce za mlijeko. Dodaj-
te mlijeko u Salicu za
mlijeko. Koli¢ina mlije-
ka ne smije premasi-
ti oznaku maksimalne
kolicine MAX. Preporu-
¢ena temperatura mli-
jeka je 4-8° C (~ 40-46
° F). Zatvorite poklopac
Salice za mlijeko.

Pricvrstite Salicu za
mlijeko u aparat, tre-
bate cuti zvuk klik"
kada se priévrsti. Pro-
vjerite je li Salica za
mlijeko ispravno pri-
¢vrscena. Podesite kut
mlaznice Salice za mli-
jeko iznad Salice. Po-
desite gustocu pje-
ne od mlijeka pomocu
okretnog gumba za
podeSavanje pjenjenja
mlijeka ovisno o svo-
jim preferencijama.

Odaberite Zeljenu vrstu
kave s mlijekom na za-
slonu, zasvijetlit ¢e po-
kazatelj kave i oznaci-
ti kako uredaj priprema
Salicu kave. Kada se
uredaj vrati u nacin pri-
pravnosti, kava je spre-
mna za posluzivanje.

e Kako biste bili sigurni da je vas espresso optimalne temperature,
preporucuje se zagrijati Salice.

e Pored kave koja se koristi, okusu savrsenog espressa pridonijet
¢e i upotreba svjeZe vode bez klora, mirisa i drugih necistoca.

478/ HR
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okretnog gumba od razine oznake razine Maks. do Min, kako biste
mogli uZivati u pjeni po vasem ukusu. Preporucena postavka
moze se vidjeti kada pritisnete gumb (i) na zaslonu.

Uvijek vodite racuna da je Salica za mlijeko ispravno postavljena.
Ako nije dobro postavljenja, tada nec¢ete modéi pripremiti napitke

s mlijekom.

0 Ovaj aparat dozvoljava korisniku podesiti omjer pjene okretanjem

Uklanjanje Salice za mlijeko nece utjecati na prethodno podesene
postavke crne kave, koje i dalje mozete koristiti.

4.6 Ponistavanje

Pritisnite gumb ,Stop" ako Zelite zaustaviti postupak kuhanja.

Espresso

Brewing
[

w7 120ml

Ako dvaput pritisnete gumb ukljuc¢ivanja/iskljucivanja, tada cete
prisilno iskljuciti uredaj.
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5.1 CiSéenje uredaja
1. Odspojite strujni kabel iz strujne uticnice.

2. Izlijte sve ostatke vode/kave iz posude za prikupljanje vode koja kaplje i
spremnika preostale kave.

3. Mrlje od vode na aparatu oCistite vlaznom krpom ili sredstvom za ¢iséenje
koje nece ogrepsti povrsinu aparata.

ili sredstva za uklanjanje vodenog kamenca koja nisu sadrZzana u

é Za ¢isc¢enje nikad ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, ocat
pakiranju aparata.

Pravodobno ¢is¢enje i odrzavanje aparata iznimno je vazno za produZivanje
vijeka trajanja aparata.

480/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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Otvorite prednji poklo-  Ispraznite  spremnik

pac. Uklonite posudu  preostale kave, po-

za prikupljanje vode  sudu za prikupljanje

koja kaplje i spremnik  vode koja kaplje. Ope-

preostale kave. rite spremnik preo-
stale kave, posudu za
prikupljanje vode koja
kaplje i salicu za mli-
jeko, koristite iglicu ili
Cetku ako je potrebno
za Ciscenje bilo kojeg
dijela. Nakon toga ih
osusite.

Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, pojavit ¢e se skocni
prozor ,Cis¢enje sustava za mlijeko". Pritisnite ,Start" za pocetak
procesa Cisc¢enja. Nije problem ako u posudi ima mlijeka - ¢isc¢enje
nece utjecati na mlijeko unutra.

Kada se na zaslonu pojavi sko¢ni prozor ,Pun spremnik ostataka
kave", slijedite upute na zaslonu. Ova pogreska ¢e se pojaviti na
zaslonu nakon sto pripremite svaku 10 kavu.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu 481/ HR
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b

Drzite podesivi lijevak Uklonite jedinicu za  Cetkom ogistite crije-
za kavu i lagano ga pripremu kave. Operite  vo kroz koje izlazi kava.
povucite za otvaranje vodom iosusite.

prednjeg poklopca.

Vs

Za ¢iscenje unutar otvora za pjenjenje
mlijeka koristite iglu za ¢iscenje.

e ToznacCida trebate isprazniti posuda za prikupljanje vode koja

0 kaplje kada plutajuci pokazatelj bude vidljiv.
e Lijevak za mljevenu kavu treba ocistiti cetkicom za ¢is¢enje

nakon svake upotrebe.
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5.2 Funkcije ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite =, moZete jednostavno pristupiti funkcijama ,Korisnik", ,Cis¢enje,
,Eco nacin rada" i ,Postavke". Pritisnite gumb za ¢isc¢enje i pristupite pet
razlicitih funkcija c¢iscenja: Automatsko ciscenje, ispiranje, uklanjanje
kamenca, ¢iSéenje sustava za mlijeko, ispustanje vode.

Na zaslonu koji se otvori, kada ¢iséenje ovih funkcija kasni, pojavit ¢e se mali
uskliénik kao upozorenje.

5.2.1 Funkcija automatskog ciscenja

Aparat se automatski sam Cisti prije i poslije svakog postupka pripreme
napitka. Pomaknite prekida¢ udesno ili ulijevo i omogucute ili onemogucite
funkciju automatskog ¢iscenja.
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Preporuc¢ujemo koristiti nac¢in automatskog c¢iséenja za bolju
upotrebu.

Ponistavanje automatskog ¢iscenja;

Pritisnite gumb uklju¢ivanja/iskljucivanja dok se stroj ne ukljuci ili iskljuci i

tako premostite ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja

Brzo ispiranje vodom odrzava lijevke Cistima i spremnima za upotrebu.
Stavite Salicu ispod mlaznice, a zatim pocnite kada ste spremni.

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Slijedite korake na zaslonu.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kavu je vruca i prikuplja se u i
posudi za prikupljanje vode koja kaplje, koja se nalazi ispod.
A Izbjegavajte kontakt jer ona prska unaokolo.
e Ako se aparat ne koristi duze vrijeme, tada se preporucuje
koristiti ovu funkciju.

Ovu funkciju koristite prije pripreme kave kako bi kava bila vruca.

5.2.3 Funkcija uklanjanja vodenog kamenca
U spremnik za vodu dodajte jedno pakiranje praska za uklanjanje vodenog

kamenca. Ulijte vodu do oznake za uklanjanje vodenog kamenca. Stavite
veliku Salicu ispod mlaznice, pritisnite ,Start" (zapocni).

Preporucuje se izvrsit funkciju uklanjanja vodenog kamenca kako
bi aparat bio u dobrom stanju. Slijedite korake na zaslonu.

484/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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e Uklanjanje vodenog kamenca je obavezno nakon prethodno

definiranog ciklusa pripreme napitaka.
e Za obavljanje samociscéenja ovog aparata ne koristite ocat
niti sredstva za ciséenje. Druga sredstva za ¢iS¢enje mogu

ostetiti aparat.
e Drzite kozu/tijelo podalje od vruce vode.

Vracanje postavki statusa upozorenja za uklanjanje vodenog
kamenca na pocetne postavke se ne preporucuje ako Zelite da
aparat bude u najboljem stanju.

5.2.4 Ciéenje sustava za mlijeko

Bitno je odrzavati sustav za mlijeko Cistim kako bi se oCuvala higijena
i funkcionalnost. Nakon odabira funkcije ,CiSéenje sustava za mlijeko",
pritisnite ,Start" za pocetak postupka ¢iscenja.

Ova funkcija namijenjena je Cis¢enju Salice za mlijeko. Slijedite
korake na zaslonu.

f} Ovu funkeiju treba koristiti nakon svakog postupka koji ukljucuje

upotrebu mlijeka.
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™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, na stranici s dovrsenim cis¢enjem
na zaslonu ¢e se pojaviti gumb ,OcCisti sada", pritisnite taj gumb za pocetak
postupka ¢iscenja.

Nije problem ako u posudi ima mlijeka - ¢iS¢enje nece utjecati na
mlijeko unutra.

5.2.5 Praznjenje vode

Uklonite spremnik za vodu iz aparata. Ovim korakom ispusta se sva
preostala voda iz sustava. Pratite upute na zaslonu.

5.2.6 Vodic za fizicko ¢iScenje

Pritiskom na gumb ,Vodi¢ za fizicko Ciséenje" mozete pregledati i pratiti
detaljne korake za fizicko cis¢enje uredaja i posude za mlijeko, kao Sto
je opisano u korisnickom prirucniku. Vizualni prikazi i upute na zaslonu

omogucuju jednostavno Ciscenje, bez potrebe za cestim koristenjem
tiskanog priruc¢nika ili QR koda.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Postavka upravljacke ploce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite =, mozete jednostavno pristupiti funkcijama ,Profil", ,Cis¢enje",
,Eco nacin rada" i ,Postavke". Zatim pritisnite gumb "Profil" za podeSavanje
postavki profila.

6.1.1 Odabir profila

Kada otvorite funkciju ,Profil", vidjet ¢ete ,Nacin rada gosta". Za nove
korisnike, kreirajte novi korisnicki profil pritiskom na ,Dodaj novi". Zatim
unesite naziv profila i podesite Zeljeni jezik pomoc¢u gumba ,Jezik". Na kraju
odaberite izgled u razli¢itim bojama i pritisnite ,Spremi".

Ako Zelite da uredaj sljedeci put zapamti korisnika, oznacite opciju ,Zapamti
me za sljedeci put".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Postavka upravljacke ploce

Nazivi profila mogu se podesiti i u mobilnoj aplikaciji. Pojedinosti
pogledajte u aplikaciju UM.

6.1.2 Postavke profila

Uredaj ¢e zapamtiti zadnji odabrani profil ako ste aktivirali opciju ,Zapamti
me za sljedeci put".

Svakom profilu je dodijeljena drugacija boja radi lakseg prepoznavanja.
Obavezno svakom profilu dodijelite jedinstveno ime kako biste ih lakse
razlikovali.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

6.2 Odabir nacina rada

Pritisnite =, moZete jednostavno pristupiti funkcijama ,Profil*, ,Cis¢enje",
,Eco nacin rada" i ,Postavke". Ako Zelite koristiti uredaj u ,Eco nacinu rada",
odaberite ,Eco nacin rada".

488/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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6 Postavka upravljacke ploce

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Postavka napitaka

6.3.1 Dodavanje i uklanjanje favorita

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi skocni prozor u kojem mozete
prilagoditi napitak, zapoceti s kuhanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Na
ovom zaslonu pronaci ¢ete ikonu "' koja se nalazi u gornjem desnom kutu.
Za dodavanje napitka u favorite pritisnite ikonu,
Za uklanjanje napitka iz favorita pritisnite ikonu ,,

0 U favorite moZete dodati do deset napitka.

6.3.2 Konzumiranje napitka

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi zaslon u kojem mozete prilagoditi
napitak, zapoceti s kuhanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Za podeSavanje
postavki napitka pritisnite gumb 'Prilagodi'. Odatle mozete kontrolirati jacinu
(okus) kave, temperaturu kuhanja te koli¢inu vode i mlijeka. Nakon s$to
izvrsite prilagodbe, pritisnite ikonu kvacice u gornjem desnom i potvrdite i
spremite postavke.

"
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6.3.3 Dodavanje dodatne kolicine
Pritisnite ikonu, [E..

Espresso Shot (jedna Salica espresso kave)

Za dodavanje jedne standardne Salice espresso kave u napitak pritisnite
,Espresso Shot" na zaslonu. Slijedite korake na zaslonu.

Ispustanje vode

Za ispustanje vruce vode, na zaslonu pritisnite ,Hot Water" (vruc¢a voda).
Pjenjenje mlijeka

Za dodavanje mlijeka, na zaslonu pritisnite ,Milk Froth" (pjena od mlijeka).
Nakon koristenja ove funkcije preporucujemo o€istiti Salicu za mlijeko.

0 Pogledajte dio 5.2.4 ,Cidéenje sustava za mlijeko".
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Ovim znacajkama mozete pristupiti klikom na ikonu = koja se nalazi u
gornjem lijevom kutu pocetne stranice.

Zatim pritisnite ikonu 'Postavke’ za pristup znacajkama kao $to su jezik,
zvuk, Wi-Fi i uparivanje, aZzuriranje softvera, personalizacija korisnika i jo$
mnogo toga.

Jezik

Za promjenu jezika idite u postavke > jezik i odaberite Zeljeni jezik. Zatim,
potvrdite promjenu.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Za promjenu postavki zvuka, idite na postavke > zvuk i ukljucite ili iskljucite
znacajku po zelji.

p Sound (
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Wi-Fi i uparivanje

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Za podesavanje Wi-Fi veze i uparivanja, idite na postavke > Wi-Fii uparivanje
i slijedite upute na zaslonu.

Za uparivanje putem Wi-Fi mreZze potrebna je aplikacija
HomeDirect. (pogledajte upute aplikacije.)

Automatsko iskljucivanje

Za podesavanje funkcije automatskog iskljucivanja, idite na postavke >
automatsko isklju¢ivanje i odaberite Zeljeni vremenski interval (10 ili 20 ili 30
minuta, 1, 2, 3, 6, 12 ili 24 sata).

Razina tvrdoce vode

97 % espresso kave je voda — kvaliteta je bitna. Podesite tvrdo¢u vode za
bolji okus. Podesite je sada za savrSenu kavu. Za podeSavanje funkcije
razine tvrdoce vode, idite na postavke > tvrdoc¢a vode.
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Water Hardness

o) IR

Umetanje filtra za vodu

Za umetanje filtra za vodu, molimo slijedite upute korak po korak.

mora ukloniti prije umetanja filtra za vodu. Obavezno sacuvajte
mehanicki filtar jer ga kasnije moZete ponovno instalirati kako biste
odrzali kvalitetu vode kada je potrebno zamijeniti filtar za vodu.

ﬂ Aparat dolazi s unaprijed ugradenim mehanic¢kim filtrom. On se

1. korak: Otpakirajte novi filtar za vodu i lagano ga protresite.

2. korak: Uronite filtar naopako u posudu napunjenu ¢istom vodom.

3. korak: Ostavite filtar u vodi oko 10 minuta dok ne nestanu mjehurici.

4. korak: Izvadite spremnik za vodu iz aparata, a zatim izvadite filtar koji se
nalazi unutra.

5. korak: Umetnite ulozak filtar u odjeljak unutar spremnika dok ne sjedne
potpuno na svoje mjesto.

6. korak: Napunite spremnik za vodu svjezom vodom do oznake MAX
(maksimalne razine) i vratite ga natrag u aparat.

Postavke predpripreme kave

Funkcija predprireme kave vlazi zrna u jedinici za pripremu kave malom
kolicinom vode prije potpune ekstrakcije. Na ovaj nacin zrna kave se Sire i
stvaraju veci pritisak u kuhalu kave Sto pomaze ekstrakciji svih ulja i pune
arome iz samljevenih zrna.
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Za promjenu postavki predpripreme kave, idite na postavke > predpriprema
kave i ukljucite ili iskljucite znacajku po Zelji.

@ Pre-Brewing (Q)

Brojac proizvoda

Ovaj aparat ima funkciju brojaca proizvoda. On pomaze pratiti broj kava
koje ste pripremili od kada ste kupili aparat. Tako mozete vidjeti koliko ga
koristite.

Product Counter 13492 >

AZuriranje softvera

Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog aZuriranja softvera za potencijalne
nove dodatke. Uvijek moZete potraziti nove verzije softvera u izborniku
postavki. Za provjeru azuriranja idite na postavke > azuriranje softvera i
provjerite je li dostupna nova verzija.

Slijedite korake u uputama "HomeDirect, upravljanje zvukom i
azuriranje softvera”.

vezu tijekom azuriranja. Ne iskljucujte aparat dok je postupak

0 Provjerite je li vas telefon povezan s aparatom i imate li stabilnu
azuriranja u tijeku.
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8 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat ne pocinje s
radom.

Aparat nije spojen na strujnu
mrezu.

Ukopcéajte ga u zidnu
utiénicu i pritisnite prekidac.
Provjerite kabel i utikac.

Aparat ne reagira li
reagira naknadno

nakon nekoliko pokusaja
pritiskanja funkcijskih
gumba na upravljackoj
ploci

Na uredaj djeluju elektroma-
gnetske smetnje. Plo¢a je
prljava.

Iskopcajte uredaj iz strujne
mreZe. Ponovno ga pokreni-
te nakon nekoliko minuta
QOgistite plocu s isporuce-
nom krpom.

Kava nije dovoljno vruca.

Salice nisu zagrijane.
Jedinica za kuhanje kave je
prehladna.

Stavite Salicu na grijac $a-
lice okrenutu prema dolje ili
je isperite vruéom vodom.
Pripazite da voda u
spremnika za vodu nije
prehladna.

Kava ne izlaz iz lijevka
za kavu.

Funkcija praznjenja sustava
mozda je prethodno kori-
Stena.

Lijevak za kavu mozda nije
ociséen i su ga zacepili ostaci
kave.

Pritisnite gumb za ¢iscenje
dok voda ne izade iz lijevka.
QOcistite lijevak za kavu.

Kvaliteta prve Salice kave
nije dobra.

Kada mlinac prvi put izmlije
kavu, koli¢ina kava koja
dospije u jedinicu za pripremu
kave nije dovoljna.

Bacite kavu. Sljedece Salice
¢e biti bolje.

Spremnik za vodu je
uklonjen / razina

vode je vrlo niska u spre-
mniku za vodu, ali

"0y :
nema upozorenja.

MoZda je mokro podrucje oko
prikljucka spremnika za vodu.

Obrisite vodu oko prikljucka
spremnika prikljucak,

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posudom za mlijeko / Korisni¢ki priru¢nik
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8 Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Unutarnja posuda za Mljevena kava je prefina i U postupku mljevenja pode-
prikupljanje vode koja blokira izlaz vode. site finocu kave na grublju.
kaplje sadrZi puno vode.

Kava sporo izlazi li Mljevena kava je prefina i U postupku mljevenja pode-
kaplje. blokira izlaz vode. site fino¢u kave na grublju.
Svjetlo pokazatelja tre- | Unutarnji otvor mlinca za Slijedite opisane korake

peri kako bi vas upozorio | kavu je blokiran. za CiSéenje otvora mlinca
da nema dovoljno zrna za kavu.

kave, ali ih ima unutar

spremnika.

Ne moZe se izvaditije- | Aparat nije dovrsio postupak | Ponovno ukljucite aparat
dinica za pripremu kave | samociscenja i iskljucen je. i pustite ga neka dovrsi

ili spremnik za mljevenu postupak automatskog
kavu. ciscenja.

Aparat vise ne obavlja Uzrok moze biti neispravno 1. Kada je aparat u stanju
ciklus ispiranja kada se | rukovanje prilikom servisira- | pripravnosti, otvorite prednji
ukljucili iskljuci. nja aparata. poklopac.

2. Pritisnite i drZite gumb
ukljucivanja/iskljucivanja
dok ne Cujete dva zvuka
biip.

3. Zatvorite prednji po-
klopac.

Rucno ponovno pokretanje

Ako sustav zahtijeva ponovno pokretanje, koristite funkciju rucnog
ponovnog pokretanja. Pritisnite i drzite tipku Ukljuci/Iskljuci 3 sekunde za
ponovno pokretanje softvera sustava. Time ¢e se sustav osvjeziti i osigurati
spremnost svih funkcija za upotrebu.

Ova funkcija ne vraca tvornicke postavke i ne brise korisnicke
postavke ili podatke.

496/ HR Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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9 Skocni prozor

Spremnik za
vodu je prazan

Prije punjenja spre-
mnika potvrdite da
je dobro umetnut.
Kada to utvrdite,
nastavite s punje-
njem spremnika.

Preporucuje
se uklanjanje
kamenca

Preporucuje

se program za
uklanjanje vodenog
kamenca. Slijedite
upute na zaslonu.
Ignoriranje ovog
sko¢nog prozora
moze negativno
utjecati na rad

aparata.
Kava nije Odaberite ispravnu | Prednja vrata su | Prednja vrata su
otkrivena vrstu kave (kavu otvorena otvorena. Provjerite
uzrnu ili mljevenu jesu li dobro za-
kavu) na zaslonu, tvorena.
zatim po Zelji na-
punite spremnik ili
otvor za dodavanje
kave.
Spremnik za Nakon pripreme Jedinica za Jedinica za
otpad je pun nekoliko alica kuhanje nije pripremu kave se
kave, pojavit ce se | pravilno pomakla. Ponovo
skoéni prozor oba- | postavljena umetnite jedinicu
vijesti. Ispraznite za pripremu kave
spremnik s preo- na njezino mjesto.
stalom kavom.
Nedostaje Salica za mlijeko Spremnik za Pripazite je li
posuda za koja nedostaje vodu nije spremni ispravno
mlijeko prilikom pripreme | pravilno postavljen.
napitka moZe ak- postavljen
tivirati ovaj skocni
prozor. Stavite
Salicu za mlijeko
na njezino mjesto.
Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu 497/ HR
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USLUGE UREDAJA

Uredaj ima omogucene sljedece usluge koje se koriste za
inicijalizaciju uredaja i funkcije tijekom normalnog rada.

TCP usluga: Koristi se za konfiguraciju AP mreZe i LAN (lokalne
mreze).

UDP usluga: Koristi je aplikacija za emitiranje vlastitih
informacija, ¢ime uredaj moze otkriti aplikaciju.

BLE usluga — GATT usluga: Koristi se za konfiguraciju mreZe.
Mrezno sucelje: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Mons, mbpBO NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
nortpeburtens!

YBaxaemMu KJIMeHTH,

Bnarofapum Bu, Ye n3bpaxTe TO3u NpodyKT Ha Beko. Hafnsisame ce, ve Wwe
nosyYnTe Hait-0o6pu pesynTaTi OT Balusa NPOAYKT, KOMUTO e Npon3BeneH
C BMCOKO Ka4eCTBO ¥ C MOMOLUTA Ha Hali-CbBPEMEHHN TexHonorum. Mong,
npoyeTeTe BHUMATENHO LSNIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeGa U BCWUYKM
IpYrv Npuapyxaeally JOKYMEHTU, Mpeau fa U3nonseate NpoayKTa, U ri
3anaseTe KaTo crnpaska 3a 6bAelua ynoTpeba. AKo NpefaaeTe NpoayKTa
Ha HAKOW Opyr, MONs, AaiiTe My U PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. Mons,
B3eMeTe Mof BHUMaHWe BCUUKM MPeaynpexaeHus 1 HdopMauus B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpeBUTENs.

06scHeHue Ha CUMBONUTE

CnefHvTE CUMBOMM Ce M3MON3BaT B
pasnnyHnTeE pasgenn Ha ToOBa PbKOBOACTBO!

0 BaxkHa MHdopMaLma 1in nofiesHn CbBETYW NMpwu yroTpeda.

OMACHOCT: ToBa npefynpexieHue e 3a OnacHu 3a Xm1BoTa
Y VIMYLLIECTBOTO CUTYyaLnu.

MPEAYNPEXAEHUE: Tosa npefynpexieHve nokasea
NOTEeHLUMaNHO ONacHW CUTyaLuK.

BHUMAHME: Toa npefynpexaeHune nokassa Bb3MOXHOCT
3a MaTepuanHu WeTw.

n
Q MaTepuanuTe ca NOAXOLALN 3a KOHTAKT C XpaHu



1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHOCT U OKOJIHA cpefa

Toau pasfen BKAHOYBa MHCTPYKUMY 3a 6€30MaCHOCT, KOWTO L€ BM NMOMOrHaT
[la OCUrypuTe 3alluTa CPelly PUCKOBe OT HapaHsBaHe WU MaTepuasnHu
3arybu. HecnaseaHeTO Ha Te3W MHCTPYKUMM BOOM [0 HEBaNWMAHOCT Ha
rapaHumMaTa.

1.7 OnacHOCT OT eNeKTPUYECKU TOK

OnacHOCT 3a X1BOTa NOpaayW eNeKTpUYecKn Tok!

KOHTaKTbT C MPOBOAHWMUM WM KOMMOHEHTYW MOA HarnpexeHne Moxe Aa

[IOBefle [10 CEPVO3HM HapaHaBaHWs UK [Opy CMBPT!

CnasBaiiTe crneHNTe Mepku 3a 6e30MacHOCT, 3a fja N3GerHeTe TOKOB yaap:

+ He n3nonseaiite NpoayKTa, ako 3axpaHBalLnAT Kaben unmn camusaT ypeq
ca nospefieHn. O6bpHeTE ce KbM OTOPU3NPaHNS CepBU3.

+ He oTBapsiTe Kopnyca Ha kade MalumHaTa. CblLUecTByBa PUCK OT TOKOB
yaap, ako ce JOKOCHAT BPb3KW MofA HampexeHne u/unm ce npoMeHu
enekTpuyeckaTa v MexaHmyHaTa KoHUrypaums.

* I"Ipegm Oa noduncrture KOHTeI;]Hepa 3a 3bpPHa, U3KK4eTe ypena oT
efieKTpnyecKkaTa Mpexa. OnacHocT oT BbpTdlla ce KadaemenaqKa!

1.2 OnacHocCT OT usrapsiHe Ui nornapeaHe

YacTn oT kadpe MallmHaTa MoraT da ce HarpesT MHOro Mo Bpeme Ha

pa6oTal [lo3vpaHnTe HanNWTKM 1 U3nycKallaTta ce napa ca MHOro ropeLuu!

CnassaiiTe cnegHWTe npednas3Hu MepkW, 3a fAa u3berHeTe CBOETO

n3rapsHeTo / nonapeaHe 1 / Uin Ha Apyru:

+ He fgokocBaiiTe HUTO efiHa OT MeTasnHWTe BTY/IKW Ha [1BaTa Yydypa 3a
Kade.

+ M3BdarsaiiTe OMpeKTeH KOHTaKT Ha KoxaTa C napa, M3nusalla oT
MalluMHaTa, WMav ropella Bofa 3a WM3MfakBaHe, MOYWUCTBaAHE WM
OTCTpaHsBaHe Ha KOT/IeH KaMbK.

500 / BG HambnHo aBTOMaTMYHa MalLnHa 3a ecrnpeco
C BrpafieHa Yalla 3a M/1sKo / PbKOBOLCTBO 3a I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ



1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHOCT U OKOJIHA cpefa

1.3 OCHOBHU npegnasHnu MepKu

CnasgaiiTe cnefHUTe MpeanasHW MepKuW, 3a fa ocurypute GesonacHo

BopaBeHe ¢ kadhe MalLmHaTa:

* Hwukora He cv UrpainTe ¢ onakoBbYHMA MaTepuasn. CblIECTBYBA PUCK OT
3aayllaBaHe. CbXpaHaBaiTe BCUYKM OMaKOBbYHM MaTepuann ganed oT aela.

+ [NpoBepeTe Kade MallMHaTa 3a BUAMMM NPU3HaLM Ha noBpeaa npeau
ynotpeba. He nanonaeaite nospeaeHa kadhe MalumnHa. O6bpHeETE ce KbM
0TOPU3NPaHNS CepBU3.

+ AKO cBbp3BalWMAT kaben e noBpefeH, To TpsabBa fa Obhe 3amMeHeH
CaMO OT CepBW3€eH areHT, NMpernopbyaH OT NMPoV3BOAWTENS, 3a Aa ce
npefoTBPaTH BesikakBa onacHocT! Mons, CBBbpXKEeTe ce ¢ NMpon3BoamTens
WK C oTAena 3a 06CyxXBaHe Ha KIIEHTM.

* HOI'IDaBKMTe Ha KaCbeMaLLII/IHaTa TDQGBa Oa ce n3BbplBaT caMo OT
OTOpM3MpaH cneymnanncT nnm npeacTtaBnTesl Ha oTaeNa 3a 06cny>|<BaHe
Ha KJIMEeHTN. HOI'IpaBKVITe, M3BbPLLUBaHM OT HEOTOPU3MPaHK Ninla, MoraTt
Oa gosefdat OO0 3HaYMUTESIHA ONacHOCT 3a I'IOTpe6I/ITeJ'IH. Tesu ,EI,EIZCTBI/IQ
CbLUO BOOAT A0 aHyMpaHe Ha rapaHuymndaTa.

+ PemMoHTUTE Ha Kacbe MallnHaTa Nno BpeMe Ha rapaHuynoHHUA nepmnon
MoraT fa ce n3BbplBaT CaMO OT CePBU3HK LIEHTPOBE, OTOPU3NPaHN
OT nponsBoanTenad, B NpoTmnBeEH cnyqalh rapaHumndaTa we ce aHynnpa B
onyqaﬂ Ha nocnensallun nospegn.

: ﬂ,ereKTHVITe 4acCTn Morat fa 6"b£laT 3aMEHEeHN CaMO C OpUrnHaHun
pe3epBHMN HacTu. Camo OPUTNHANHNTE PE3EPBHN HaCTW rapaHTMpar, 4e
N3ncKBaHMsATa 3a 6€30MacHOCT ca CraseHu.

+ Tosu ypeq MOXe fa ce U3nonaea OT gela Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu,
aKo ca nof HabntoAeHNe UK ca MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3MON3BaHETO
Ha ypena no 6esonaceH HauyuMH W pas3bupaT CBbP3aHUTE C TOBa
onacHocTw. MNoyncTBaHeTo M NogapbxXKaTa OT NoTpebuTens He Tpsbea
[a ce n3BbpLBa OT Aela, OCBEH ako Te He ca Haf 8 roAvHU 1 HAKOW
Habntoaaga. [NaseTe ypena 1 3axpaHBallns My kaben fganedy ot geua, no-
Manku oT 8 roanHN.

HanbiHo aBTOMaTWYHa MalllHa 3a ecrpeco 501/ BG
C BrpajjeHa Yalua 3a MAsAKo / PbKoBOACTBO 3a NoTpebuTens



1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHocCT U OKOJMHa cpefa

Ypenute moraT fa Ce M3nonssaT OT sinua C HamasneHu CbVl3VI‘~IeCKVI,
CETUBHW NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTU UAK IMNca Ha OMUT U NMO3HaHWS,
ako ca 6um non HaﬁﬂFO,El,eHl/le nnn ca ounm MHCTPYKTUPaHn OTHOCHO
M3MNOosI3BaHETO Ha ypeda no BeszonaceH HauuH u pa36l/|paT CBbp3aHunTe
C TOBa ONacHOCTW.

[euata He TpAGBa fa cu UrpadT ¢ ypeda

MouncTBaHeTO W noTpeduTenckata Noaapbxka He TpaGBa aa ce
M3BbPLUBAT OT feLia 6e3 Haasop.

Tosu ypen e npegHasHadeH fda Cce M3MoJsisBa B 6UTOBUN ” I'IO,EI,06HI/I
NPUNOXEHNA, KaTo Harnpumep:

- CNYXWTENN B KyXHEHCKUTE 30HW Ha MarasuHuTe, odmcuTe U Opyru
paboTHM cpeau,

- CTonaHCcKM NOCTPONKY,

- OT K/IMEHTU B XOTENN, MOTENM U APYTW CPEAW OT XUANULLIEH Tun,

- Pa3IMYHK BULOBE HAaCTaHsABaHe C HOLLYBKa ChbC 3aKycKa.

3awmTeTe Kade MallnHaTa OT Bb3AeNCTBIETO Ha aTMOCDEPHU BANSHWS
KaTo ObXJ, CNaHa W Npsika CiibHYeBa CBeTAMHA. He nanonsgaiiTe kade
MallMHaTa Ha OTKPUTO.

Hukora He moTansnTe camaTa Kad)e MallnHa, 3axpaHBallna kaben nnm
wiencena BbB BOAa WM Apyrn Te4HOCTU.

He nouncTBaiTe KademalmHaTa UM akcecoapuTe B CbAoOMUANHA
MallvHa.

He HanuBanTe Opyr1 TEYHOCTM OCBEH BOJA U HE NOCTaBANTE XpaHUTENHM
npoAdyKTV B pesepsoapa 3a Boja.

He nbnHeTe pesepBoOapa 3a BoAa Ha MakCMMaliHaTa MapKMpoBKa.

PaboTeTe ¢ MalLMHaTa camo KoraTo KOHTeI;IHep'bT 3a oTnagbln, TaBaTa
3a oTuexaaHe 1 TaBaTa 3a Yalln ca MOHTUPaHW.

He ,D,'bpl'lalZTe kabena, 3a hOa n3BaauTe wencena ot KOHTakKTa v ga ro
AOKoCBaTe C MOKPU pblLie.

He opbxTe KadpemMalluvHaTa 3a 3axpaHBalins kadern.

502 / BG HambnHo aBTOMaTMYHa MalLnHa 3a ecrnpeco
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1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHocCT U OKOJMHa cpefa

+ CbxpaHsBaiiTe ypeaa 1 kabena My Ha MACTO, HeJOCTBMHO 3a Aela Ha
Bb3PacT Nof 8 roAvHW.

© YpeabT MOXe [1a Ce U3MoN3Ba camMo 3a NPUroTBsiHe Ha Kadoe.

+ [Heuata Tpsbea fa 6baaT HabntogaBaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu
UrpanT c ypefa.

+ M3kntouBanTe ypega OT KOHTaKTa nNpeam BCAKO MOYMCTBAHE U KOraTto
ypeabT He ce U3nonaea.

+ [locTaBeTe ypea No TakbB HaYVWH, Ye LIENCeNbT Aa € BUHaru JOCTbIEH.

+ BuHaru nanonseanTe ypefa Bbpxy cTabuiHa, paBHa, YWCTa, Cyxa v
HexTb3raBa NOBbPXHOCT.

+ YpeObT He e BrpafjeHa kademalimHa v He e npefHa3HayeH 3a
n3nonaeaHe B Wkad. KadpeMallumHaTa He TpsibBa fa ce NocTaBs B WKad,
[0oKaTo Ce U3nona.a.

+ He cTuckaiiTe n He orbBaliTe 3axpaHBaluma kaben 1 He ro TbpkawTe no
ocTpu pbboBe, 3a fa NpeAoTBpaTUTE NoBpeaa Ha 3axpaHBalLus kaben.
LpbxTe 3axpaHBallns kaben ganey oT ropeLln NOBbPXHOCTU U OTKPUTU
nnambUy.

* }/BepeTe Cce, 4e 3axpaHBaHETO OT eNneKTpuyeckaTta Mpexa € B
CbOTBETCTBME C I/IH(bOpMaLlI/IHTa, rnocoyeHa Ha TabenkaTta Ha ypena.

+ Wanonssante ypena caMo CbC 3a3eMeH KOHTaKT.
+ Heunsnonssante ypena C yabJKUTeneH Kabern.

+ He pokocBaiTe ypefa unu wercena My ¢ MOKPU UKW BRAXHW pble,
KOraTo ypeabT e BKIIOYEH.

+ BHMMAHWE: 3a pga ce n3berHe onacHOCT OT HEBOJSIHO Hy/nMpaHe Ha
TepMUYHMS NPeKbeBaY, TO3W yped He TpabBa fa ce 3axpaHBa ype3
BBHLUHO MPEBK/OYBALLO YCTPOMCTBO, HanpuMep Tanmep, unu fa ce
CBbpP3Ba KbM Bepura, KOATO pefoBHO Ce BKJIKO4YBA U U3K/0YBa OT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

-MpenynpexaeHvie: n3dareanTe pasnvMeaHe BbpXy KOHEKTopa.

HanbiHo aBTOMaTWYHa MalllHa 3a ecrpeco 503/ BG
C BrpajjeHa Yalua 3a MAsAKo / PbKoBOACTBO 3a NoTpebuTens



1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHOCT U OKOJIHA cpefa

- He n3nonseaiite ypefa HenpaBuiHo, 3a fa n3berHete noTeHUManHo
HapaHsiBaHe.

+ Ako 3axpaHBalLMAT kaben e NoBpefeH, Tor Tpsbea fa Obae 3aMeHeH 0T
NPOV3BOANTENS UM HEFOB areHT 1AW nuue ¢ nofobHa Keanudumkaums,
3a fja ce n3berHe onacHoCT.

+ MNouncteaHe:. He wu3nonseante rpybu, abpasvBHM MNOYMCTBALIM
npenapaTtu. BuxTe nogpobHUTE MHCTPYKLMM 3a NOYMCTBaHE B TOUKM 6.1
no 6.4.

+ TlOBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTesHVs efleMeHT e NOAJIOKeHa Ha OcTaTbyHa
TonnuHa cnef ynotpeba.

1.4 NpepHa3HayeHune

HanmbnHo aBTOMaTMyHaTa kadpemalmHa Ha Beko e npepnHasHaveHa 3a
n3ron3eaHe B [OMa W [pPyry MOJOGHW MPWUIOXEHWs, KaTo Hamnpumep
KyxHW 3a mepcoHana, marasviHu, opucu 1 Apyr nofobHu nomelleHus
WM OT K/IMEHTU B 3aBefeHns 3@ HOWYBKa W 3aKycKa, XOTenu, MOTen 1
OPYr KMIULLHK NMoMeLleHns. Taan kade MallmHa He e npefHasHaveHa 3a
Tbproecka ynotpeba. MalmHaTa e npefHasHaveHa camo 3a NpuUroTesiHe
Ha Kadbe 1 3aToNnnsHe Ha MASKO 1 Bofda. Beska Apyra ynoTpeba, pasnuyHa
OT NpefBapuTENIHO NOCOYeHaTa, Ce cUMTa 3a HenpaBusIHa.

OnacHoOCT B pe3ynTaT Ha HenpaBwiHa ynoTpe6a!

AKoO KaCbeMaLLJVIHaTa He Ce 1U3MNoN3Ba Nno npefHadHayveHne, T4 MoXe fila ce
npeBbpHE B UBTOYHMK Ha ONacHOCT.

. CneposaTenHo kademawmnHata TpsabBa [ga ce
13MoM3Ba caMo Mo npeaHasHaveHue.

- CneagBanTe npouenypuTe, onucaHM B ToBa
PbKOBOACTBO 3a NoTpeduTens.

504 / BG HambnHo aBTOMaTMYHa MalLnHa 3a ecrnpeco
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1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHOCT U OKOJIHA cpefa

He ce npuemMat KakBUTO U da 6vno npeTeHunn 3a WeTn nnn HapaHdaBaHng,
nponsTu4alln OT N3MNONI3BAHETO Ha KaCbeMaLLII/IHaTa 3a uenun, pasianyHm ot
npeaHasHa4YeHNeTo n.

PuckbT TpﬂﬁBa na ce HOCK eANHCTBEHO OT CcOBCTBEHNKA Ha MalLMHaTa.

1.5 OrpaHuyeHue Ha OTFOBOPHOCTTA

LisnaTta TexHu4ecka nHopmaLms, JaHHW 1 UHCTPYKLMK 38 MHCTanmMpare,
eKcnnoaTaums 1 NoaapbXKa Ha Kade MallMHaTa, ChAbpXKallu ce B Tean
MHCTPYKLMM 3@ ekcrnoaTauud, MpefacTaBnaBaT TeKyWOoTO CbCTOAHME
KbM MOMEHTA Ha 0TreYyaTBaHe U Bb3 OCHOBA Ha Bb3MOXHO Haii-106poTo
3HaHKe, NPUOCBUTO OT ONUT U HOY-Xay.

OT vHdopMaLmaTa, uarcTpaLumMTe 1 06ACHEHUATa B TOBa PbKOBOACTBO
3a NoTpeduTens He MoraT Aa ce NpaBaT HUKaKBW U3BOAM 3a NpeTeHUmn/
3a0bIIXEHUS.

MpOU3BOANTENAT He MoemMa OTFOBOPHOCT 3a LUETW UMW HapaHAaBaHWA B
pesynTaT Ha HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS, N3MoS3BaHe
Ha NpoayKTa 3a Lesu, pasinyHm oT NpeaHasHaueHneTo, HenpohecoHanHm
PEMOHTW, HEOTOPU3MPAaHN MOAMMMKALMM UM U3MON3BaHE Ha HEO40BPEHN
pesepBHU YacTu.

1.6 CboTBeTcTBME C [lupekTUBaTa 3a OEEO M
U3XBDbpJISIHE HAa OTNAaAbyYHU NMPOAYKTHU:

To3u NpoAyKT e B CboTBeTCcTBMe ¢ [AupexkTnata 3a OEEO Ha EC (2012/19
/ EC). Toau npogyKT HOCK KnacudyvKaLMOHEH CUMMBOM 3a OTMadbyHO
eneKTPUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).

To3n cMMBON MOKa3Ba, Ye TO3W MPOAYKT He Tpsbea fa ce
M3XBBPAS C  OpyrM OWTOBM OTNagbUM B Kpas Ha
eKCnNoaTaUMoOHHNS My XXMBOT. KI3NON3BaHOTO YCTPOMCTBO
Tpabga aa 6bae BbpHATO B odpumLmaneH cbbmpaTeneH NyHKT 3a
PELMKIMPaHe Ha enekTPpUYeCKn 1 eNeKTPOHHW yCTponcTBa. 3a
[la HaMepuTe Te3un NyHKTOBe 3a CbOMpaHe, MOSs, CBbpXKeTe ce C

HanbiHoO aBTOMaTUYHa MallKHa 3a ecrpeco 505/ BG
C BrpajeHa Yalua 3a MAsKo / PbKoBOACTBO 3a NoTpebuTens



1 BaXXHuU MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHOCT U OKOJIHA cpefa

MeCTHUTE BnacT¥ WM Tbproeey Ha [ApeGHO, OTKbOETO e 3aKyreH
NPOAYKTHT. BCAKO JOMaKMHCTBO MUrpae BaxHa posis B Bb3CTAHOBABAHETO
M peuMkivpaHeTo Ha cTapu  ypeau. [1paBUIHOTO W3XBbpAsSHE Ha
M3Mon3saHua yped romara 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha MNOTEHUMasHW
HeraTWBHM NocNeauUM 3a OKOHaTa cpefia 1 YoBeLWKOTO 3ApaBe.

1.7 CboTBeTcTBUE C gUpeKTUBaTa ROHS

MpoAyKTBT, KOWTO CTe 3aKynuau, oTroBaps Ha dvpekTuBaTa Ha EC RoHS
(2011/65/EV). He cbabpyxa BpedHV 1 3abpaHeH MaTepmasu, MocoYeH B
[vpekTnBaTa.

1.8 Unchopmanusa 3a onakoBKaTa

Y OnakoBbYHWTE MaTepuanu Ha NpoaykTa ca Mpou3BefeHu OT
® @ | peunkivpyemu MaTepuanu B CbOTBETCTBME C  HalWTe
W | a0HanHM pasnopeddi 3a okonHaTa cpeda. He naxsbprsiite
OMakoBbYHUTE MaTepuanuM 3aefdHo C OUTOBM WM Apyru
oTnafgbuu. 3aHeceTe M B MyHKTOBETe 3a CbOMpaHe Ha OMNaKoBBbYHM
maTtepuanu, onpeaeneHu oT MeCcTHUTE BNACTW.

506 / BG HambnHo aBTOMaTMYHa MalLnHa 3a ecrnpeco
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2 BalwaTta Hanb/IHO aBTOMaTU4YHa ecrnpeco MallunHa

1. Kanak Ha KOHTelHepa 3a Kade
Ha 3bpHa

2. KoHTelHep 3a Kadhe Ha 3bpHa

3. Kanak Ha yneq 3a npeasapuTenHo
cMNaHO Kadhe

4. Ynen 3a npeaBapuTenHO CMASHO
Kade

5. ByToOH 3a Bkto4BaHe/
N3KoYBaHe

6. LUwndpoB KoHTponeH naHen

7. Perynupyem HakpalHuk 3a Kade
8. [lpeneH Kanak

9. EavHuua 3a BapeHe

10. MnaBaw

11. TaBa 3a oTTUYaHe

12. MopgHoc 3a vaLun

13. YTaiika oT kadbe

(OcTaTbueH) KoHTelHep

19 23
0

o0l

14. Kanak 3a yala 3a MAsiKo

15. YacTu 3a crnobsasaHe Ha yallaTta
3a MJIAKO

16. BbTpeluHa YacT Ha Ato3aTa 3a
Yalla 3a MNI9KO

17. Konye 3a perynupaHe Ha
MeYyHaTa naHa

18. [lt03a 3a yalua 3a MAsSKo

19. Yawa 3a Mnko

20. Kanak Ha pesepBoapa 3a Boja
21. PesepBoap 3a BoAa

22. MNocTaBka 3a Yalwa

23. YeTka 3a noyncTBaHe

24. JTbxuua 3a npeaBapuTeNHO
cMNaHO Kadhe

25. MNouncTBalla urna

26. BoaeH chuntbp

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco
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2 Bawarta Hamb/IHO aBTOMaTMYHA ecrpeco MalluMHa

MNMaHen 3a ynpaeneHue

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 @2 8§ | [pernes Ha HanuTKUTe

2 P— Bbps goctbn

3 O JTrobumn

4 E’E' Bewukn HanmnTkum

5 @ HannTku ¢ yepHo Kadbe

6 ﬂ MneyHu HanuTkK

7 ®I¢ Neneqn HanuTku

ot

8 + Cneywvanym HanuTku

9 (O) [MpAK MbT 3a Ha4anHa CTpaH1ya
508/ BG Hanb/HO aBTOMaTUYHa MallWHa 3a ecrnpeco
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2 BawaTa HanbJ/IHO aBTOMaTHUYHa ecrpeco MalluHa

TexHU4YeCKU AaHHU

3axpaHBaHe:
220-240 V~, 50-60 Hz

MowHocT: 1350 W
MakcumanHa MOLHOCT Ha

usnbuBaHe: < 100 MW

MpaBoTo Ha TEXHNYECKN n

ﬂ,MBaVIHepCKM NpOMeHN e 3arnaseHo.

Benukn - meknapupaHys  CTOMHOCTU
BbpXy NpoAyKTa v Bbpxy oTnevata-
HUTE NNCTOBKK Ca MOJlydYeHn OT fa-
B0opaTOpHY M3MepBaHWS, U3BbPLLEHN
CbITIAaCHO CbOTBETHWTE CTaH4apTW.
Tesn CTOMHOCTM MOXe fa ce pasnu-
YaBaT B 3aBVCYMOCT OT yrnoTpebaTa
1 YCIOBWSATa Ha OKOJSHaTa cpefa.

[Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME
3aCE

Argelik AS. ¢ HacTosiwoTo fe-
Knapwvpa, Ye TO3u ypef € B CbOT-
BeTcTBME C [upekTmBa 2014/53/
EC. MbnHmat TekcTt Ha EC pge-
KnapauusTa 3a CbOTBETCTBME €
[OCTbMEH Ha CRefHUst WHTepHEeT
agpec: — Mpoayktn oT :beko.com.
3anasBame cv NMPaBOTO Ha TEXHU-
YecKM v An3aiiHepPCKU MPOMEHU.
Pa3mepu Ha npoayKTa:

27,5 cm (LWvpoymnHa) x 40 cm
(BucoumHa) x 41,2 cm (O bnbounHa)

Terno: 9,68+0,5 kr

ObmkuHa Ha kabena: 95+5 cm
Terno Ha cMnaHOTO Kadhe
(peXum Ha 3bpHa)

Mek: 7+-21

CraHpapTteH: 921
WHTeH3uBeH: 112 1
KanauuTter Ha TaBaTa 3a
oTuexpane: [1o0 0,5n

KanauyuteTt Ha KOHTeliHepa 3a
cMnsiHo Kadbe (OCTaTbyHO):
Jlo 10 vawm

KanayuTteT Ha yaluaTa 3a MNSIKO:
Jo 0,6n

KanauuTteT Ha pe3epBoapa 3a
Boga: 2.0+5%n

KanauuteT Ha KoHTeliHepa 3a
kadpe Ha 3bpHa: 400+5%r

Bpeme 3a npegBaputenHo
3arpsiBaHe Ha MalumHaTa: <b0c
YecToTeH 06xBaT Ha 2.4G Wi-Fi::
2412-2472 MHz

MoppabpXKaHu Bpb3KKU: be3xnyHa
Mpexa WLAN IEEE 802.17 b/g/n
MakcumanHa usxogHa MOLLHOCT
Ha 2.4G Wi-Fi: 20 dBm
WHcpopmauusa 3a ekcnosuuyusaTa
Ha papuouecToTh: 2,4G Wi-Fi
MaKCUMyM

Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE:
8 dBm

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco
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2 Bawara HanbIHO aBTOMaTU4YHa ecrnpeco MallMHa

Tabnuua 3a KONMYeCcTBOTO HAMUTKU
HanuTtka Mo nogpas- | Mporpa- Mo nogpas- | Mporpamu-
6upaHe MUpyemo 6upaHe pyemo Ko-
KonuyectBo | konuue- Mnsiko JIMYecTBo
Kacpe cTBO KonuyecTBo | Mnsiko
Ecnpeco 30 mn 25-45mn N.A. N.A.
[BoitHo 30mn+30 50-90mMn N.A. N.A.
vl
Puctpeto 20 Mn 10-30mn N.A. N.A.
Abnro 60 mn 50-90mn N.A. N.A.
AMepHKaHcKo 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Ecnpeco 30 mn 25-45mn 10 mn 10-50mn
Makuarto
Mnocko 6510 60 mn 50-90 mn 60 M 40-80mn
Kbco 60 mn 50-90mn 60 mn 40-80 mn
Kadpe Nate 60 Mn 50-90mn 190 mn 160 - 200 mn
Puctpeto Buanko | 40 mn 20-60mn 110 mMn 90-130 mn
KanyunHo 30 mn 25-45mn 150 mn 130-170 mn
Nate MakuaTto 30 mn 25-45mn 220 Mn 200 - 240 mn
Yawa 3a nbTy- 280 ml 200-320ml | NA. N.A.
BaHe
NepeHo Amepu- 30mn+ UL 25-45mn N.A. N.A.
KaHo
JNepeHo JlaTe 30 mMn 25-45mn Ul Ul
CtyneHo BapeHe | 160 mn x1 OR x2 N.A. N.A.
NepeHo ecnpeco | 30 Mn 25 -45mn N.A. N.A.
510/ BG HambnHoO aBTOMaTMYHa MaLLnHa 3a ecnpeco
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2 BalwwaTa HanmbJ/IHO aBTOMaTHUYHa ecnpeco MalluHa

Tabnuua 3a KONMYECTBOTO HAMUTKU

JepeHo kany- 30 mn 25-45wmn Ul Ul
YMHO
Ancp ®nat Yaut | 60 mn 50-90mn Ul Ul
CTypeHo nate 160 mn x1 OR x2 Ul Ul
CtypeHo kacpe 160 mn x1 OR x2 Ul Ul
KanyuuHo
CTypeHo kadhe 160 mn x1 OR x2 Ul Ul
Maknato
YepBeHo oko 30ml+140 "150-190ml | NA. N.A.
ml -lpomeHeTe
KONM4ecTBo-
TO Ha amepu-
KaHoTO
YepHo oko 30ml+30ml | "160-210ml | NA. N.A.
+120ml -lpomeHeTe
KONM4ecTBo-
TO Ha amepu-
KaHoTO
MbpTBO OKO 30ml+30ml | "150 ml-210 | N.A. N.A.
+30ml+ ml
80 ml -lpomeHeTe
KONMYeCcTBO-
TO Ha amepu-
KaHoTO
Kadpe ¢ mnsiko 30mn 25-45mn 120 ml 100-180 ml
WTannaHcko 30 mn 25-45wmn N.A. N.A.
ecnpeco poMaHo
PucTtpeto Po- 20 mn 10-30mn N.A. N.A.
MaHo
Marnko Jlate 20 mn 10-30mn 60 Mn 40-80mn
JlewHuk 30mn 25-45wmn 10 mn 10 - 50 mn
HambnHO aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecnpeco 511 /BG
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2 BalwaTa HanmbJ/IHO aBTOMaTHUYHa ecnpeco MalluHa

Tabnuua 3a KONMYECTBOTO HAMUTKU
MHoro kbco 40 Mn 20-60Mmn 40 mn 20-50mn
CunHo ecnipecoc | 80 ml 60-120ml N.A. N.A.
MASIKO
Ecnpeco c nepg, 60 Mn 50-90mn N.A. N.A.
Kadpe Kpema 120 ml 100-150ml | N.A. N.A.
[bnro kpema 180 ml 150 ml-200 | N.A. N.A.
kacpe (EkcTpa) l
Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 mn 50-90 mn 10 mn 10- 50 mn
Wiener Melange 30mn 25-45wmn 120 ml 100 - 200 mn
Cafe Con Leche 60 mn 50-90mn 60 mn 40 - 80 mn
Koffie Verkeerd 60 mn 50-90mn 120 ml 100 - 200 mn
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40 mn 20-50mn
Braun
Breve 30mn 25-45mn 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30 mn 25-45mn 60 M 40-80mn
Galao 30mn 25-45wmn 180 ml 160 - 200 mn
Garoto 30 mn 25-45mn 20 Mn 10-50mn
GroBer Brauner 60 mMn 50-90 mn 20 mn 10 - 50 M
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 mn 20-60Mmn 60 Mn 40-80mn

*N.A. He e npuioxmmo
*U.I. BbBexaaHe Ha faHHW OT NoTpebuTens

512 / BG HambnHoO aBTOMaTMYHa MaLLnHa 3a ecnpeco
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3 lMoaroTtoBKa - MOHTaX

3.1 MogroTtoBKa

- OTcTpaHeTe BCUYKYM 3aLUMTHU ADOMa, CTUKEPY W BCAKAKBY
[Ipyrv onakoBbYHM MaTepvanv oT ypesa.

« Ako 3abenexuTe cnefu oT Kade B KadbemenaykaTta, Te ca
pesynTaT OT TecToBeTe, M3BBbPLUEHN 3@ HACTPOMBaHe Ha
ypefa npeav npogaxobata my.

MpofdyKTHT BKtOYBA [Ba Karnaka 3a KOHTelHepu 3a kade
Ha 3bpHa:

- AnTepHaTuBeEH Kanak
(NpeaBapuTENHO MOHTMPAH)

- Kanak ¢ kanauuteT 400

MoxeTe fga manonseate M [OBaTa
Kanaka, B 3aBMCMMOCT OT BaluuTe
npeanoYnTaHns.

- Korato nanonssate ypefa 3a MbpBM MbT, € BaXHO fa
M3nnakHeTe ¢ ropewa Boda BCUYKM YacTW, KOUTO ce
[OKOCBaT [0 BOAA WM MJISKO, KaTo KaHaTa 3a MIIAKO,
TaBaTa 3a Kanku U pesepsoapa 3a Bofa. 3a no4ucTBaHe
Ha KaHWYKMTEe 3a MAAKO npeasarame ga vanosnssarte
CbOOMUANHA MaLLKHa.

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco 513 / BG
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3 MNMopgroToBKa - MOHTaX

CBbpxeTe ypeaa KbMm
enekTpuyeckaTa Mpe-
xa

HaTucHeTe chnara, Cb-
OTBETCTBAL Ha xena-
HVSA e3MK, U NOTBbP-

nete u3bopa, KaTo
HaTucHeTe "TOTOBO".

3Bagete pesep-
Boapa 3a Boda v ro
Hanb/HETE C Mpsc-
Ha Boga [0 NuHMATa
MAX, cnepn KOeTo no-
CTaBeTe pesepBoapa
obpaTHo.

HanbnHeTe KOHTeNHe-
pa ¢ KadheHM 3bpHa.
HaTucHeTe 6yToHa 3a
BKJTHOYBaHE/N3KITHO Y-
BaHe, 3a [ja BK/OYMTE
MallvHaTa.

3a fa npefoTepaTUTe NpenvBaHe Ha Boga OT pesepsoapa 3a
BOAa, He fo6aBaAiTe BoAa AMPEKTHO B ypeda oT APYr Cbi.

« Hukora He nbiHETe pesepsoapa 3a Bofja C Tonaa Uau
ropella Bofa, rasvpaHa Bofa Unv fpyra TeYHOCT, KOATO
MOXe [1a MoBpean pe3epBoapa 3a Bofa 1 MaluuHaTa.

- Korato ce nosBu umackavawwuaT nposopel BopgaTta e
npasHa, 03HayaBa, Ye HMBOTO Ha BoJaTa B pe3epBoapa 3a
BOJla € HNUCKO 1 TpsibBa fa ce HambJIHN.

514/ BG
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3 lMoaroTtoBKa - MOHTaX

3a fa nanonssaTe Bo4eH d:)l/U'IT'bp, MOJiA, n3Banete cbvabpa, NnocTaBeH
B pe3epBoOapa 3a BoAa, M ro noctaBeTe BMECTO HEro, KakTo € NoKa3aHo.

3.2 MoHTax

KoraTto cTapTupaTe npoAykTa 3a MbpBW MbT, We ObheTe BOAEHW OT
Mn3ckavalli Npo3opuM CTbMKa MO CTbMKa Ha ekpaHa. Te3n m3ckadaliu
Npo30pLM Le 0BSACHAT PYHKUMUTE Ha MoKa3aHWTe UKOHW 1 By TOHW Un we
BV HAco4aT KbM N3BbPLUBAHE Ha KOHKPETHN OENCTBUS — KaTO Hanpumep
cBbp3BaHe kbM Wi-Fi.

Tasn dyHKUMSA 3a OMrMTasHO pa3orakoBaHe e npeaHasHayeHa [a BU
NMOMOrHe, KoraTo n3nosiaBaTe NPoAyKTa 3a MbpBM NMbT. MoxeTe obave fAa
nosyyYmTe OOCTbM [0 0OMKONKUTE C eKCKYP30BOA B CbOTBETHUS pasaern,
KaTo Hanpumep ,llouncTBaHe" nam ,HacTponkun”. ToBa BM MO3BOSABA
Obp30 fAa npernexpgate KNOYoBUTE YHKLUMM U XapaKTepUcTWKM Ha
eKpaHa B OMpocTeH, CTbMKa Mo cThrka dhopmart.

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco 515 / BG
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3 MNMopgroToBKa - MOHTaX

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

e NO) 10

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Mpodounu:

KaTto nsbepete mkoHaTta ,lpocunnn’, MoxeTe Aa nony4uTe OOCTbMN [0
pasfen, KbAeTo MoxeTe fa nobaemute Ao 5 npodomna U 1 rocT pexum.
MoxeTe fla HavMeHyBaTe BCekn Npodown v fla NnepcoHannaupaTe Temata
Ha npodbuna criopef NMMYHKUTE CY NPeanoYMUTaHNS.

516/ BG Hanb/HO aBTOMaTUYHa MallWHa 3a ecrnpeco
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TOBKaA - MOHTAaX

Welcome

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Enter your name: _

Accent Color: Arabica

© Americano

% | % =
il Customize
=

Standard § Hot @ Intense WP 120mI

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco
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3 MNMopgroToBKa - MOHTaX

MouucTBaHe:

KaTo fokocHeTe nkoHaTa 3a MoYNCTBaHE, MOXeTe Aa NosyyvTe 4OCTbN 40
LiSN1I0TO CbAbPXaHWe, CBBbP3aHO C NOYMCTBAHETO U nogapbxKkaTta. AKO e
HeoBX04MMO MOYMCTBaHE WM NofapbXKKa (KaTo HampuMep npemaxsaHe
Ha KOTNeH KaMbK), Ha MKOHaTa 3a NOYMCTBaHE LUe ce NosBW yanBUTeNeH
3Hak, 3a Aa BW yBefomMu. CbhluaTa MKOHa Lie Ce MOosiBY U B cekumsaTa =
,Bbp3 JOCTLN" Ha M1aBHUA EKPaH.

Espresso Ristretto Americano

Good Morning

& g 0)

Profile Cleaning Eco Mode Settings
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3 MNMopgroToBKa - MOHTAX

Cleaning

% Auto Cleaning
% Rinsing

“® Descaling

59 Milk System Cleaning

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert >
5 Guided Tour >

npﬂK MbT 3a HaYaJ/iHa CTpaHuua

HaTucHeTe == 3a fa nony4nTe feceH AOCTbM 40 HacTpoliku > Mpak mbT
3a Hayvano.
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3 MNMopgroToBKa - MOHTaX

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut
O Cleaning
(O Eco Mode

@) Profile Selection

(O Add Extras

MepcoHanusupaHe Ha HaYaHUSA NPSAK MbT

MkoHaTa = 3a 6bp3 [JOCTbM, Pa3nofioXeHa B ropHUS AeceH brbi Ha
HavyanHWs ekpaH, MoXe fAa Obfe nepcoHanMampaHa cropef BalnTe
npeanoYnTaHmns.
MoxeTe fia 3afafeTe efHa OT CreqHuTe YeTupy doyHKLMM Ha TO3W pasaen:
« [lovncTBaHe
« Exo Pexum
« 36op Ha npochumn
- [loGaBeTe AOMbAHUTENHO
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3 MNMopgroToBKa - MOHTaX

MpocTo u3bepeTe OYHKUWATA, KOATO U3Mon3BaTe Haii-uecTo, 3a Aa A
HamnpaBWTe NEeCHOAOCTbMHA OT HaYaNHUA eKpaH.

MepcoHannaupaHe Ha npochuna

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

OT cekuusta ,llepcoHannanpaHe Ha npoduna’ MoxeTe Aa NPOMeHUTe
MMeTO unv TemaTa Ha npodouna cu. AKo e Heobxo4MMO, MOXeTe CbLUO Aa
n3TpueTe npoduna cu.

flpkocT Ha gucnnes

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

3a fa HaManuTe HampeXeHeTo B 04MTe, MOXETE [la HaManuTe ApKocTTa
Ha eKkpaHa WM fa A yBennyuTe 3a no-fobpa BWMAMMOCT Ha TeKCT U
1n306paxeHnst B No-apka cpeaa.

MoxeTe fla npernefaTe npeanoYnTaHaTa OT Bac HacTpovika v crnef KaTto
HaTucHeTe ByToHa OK, n36paHOTO HMBO Ha APKOCT We Ob/e 3anaseHo.
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4 ExcnnoaTtauyusi

4.1 PerynupaHe Ha CMUNaHeETO

MoxeTe fja perynupate rpy6ocTTa Ha CMUaHe, KaTo 3aBbpPTUTE KOMYETO
3a perynvpaHe Ha KOHTelHepa 3a 3bpHa:

Vs

Hukora He perynvpaiiTe MenHuuaTa, KoraTo Ts He paGoTu.
ToBa MOxe fa noBpeau MenHuuaTa.

JInHUMTE BbPXY KOMYETO 3a perynmpaHe nokassat rpybocTTa Ha
cMmunaHe. Mo-ronaMoTo Y1co 03HavaBa no-eApo CMUaHe.

4.2 MbnHeHe Ha KOHTENHepUTe 3a 3bpHa

. KoraTto ce nosBwu mackadalwmaT npo3opel; KoHTeWHepbT 3a
Kadhe Ha 3bpHa e npaseH, ypeabT TpAbBa Aa ce HambiHU C

Kade Ha 3bpHa.
- CbxpaHABaHeTO Ha 3bpHaTa B OpuUrMHanHaTa UM BakKyymHa

onakoBka e no-gobpe, 3a fa ce rapaHT1pa no-abaroTpanHa
CBeXecCT. 3a No-[o6pu peaynTaTu He 3Non3BanTe KOHTenHepa
3a Kadoe Ha 3bpHa 3a CbXpaHeHue.

522 / BG HambnHoO aBTOMaTMYHa MaLLnHa 3a ecnpeco
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4 ExcnnoaTtauusi

4.3 3non3BaHe Ha KOHTeWHepa 3a NpefBapuUTeNIHO
cMnsiHo Kadhe

OTcTpaHeTe  Kanaka bBaBHO noctaBe- [locTaBeTe kanaka Ha
Ha ynes 3a npedBapu-  Te npeasapuTen-  ynes oGpaTHO.
TeNHO CMAAHO Kadpe. HO CMAAHOTO Kadhe

B ynes 3a npensapu-
TENHO CMAAHO Kadoe.

YnesT 3a NpedBapuTENHO CMAISHO Kache He e YCTPOMCTBO 3a ChXpaHeHMe,
a 3a efHokpaTHa ynoTpeba (Makcumym 13 1). JTbxuuata 3a M3MepBaHe
MOXe [a Ce 13ron3Ba 3a onpefensHe Ha KoMyecTBOTO CMASHO Kadoe.

- 3a [a M3nofiseaTte NpegsapuTesHo CMAAHO Kadhe, MbpBO
n3bepeTe xenaHaTa HaNUTKa, Cnes KOeTo HaTUCHETE MKoHaTa
3a cMIIsiHO Kadbe, 3a fia st akTUBMpaTe.

CbxpaHsaBaiiTe 3bpHaTa 3a eCrpeco B XepMETUYECKM 3aTBOPEH
Cbf Ha XxNlafHO M Cyx0 MACTO, 3a [a 3anasuTe apomarTa.
3bpHaTa He TpsAbBa fa ce CbXpaHAaBaT 3a AL/ Nepuoan ot
BPEME, ThI1 KaTO BKYCHT Lle Ce Hamarnu.

. Tpsbea fa ce n3nonssa cMAHO Kadhe 3a ecrpeco.
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4 ExkcnnoaTtauusi

4.4 3non3BaHe Ha Abp)Xaya 3a yalum

YawkuTe TpsAbBa aa ce
NMocTaBAT C JbHOTO Ha-
[ofly, 3a fla ce rapaH-
TWpa, 4Ye BbTpellHaTa
MOBBPXHOCT € YncTa.
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4 ExkcnnoaTtauusi

4.5 NogroToeka Ha KaceTo

Bknrovete ypena,
KaTo HaTucHete Oy-
TOHa 3a BKJOYBaHe/
N3KIKOYBaHe. YpeobT
ce BKJIOYBaE, 3arou-
Ba NpeBapuTENHO 3a-
rpsiBaHe 1 aBToMaTny-
HO Mo4ucTBaHe. Ton e
roTOoB 3a MW3Monsea-
He B pexum Ha bes-
nencTeume, B KOMTO
BCUYKM UKOHW CBETST.

[MocTaBeTe Yalla nof
4ydypa 3a kadoe v pe-
rynmpanTe BUCOYMHa-
Ta Ha Yydypa crnopef
YaLaTa.

N3bepeTe
Kadpe, kKaTo HaTUCHeTe
OyToHa 1 3anankaTa 3a
Yalla Wwe ce BKHOUM,

BalleTo

KOETO MoKa3ea, ye ype-
ObT NpuUroTea  4alla
kacpe. KoraTo ypeabT
Ce BbpHE B PeXunM Ha
npaseH xof, kadeTo e
roTOBO 3a CepBMpaHe.
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4 ExcnnoaTauus

4.5.1 MNMpuroTesiHe Ha Kache ¢ MANISIKO

ﬂ,p'b)KTe Yallata 3a
MJIAKO C efHa pPbKa.

OTcTpaHeTe — Kanaka
Ha vawarta 3a Mns-
Ko. [obGaBeTe MAsKO
B YaliaTa 3a MIAKO.
KonnuecTBOTO MIISIKO
He TpsibBa fa HanBw-
laBa MakCUManHoTO
HUBO. MpenopbuunTesn-
HaTa TemnepaTypa Ha
MnakoTo e 4-8 °C (~
40-46 °F). 3aTBOpETE
Kanaka Ha YalaTa 3a
MIISIKO.

MpvkpeneTe  vala-
Ta 3a MIISIKO KbM ype-
[a, Kato Ta TpsabBa
a LpakHe 3BYYHO
Ha MACTOTO cu. YBe-
peTe ce, 4Ye vawaTa
3a MJISiKO nacea rpa-
BUIHO.  Perynupaiite
bIrb/a Ha HakpaiHWKa
Ha YalaTa 3a MNAKo
Hag Yawata. Perymu-
paiiTe rbcToTaTa Ha
MJieyHaTa nsHa ¢ rno-
MoLUTa Ha Kon4yeTo 3a
perynupaHe Ha mney-
HaTa NAHa B 3aBUCU-
MOCT OT npepnoynTa-
HUATA CU.

136epeTe  KenaHoTo
Kadhe ¢ MISKO OT ek-
paHa W WHAMKaTOpPbLT
3@ valwa We CBeTHE,
nokasBaiiky, 4e ype-
ObT MpUroTBa vala
Kadpe. Korato ypeabT
ce BbpHE B PeXuM Ha
npaseH xof, kadeTo e
roTOBO 3a CepBUpaHe.

. 3a fga ocurypute onTuManHa TemnepaTtypa Ha ecrnpecoTo,
npenopbyBame fa noArpsBaTte YallvTe cu npeaBapuTesHo.

- OCcBeH 13MoN3BaHOTO Kade, U3MO3BaHETO Ha NPACcHa CTyaeHa
BOfAa 6e3 xJI0p, MUPU3MM 1 [pYri MPUMECU Lie CMIOMOrHe 3a

nephekTHOTO ecrpeco.
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4 ExcnnoaTtauus

Tasu MallMHa no3BonsBa Ha notpebwTena [na 3adajge
CbOTHOLLIEHVETO Ha NsiHATa, KaTo 3aBbPTH KonveTo oT Max go Min,
3a [la ce Hacnagm Ha xenaHaTa nsHa. MpeanoxeHnTe HaCcTPOKK
MoraT fa ce BUAsT, KaTo HaTucHeTe ByToHa (i) Ha ekpaHa.

BuHaru ce yBepﬂBaMTe, 4e YallaTa 3a MJFAKO € MNoCTaBeHa
npaBuiIHO. AKO He e ,qo6pe MOHTWpPaHa, MNeYHNTE HannTKn
HAMa Oa Ca HaJIn4HN.

I‘IpemaXBaHeTo Ha 4YallaTa 3a MJIAKO He OKa3Ba BJIMAHNE BbPXY
npenBapuUTesH1uTe HaCTpOVIKI/I 3a 4YMCTO KaCbe, Te BCe ole Morat
Ha ce n3nonsear.

4.6 OT™MAHa

HaTncHeTe 6yToHa "CTON", ako UckaTe Aa CrpeTe npoLieca Ha BapeHe.

Espresso

Brewing
L

W 120ml

HaTuckaHeTo Ha OyToHa 3a BKKOUBAHE/U3KIHOUYBAHE 2 MbTU
Le foBeae [0 NPUHYAUTENHO U3KJTHOYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.
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5 MouucTBaHe

5.1 NMoumncTBaHe Ha ypepa

1. iskntoyeTe 3axpaHBawuWsa kaben OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata
Mpexa.

2. 3cvneTte BCUYKKM ocTaTbUmM OT Bofa/kadpe B TaBaTa 3a oTuexjaHe U
KOHTEIMHepa 3a ocTaTbLM OT Kadoe.

3. \anonaBanTe BnaxHa Kbprna nnn Hegpackall noYncTBall npenapart, 3a
Oa no4ncTnTe Te4YHNTE NeTHa Nno ypeaa.

Hukora He nsnonseanTe a6pa3v|B|/|, OueT mim npenapaTtn 3a
OTCTpaHABaHE Ha KOTJIEH KaMbK, KOUTO HE Ca BKJIKOYEHU B
KYyTnATa, 3a Aa no4ncTuTe ypeda.

HaBpeMeHHOTO nouYncTBaHe M MNOLLAPbXKa Ha ypeda ca OT TondaMo
3Ha4eHre 3a yab/HKaBaHe Ha HEroBUA XNBOT.
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5 lNouucTBaHe

OTBopeTe  npefHus  M3mnpasHeTe KOHTeW-

kanak.  OTcTpaHeTe  Hepa 3a OCTaTb4HO

TaBuuYKaTa 3a oTUeX-  Kadde, TaBaTa 3a OT-

[laHe M KOHTelHepa 3a  UexaaHe.  Mamuiite

ocTaTb4HoO Kade. KOHTEMHepa 3a oc-
TaTbuUmM OT Kade, Ba-
HUYKaTa 3a OTuUeX-
faHe ¥ vawaTta 3a
MASKO C ToMna Teva-
lWa Boja W M3Mons-
BaliTe wrnata wm
KocbM4eTaTa Ha YeT-
KaTa, ako e HeobXo-
OMMO, 3a NoYMCTBaHe
Ha YacTu. Crnep ToBa
M M3cyLeTe.

Ako cTe npuroTBUIN HannTKa Ha MJie4Ha OCHOBaQ, LWe ce MNoABUu
nackavall nposopel ,lloyncTBaHe Ha cucTemarta 3a MISKO".
HatucHete ,CTapT", 3a Aa 3ano4HeTe npoueca Ha No4YnCTBaHe.
Hsima npobnem, ako B KOHTEMHepa nMa MASKO — NoYnCTBaHeTo
HAMa fa noBingae Ha MNFKOTO BBbTPE.

Korato Ha ekpaHa ce nosiBM M3ckadall nposopel ,OcTaTbyHO
MbJIHO", MONS, CreaBanTe NHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa. Taau rpeLuka
e ce noAaBABa Ha eKpaHa cnef BCceku 10 NPUroTBAHNA Ha Kad)e.
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5 lNMouucTBaHe

b

XBaHeTe  perymupy- OTcTpaHeTe  Gnoka  [louncTeTe U3XoAHa-
eMus Yydyp 3a kadpe 3a BapeHe. M3amuiiTe  Ta nuHMA 3a Kade ¢
1 OpbrHeTe GaBHO HAa-  C Bofda W MOACylleTe  YeTka.

3a4, 3a da OTBOpUTe  crief ToBa.

npeaHus Kanak.

\anonsBanTe nouncTBallaTa 1rna, 3a na
NO4YNCTNTE BbTPELWHOCTTa Ha BXOOa Ha
pasneHBa4va 3a MAKO.

. TabnaTa 3a oTyexnaHe TpﬂﬁBa Oa ce n3npasHu, Korato
naaBallnAT MHONMKATOP € BUOUM.

- O®yHMaTa 3a Kade Ha npax TpsibBa fa ce NoyvcTBa cneq
BCsKa ynoTpeba ¢ YeTkaTa 3a NoYUCTBaHE.
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5 MNMouucTBaHe

5.2 NouucTBawm cpyHKLUK

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

HaTucHeTe = 3a Aa nonyunTe fleceH AoCTbM [0 PyHKUMUTE MNoTpebnTen,
MouncTBaHe, Eko pexum, HacTpoiku. Mons, HaTucHeTe OyToHa 3a
noyncTBaHe, 3a fda MosyynTe AOCTbN A0 5 pasnuuHn dyHKUMKM 3a
nouncTeaHe: ABTOMaTUYHO MouncTBaHe, M3nnakeaHe, OTCTpaHsBaHe
Ha KOTJIeH KaMbK, lovncTBaHe Ha cucTemaTa 3a MIAKO, VI3TouBaHe Ha
BoAaTa.

Ha ekpaHa, KOWTO ce OTBaps, KOrato NMOYNCTBAHETO Ha Tean PyHKUMK e
3aKbCHASIO, LLE Ce MOABK MasTbK YAMBUTENEH 3HAK KaTo NnpeaynpexaeHve.
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5 lMouucTBaHe

5.2.1 ®yHKLMA 32 aBTOMATUYHO NOYNCTBAHE

Bawmsar ypen ce noYnmcTBa aBTOMaTU4YHO rnpedn 1 cnen BCAKO BapeHe.
Mnb3HeTe npeBkiroYBaTeNid HagACHO U HaAaBO, 3a Aa aKTuBuMpate 1in
neaktmBuparte dDyHKLlI/lﬂTa 3a aBTOMATU4YHO NOYNCTBaHe.

[MpenopbyBamMe BW [La W3MN0OA3BaTe akTMBHO pexuma 3a
ABTOMaTU4YHO NOYMNCTBaHe 3a 3paBOC/I0BHa yHOTpeGa.

3a fa oTMeHUTe aBTOMaTUYHOTO NOYMCTBAHE BeAHDbXK;

HatucHete GyTOHa 3a BK/IHOYBaHE/M3KJIKOYBaAHe, LOKATO MallvHaTta ce
BKJTHO4YBa UJTN USKJTKO4YBA, 3a fia NPecko4nTe Tasn beHKLll/IH.

5.2.2 dyHKUMA 3a M3NNnaKBaHe

5'bp3OTO n3nnakeBaHe C Boda nogabpxa 4ydypute HUCTW U rOTOBU 3a
yHOTpe6a4 [ocTaBeTe Yalla Nof Aro3aTa M 3anoYHeTe, KOraTo CTe roTOBW.

Ta3n dyHKUMs e 3a 6bp30 nouucTBaHe ¢ Boga. CnepnsaiiTe
CTBIMKWTE OT eKpaHa.

. BofaTa, KOATO M3M3a OT AK03aTa 3a Kade, e ropetla v ce
cbbvpa B BaHW4YKaTa 3a OTLex[aHe oThony. MsbareaiTte
KOHTaKT, Thit KaTO NMpbCKa HaoKOosIO.

« AKoypeabT He e 611 M3MoN3BaH 3a Ab/Tbr NEPUOL OT BPEME,
ce npenopbyBa [ja M3non3eate Tasn PyHKLMS.

3nonsaHeTo Ha Tasu yHKUMA npean NpuroTesHe Ha Kadoe
CbLUO e OCUrypu No-ropetuo Kadpe.
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5 lNMouucTBaHe

5.2.3 ¢YHKU.MH 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTJ/IeH KaMbK

,ﬂoGaBeTe edHO NakeT4e Mpax 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK B
pesepBoapa 3a BoAa. HanmbnHete ¢ Boda Lo MapkKnpoBKaTa 3a HMBO 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOTJ/IeH KaMbK. [locTaBeTe ronsiMa Yalla nof Aro3ara,
criefl KOeTo HaTucHeTe CTapT.

MpenopbyBa ce fia ce U3BbPLLUM AeKanLmpaHe, 3a aa ce NoAAbpXKa Hai-
106POTO CbCTOSHWE Ha YCTPOMCTBOTO. CriefiBaiTe CTHIKUTE OT eKpaHa.

. OTCTpaHsBaAHETO Ha KOTNEHNst KaMbK e HeobxoAuMMo cnef
npeaBapuTenHo 3afafeH LUMKb Ha BapeHe.

«  He nanonseaiiTe oueT UMM Apyrv NoYMCTBALIM NpenapaTy
3a camonouducTBaHe Ha TO3M yped. [pyru noducteawim
npenapaTty MoraT Aa noBpedsT ypena.

- [laseTe KOXaTa/TAN0TO OT ropella Boja.

HynmpaHeTo Ha CbCTOAHWMETO Ha MpedynpexaeHve  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTMeH KaMbK He ce mnpernopbyBa 3a
nofabpXaHe Ha Haii-no6poTO CbCTOsIHWE Ha ypesa.

5.2.4 NMouncTBaHe Ha cucTemMarta 3a MJIKO

BaxHo e cuctemaTa 3a MASKO fja ce NoAAbpxKa YMCTa, 3a fa ce 3anasn
XurneHata u dpyHkUMoHanHocTTa. Cnen kaTto u3bepeTe OyHKUMATA
,[louncTBaHe Ha cucTemaTa 3a MAAKO", HaTucHeTe CTapT, 3a fa 3anoyHeTe
npoLeca Ha NoYNCTBaHe.

Tasun hyHKUMS e 3a NoYMCTBaHe Ha YalliaTa 3a MAsaKko. CneaBanTe
CTBMNKMTE OT eKpaHa.

Ta3n dyHKUMs TpAGBa fja ce M3Mon3Ba cnef Beska ornepaums,
CBbp3aHa ¢ MASKO.
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5 lNMouucTBaHe

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

|
I Clean Now ”, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ako cTe npuroTBUIN HannTKa Ha MJie4Ha OCHOBa, Ha CTpaHuuaTa 3a
3aBbplUBaHe Ha npoLleca Ha no4ncTeBaHe ce rnosaBdaBa 6yTOH'bT JouncTtu
cera". HaTucHeTe 103K 6yTOH, 3a [a 3afno4HeTe npoueca Ha noYncTBaHe.

Hama npobnem, ako B KOHTeHepa MMa MAIsIKO — MOYMCTBaHETO
HAMa fa NoBAMSAEe Ha MIAKOTO BbTPE.

5.2.5 U3npa3BaHe Ha BogaTa

Mongq, n3Bafere pesepBoapa 3a Bofa OT MallmHaTa. Ta3u CTbrnka n3to4sa
LiAnaTa ocTaHana Bofda B cuctemata. Cnegpante NHCTPYKLUMUTE OT eKpaHa.

5.2.6 PbkoBoACTBO 3a hM3NYECKO NOYNUCTBAHE

CHaTtunckaHe Ha 6yTOHa ,PBKOBOACTBO 32 CbI/BI/NECKO noYncTBaHe" Moxerte
Oa BnaunTe n cneasate CTblKa Mo CTblKa MHCTPYKUMKTE 3a CbI/BI/NECKO
no4ymncTBaHe Ha MallnHaTa n KOHTel;lHepa 3a MJIAKO, KakTo € onncaHo
B HOTpBGV]TeﬂCKOTO PBKOBOACTBO. Bm3yanm3auMMTe N yKasaHnATa Ha
eKpaHa BKM Nno3Bo/iABaT JIeCHO No4ncTBaHe, 6e3 ha ce Hanara 4ecTto fa
nanonseare neyatHus nav QR koda PBKOBOACTBO.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 HacTpoiKa Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

6.1 dyHkuuMa Ha npochuna

HaTucHeTe = O6yToHa 3a JleceH [OCTbM A0 yHKumuTe [pochun,
MouncTeaHe, Eko pexum w HacTtporku. Cnen ToBa HaTwucHeTe OyToHa
[podwmn’, 3a fa KopurnpaTe HacTpovKuUTe Ha Npodouna cu.

6.1.1 U36op Ha npochun

KoraTo oTBOpUTE dhyHKUMATa ,[pochmn”, Wwe BnanTe ,Pexxnum 3a roctu'. 3a
HOBW MoTpebuTenu, Mosns, cbafanTe HOB NoTpebutencku npodus, Kato
HaTucHeTe ,[lobaBsiHe Ha HOB". Cnef TOBa BbBefeTe UMETO Ha npodhuna
1 3afjanTe NpednoynTaHnsa eank, kaTo nanonseate OyToHa E3nk. Hakpas
n3b6epeTe 0OOPMIIEHNE C PA3/IMYHWM LiBETOBE U HaTWUCHeTe ,3ana3BaHe”.

AKO 1ckaTe MaluHaTa [a 3anoMHKU NoTpebuTens cneaBallns nMbT, MOS,
OTMETHETE onuuaTa ,3anoMHK Me cneaBalivg nbT".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 HacTpoikKa Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

IMeHaTa Ha npodhmnnTe MoraT fa ce KopurupaT 1 0T MOBUITHOTO
npunoxexwe. MNpoepeTte APP UM 3a nogpoBHocTM.

6.1.2 HacTpoiiku Ha npochuna

YCTPOMCTBOTO LIe 3amnoMHWM nocnefHns u3bpaH npodoun, ako cTe
aKTMBMpanu ,3anoMHN Me cnefBallns nbT".

Ha Bcekun npodoun e NpUCBOEH pasfMyeH LUBAT 3a NeCHO pa3no3HaBaHe.
Mons, He 3abpaBsiiTe fa AafeTe Ha Bceku Npodun yHUKaIHO UMe, 3a Aa
r1 pasanyaBaTe No-J1ecHo.

Welcome

A &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

6.2 N360p Ha pexum

HaTucHeTe = 3a fa nonyyuTe fleceH AOCTbN A0 oyHKUmMMTe Tpochun,
MouncteaHe, Eko pexvm n HacTpoikn. AKO uvckaTe fa u3nons3eaTe
YCTPOMCTBOTO B €KO PEXUM, MONS, U36epeTe eko PEXMM.
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6 HacTpoika Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

Welcome

) e O} 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 HacTpoiiku 3a HaNUTKK

6.3.1 [lo6aBsHe Ha NpepnoOYMTaHU U NpeMaxBaHe Ha
npeanoYnTaHu

KoraTo nsbepete HanmTKa, e ce NOsSBM HOB M3CKavalll Mpo3opeL, KbAeTo
MOXeTe [a MepcoHanMaupaTte HanuTkaTa, fa 3anovHeTe MpUroTBAHETO
M 1N Oa noslyunTe AOCTbM A0 OOMbIHUTENHW onumn. Ha To3u ekpaH e
HaMepuTe MKoHa "', pasnosioxeHa B FOpHUS AeceH brbil.

3a npeanoynTaHe Ha HaNUTKa HaTUCHETe nKoHaTa , .

3a fja npemMaxHeTe HanuTKa oT NtBMMIKTE CW, HaTUCHeTe MKoHaTa " &,

0 MoxeTe na nobaBuTe KbM HOOUMN O AECET HAMUTKMN.
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6 HacTpoiKa Ha KOHTPOJIHUSA NaHen

6.3.2 MNepcoHanusupaHe Ha HaNMUTKUTe

Korato n3bepeTe HamuTKa, Lie Ce MOABM HOB eKpaH, KbAETO MOXeTe
[a nepcoHanMaupaTte HamuTKaTa, 4a 3anoYHeTe MpUroTBSHETO M U aa
nosyYnTe AOCTbM [0 AOMbAHUTENHW ONUMK. 3a 1a perynnpaTe HacTponKuTe
Ha HanuTKaTa, HaTucHeTe ByToHa ,MepcoHanuanpaHe”. OTTaM MoxeTe aa
KOHTponMpaTe cunata Ha kadpeTo (ByToH), TeMrnepaTypaTta Ha NpuroTesHe
M KonnMuyecTBaTa Bofa M Msko. Crel KaTo HampasWTe KOpekuunTe cw,
HaTWUCHETE MKOHATa C OTMETKA B FOpHWA [eCeH brbfl, 3a Aa NOTBbPAUTE U
3amnasuTe HaCcTPOMKMTE CU.

6.3.3 [lo6aBsHe Ha eKCTpu

HatwucHeTe ukoHaTa "E]".

Ecnpeco po3sa

3a pa pobaBuTe cTaHAapTHa ecrnpeco WOT KbM BawaTta HanuTka,
HaTucHeTe "Ecnpeco no3a” Ha ekpaHa. CnefBaiTe CTbAKUTE OT ekpaHa.
Jo3upaHe Ha BopaTa

3a fa nofjageTe ropella Boaa, HaTUCHeTe “lopella Boda" Ha ekpaHa.

Pa3neHBaHe Ha MJISIKO

3a na nobaBuTe MNSKO, HaTUcHeTe ,MneyHa naHa" Ha ekpaHa. Cnepn Tasu
byHKUMA NpefaramMme NoYMCTBaHe Ha YallaTa 3a MISKO.

Mong, BuxxTe pasgen 5.2.4 MNoyncTBaHe Ha cucTemata 3a MASKO.
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7 MoTpebuTEeNcKU HaACTPOMKHU

MoxeTe fa nofyunte AOCTbMN [0 Te3n PYHKLUWK, KaTo KIMKHETe BbpXy
MKOHATa = pa3nosioXeHa B rOPHMA NIAB bibJ1 HA HavanHaTa cTpaHuLa.
Cnep TOBa HaTUCHeTe MKoHaTa ,HacTpoikun"', 3a fa nonyunte 4OCTbN OO
dyHKUmMM KaTo E3uk, 3BYK, Wi-Fi v caBosiBaHe, AkTyanunsaums Ha codpTyepa,
MNepcoHanunaupaHe Ha NOTPebnTena n apyru.

E3uk

3a fga npomMeHuTe eaunka, oTuaeTe B HacTpoiiku > E3nk n nsbepete
CbOTBETHNS e3uK. Cnef ToBa NOTBbPAETE NPOMsSHATA.

) Language

;:I; English I Italiano

Cx Tiirkge I Frangais

- -
L Deutsch Pycckuit

3ByK

3a a NpoMeHuTe HaCTPOMKMUTE Ha 3BYKa, oTuaeTe B HacTponku > 3BYK 1
BKItOYETE AN U3KHOYeTe PYHKLUMATA, KaKTO XenaeTe.

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco 539 / BG
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7 MoTpebuTenckn HaCTPOMKHU

Wi-Fi u cgBosiBaHe

Connect to Wifi

e control your ma
load Home Direct anc

3a pa HacTtpoute Wi-Fi 1 casosiBaHe, otuaete B HacTtponku > Wi-Fi 1
cliBOsIBaHe 1 cnefBanTe MHCTPYKLMMTE Ha ekpaHa.

3a cpaBosiBaHe upe3 Wi-Fi e HeobxoAMMO MPUNOXEHMETO
HomeDirect. (Mong, BMXTe pbKOBOACTBOTO 3@ NPWUIOXEHMETO.)

ABTOMaTU4YHO U3KJIIOYBaHe

3a ga HacTpouTe PyHKUMATA 32 aBTOMATMYHO M3KIOYBaHe, OTUAETE B
HacTpoliku > ABTOMaTUYHO M3KJtOUBaHe 1 U36epeTe XenaHus UHTepBan
ot Bpeme (10, 20 v 30 MuHyTI, 1,2, 3,6, 12 nnmn 24 yaca).

Hueo Ha TBBbpAOCT Ha BogaTa

97% OT BalLEeTO ecrnpeco e Bofda — Ka4yeCTBOTO € BaxHO. Perynupante
TBbPAOCTTA Ha BodaTa 3a Mno-gobbp BKyc. HacTpoiTe s cera 3a
nepcpekTHO Kadpe. 3a fla HacTpouTe PyHKUMSITa 3@ HMBO Ha TBBPAOCT Ha
BOofJaTa, oTuaeTe B HacTponku > TBbpAOCT Ha BodaTa.

540/ BG HambnHo aBTOMaTMYHa MallKnHa 3a ecrnpeco
C BrpafeHa yatla 3a Msiko / PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens



7 MoTpebuTenckn HaCTPONKMU

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Brno>xka 3a BogeH huntbp

3a fa nocTtaBuTe BOAHWA DUNTBLP, MOMS, cnefBanTe npeaocTaBeHuTe
WNHCTPYKLMM CTBINKa MO CTbKa.

MaluvHaTa ce [0CTaBs C MPeABapUTENHO MHCTanMpaH MeXaHWyeH
dunTbp. ToBa TpsAbBa Aa ce OTCTPaHM Npeau NoCTaBsHeE Ha BOOHUA
dunTbp. Mons, He 3abpaBanTe oa 3anas3nTe MexaHWuHua hunTbp,
Tbil KaTo Tol MOxe fa 6bae MOHTMpPaH OTHOBO MO-KbCHO, 3a Aa ce
noAabpXa Ka4yeCTBOTO Ha BOLATa, KOraTo Ce HaMoXu CMAHaTa My.

Ctbnka 1: PasonakoBaiiTe HOBUA BOAeH (DUNTHP 1 ro pasknaTteTe feko.
Ctbnka 2: [loToneTe hmnTbpa ¢ rnaBata Hafony B Cbf, MbJIEH C YMCTa BOAA.
Ctbnka 3: OcTaBeTe (hunTbhbpa BbB BoAaTa 3a 0koso 10 MUHYTK, OKaTO
npecTaHaT Aa ce BMxaaT MexypyeTa.

Crtbnka 4: 1I13BafeTe pe3epBoapa 3a Boga OT MaluMHaTa, cnefj KOeTo
n3BafeTe CblEeCTBYBaLLINSA MexaHUyeH (PUNTHbP BbTPE.

Ctbnka 5: [ocTaBeTe QUATHPHWSA MATPOH B OTAENEHUETO BbTPE B
pesepBoapa, 4OKaTO CThMM HAaMbJIHO Ha MSACTOTO CH.

CTbnka 6: HanbniHeTe pe3epBoapa 3a Bofa C nNpsicHa Bofa [0 H1MBO MAX 1
ro nocTtageTe 06paTHO B MalLMHaTa

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco 541 / BG
C BrpageHa 4Yalla 3a MJIAKO / PBKOBOLCTBO 3a I'IOTpeGMTeJ'Iﬂ



7 MoTpedbuTenckn HaCTPONKU

HacTpoiika 3a npegBapuTenHo BapeHe

dyHKUMATa 3a NpeABapWTenHO BapeHe OBMaXHsiBa KadeTo BbTpe B
6r1oKa 3a BapeHe ¢ Masiko KONMYeCcTBO BOAa NMpeau MbiHOTO U3BMMYAHE.
ToBa pasLwwpsBa yTaikaTa oT kadpe, 3a la cb3faje No-rofisMo HansiraHe
B MMBOBapHaTa, KOETO nomMara fa ce M3BfiekaT BCUMYKM Macna v [a ce
pasKkpue MbAHUAT BKYC Ha 3bpHaTa.

3a [a NpoMeHUTe HaCcTPOMKMTE 3a NpefBapuUTENHO 3anapBaHe, oTuaeTe
B HacTpoiiku > MNpeaBapuTenHO 3anapBaHe U BKIIKOYETE UM U3KIoYeTe
dpyHKUMATA Ccriopef] XeNaHNeTo Ch.

@ Pre-Brewing

Bposiy Ha npoayKTU

ToBa yCTPOMCTBO MMa doyHKLMA 3a BpoaYy Ha NpofyKTw. MaluvHaTa cneau
KONIKO KadpeTa CTe HanpaBwW, OTKaKTO CTe st mofnyYunun. ToBa Bu nomMara
[la BuamTe KOmKo 5 n3nonseare.

| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

AKTyanusauus Ha cocpTyepa

To3n NpodyKT MMa yHKUMA 3a OWCTaAHUMOHHO akTyanmsupaHe Ha
codTyepa 3a NoTeHUManHN HOBY LOMb/HEHWS. BUHAr MOXeTe fja TbpcuTte
HOBW BepcuW Ha codhTyepa OT MEHIOTO C HAaCTPOIKKW. 3a fja NpoBepuTe 3a
aKTyanusauuy, otuaete B HacTpoiku > AkTyanusauus Ha codbTyepa w
BUXTE [Janu e Hann4yHa HoBa Bepcusi.

Mons, cnefsaiTe CTbMNKMTE B PbKOBOACTBOTO ,HomeDirect,
yrpaBJieHne Ha 3ByKa 1 akTyanmnsauusa Ha codptyepa”.

YBepeTe ce, Ye TeneddoHbT BU e CBbp3aH C YCTPOMCTBOTO U UMaTe
cTabunHa Bpb3Ka No BpemMe Ha akTyanusauusaTa. He uskodsaiiTe
YCTPOWCTBOTO, AOKATO NPOLIECHT Ha akTyanusauus e B Xo[.

542 / BG HambnHo aBTOMaTMYHa MaLLUMHa 3a ecnpeco
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8 OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

Mpo6nem

MpuuunHa

PeweHne

YpeawT He paboTi.

YpebT He e CBbp3aH KbM
enekTpudeckaTa Mpexa.

BK/toYeTe n HaTucHeTe
npesktoyBaTens. Mpose-
peTe Kabena v wencena.

Jnnca nunn 3abaseHa
peakLst Npn HAKOSKO
onnTa 3a HaTUCKaHe Ha
hyHKLMOHANEH KaBuLL
Ha naHena

YpenbT e NOANIOXEH Ha enek-
TPOMAarHWUTHU CMYLLEHMS.
[aHenbT € 3aMbpCeH.

M3kntoveTe ypeaa ot
KOHTaKTa. PecTapTupaiite
cnep HAKOMKO MUHYTH
[MoyncTeTe naHena ¢ npe-
[oCTaBeHaTa Kbpna.

KadbeTo He e focTaTby-
HO ropeto.

YalunTe He ca 3arpsBaHy
NpeaBapUTESHO.

B/IOKBT 3a NpUroTBsaHe e
TBbP/E CTYLEH.

[ocTaBeTe YalwaTa cu
BbPXYy Harpesatend 3a
Yalln ¢ nnueTo Hapony
M U3nnakHeTe Yallata ¢
ropella soga.

YBepeTe ce, 4e BofjaTta B
pesepBoapa 3a BoAa He €
TBbpAe CTyfeHa.

KadheTo He n3nusa ot
Yyyypa 3a Kade.

dyHKUMATA 3a NMpasHa
cucTeMa Moxe fa e buna
13Mon3BaHa npeau Tosa.
HyuypbT 3a Kadpe MoXe aa
He € MOYMCTEH W fa e 3ary-
LLeH OT OCTaTbLM OT Kadbe.

HaTucHeTe GyToHa 3a no-
4McTBaHe, fjokaTo BofaTa
1371e3€e 0T Yyuypa.
MouncTeTe uydypa 3a

Kache.

Mbpeata Yatla kade e ¢
JIOLLIO KaYecTBo.

MbPBOTO MycKaHe Ha Mef-
HUuKaTa He nocTaBs focTa-
THYHO KOMYECTBO Kadhe B
Mofyna 3a NpUroTBsHe.

V13xBbpneTe KadieTo.
CnepBalunTe Yalu Le ca
no-gobpw.

PesepBoapbT 3a Boja e
OTCTPaHeH / HUBOTO Ha
Bofa

€ MHOr0 HUCKO B pesep-
BOapa 3a Bofa, HO HAMa

"Q" npepynpexaene.

PaitoHbT 6130 10 KOHEKTO-
pa Ha pesepsoapa 3a Bofja
MOXeE 12 € MOKbBP.

/3GbplieTe BoaTa oKono
KOHEKTOpa Ha pesepaoapa
3a Bofa.

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco
C BrpageHa 4Yalla 3a MJIAKO / PBKOBOLCTBO 3a ﬂOTpe@MTeﬂﬂ
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8 OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

BbTpeluHaTa TaBa 3a
oTuexaaHe e NbJiHa C

CMAsHOTO Kadpe e TBbpAe
dhuHo, KoeTo 6rokMpa N3nu-

Perynupaiite mHHOCTTa
Ha KacheTo KbM No-ronemn

6aBHO WM Mo Kanka B
NlafileH MOMEHT.

dhuHa, KoeTo 610KMpa N3n-
3aHeTo Ha BofjaTa.

MHOr0 BoJa. 3aHeTo Ha BoJaTa. 3bpHa 3a npoLeca Ha
CMUNaHe.
KacbeTo Teue TBBbPaE YTalikaTa oT Kache e TBbpAe | Perynupaitte doyHHOCTTa

Ha KatheTo KbM Mo-ronemm
3bpHa 3a npotieca Ha
CMUaHe.

/IHOMKaTOpP®T MUra, 33
na vHdopMupa, Ye HaMa
[0CTaTbyHO Kache Ha
3bpHa, HO B KOHTEHepa
ViMa MHOrO.

BbTpeLHnsT naxoa 3a ytan-
Ka 0T Kache e 6r1oKmpaH.

CnenpaiTe CTbMKKTE,
ornvcaHu 3a NoYnCcTBaHe Ha
13X0fa 3a yTalka oT kadpe.

HeBB3MOXHO € fja ce
n3Baau BapensT Unn Ta-
BaTa 3a CMJIAHO Kad:)e.

YpefbT He e 3aBbpLIn Npo-

L|eca Ha caMOno4ncTBaHe N e

61N U3KMHOYEH.

Mons, BKNtoYeTe OTHOBO
MallnHaTa n 4 oCTaBeTe fa
3aBbpLUM NpoLeca Ha aBTO-
MaTM4HO NOYNCTBAHE.

YpenbT Beye He
U3MbHABA UMKbBAA Ha
13nnaKkBaHe, KoraTo e
BKJTKOUEH UMM M3KITHOYEH.

MpuumrHaTa Moxe fja e
HenpasuiHo GopaseHe npy
o6cnyxBaHe Ha ypea.

1. KoraTo ypeasT He paboTy,
OTBOpETe MpeaHNs Kanak.

2. HaTucHeTe v 3agpbxTe
6yTOHa 3a BrKoYBaHe /
V3KIIOYBaHE, AOKATO UyeTe
2 3BYKOBM CUTHAnA.

3. 3aTBOpETE NpeaHS
Kanak.

PbuHo pecTapTupaHe

AKo cucTemaTananckBa pecTapTupaHe, U3nonsBanTe PyHKLUATa 3a PbYHO
pecTapTupaHe. HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa Bkn./M3kn. 3a 3 cekyHau,
3a [la pecTapTupaTe cucTeMHUst codpTyep. ToBa e 06HOBM cucTeMaTa U
e rapaHTupa rotoBHOCTTa Ha BCUYKKN beHKLlI/Il/I 3a 13Mos3BaHe.

Tasn yHKUMA He M3BBbPLUBa Bb3CTaHOBABaHe Ha (habpuyHute
HaCTPOWMKM U He N3TPVBa NOTPEOUTENCKM HACTPOVKIN NN AaHHW.

HambnHoO aBTOMaTMYHa MaLLnHa 3a ecnpeco
C BrpafieHa Yalla 3a M/18KO / PbKOBOLCTBO 3a I'IOTpeGVITeJ'IFl
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9 Usckavauy, npo3opeLl

Pe3epBoapbT 3a
BOJa e npaseH

lNpean fa Hanbh-
HUTe pe3epBoapa,
Mons, NpoBepeTe
[lanv e nocTaBeH
HanbnHo. Cnen
NOTBBPXAEHNE
npoabaxeTe ¢
MbHEHETO Ha

lMpenopbyuBa ce
npemMaxBaHe Ha
KOTJIEH KaMbK

[penopbyga ce
nporpama 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
Hakwmn. Cnepapaiite
VHCTPYKUMKTE Ha
ekpaHa. peHe-
BpersaHeTo Ha
TO3W n3cKavall

pesepsoapa. npo3opeL, Moxe
[la KomnpomeTupa
CbCTOAHMETO Ha
ypeaa.
He e oTkpuTO /136epeTe lMpepHaTa BpaTa | [peaHaTa BpaTta e

kadbe

NPaBUIHNS TUM
Kade (Ha 3bpHa
YW CMASHO) Ha
eKpaHa, cnef
KOETO Harb/HeTe
KOHTelHepa um
ynes cnopep npeg-
noYnTaHusTa.

€ OTBOpeHa

oTBopeHa. Mong,
yBepeTe Ce, Ye e
[nobpe 3aTBOPEH.

KoHTeliHepbT
3aoTnagbum e
nbiieH

Cnep HAKOMKO
yaLlm KoHcymauus
Ha HanuTKa ce
nosiBsiBa n3cka-
Yalo 13BecTue.
Mong, n3npasHete
0CTaTbYHMS KOH-
TelHep.

MopynbT 3a
NpUroTBsiHE €
HenpaBUIHO
nocTaBeH

YCTpOoWcTBOTO 3a
BapeHe e namec-
TeHo. MocTageTe
OTHOBO BapALINS
MOJYN Ha MACTOTO
My.

HambnHo aBTOMaTMYHa MallmHa 3a ecripeco
C BrpageHa 4Yalla 3a MJIAKO / PBKOBOLCTBO 3a FIOTpe@MTeJ'Iﬂ
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9 U3sckayvawy, npo3opel,

Jluncea KoHTen-
Hep 3a MJIAIKO

Jluncara Ha Yala
MASKO MO Bpeme
Ha NpUroTesHe

Ha HanuTkaTa
3ajjecTBa 1acka-
Yall Npo3opel.
CMeHeTe YawaTa
3a MNSKO.

Pe3epBoapbT 3a
BOJa e Henpa-
BWIHO NOCTaBeH

YBepere ce, 4e
pesepBoapbT 3a
BOJa e NpaBuIHoO
NO3ULIMOHMPaH.

546/ BG
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YCNYIY HA YCTPONCTBOTO

YCTPOMCTBOTO MMa aKkTUBUpPaHW CREdHUTE YCIyru, KOUTO ce
M3Mnon3BaT 3a MHUUManusauus Ha yCTPOWCTBOTO M 3a paboTta
npuv HopMarnHa ekcnnoarauus.

TCP ycnyra: Vsnonsea ce 3a koHurypaums Ha AP mMpexa un
LAN (nokanHa mpexa) KOMyHuKaLus.

UDP ycnyra: /3nonsea ce oT NPUIOXKEHNETOo 3a U3nbysBaHe Ha
cobcTBeHa MHopMaLms, KOeTo No3BonsiBa Ha YCTPONCTBOTO
[a OTKpue NpUNoXeHneTo.

BLE ycnyra — GATT ycnyra: V3nonsea ce 3a KoHdurypaums
Ha mpexarTa.
MpexoB untepdenc: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Ju lutemi té lexoni mé paré manualin e pérdoruesit!
I dashur klient,

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt Beko. Ne shpresojmé qé té
merrni rezultatet mé té mira nga produkti juaj, i cili éshté prodhuar me
cilési té larté dhe me njé teknologji t€ nivelit té larté. Para se ta pérdorni
keté produkt, lexoni plotésisht dhe me kujdes kété manual pérdorimi
dhe dokumentet shogéruese dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen.
Nése ia jepni produktin dikujt tjetér, jepini edhe kété manual pérdorimi.
Kini parasysh té gjitha paralajmérimet dhe informacionet né manualin e
pérdorimit.

Shpjegimi i simboleve

Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manual:

Informacione té réndésishme ose sugjerime té dobishme pér
pérdorimin.

dhe pronén.

Paralajmérim: Ky paralajmérim tregon situata ndoshta té
rrezikshme.

KUJDES: Ky paralajmérim tregon mundésiné pér déme
materiale.

|
Q f Materialet jané té pérshtatshme pér kontakt me ushgimin

é RREZIK: Ky paralajmérim pér situata té rrezikshme pér jetén



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

Ky seksion pérfshin udhézimet e sigurisé gé do té ndihmojné pér garantimin
e mbrojtjes nga rreziget e démtimit personal dhe humbjes materiale.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve anulon ¢do garanci.

1.1 Rreziku i rrymés elektrike

Rrezik pér jetén pér shkak té rrymés elektrike!

Kontakti me telat ose komponentét me energji elektrike mund té shkaktojé

léndime serioze ose edhe vdekje!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té shmangur goditjet

elektrike:

* Mos e pérdorni produktin nése kablloja elektrike ose veté pajisja éshté e
démtuar. Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

* Mos e hapni kasén e aparatit té kafesé. Ekziston rreziku i goditjes elektrike
nése preken lidhjet me energji elektrike dhe/ose ndryshohet konfigurimi
elektrik dhe mekanik.

o Pérpara se té pastroni enén e kokrrave té kafesé, higeni pajisjen nga priza.
Rrezik nga rrotullimi i mullirit té kafesé!

1.2 Rrezik djegieje ose pérvélimi

Pjesét e aparatit té kafesé mund té nxehen shumé gjaté punés! Pijet e
shpérndara dhe avulli gé del jané shume té nxehtal!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té shmangur djegien/
pérvélimin e vetes dhe/ose té tjeréve:

* Mos prekni asnjé nga fashetat metalike né dy grykat e kafesé.

e Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté té Iékurés me avullin gé del nga
aparati ose me ujin e nxehté té shpélarjes, pastrimit ose hegjes sé smérgit.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan 549 / SQ
qumeéshti té integruar / Manuali i pérdorimit



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

1.3 Masat paraprake themelore té sigurisé

Respektoni masat paraprake té sigurisé né vijim pér té siguruar manovrimin
e sigurt té aparatit té kafesé:

Asnjéheré mos luani me materialin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.
Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg fémijéve.

Inspektoni aparatin e kafesé pér shenja té dukshme démtimi pérpara
pérdorimit. Mos e pérdorni njé aparat té démtuar kafeje. Kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

Nése kablloja lidhése éshté e démtuar, duhet té zévendésohet vetém nga
njé agjent shérbimi i rekomanduar nga prodhuesi pér té parandaluar ¢do
rrezik! Kontaktoni me prodhuesin ose shérbimin e tij té klientit.

Riparimet né aparatin e kafesé duhet té kryhen vetém nga njé specialist i
autorizuar ose pérfagésues i shérbimit té klientit. Riparimet nga persona
té paautorizuar mund té shkaktojné rrezik té konsiderueshém pér
pérdoruesin. Kéto veprime do té anulojné gjithashtu garanciné.

Riparimet né aparatin e kafesé gjaté periudhés sé garancisé mund té
kryhen vetém nga gendrat e shérbimit té autorizuara nga prodhuesi,
pérndryshe garancia do té béhet e pavlefshme né rast démtimi té
mévonshém.

Pjesét me defekt mund t€ zévendésohen vetém me pjesé rezerve origjinale.
Vetém pjesét rezervé origjinale garantojné pérmbushjen e kérkesave té
sigurisé.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés nga 8 vjeg e lart nése
atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét
pérvegse nése jané té moshés 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur. Mbajeni
pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés mé pak se 8 vjeg.
Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijore ose mendore, ose me mungesé eksperience dhe njohurish, nése
jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né njé

550/ SQ Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.

o Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen

o Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
e pambikéqyrur.

e Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né shtépi ose pérdorime té
ngjashme, sip.sh.:
- zonat e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera
pune,
- né shtépi né ferma,
- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi,
- ambiente té tipit té hoteleve me méngjes.

* Mbrojeni aparatin e kafesé nga efektet e motit si shiu, ngrica dhe rrezet e
drejtpérdrejta té diellit. Mos e pérdorni aparatin e kafesé né ambiente té
jashtme.

* Asnjéheré mos e zhytni aparatin e kafesg, kabllon ose spinén e tij elektrike
né ujé ose léngje té tjera.
* Mos e pastroni aparatin e kafesé ose aksesorét né lavastovilje.

¢ Mos derdhni asnjé Iéng tjetér pérveg ujit dhe mos vendosni ushgime né
depozitén e ujit.

* Mos e mbushni depozitén e ujit mbi shenjén e nivelit maksimal.

o Véreniné puné pajisjen vetém kur jané vendosur kontejneri i mbeturinave,
tava e pikimit dhe tava e filxhanit.

* Mos e térhigni kabllon pér té hequr spinén nga priza dhe mos e prekni até
me duar té lagura.

* Mos e mbani aparatin e kafesé nga kablloja kryesore.

* Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés 8 vjeg ose
meé pak.
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Pajisja mund té pérdoret vetém pér té pérgatitur kafe.

Fémijét duhet té mbikéqgyren pér tu siguruar gé té mos luajné me pajisjen.
Higeni pajisjen nga priza para se ta pastroni dhe kur pajisja nuk éshté né
puneé.

Vendoseni pajisjen né njé ményré gé spina té jeté gjithmoné e arritshme.
Gjithmoné pérdoreni kété pajisje né njé sipérfage té géndrueshme, té
sheshté, té thaté e t€ pastér dhe té parréshqitshme.

Pajisja nuk éshté njé aparat kafeje inkaso dhe nuk éshté planifikuar pér

pérdorim brenda njé kase tjetér. Aparati i kafesé nuk duhet t€ vendoset né
njé dollap gjaté pérdorimit.

Mos e shtrydhni ose pérkulni kordonin elektrik dhe mos e férkoni né skaje
té mprehta pér té parandaluar démtimet e kordonit elektrik. Mbajeni
kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta dhe flakéve té zjarrit.

Sigurohuni gé rryma elektrike té jeté né pérputhje me informacionet e
treguara tek etiketa me té dhénat e pajisjes.

Pérdoreni pajisjen vetém me njé prizé té tokézuar.
Mos e pérdorni pajisjen me kordon zgjatues.

Mos e prekni pajisjen ose spinén me duar té njoma ose té lagura kur
pajisja éshté né prizé.

KUJDES: Pér té shmangur njé rrezik pér shkak té rivendosjes sé
pagéllimshme té ndérprerjes termike, kjo pajisje nuk duhet té furnizohet
pérmes njé pajisjeje té jashtme komutatori, si p.sh. njé kohématés, ose té
lidhet me njé gark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga shérbimi.

- Paralajmérim: shmangni derdhjet mbi bashkues.

- Mos e kegpérdorni pajisjen pér té shmangur démtimet e mundshme.
Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose agjenti i tij ose njé person i kualifikuar né ményré té
ngjashme pér té shmangur rrezikun.
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o Pastrimi: Mos pérdorni pastrues t€ ashpér dhe gérryes. Shikoni udhézimet
e detajuara té pastrimit né pikat 6.1 deri né 6.4.

o Sipérfagja e elementit ngrohés éshté objekt i nxehtésisé sé mbetur pas
pérdorimit.

1.4 Pérdorimi i synuar

Aparati plotésisht automatik i kafesé nga Beko éshté planifikuar pér pérdorim
né shtépi dhe aktivitete té ngjashme, si p.sh. né kuzhina, dygane, zyra dhe
zona té ngjashme té personelit ose nga klientét né hotele me méngjes, hotele,
motele dhe akomodime té tjera. Ky aparat kafeje nuk éshté planifikuar pér
pérdorim tregtar. Pajisja éshté planifikuar vetém pér pérgatitjen e kafesé dhe
ngrohjen e qumeéshtit dhe ujit. Cdo pérdorim tjetér nga i pérmendur me sipér
konsiderohet si pérdorim i papérshtatshém.

Rreziku gé vjen nga pérdorimi jo i duhur!

Nése aparati i kafesé nuk pérdoret pér géllimin e synuar, ai mund té béhet
burim rreziku.

e Sipasojé, aparati i kafesé duhet té pérdoret vetém pér

géllimin e synuar.
e Ndigni procedurat e pérshkruara né kété manual

pérdorimi.

Asnjé pretendim i asnjé lloji nuk do té pranohet pér démtime ose léndime
qé rezultojné nga pérdorimi i aparatit té kafesé pér géllime té ndryshme nga
pérdorimi i synuar.

Rreziku do té mbahet vetém nga pronari i pajisjes.
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1.5 Kufizimi i pérgjegjésisé

Té gjitha informacionet teknike, t& dhénat dhe udhézimet pér instalimin,
funksionimin dhe mirémbajtjen e aparatit té kafesé té pérfshira né kéto
udhézime pérdorimi paragesin gjendjen aktuale né momentin e printimit
dhe bazohen né njohurité mé té mira t&€ mundshme té fituara nga pérvoja
dhe praktika.

Asnjé pretendim/kérkesé nuk mund té nxirret nga informacionet, ilustrimet
dhe shpjegimet né kété manual pérdorimi.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér Iéndimet ose démtimet qé
shkaktohen nga mosrespektimi i manualit té pérdorimit, pérdorimi i produktit
pér géllime té ndryshme nga pérdorimi i planifikuar, riparime joprofesionale,
modifikime té paautorizuara ose pérdorimi i pjeséve rezervé té pamiratuara.

1.6 Pérputhja me direktivén WEEE dhe hedhja e
produktit pas pérdorimit:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén e BE-sé WEEE (2012/19/EU).
Ky produkt ka njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet hedhur me mbeturina
K té tjera shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés. Pajisja e pérdorur
.

duhet rikthyer né pikén zyrtare té€ grumbullimit pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér té gjetur kéto pika
grumbullimi, kontaktoni me autoritetet lokale ose shitésit ku e
keni bleré produktin. Cdo familje luan njé rol té réndésishém pér
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra. Asgjésimi i duhur i pajisjeve té
pérdorura parandalon pasojat negative pér mijedisin dhe shéndetin e
njerézve.
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1.7 Pérputhja me direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pajtim me Direktivén e BE-sé RoHS (2011/65/
EU). Ai nuk pérmban materiale t& démshme dhe té ndaluara té specifikuara
né Direktivé.

1.8 Informacione mbi paketimin

Y Materialet e paketimit té produktit jané prodhuar nga materiale té
® 9| riciklueshme né pérputhje me Rregulloret tona Kombétare té
- Mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat e grumbullimit
pér materialet e paketimit té pércaktuara nga autoritetet lokale.
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ol

1. Kapakuienés sé kokrrave té 14. Kapaku i filxhanit t& quméshtit
kafesé 15. Pjesét e njésisé sé filxhanit té
2. Ena e kokrrave té kafesé qumeéshtit

3. Kapaku i kanalit té kafesé sé bluar ~ 16. Pjesa e brendshme e kokés sé
paraprakisht filxhanit t& quméshtit

4. Kanaliikafesé sé bluar 17. Doreza e rregullimit té shkumés
paraprakisht sé quméshtit

5. Butoni i aktivizimit/caktivizimit té 18. Koka e filxhanit té quméshtit
energjisé 19. Filxhani i quméshtit

6. Paneli dixhital i kontrollit 20. Kapaku i depozités sé ujit

7. Gryka e rregullueshme e kafesé 21. Depozita e ujit

8. Kapaku i pérparmé 22. Mbajtésja e filxhanit

9. Njésia e pérgatitjes 23. Furga e pastrimit

10. Pluskuesi 24. Luga e kafesé sé bluar

11. Tava e pikimit paraprakisht

12. Tava e filxhanit 25. Gjilpéra e pastrimit

13. Ena e kafesé sé bluar (t&€ mbetur) 26. Filtri i ujit
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Paneli i kontrollit

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e e8P | Pamjaepijeve
2 e Aksesi i shpejté
3 O Té preferuarat
4 E’Eﬂ Té gjitha pijet
5 @ Pije kafeje té zezé
6 ﬂ Pije me qumésht
7 ®I¢ Pije me akull
*
8 ¢§ Pije speciale
9 Q Shkurtorja e ek é
) urtorja e ekranit bazé
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Té dhénat teknike

Furnizimi me energji:

220-240 V~, 50-60 Hz

Fugia: 1350 W

Fugia maksimale e transmetimit:

<100 mwW
E drejta pér té béré ndryshime
teknike dhe té dizajnit éshté e
rezervuar.

Té gjitha vlerat e deklaruara né
produkt dhe né broshurat e printuara
jané marré nga matje laboratorike té
kryera sipas standardeve pérkatése.
Kéto vlera mund té ndryshojné né
varési té pérdorimit dhe kushteve té
ambientit.

Deklarata e konformitetit pér CE
Argelik A.S. deklaron kétu se kjo
pajisje éshté né pérputhje me
Direktivén 2014/53/EU. Teksti i
ploté i deklaratés sé konformitetit
e BE-sé éshté i disponueshém né
adresén e méposhtme té internetit:
- Produktet nga beko.com Té drejtat
pér té béré ndryshime teknike dhe té
dizajnit jané té rezervuara.
Pérmasat e produktit:

27,5 cm (gjerésia) x 40 cm (lartésia)
x 41,2 cm (thellésia)

Pesha: 9,68 + 0,5 kg

Gjatésia e kabllos: 95 + 5 cm

Pesha e kafesé sé bluar
(modaliteti i kokrrave)

| buté: 7+-2 g

Standard: 9 + 2g

Intensiv: 11 + 2g

Kapaciteti i tavés sé pikimit: Deri
né 0,5 litra

Kapaciteti i enés sé kafesé sé
bluar (t& mbetur):
Deri né 10 filxhané

Kapaciteti i filxhanit té quméshtit:
Deriné 0,6 litra

Kapaciteti i depozités sé ujit: 2,0
+5% litra

Kapaciteti i enés sé kokrrave té
kafesé: 400 + 5% g

Koha e ngrohjes paraprake té
pajisjes: < 50 s

Gama e frekuencés 2,4 G Wi-Fi
2412-2472 MHz

Lidhjet e mbéshtetura WLAN |EEE
802.11 b/g/n me valé

Fugia maksimale e daljes RF Wi-Fi
2,4 G:20dBm

Informacione pér ekspozimin ndaj
radiofrekuencave Maksimumi 2,4
G Wi-Fi

Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE:
8 dBm

558 /35Q
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Tabela e sasive té pijeve

Pije Sasia e Sasia e Sasia e Sasia e
parazgjedhur | programueshme | parazgjedhur | programueshme
e kafesé e quméshtit | e quméshtit

Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.

Dopio 30ml+30ml|50-390ml N.A. N.A.

Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.

Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.

Americano 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.

Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml

Macchiato

E bardhé e 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

thjeshté

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco |40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato |30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

Filxhani i 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.

udhétimit

Amerikane me 30ml+Ul  [25-45ml N.A. N.A.

akull

Latte me akull 30ml 25-45ml ul. Ul

Pérgatitje e 160 ml x1 OSE x2 N.A. N.A.

ftohté

Ekspres me akull | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.

Kapugino me 30ml 25-45ml Ul Ul

akull

E thjeshté me 60 ml 50 -390 ml Ul Ul

qumésht me akull

Me qumésht me | 160 ml x1 OSE x2 Ul Ul

pérgatitje e ftohte
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Tabela e sasive té pijeve
Kapugino me 160 ml x1 OSE x2 Ul Ul
pérgatitje té
ftohté
Makiato me 160 ml x1 OSE x2 Ul u.l
pérgatitje té
ftohté
Syri i kug 30mli+140 ["150-190 NA. NA.
ml ml - Ndryshoni
sasiné e kafesé
americano”
Syrii zi 30ml+30ml|"160-210 N.A. N.A.
+120ml ml - Ndryshoni
sasiné e kafesé
americano”
Syri i vdekur 30ml+30ml ["150ml-210 |[NA. N.A.
+30ml+ ml - Ndryshoni
80ml sasiné e kafesé
americano”
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Itahan Espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20 ml 10-30ml 60 ml 40 - 80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40ml 20-60ml 40 ml 20 - 50 ml
Flat Black 80 ml 60-120ml | NA NA.
Espresso On The |60 ml 50 - 90 ml N.A. NA.
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150 ml-200 | N.A. N.A.
(Ekstra) ml
Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner | 40 ml 50-90 ml 10 ml 10-50ml
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Tabela e sasive té pijeve

Wiener Melange | 30 ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche |60ml 50 -390 ml 60 ml 40 - 80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100 -200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50ml
GroBer Brauner | 60 ml 50 -390 ml 20ml 10-50ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*N.A. Nuk zbatohet

*U.I. Hyrja nga pérdoruesi
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3.1 Pérgatitja

e Higni ¢do gese mbrojtése, ngjités dhe ¢do material tjetér
paketimi nga pajisja.

e Nése vini re gjurmeé kafeje né mulli, ato jané rezultat i testeve
té béra pér konfigurimin e pajisjes pérpara shitjes.
Produkti pérfshin dy kapaké kontejnerésh pér kokrra kafeje:

- Kapaku alternativ (vjen i instaluar
| paraprakisht)

= - Kapaku me kapacitet 400 g

" Mund té pérdorni cilindo kapak, né
varési té preferencés suaj.

e Kur e pérdorni pajisjen pér heré té par€, éshté e réndésishme
té shpélani té gjitha pjesét gé prekin ujin ose quméshtin - si
kana e qumeéshtit, tava e pikimit dhe depozita e ujit - me ujé
té nxehté. Pér pastrimin e kanave té quméshtit, pérdorimi i

lavastoviljes éshté metoda joné e sugjeruar.
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Lidheni pajisjen me
rrjetin elektrik

Shtypni flamurin - gé
korrespondon me
gjuhén e déshiruar dhe
konfirmoni  zgjedhjen
duke shtypur "Done" (U
krye).

o

Higeni
ujit dhe mbusheni né
vijén maksimale MAX
me ujé té pastér dhe
mé pas vendoseni
pérséri depozitén.

depozitén e

Mbushni enén e
kokrrave té kafesé.
Shtypni  butonin e

ndezjes/fikies pér ta
VENE Né puné pajisjen.

Pér té parandaluar derdhjen e ujit nga depozita e ujit, mos shtoni
ujé drejtpérdrejt né pajisje nga njé ené tjetér.

e Asnjéheré mos e mbushni depozitén e ujit me ujé té ngrohté

A\

ose té nxehté, ujé té gazuar ose Iéngje té tjera gé mund té
démtojé depozitén e ujit dhe pajisjen.
e Kur shfaget dritarja kércyese Water Empty (Uji bosh),

depozita e ujit ka nivel té ulét uji dhe kérkohet mbushja e saj.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
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Pér té pérdorur filtrin e ujit, ju lutemi higni filtrin gé éshté vendosur né
depozitén e ujit dhe vendosni filtrin e ujit né vend té tij si¢ tregohet.

3.2 Montimi

Kur e ndizni produktin pér heré té paré, do té drejtoheni nga dritaret qé
shfagen me udhézime hap pas hapi né ekran. Kéto dritare gé shfagen do
té shpjegojné funksionet e ikonave dhe butonave té shfaqur ose do tju
orientojné pér kryerjen e veprimeve specifike, si¢ éshté lidhja me Wi-Fi.

Kjo vegori e hapjes dixhitale té paketimit éshté projektuar pér t'ju ndihmuar
kur e pérdorni produktin pér heré té paré. Megjithaté, mund té hyni né Guided
Tours (Turet me udhézime) né seksionin pérkatés, si p.sh. Cleaning (Pastrimi)
ose Settings (Cilésimet). Kjo ju lejon té rishikoni me shpejtési funksionet dhe
vegorité kryesore té ekranit né njé format té thjeshtuar hap pas hapi.

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device
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Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profilet:

Duke zgjedhur ikonén e Profileve, mund té hyni né njé seksion ku mund té
shtoni deri né 5 profile dhe 1T modalitet vizitori. Mund t'i vini emér secilit profil
dhe ta personalizoni temén e profilit sipas preferencave tuaja personale.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Pastrimi:

Duke prekur ikonén e Pastrimit, mund té keni akses né té gjithé pérmbajtjen
qé lidhet me pastrimin dhe mirémbajtjen. Nése kérkohet ndonjé veprim
pastrimi ose mirémbajtjeje (si p.sh. pastrimi i smérgit), njé pikéguditése do

té shfaget né ikonén e Pastrimit pér t'ju njoftuar. E njéjta ikoné do té shfaget
edhe nén seksionin = Quick Access (Aksesi i shpejté) né ekranin kryesor.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto

Americano

) Good Morning

&) et O

Profile Cleaning Eco Mode

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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Shkurtorja e ekranit bazé

Shtypni te =, mund té gaseni me lehtési te Settings > Home Shortcut
(Cilésimet > Shkurtorja e fages kryesore).

OClHal @ w9 & X

cowl o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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Personalizimi i shkurtoreve té faqes kryesore

lkona e = Quick Access (Aksesit té shpejté) e vendosur né kéndin e sipérm
djathtas té ekranit kryesor mund té personalizohet sipas preferencave tuaja.
Ju mund t'i caktoni kétij seksioni njé nga katér funksionet e méposhtme:

e Pastrimi

e Modaliteti ekonomik:

e Zgjedhja e profilit

e Shtoni shtesé

Thjesht zgjidhni funksionin qé pérdorni mé shpesh pér ta béré até lehtésisht
té arritshém nga ekrani kryesor.

Personalizimi i profilit

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Nga seksioni Profile Personalization (Personalizimi i profilit), mund té
ndryshoni emrin ose temén e profilit tuaj. Nése éshté e nevojshme, mund ta
fshini gjithashtu profilin tuaj.
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Ndricimi i ekranit

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Pér té zvogéluar lodhjen e syve, mund ta ulni ndrigimin e ekranit ose ta rrisni
até pér njé shikueshméri mé té miré té tekstit dhe pamjeve né mjedise mé
té ndritshme.

Mund té shikoni paraprakisht cilésimet tuaja té preferuara dhe, sapo té
shtypni butonin OK, niveli i zgjedhur i ndrigimit do té ruhet.
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4 Pérdorimi

4.1 Rregullimi i bluarjes

Mund ta rregulloni ashpérsiné e bluarjes duke rrotulluar gelésin e rregullimit
né enén e kokrrave té kafesé:

Asnjéheré mos e béni rregullimin e bluarjes kur mulliri nuk éshté
né puné. Kjo mund té démtojé mullirin.

Vijat né gelésin e rregullimit tregojné ashpérsiné e bluarjes. Numri
mé i madh do té thoté nivel mé i ashpér i bluarjes.

4.2 Mbushja e enéve té kokrrave té kafesé

e Kur shfaget dritarja kércyese Bean Container Empty (Ena e
kokrrave té kafesé bosh), pajisja duhet té mbushet me kokrra

o kafeje.

o Eshté mé miré qé kokrrat e kafesé té ruhen né paketimin e tyre
origjinal né vakum pér té siguruar freskiné e tyre pér njé kohé mé
té gjaté. Mos e pérdorni enén e kokrrave té kafesé pér géllime
magazinimi, pér rezultate me té mira.
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4 Pérdorimi

4.3 Pérdorimi i enés sé kafesé sé bluar paraprakisht

Higni kapakun e kanalit ~ Vendosni ngadalé  Vendosni PErséri
té kafesé sé bluar kafené e bluar  kapakun e kanalit.
paraprakisht. paraprakisht né

kanalin e kafesé sé
bluar paraprakisht.

ai ofron njé pérdorim pér njé heré (maksimumi 13 g). Aksesori i
lugés matése mund té pérdoret pér sasiné e sugjeruar té kafesé
sé bluar.

f Kanali i kafesé sé bluar paraprakisht nuk éshté njé njésiruajtése,

o Pér té pérdorur kafe té bluar paraprakisht, sé pari zgjidhni pijen
e déshiruar dhe mé pas shtypni ikonén e kafesé pluhur pér ta

0 aktivizuar.
e Ruajeni kafené e bluar té ekspresit né njé ené hermetike dhe né
njé vend té freskét dhe té thaté pér té ruajtur aromén e saj. Kafeja
e bluar nuk duhet t&€ mbahen pér periudha té gjata kohore pasi
do té iké shija.
e Duhet té pérdoret kafe e bluar pér nivel ekspresi.
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4 Pérdorimi

4.4 Pérdorimi i mbajtéses sé filxhanit

Gotat duhet té
vendosen pérmbys
pér t'u siguruar gé
sipérfagja e brendshme
té mbahet e pastér.
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4 Pérdorimi

4.5 Pérgatitja e kafesé

Ndizni pajisjen duke
shtypur butonin
e ndezjes/fikjes.
Pajisja ndizet, fillon
ngrohjen  paraprake
dhe pastrimin

automatik. Ajo éshté
gati  pér  pérdorim
né modalitetin  pa
ngarkesé, né té cilin
té gjitha ikonat jané té
ndezura.

Vendosni njé filxhan

poshté  grykés sé
kafesé dhe rregulloni
lartésiné e grykés
sipas filxhanit.

Zgjidhni  kafené  tuaj
duke shtypur butonin
dhe drita e filxhanit do
té ndizet duke treguar
gé pajisja po pérgatit
njé  filxhan  kafeje.
Kur pajisja  kthehet
né  modalitetin  pa
ngarkesé, kafeja éshté
gati pér t'u shérbyer.

574 /35Q
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4 Pérdorimi

4.5.1 Pérgatitja e kafesé me qumésht

Mbajeni  filxhanin e
qumeéshtit me njérén
doré. Higni kapakun e
filxhanit t&é gquméshtit.
Shtoni  qumésht né
filxhanin e gumeéshtit.
Sasia e quméshtit
nuk duhet té kalojé
nivelin maksimal.
Temperatura e
rekomanduar pér
qumeéshtin éshté
4-8°C (~ 40-46°F).
Mbyllni kapakun e
filxhanit té quméshtit.

filxhanin e

Lidheni
quméshtit né pajisje,
ai duhet té kércasé
né vendin pérkatés.
Sigurohuni gé filxhani i
qumeéshtit té pérputhet

si duhet. Rregulloni
kéndin e grykés sé
filxhanit t& quméshtit
mbi filxhan. Rregulloni
densitetin e shkumés
sé quméshtit me
ndihmén e celésit té
rregullimit té& shkumés
sé qumeéshtit bazuar
né preferencat tuaja.

Zgjidhni  kafené e
déshiruar me qumésht
nga ekrani dhe drita e
filxhanit do té ndizet
duke treguar qgé pajisja
éshté duke pérgatitur
nj¢  filxhan  kafeje.
Kur pajisja  kthehet
né modalitetin  pa
ngarkesé, kafeja éshté
gati pér t'u shérbyer.

e Pér t'u siguruar gé kafeja ekspres té jeté né temperaturén

i

siguruar ekspresin e pérsosur.

optimale, ju rekomandojmé t'i ngrohni paraprakisht filxhanét.

o Pérveg kafesé sé pérdorur, pérdorimi i ujit té freskét té ftohté
pa klor, pa aroma dhe papastérti té tjera do té ndihmojé pér té

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
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4 Pérdorimi

Kjo pajisje e lejon pérdoruesin té vendosé raportin e shkumés

duke e rrotulluar dorezén nga Max (Maksimale) né Min (Minimale)

pér té siguruar shkumeén e déshiruar. Cilésimi i sugjeruar mund té
shikohet duke shtypur butonin (i) né ekran.

Gjithmoné sigurohuni gé filxhani i quméshtit té jeté vendosur si
duhet. Nése nuk éshté vendosur miré; pijet me qumeésht nuk do

té jené té disponueshme.

Hegja e filxhanit t& quméshtit nuk ka ndikim né paravendosjet e
kafesé sé zezé, ato mund té pérdoren pérséri.

4.6 Anulimi

Shtypni butonin "Stop” (Ndalo) nése déshironi té ndaloni procesin e
pérgatitjes sé kafesé.

Espresso

Brewing
L

w7 120ml

Shtypja e butonit té ndezjes/fikjes 2 heré do ta fiké me forcé
pajisjen.
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5 Pastrimi

5.1 Pastrimi i pajisjes
1. Shképutni kordonin elektrik nga priza e rrjetit kryesor.

2. Hidhni té gjitha mbetjet e ujit/kafesé né tavén e pikimit dhe enén e
mbetjeve té kafesé.

3. Pérdorni njé peceté té lagur ose njé agjent pastrimi jo me gérvishtje pér té
pastruar njollat e Iéngjeve né pajisje.

Asnjéheré mos pérdorni asnjé agjent gérryes, pastrues ose uthull
gé nuk pérfshihen né paketim pér té pastruar pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja né kohé e pajisjes éshté shumé e réndésishme pér
zgjatjen e jetés s€ saj.
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5 Pastrimi

Hapni  kapakun e
pérparmé. Higni tavén
e pikimit dhe enén e
mbetjeve té kafesé.

Nése keni pérgatitur njé pije me bazé qumeéshti, do té shfaget njé
dritare "Milk System Cleaning" (Pastrimi i sistemit t& quméshtit).

-Zbrazni  enén e
mbetjeve té kafesé
dhe tavén e pikimit.
Lani enén e mbetjeve
té kafesé, tavén e
pikimit dhe filxhanin
e qumeéshtit me ujé té
ngrohté té rrjedhshém
dhe pérdorni gjilpérén
ose fijet e furgés nése
éshté e nevojshme
né c¢do pjesé pér t'i
pastruar. Thajini ato
me pas.

i
i

Shtypni "Start" (Filloni) pér té filluar procesin e pastrimit. Nuk éshté
problem nése ka qumésht né kontejner - pastrimi nuk do té ndikojé

né qumeéshtin brenda.

Kur né ekran shfaget dritarja Mbetjet plot, ndigni udhézimet
né ekran. Ky gabim do té shfaget né ekran pas ¢do 10 pijeve té

pérgatitura té kafesé.

578/38Q
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5 Pastrimi

=

b
Mbajeni  grykén e  Higni njésiné e  Pastroni linjen e daljes
rregullueshme té  pérgatitjes. Lajeni me  sé kafesé me furgé.

kafesé dhe térhigeni  ujé dhe thajeni mé pas.
ngadalé prapa pér

té hapur kapakun e

pérparmé.

Vs

Pérdorni gjilpérén e pastrimit pér té pastruar
brenda né hyrjen e shkumés sé quméshtit.

e Tava e pikimit duhet té zbrazet kur treguesi pluskues éshté i
o dukshém.
L]

Gypi i kafesé pluhur duhet pastruar pas ¢do pérdorimi me
furgén e pastrimit.
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5 Pastrimi

5.2 Funksionet e pastrimit

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Shtypni mbi =, mund té hyni me lehtési te funksionet Pérdoruesi, Pastrimi,
Modaliteti ekonomik dhe Cilésimet. Ju lutemi shtypni butonin e pastrimit pér
té hyré né 5 funksione té ndryshme pastrimi: Pastrimi automatik, Shpélarja,
Pastrimi i smérgit, Pastrimi i sistemit té€ quméshtit, Zbrazja e uijit.

NEé ekranin gé hapet, kur vonohet pastrimi pér kéto funksione, do té shfaget
njé pikéguditése e vogél si paralajmérim.
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5 Pastrimi

5.2.1 Funksioni i pastrimit automatik

Pajisja juaj pastrohet automatikisht para dhe pas ¢do procesi té pérgatitjes
sé pijeve. Rréshgisni butonin djathtas ose majtas pér té aktivizuar ose
gaktivizuar funksionin e Pastrimit automatik.

Ne ju rekomandojmé gé té pérdorni modalitetin e pastrimit
automatik né ményré aktive pér pérdorim té shéndetshém.

Pér té anuluar njé heré pastrimin automatik;

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes kur pajisja ndizet ose fiket pér té€ shmangur
kété funksion.

5.2.2 Funksioni i shpélarjes
Njé shpélarje e shpejté me ujé i mban grykat té pastra dhe gati. Vendosni njé
filxhan nén gryke, pastaj filloni kur té jeni gati.

Ky funksion éshté pér pastrim té shpejté me ujé. Ndigni hapat nga
ekrani.

e Uji gé del nga gryka e kafesé éshté i nxehté dhe mblidhet né

tavén e pikimit poshté. Shmangni kontaktin pasi spérkatet
A pérreth.

e Nése pajisja nuk éshté pérdorur pér njé periudhé té gjaté
kohore, sugjerohet pérdorimi i kétij funksioni.

Pérdorimi i kétij funksioni pérpara pérgatitjes sé kafesé do té
sigurojé gjithashtu kafe mé té nxehté.
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5 Pastrimi

5.2.3 Funksioni i pastrimit té smérgit

Shtoni njé pako pluhur pér pastrimin e smérgit né depozitén e ujit. Mbushni
me ujé deri né shenjén e nivelit té pastrimit té smérgit. Vendosni njé filxhan
té madh poshté grykés dhe mé pas shtypni Start (Filloni).

Rekomandohet té béni njé pastrim té€ smérgit pér té ruajtur
gjendjen mé té miré té pajisjes. Ndigni hapat nga ekrani.

e Pastrimi i smérgit kérkohet pas ciklit té paracaktuar té
pérgatitjes sé pijeve.
A e Mos pérdorni uthull ose agjenté té tjeré pastrues pér
vetépastrimin e késaj pajisjeje. Agjentét e tjeré té pastrimit
mund ta démtojné pajisjen.

e Mbajeni Iékurén/trupin larg ujit té nxehté.
Rivendosja e statusit paralajmérues té pastrimit té smérgit nuk
sugjerohet pér té ruajtur gjendjen mé té miré té pajisjes.

5.2.4 Pastrimi i sistemit té quméshtit

Eshté thelbésore gé sistemi i qumeshtit té mbahet i pastér pér té ruajtur
higjienén dhe funksionalitetin. Pasi té keni zgjedhur funksionin "Milk System
Cleaning” (Pastrimi i sistemit té quméshtit), shtypni Start (Filloni) pér té
filluar procesin e pastrimit.

hapat nga ekrani.

Ky funksion duhet té pérdoret pas ¢do veprimi né lidhje me
qumeéshtin.

0 Ky funksion éshté pér pastrimin e filxhanit t& quméshtit. Ndigni
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5 Pastrimi

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Nése keni pérgatitur njé pije me bazé qumeéshti, né fagen e pérfundimit
shfaget butoni Clean Now (Pastroni tani) né ekran, shtypni até buton pér té
filluar procesin e pastrimit.

Nuk éshté problem nése ka qumeésht né kontejner - pastrimi nuk
do té ndikojé né quméshtin brenda.

5.2.5 Boshatisja e ujit

Higni depozitén e ujit nga pajisja. Ky hap shkarkon té gjithé ujin e mbetur né
sistem. Ndigni udhézimet nga ekrani.

5.2.6 Udhézuesi i pastrimit fizik

Duke shtypur butonin "Udhézuesi i pastrimit fizik”, mund té shikoni dhe
ndigni udhézimet hap pas hapi pér pastrimin fizik t&€ makinés dhe enés
sé qumeéshtit, si¢ pérshkruhet né manualin e pérdorimit. Udhézimet dhe
pamijet né ekran ju lejojné té kryeni pastrimin me lehtési, pa pasur nevojé t'i
referoheni shpesh manualit té shtypur ose kodit QR.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Cilésimi i panelit té kontrollit

6.1 Funksioni i profilit

Shtypni butonin = pér t& hyré me lehtési te funksionet e Profilit, Pastrimit,
Modalitetit ekonomik dhe Cilésimeve. Pastaj, shtypni butonin "Profile”
(Profili) pér té rregulluar cilésimet e profilit tuaj.

6.1.1 Zgjedhja e profilit

Kur hapni funksionin e Profilit, do té shikoni "Guest Mode" (Modaliteti i
vizitorit). Pér pérdoruesit e rinj, ju lutemi krijoni njé profil té ri pérdoruesi duke
shtypur "Add New" (Shtoni té ri). Mé pas futni emrin e profilit dhe vendosni
gjuhén e preferuar duke pérdorur butonin Language (Gjuha). Si pérfundim,
zgjidhni njé paragitje me ngjyra té ndryshme dhe shtypni "Save" (Ruani).

Nése déshironi gé pajisja ta kujtojé pérdoruesin herén tjetér, ju lutemi zgjidhni
opsionin "Remember Me Next Time" (Mé mbaj mend herén tjetér).

Enter your name: _
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6 Cilésimi i panelit té kontrollit

English Italiano Polski

Tiirkge Frangais Romana

Deutsch Pycckuii Srpski

Emrat e profileve mund té rregullohen gjithashtu nga aplikacioni
celular. Kontrolloni APP UM pér detaje.

6.1.2 Cilésimet e profilit

Pajisja do té kujtojé profilin e fundit té zgjedhur, nése keni aktivizuar
"Remember me next time" (M& mbaj mend herén tjetér).

Gdo profili i éshté caktuar njé ngjyré e ndryshme pér identifikim me lehtési. Ju
lutemi sigurohuni gé t'i jepni secilit profil njé emér unik pér ta dalluar mé lehté.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Zgjedhja e modalitetit

Shtypni mbi =, mund té hyni me lehtési te funksionet Profili, Pastrimi,
Modaliteti ekonomik dhe Cilésimet. Nése déshironi ta pérdorni pajisjen né
Modalitetin ekonomik, ju lutemi zgjidhni Modalitetin ekonomik.
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6 Cilésimi i panelit té kontrollit

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Cilésimet e pijeve

6.3.1 Shtoni té preferuarén dhe higni té preferuarén

Kur zgjidhni njé pije, do té shfaget njé dritare e re ku mund ta personalizoni
pijen, té filloni pérgatitjen e pijes dhe té hyni né opsione té tjera. Né kété
ekran, do té gjeni njé ikoné "' g€ ndodhet né€ kéndin e sipérm djathtas.

Pér té caktuar njé pije si té preferuar, shtypni ikonén "

Pér té hequr njé pije nga té preferuarat, shtypni ikonén "

0 Mund té caktoni si té preferuara deri né dhjeté pije.

6.3.2 Personalizimi i pijeve

Kur zgjidhni njé pije, do té shfaget njé ekran i ri ku mund ta personalizoni
pijen, té filloni pérgatitjen e pijes dhe té hyni né opsione té tjera. Pér té
rregulluar cilésimet e pijeve, shtypni butonin "Customize" (Personalizoni).
Nga aty, mund té kontrolloni fortésiné (shijen) e kafesg, temperaturén e
pérgatitjes dhe véllimet e ujit dhe qumeéshtit. Pasi té keni béré rregullimet,
shtypni ikonén e shenjés sé kontrollit né kéndin e sipérm djathtas pér té
konfirmuar dhe ruajtur cilésimet tuaja.

586/ SQ Aparat elf.spres_\.ploté&sht automatl_k_ me ﬁIx_ha_n
qumeéshti té integruar / Manuali i pérdorimit



6 Cilésimi i panelit té kontrollit

6.3.3 Shtoni shtesé
Shtypni ikonén '[Z]".

Espresso Shot

Pér té shtuar njé kafe standarde ekspres né pijen tuaj, shtypni "Espresso
Shot" (njé ekspres) né ekran. Ndigni hapat nga ekrani.

Shpérndarési i ujit

Pér té nxjerré ujé té nxehté, shtypni "Hot Water" (Ujé i nxehté) né ekran.

Shkumé quméshti

Pér té shtuar qumésht, shtypni "Milk Froth" (Shkumé quméshti) né ekran.
Pas kétij funksioni, ne sugjerojmé pastrimin e filxhanit t& quméshtit.

0 Referojuni seksionit 5.2.4 Pastrimi i sistemit té quméshtit.
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7 Ciléesimet e pérdoruesit

Ju mund té hyni né kéto vegori duke klikuar mbi ikonén = qé ndodhet né
kéndin e sipérm majtas té faqes kryesore.

Pastaj, shtypni ikonén e "Cilésimeve" pér té hyré né vegori té tilla si Language
(Gjuha), Sound (Tingulli), Wi-Fi & Pairing (Wi-Fi dhe giftimi), Software Update
(Pérditésimi i softuerit), User Personalization (Personalizimi i pérdoruesit)
etj.

Gjuha

Pér té ndryshuar gjuhén, shkoni te Settings > Language (Cilésimet > Gjuha)
dhe zgjidhni gjuhén pérkatése. Pastaj, konfirmoni ndryshimin.

) Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- B
[ Deutsch Pycckui

Tingulli

p Sound
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7 Cilesimet e pérdoruesit

Pér té ndryshuar cilésimet e zérit, shkoni te Settings > Sound (Cilésimet >
Tingulli) dhe aktivizoni ose gaktivizoni vegoriné sipas déshirés.

Wi-Fi dhe giftimi

and keep it always up to date
art setting up pairing

Pér té konfiguruar Wi-Fi dhe giftimin, shkoni te Settings > Wi-Fi & Pairing
(Cilésimet > Wi-Fi dhe giftimi) dhe ndigni udhézimet né ekran.

HomeDirect APP éshté i nevojshém pér giftimin me Wi-Fi. (Shikoni
udhézuesin e aplikacionit.)

Fikja automatike

Pér té konfiguruar vegoriné e fikjes automatike, shkoni te Settings > Auto
Shut-off (Cilésimet > Fikja automatike) dhe zgjidhni intervalin kohor té
déshiruar (10, 20 ose 30 minuta, 1,2, 3, 6, 12 ose 24 oré).

Niveli i fortésisé sé ujit
97% e ekspresit tuaj éshté ujé - cilésia ka réndési. Rregulloni fortésiné e ujit
pér njé shije mé té miré. Caktojeni tani pér kafené tuaj té pérsosur. Pér té

konfiguruar vegoriné e nivelit t€ fortésisé sé ujit, shkoni te Settings > Water
Hardness (Cilésimet > Fortésia e ujit).

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan 589/ SQ
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7 Cilésimet e pérdoruesit

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Elementi i filtrit té ujit

Pér té futur filtrin e ujit, ju lutemi ndigni udhézimet hap pas hapi gé jané
dhéné.

Pajisja vjen me njé filtér mekanik té instaluar paraprakisht. Ai duhet
té higet para se té vendosni filtrin e ujit. Ju lutemi sigurohuni gé ta
ruani filtrin mekanik, pasi mund té instalohet pérséri mé voné pér té
ruajtur cilésiné e ujit kur filtri i ujit duhet té zévendésohet.

Hapi 1: Higni paketimin e filtrit t€ ri té ujit dhe tundeni lehté.

Hapi 2: Zhyteni filtrin pérmbys né njé ené té& mbushur me ujé té pasteér.

Hapi 3: Léreni filtrin né ujé pér rreth 10 minuta derisa té mos shfagen mé
flluska.

Hapi 4: Higeni depozitén e ujit nga pajisja, pastaj higni filtrin mekanik
ekzistues brenda.

Hapi 5: Vendosni filtrin e njésisé né ndarjen brenda depozités derisa té jeté
futur plotésisht né vendin e tij.

Hapi 6: Mbushni depozitén e ujit me ujé té freskét deri né nivelin MAX dhe
vendoseni pérséri né pajisje.
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7 Cilesimet e pérdoruesit

Cilésimi i pérgatitjes paraprake

Funksioni i pérgatitjes paraprake e njom kafené brenda njésisé sé pérgatitjes
me njé sasi té vogél uji pérpara nxjerrjes sé ploté. Kjo zgjeron kafené e bluar
pér té krijuar presion mé té madh te pérgatitési, gjé gé ndihmon pér nxjerrjen
e té gjitha vajrave dhe nxjerrjen e ploté té shijes sé kokrrave.

Pér té ndryshuar cilésimet e pérgatitjes paraprake, shkoni te Settings > Pre-
brewing (Cilésimet > Pérgatitja paraprake) dhe aktivizoni ose gaktivizoni
vegoring sipas déshirés.

@ Pre-Brewing

Numeéruesi i produkteve

Kjo pajisje ka vecoriné e numéruesit té€ produkteve. Ai monitoron se sa kafe
keni béré gé kur e keni marré pajisjen. Kjo ju ndihmon té shikoni se sa po e
pérdorni até.

| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Pérditésimi i softuerit

Ky produkt ka funksionalitetin e pérditésimit té softuerit né distancé pér
shtesa té reja t& mundshme. Mund té kérkoni gjithmoné pér versione té
reja té softuerit nga menyja e cilésimeve. Pér té kontrolluar pér pérditésime,
shkoni te Settings > Software Update (Cilésimet > Pérditésimi i softuerit) dhe
shikoni nése éshté i disponueshém njé version i ri.

Ju lutemi ndigni hapat né udhézuesin "HomeDirect, kontrolli i
audios dhe pérditésimi i softuerit”.

Sigurohuni gé telefoni juaj té jeté i lidhur me pajisjen dhe té keni
lidhje t& géndrueshme gjaté pérditésimit. Mos e fikni pajisjen
ndérsa procesi i pérditésimit éshté né vazhdim.

@
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8 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté e lidhur me
rrjetin elektrik.

Vendoseni né prizé dhe
shtypni gelésin. Kontrolloni
kabllon dhe spinén.

Asnjé pérgjigje ose
pérgjigje e vonuar
né disa pérpjekje pér
té shtypur njé buton
funksioni né panel

Pajisja ka interferencé
elektromagnetike. Paneli
8shté i papastér.

Higeni pajisjen nga

priza. Rindizeni pas disa
minutash. Pastroni panelin
me pecetén e dhéné.

Kafeja nuk éshté
mjaftueshém e nxehté.

Filxhanét nuk jané ngrohur
paraprakisht.

Njésia e pérgatitjes shté
shumé e ftohté.

Vendoseni filxhanin tuaj
né ngrohésin e filxhanit

té kthyer pérmbys ose
shpélajeni filxhanin me ujé
té nxehté.

Sigurohuni gé uji né
depozitén e ujit té mos jeté
shumé i ftohté.

Kafeja nuk del nga gryka
e kafesé.

Funksioni i boshatisjes

Sé sistemit mund té jeté
pérdorur mé paré.

Gryka e kafesé mund té
mos jeté pastruar dhe éshté

bllokuar nga mbetjet e kafesé.

Shtypni butonin e pastrimit
derisa té dalé ujé nga gryka.
Pastroni grykén e kafesé.

Filxhani i paré i kafesé
8shté i cilésisé sé dobét.

Pérdorimi i paré i mullirit
nuk vendos njé sasi té
mjaftueshme kafeje né
njésiné e pérgatitjes.

Hidheni kafené. Filxhanét e
tjeré do té jené mé té miré.

Depozita e ujit éshté
hequr / niveli i ujit
8shté shumé i ulét né
depozitén e ujit, por nuk
ka sinjalizim "0)"

Zona prané bashkuesit té
depozités sé ujit mund té jeté
e lagur.

Fshini ujin rreth bashkuesit
té depozités sé ujit.

592/38Q
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8 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Tava e brendshme e
pikimit &shté e mbushur
me shumé ujé.

Kafeja e bluar éshté shumé
e imét, gjé gé bllokon daljen
e ujit

Rregulloni imtésiné e kafesé
né kokrra mé té médha pér
procesin e bluarjes.

Kafeja del shumé
ngadalé ose me pika.

Kafeja e bluar éshté shumé
e imét, gjé qé bllokon daljen
e ujit.

Rregulloni imtésiné e kafesé
né kokrra mé té médha pér
procesin e bluarjes.

Treguesi pulson pér té
informuar se nuk ka
mijaft kokrra kafeje, por

ka shumé brenda né ené.

Dalja e brendshme e kafesé
sé bluar éshté e bllokuar.

Ndigni hapat e pérshkruar
pér pastrimin e daljes sé
kafesé sé bluar.

Pérgatitési ose tava
e kafesé sé bluar nuk
mund té higet.

Pajisja nuk e pérfundoi
procesin e vetépastrimit dhe
ishte fikur.

Ndizni pérséri pajisjen
dhe léreni té pérfundojé
procesin e pastrimit
automatik.

Pajisja nuk kryen mé
ciklin e shpélarjes kur
ndizet ose fiket.

Shkaku mund té jeté trajtimi
i gabuar gjaté kryerjes sé
shérbimit té pajisjes.

1. Kur pajisja éshté né
gjendje pa ngarkesé, hapni
kapakun e pérparmé.

2. Mbani té shtypur butonin
e ndezjes/fikjes derisa té
dégjoni 2 sinjale bip.

3. Mbylini kapakun e
pérparme.

Rinisje manuale

Nése sistemi kérkon rinisje, pérdorni funksionin e rinisjes manuale. Shtypni
dhe mbani té shtypur butonin Ndez/Fik pér 3 sekonda pér té rinisur softuerin
e sistemit. Kjo do té rifreskojé sistemin dhe do té sigurojé qé té gjitha
funksionet té jené gati pér pérdorim.

i

Ky funksion nuk kryen rivendosje né cilésimet e fabrikés dhe nuk
fshin cilésimet ose té dhénat e pérdoruesit.
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9 Dritarja qé shfaqget

Depozita e ujit Pérpara se Rekomandohet Rekomandohet
éshté bosh té mbushni hegja e gélgeres | programi pér
depozitén, pastrimin e
verifikoni qé smeérgit. Ndigni
ajo éshté futur udhézimet né
plotésisht. Pasi ekran. Shpérfillja
té konfirmohet, e késaj dritareje
vazhdoni me kércyese mund
mbushjen e té komprometojé
depozités. gjendjen e pajisjes.
Nuk u zbulua Zgjidhni llojin e Porta e Dera e pérparme e
kafe duhur té kafesé pérparme éshté | hapur. Sigurohuni

(kokrra ose e bluar)
né ekran dhe mé
pas mbushni enén
ose kanalin sipas
déshirés.

e hapur

qé éshté mbyllur
miré.

Ena e mbetjeve
éshté plot

Pas filxhanéve té
pijeve, shfaget njé
njoftim kércyes.

Zbraznienén e

Njésia e zierjes
éshté vendosur
gabim

Njésia e pérgatitjes
éshté vendosur
gabim. Futeni
pérséri njésiné

mbetjeve. e pérgatitjes né
vendin e saj.
Mungon ena e Mungesa e Depozita e ujit Sigurohuni gé
qumeéshtit filxhanit té éshté vendosur | depozita e ujit té
qumeéshtit gjaté gabim jeté vendosur si¢
pérgatitjes sé duhet.
pijeve shkakton
shfagjen e
dritares kércyese.
Rivendosni
filxhanin e
quméshtit.
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SHERBIMET E PAJISJES

Pajisja ka té aktivizuara shérbimet e méposhtme, té cilat
pérdoren pér inicializimin e pajisjes dhe funksionet gjaté
funksionimit normal.

Shérbimi TCP: Pérdoret pér konfigurimin e rrjetit AP dhe
komunikimin LAN (rrjeti lokal).

Shérbimi UDP: Pérdoret nga aplikacioni pér té transmetuar
informacionin e vet, duke i mundésuar pajisjes té€ zbulojé
aplikacionin.

Shérbimi BLE — Shérbimi GATT: Pérdoret pér konfigurimin e
rrjetit.
Ndérfagja e rrjetit: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Najprej preberite ta uporabniski prirocnik!
Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek Beko. Upamo, da boste
s svojim izdelkom, ki je bil izdelan kakovostno in z najsodobnejso
tehnologijo, dosegli najboljSe rezultate. Pred uporabo izdelka natan¢no
preberite celoten uporabniski priro¢nik in vse druge prilozene dokumente
ter jih shranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce izdelek posredujete
nekomu drugemu, mu izroGite tudi uporabniski priro¢nik. UposStevajte vsa
opozorila in informacije v uporabniskem prirocniku.

Razlaga simbolov

V razlicnih delih tega prirocnika so uporablieni naslednji simboli:

0 Pomembne informacije ali koristni namigi o uporabi.
NEVARNOST: To opozorilo velja za nevarne situacije za
Zivljenje in premozenje.

OPOZORILO: To opozorilo oznacuje potencialno nevarne
situacije.

POZOR: To opozorilo oznacuje moznost nastanka materialne
Z i ! Skode.

|
Q f Materiali so primerni za stik z Zivili



1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

V tem poglavju so navedena varnostna navodila za zascito pred nevarnostjo
telesnih poskodb in izgube materiala. Neupostevanje teh navodil pomeni, da
je garancija neveljavna.

1.1 Nevarnost elektricnega toka

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega tokal!

Stik z Zicami ali sestavnimi deli pod napetostjo lahko povzro¢i hude

poskodbe ali celo smrt!

Da bi seizognili elektricnemu udaru, upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

o |zdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali sama naprava
poskodovana. Obrnite se na pooblasceni servis.

* Ne odpirajte ohisja kavnega avtomata. Ce se dotaknete prikljuckov pod
napetostjo in/ali spremenite elektricno in mehansko konfiguracijo, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

e Pred cisCenjem posode za kavna zrna izkljucite aparat iz vticnice.
Nevarnost zaradi vrteCega se mlincka za kavo!

1.2 Nevarnost opekline ali opeklin

Deli kavnega aparata so lahko med delovanjem zelo vroci! Izdane pijace in

izstopajocCa para so zelo vroce!

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da se ne opecete ali opecete sami

in/ali drugi:

* Ne dotikajte se nobenega od kovinskih rokavov na obeh izlivih za kavo.

* |zogibajte se neposrednemu stiku koZe s paro, ki izhaja iz stroja, ali vroco
vodo za izpiranje, Cis¢enje ali odstranjevanje vodnega kamna.

1.3 Osnovni varnostni ukrepi

UposStevajte naslednje varnostne ukrepe, da zagotovite varno ravnanje s
kavnim aparatom:

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 597/SL
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

o Nikoli se ne igrajte z embalaZzo. Obstaja nevarnost zadusSitve. Vse
embalazne materiale hranite stran od otrok.

¢ Pred uporabo kavni aparat preverite, ali so na njem vidni znaki poskodb. Ne
uporabljajte poskodovanega kavnega aparata. Obrnite se na pooblasceni
servis.

¢ Ce je prikljucni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le servisni delavec, ki
ga priporoca proizvajalec, da bi preprecili kakrsno koli nevarnost! Obrnite
se na proizvajalca ali njegovo sluzbo za pomo¢ strankam.

e Popravila na kavnem aparatu sme opravljati le pooblaséeni strokovnjak
ali predstavnik sluzbe za pomo¢ strankam. Popravila, ki jih opravljajo
nepooblascene osebe, lahko povzrocijo veliko nevarnost za uporabnika.
Tudi zaradi teh dejanj garancija preneha veljati.

* Popravila na kavnem aparatu v garancijskem obdobju lahko izvajajo le
servisni centri, ki jih je pooblastil proizvajalec, sicer garancija v primeru
kasnejsih poskodb preneha veljati.

o Okvarjene dele lahko zamenjate samo z originalnimi rezervnimi deli.
Varnostne zahteve so izpolnjene le z originalnimi rezervnimi deli.

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo mozne
nevarnosti. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen ¢e so
starej$i od 8 let in pod nadzorom. Hranite aparat in njegov napajalni kabel
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

e Osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi
ali s premalo izkusnjami in znanja lahko uporabljajo ta aparat, ¢e jih kdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo tveganja,
povezana z uporabo aparata.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati aparata brez nadzora.

e Tanaprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih,
kot so:

598/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- kmecke hise,
- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,
- namestitve, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom
o Kavni aparat zascitite pred vremenskimi vplivi, kot so dez, mraz in
neposredna sonc¢na svetloba. Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

¢ Kavnega aparata, omreznega kabla ali vtica nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine.

e Kavnega aparata in dodatkov ne Cistite v pomivalnem stroju.

¢ V posodo za vodo ne nalivajte drugih tekocin razen vode in vanjo ne
vstavljajte zivil.

* Rezervoarja za vodo ne napolnite do najvecje mozne oznake.

e Stroj uporabljajte le, e so namesceni posoda za odpadke, pladenj za
kapljanje in pladenj za skodelice.

* Ne potegnite kabla, da bi izvlekli vti¢ iz omrezne vti¢nice, in se ga ne
dotikajte z mokrimi rokami.

¢ Kavnega aparata ne drzite za napajalni kabel.

* Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, starih 8 let ali manj.

* Aparat lahko uporabljate samo za pripravo kave.

¢ Nadzorujte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

o Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja pred vsakim cisc¢enjem in kadar
naprava ni v uporabi.

e Napravo postavite tako, da je vti¢ vedno dostopen.
¢ Napravo vedno uporabljajte na stabilni, ravni, Cisti, suhi in nedrseci povrsini.

e Naprava ni vgrajen aparat za kavo in ni namenjena uporabi v omarici.
Kavni aparat med uporabo ne sme biti v omarici.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 599/SL
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1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

* Napajalnega kabla ne stiskajte ali upogibajte in ga ne drgnite ob ostre
robove, da ga ne poskodujete. Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih
povrsin in odprtega ognja.

o Prepricajte se, da je napajanje iz elektricnega omrezja v skladu s podatki,
navedenimi na tipski ploscici naprave.

¢ Napravo uporabljajte samo v ozemljeni vticnici.
* Naprave ne uporabljajte s podaljskom.

* Ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje, se z mokrimi ali viaznimi
rokami ne dotikajte naprave ali vti¢a.

e POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje stikalne
naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in
izklaplja komunalna sluzba.

- Opozorilo: izogibajte se razlitju na prikljucek.
- Da bi se izognili morebitnim poskodbam, naprave ne uporabljajte
napacno.

¢ Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

« Cissenje: Ne uporabljajte grobih, abrazivnih gistil. Glejte podrobna navodila
za Ciscenje od 6.1 do 6.4.

e Povrsina grelnega elementa je po uporabi podvrzena preostali vrocini.

1.4 Predvidena uporaba

Popolnoma avtomatski aparat za kavo Beko je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih prostorih, kot so kuhinje za zaposlene, trgovine,
pisarne in podobni prostori, ali za stranke v nastanitvenih objektih, hotelih,
motelih in drugih bivalnih prostorih. Ta aparat za kavo ni namenjen za
komercialno uporabo. Aparat je namenjen samo pripravi kave ter segrevanju
mleka in vode. Vsaka drugacna uporaba, kot je navedena, se Steje za
neprimerno uporabo.

600/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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1 Pomembna navodila za varnost
in okolje

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Ce kavni aparat ne uporabljate v skladu z njegovim namenom, lahko postane
vir nevarnosti.

e Zato se sme aparat za kavo uporabljati le za predvideni

namen.
e Sledite postopkom, opisanim v tem uporabniskem

prirocniku.

Za skodo ali poskodbe, ki so posledica uporabe kavnega aparata za namene,
ki niso predvideni za njegovo uporabo, se ne sprejemajo nikakrsni zahtevki.
Tveganje mora nositi izklju¢no lastnik stroja.

1.5 Omejitev odgovornosti

Vse tehni¢ne informacije, podatki in navodila za namestitev, delovanje in
vzdrzevanje kavnega avtomata v teh navodilih za uporabo predstavljajo
trenutno stanje v ¢asu tiskanja in temeljijo na najbolj$em moznem znanju,
pridobljenem z izkusnjami in znanjem.

Iz informacij, ilustracij in razlag v tem uporabniskem priroéniku ni mogoce
izpeljati nobenih trditev/zahtev.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poskodbe, ki so
posledica neupostevanja navodil za uporabo, uporabe izdelka za namene,
ki niso predvideni, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali
uporabe neodobrenih nadomestnih delov.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 601/SL
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1.6 Skladno z direktivo WEEE in direktivo o
odstranjevanju izrabljenih naprav:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznako klasifikacije za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove Zivljenjske dobe tega
ﬁ izdelka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi
I

odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno zbirno
mesto za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Zbirna
mesta lahko poiscete pri lokalnem organu ali prodajalcu, pri
katerem ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno
vlogo pri obnovi in recikliranju starih aparatov. Z ustreznim odlaganjem
rabljenega aparata pomagate prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

1.7 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki so navedene v direktivi.

1.8 Informacije o embalazi

Y Embalaza izdelka je bila izdelana iz materialoy, ki jih je mogoce
® @ | reciklirati, v skladu z naSimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
- EmbalaZznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazo, ki jih
dolocijo lokalne oblasti.

602/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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ol

1. Pokrov posode za zrnca kave 15. Sestavni deli skodelice za mleko
2. Posoda za kavna zrna 16. Notranji del Sobe skodelice za

3. Pokrov Zleba za predhodno zmleto  mleko

kavo 17. Gumb za nastavitev mlecne pene
4. 7leb za predhodno zmleto kavo 18. Soba za skodelico mleka

5. Gumb za vklop/izklop napajanja 19. Skodelica za mleko

6. Digitalna nadzorna plosca 20. Pokrov rezervoarja za vodo

7. Nastavljiv izliv za kavo 21. Rezervoar za vodo

8. Sprednja platnica 22. Drzalo za skodelico

9. Enota za varjenje 23. Cistilna $&etka

10. Plovec 24. Zlica za predhodno zmleto kavo
11. Pladenj za kapljanje 25. Igla za ¢iscenje

12. Pladenj za skodelice 26. Vodni filter

13. Posoda za mleto kavo (za

ostanke)

14. Pokrov skodelice za mleko

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 603/SL
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Upravljalna plosca

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2B Pg | Prikaz napitkov

2 e Hitri dostop

3 O Priljubljene

4 & Vsi napitki

5 @ Napitki s ¢rno kavo

6 ﬂ Mlecni napitki

7 ®I¢ Ledeni napitki

*

8 + N Posebni napitki

9 {3 Bliznjica do zaCetnega zaslona
604/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso

z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik



2 Vas popolnoma samodejni aparat za espresso

Tehnicni podatki

Elektricno napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz

Mo¢: 1350 W

Najvecja oddajna moc: < 100 mW
Pravica do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb je pridrzana.

Vse navedene vrednosti na izdelku
in v tiskanih letakih so bile prido-
bljene z laboratorijskimi meritvami,
opravljenimi v skladu z ustreznimi
standardi. Te vrednosti se lahko
razlikujejo glede na uporabo in oko-
liske razmere.

I1zjava o skladnosti za CE

Druzba Argelik AS. izjavlja, da je
ta naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: —
Izdelki, na beko.com. Pridrzujemo
si pravice do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb.

Dimenzije izdelka:

27,5 cm (Sirina) x 40 cm (visina) x
41,2 cm (globina)

Teza: 9,68 + 0,5 kg

Dolzina kabla: 95 + 5 cm

Teza mlete kave

(nacin z zrni)

Mehko: 7 +/- 2 g

Standardno: 9 + 2g

Intenzivno: 11 + 2g

Kapaciteta pladnja za kapljice: Do
05L

Mleta kava (za ostanke),
prostornina posode:
do 10 skodelic

Kapaciteta skodelice za mleko:
do06L

Zmogljivost rezervoarja za vodo:
2,0+ 5%L

Zmogljivost posode za zrnca kave:
400 + 5%g

Cas predgrevanja stroja: < 50 s
Frekvencno obmocje za 2.4G Wi-
Fi: 2412-2472 MHz

Podprte povezave: WLAN IEEE
802.11 b/g/n brezzi¢na povezava
Najvecja radiofrekvencéna izhodna
mo¢ za 2.4G Wi-Fi: 20 dBm

Informacije o izpostavljenosti
radijskim frekvencam: 2.4G najvec
Wi-Fi

Bluetooth: 2402-2480 MHz; BLE:
8 dBm

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Tabela koli¢ine pijac¢
Pijaca Privzeta Progra- Privzeta Progra-
koli¢ina mirljiva koli¢ina mirljiva
kave koli¢ina mleka koli¢ina
mleka
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. N.A.
Ristretto 20ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 -390 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Plos¢ato belo 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Potovalni vré 280 ml 200-320ml | NA. N.A.
Iced Americano 30ml+ Ul 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Hladni napitek 160 ml x1 ALI x2 N.A. N.A.
Ledeni espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni kapucino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Ledeni Flat White | 60 ml 50-90 ml Ul Ul
Hladni latte 160 ml xT ALl x2 Ul Ul
606/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Tabela kolic¢ine pijac¢

Hladni 160 ml x1 ALl x2 Ul Ul
kapucino
Hladni 160 ml xT ALI x2 (VAR Ul
macchiato
Red Eye 30 ml+ 140 »150-190 ml | N.A. N.A.
ml - Spremenite
koli¢ino kave
americano«
Black Eye 30ml+30ml | »160-210ml | N.A. N.A.
+120ml - Spremenite
kolicino kave
americano«
Dead Eye 30ml+30ml | »150-210ml | N.A. N.A.
+30ml+ - Spremenite
80 ml koli¢ino kave
americano«
Café Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italijanski espres- | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
S0 romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20-60ml 40ml 20-50 ml
Flat Black 80 ml 60- 120 ml N.A. N.A.
Espresso On The | 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Rocks
Cafe Crema 120 ml 100-150ml | N.A. N.A.
Tall Caffe Crema | 180 ml 150-200ml | N.A. N.A.
(ekstra)
Popolnoma avtomatski aparat za espresso 607/SL
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Tabela kolic¢ine pijac¢
Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90ml 10ml 10-50ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Cafe Con Leche 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20- 50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10 - 50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90ml 20ml 10-50ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60ml 60 ml 40-80ml

*NL.A. Ni relevantno
*U.l. Vnos uporabnika

608/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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3.1 Priprava

e 7 aparata odstranite vse zascitne folije, nalepke in drug
embalazni material.

o Ce v mlingku opazite sledi kave, so to posledice testov, ki so
bili opravljeni za nastavitev aparata pred prodajo.

Izdelek vkljucuje dva pokrova posode za kavna zrna:

) - alternativni pokrov (namescen)
== | — pokrov z zmogljivostjo 400 g
S=>> Uporabite lahko kateri koli pokrov,
" odvisno od vasih Zelja.

e Ob prvi uporabi aparata je pomembno, da vse dele, ki se
dotikajo vode ali mleka, kot so posoda za mleko, pladenj za
kapljanje in posoda za vodo, sperete z vroCo vodo. Za ¢iscenje
posodic za mleko priporoéamo uporabo pomivalnega stroja.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 609/SL
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PrikljuCite napravo na
elektricno omrezje

Pritisnite zastavico, ki
ustreza Zelenemu je-
ziku, in potrdite izbiro

Odstranite rezervoar
za vodo in ga do Crte
MAX napolnite s sve-
70 vodo, nato rezer-
voar postavite nazaj.

Napolnite posodo za
kavna zrna.

Pritisnite gumb  za
vklop/izklop, da vklopi-
te stroj.

s pritiskom na "Kon-
Cano".

Da bi preprecili prelivanje vode iz rezervoarja za vodo, vode iz
druge posode ne tocite neposredno v aparat.

¢ Nikoli ne polnite rezervoarja za vodo s toplo ali vroco vodo,
gazirano vodo ali katero koli drugo tekocino, ki bi lahko
poskodovala rezervoar za vodo in stroj.
e Ko se prikaze pojavno okno Prazna voda, je raven vode v
rezervoarju za vodo nizka in jo je treba napolniti.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Za uporabo vodnega filtra odstranite filter, ki je vstavljen v posodo za vodo,
in namesto njega vstavite vodni filter, kot je prikazano.

3.2 Namestitev

Ob prvem vklopu izdelka vas bodo na zaslonu po korakih vodila pojavna
okna. Ta pojavna okna pojasnjujejo funkcije prikazanih ikon in gumbov ali
vas vodijo skozi izvajanje dolocenih dejanj, kot je povezovanje z omrezjem
Wi-Fi.

Ta funkcija digitalnega razpakiranja je zasnovana tako, da vam pomaga
pri prvi uporabi izdelka. Lahko pa dostopate do vodenih predstavitev v
ustreznem razdelku, kot je Ciscenje ali Nastavitve. To vam omogoca, da se
hitro seznanite s kljuénimi funkcijami in lastnostmi zaslona v poenostavljeni
obliki po posameznih korakih.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 611/SL
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Welcome

&) e \O) i

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Z izhiro ikone Profiles (Profili) lahko dostopate do razdelka, kjer lahko dodate
do 5 profilov in 1 nacin za goste. Vsak profil lahko poimenujete in prilagodite
temo profila svojim Zeljam.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

612/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Enter your name: _

Accent Color: Arabica

@ Americano

Ciscenje:

Z dotikom ikone Cleaning (Cis¢enje) lahko dostopate do vse vsebine,
povezane s Gisenjem in vzdrzevanjem. Ce je potrebno kakrsno koli ¢isenje
ali vzdrZevanje (na primer odstranjevanje vodnega kamna), se na ikoni
Cleaning (Ciscenje) prikaze klicaj, ki vas opozori na to. Ista ikona se prikaZe
tudi v razdelku Hitri dostop = na glavnem zaslonu.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski prirocnik
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

614/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Bliznjica do zacetnega zaslona

Pritisnite = za enostaven dostop do moZnosti Settings (Nastavitve) > Home
Shortcut (Bliznjica do zacetnega zaslona).

OClHal @ w9 & X

c el s

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 615/SL
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Prilagoditev bliznjice do zacetnega zaslona

Ikono za hitri dostop = v zgornjem desnem kotu zaCetnega zaslona lahko
prilagodite svojim zeljam.
Temu razdelku lahko dodelite eno od naslednjih Stirih funkcij:
o Ciscenje
e Nacin Eco
e |zbira profila
e Dodajte
Preprosto izberite funkcijo, ki jo najpogosteje uporabljate, da bo enostavno

dostopna z zacetnega zaslona.
Prilagoditev profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

V razdelku Profile Personalization (Prilagoditev profila) lahko spremenite ime
profila ali temo. Po potrebi lahko profil tudi izbrisete.

616/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Svetlost zaslona

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Za zmanjsanje obremenitve oci lahko zmanjSate svetlost zaslona ali jo
povecate za boljSo vidljivost besedila in vizualnih elementov v svetlejsih
okoljih.

Na voljo je predogled Zelene nastavitve in ko pritisnete gumb OK (V redu), se
izbrana raven svetlosti shrani.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 617/SL
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4.1 Prilagoditev brusenja

Grobost mletja lahko prilagodite z obracanjem nastavitvenega gumba na
posodi za kavna zrna:

Crte na nastavitvenem gumbu oznadujejo grobost mletja. Vegja
Stevilka pomeni bolj grobo mletje.

Nikoli ne izvajajte nastavitev brusenja, ¢e brusilnik ne deluje. To
lahko poskoduje mlinéek.

4.2 Polnjenje posod za kavna zrna
e Ko se pojavi pojavno okno Prazna posoda za kavna zrna, je
treba aparat napolniti s kavnimi zrni.
o e Ce kavna zrna shranjujete v originalni vakuumski embalazi, je
bolje, da je dlje ¢asa svez. Za boljSe rezultate posode za kavna
zrna ne uporabIJa te za shranjevanje.

618/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4.3 Uporaba posode za predhodno zmleto kavo

Odstranite pokrov zle- V Zleb za predhod- Pokrov zleba namesti-
ba za predhodno zmle-  no zmleto kavo poc¢a-  te nazaj.
to kavo. si vstavite predhodno

zmleto kavo.

Zleb za predhodno zmleto kavo ni skladiséna enota, temved
A omogoca enkratno uporabo (najve¢ 13 g). Z merilno Zlico lahko

dolocite predlagano koli¢ino mlete kave.

e Zauporabo predhodno zmlete kave najprej izberite Zeleni napitek
in nato pritisnite ikono za kavni prah, da jo aktivirate.

0 e Za ohranitev okusa shranjujte espresso usedlino v nepredusni
posodi ter v hladnem in suhem prostoru. Zemljine ne smete
hraniti dlje ¢asa, saj se bo okus zmanjsal.

e Uporabite mleto kavo stopnje espresso.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 619/SL
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4.4 Uporaba drzala za skodelico

Skodelice je treba
postaviti tako, da so
obrnjene na glavo, da
se zagotovi Cista notra-
nja povrsina.

620/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4.5 Priprava kave

Napravo vklopite s pri-
tiskom na gumb za
vklop/izklop. Naprava
se vklopi, zacne s pred-
grevanjem in samodej-
nim cisCenjem. Prip-
ravljen je za uporabo v
nacinu mirovanja, v ka-
terem svetijo vse ikone.

Pod izliv za kavo po-
stavite skodelico in
prilagodite visino izli-
va glede na skodelico.

S pritiskom na gumb
izberite kavo in prizi-
galnik za skodelico se
bo prizgal, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lia skodelico kave. Ko
se aparat vrne v stanje
prostega teka, je kava
pripravljena za servi-
ranje.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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4.5.1 Priprava kave z mlekom

Skodelico za mleko
drzite z eno roko. Od-
stranite pokrov skode-
lice za mleko. V skode-
lico za mleko dodajte
mleko. Koli¢ina mleka
ne sme presegati naj-
vecje dovoljene koli¢i-
ne. Priporo¢ena tem-
peratura mleka je 4-8
°C (~ 40-46 °F). Zapri-
te pokrov skodelice za
mleko.

Skodelico za mleko
pritrdite na aparat, pri
cemer se mora sli$no
zaskociti.  Prepricajte
se, da se skodelica za
mleko pravilno prilega.
Nastavite kot Sobe za
mleko nad skodelico.
Gostoto mle¢ne pene
prilagodite s pomocjo
gumba za nastavitev
mlec¢ne pene glede na
svoje Zelje.

Na zaslonu izberite Ze-
leno mlec¢no kavo in
prizgala se bo lucka za
skodelico, kar pome-
ni, da aparat priprav-
lia skodelico kave. Ko
se aparat vrne v stanje
prostega teka, je kava
pripravljena za servi-
ranje.

o Ce 7elite, da bo temperatura espressa ostala optimalna,

i

necistoc.

priporo¢amo, da skodelice predhodno segrejete.

e Poleg uporabljene kave bo k popolnemu espressu pripomogla
tudi uporaba sveze hladne vode brez klora, vonjav in drugih

Ta aparat uporabniku omogoca, da nastavi razmerje pene z
obracanjem gumba od najve¢ do najmanj in tako uziva v zeleni
peni. Predlagane nastavitve si lahko ogledate s pritiskom na
gumb (i) na zaslonu.

i

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Vedno se prepricajte, da je skodelica za mleko pravilno namescena.
Ce ni dobro namescen, mlecni napitki ne bodo na voljo.

Odstranitev skodelice za mleko ne vpliva na prednastavitve za
¢rno kavo, e vedno jih lahko uporabljate.

4.6 Preklic

Ce Zelite ustaviti postopek priprave, pritisnite gumb »Stop« (Ustavi).

Espresso

Brewing

| W 120ml
Ce dvakrat pritisnete gumb za vklop/izklop, se naprava za silo
izklopi.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso 623/SL
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5.1 CiSéenje naprave
1. Odklopite napajalni kabel iz vticnice.

2. Izlijte vso vodo/ostanek kave v posodi za kapljanje in posodi za ostanek
kave.

3. Tekoce madeZe na aparatu ocistite z vlazno krpo ali s istilnim sredstvom,
ki ne pusca prask.

Za Ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
kisa ali sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, ki niso

priloZzena v skatli.

PravoCasno cisCenje in vzdrzevanje naprave je zelo pomembno za
podalj$anje njene Zivljenjske dobe.

624/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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Odprite sprednji po-
krov. Odstranite pla-

|zpraznite posodo za
ostanke kave, pladenj

za kapljanje. S toplo
tekoco vodo operi-
te posodo za ostanek
kave, pladenj za ka-
pljanje in skodelico za
mleko ter po potrebi
uporabite iglo ali Sce-
tine Scetke za CiscCe-
nje vseh delov. Nato
jih posusite.

denj za kapljanje in po-
sodo za ostanke kave.

Ce ste pripravili napitek na osnovi mleka, se prikaZe pojavno okno
sMilk System Cleaning« (Cis¢enje sistema za mleko). Pritisnite

o »Start« (Zaéni), da zacnete postopek Giséenja. Ce je v posodi
mleko, to ne predstavlja teZzave — ¢is¢enje ne bo vplivalo na mleko
v notranjosti.

Ko se na zaslonu prikaze pojavno okno Residual Full (Posoda za
ostanke polna), sledite navodilom na zaslonu. Ta napaka se na
zaslonu prikaze po vsakih 10 pripravah kave.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
z vgrajeno posodo za mleko / uporabniski priro¢nik

625/SL



5 Ciscenje

b

Drzite nastavljivizlivza  Odstranite enoto za S krtaco ocistite od-
kavo in ga pocasi pov-  varjenje. Operite ga z  vodno cev za kavo.
lecite nazaj, da odprete  vodo in nato posusite.

sprednji pokrov.

Vs

S Cistilno iglo ocistite notranjost dovoda za
penjenje mleka.

e Pladenj za kapljanje je treba izprazniti, ko je viden plavajoci

o indikator.
e Lijak zakavov prahu je treba po vsaki uporabi ocCistiti s krtacko
za Ciscenje.

626/SL Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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5.2 funkciji ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite = za enostaven dostop do funkcij User (Uporabnik), Cleaning
(Cis&enje), Eco Mode (Nagin Eco), Settings (Nastavitve). Pritisnite gumb za
¢iscenje za dostop do 5 razli¢nih funkcij ¢iséenja: Auto-Clean (Samodejno
¢iscenje), Rinsing (Izpiranje), Descaling (Odstranjevanje vodnega kamna),
Milk System Cleaning (Cis&enje sistema za mleko), Empty Water (Odstranitev
vode).

Na zaslonu, ki se odpre, se prikaZze majhen klicaj kot opozorilo, ¢e je potekel
rok za izvedbo teh funkcij ¢is¢enja.
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5 Ciscenje

5.2.1 Funkcija samodejnega cCiScenja

Aparat se samodejno ocisti pred in po vsakem postopku kuhanja. Povlecite
preklopno stikalo v desno ali levo, da omogocite ali onemogocite funkcijo
samodejnega ¢iscenja.

Priporo¢amo, da nacin samodejnega ¢isc¢enja aktivno uporabljate
za zdravo uporabo.

Enkratno preklicanje samodejnega ¢iScenja;

Ce med vklopom ali izklopom stroja pritisnete gumb za vklop/izklop, to
funkcijo zaobidete.

5.2.2 Funkcija izpiranja
Hitro izpiranje z vodo ohranja dulce Ciste in pripravljene. Pod Sobo postavite
skodelico in zacnite, ko ste pripravljeni.

Ta funkcija je namenjena hitremu ¢i¢enju z vodo. Sledite korakom
na zaslonu.

e Voda, ki pritece iz Sobe za kavo, je vroca in se zbira v pladnju

za kapljanje pod njim. Izogibajte se stiku z njim, saj brizga
A naokrog.
o Ce aparat dlje dasa niste uporabljali, je priporoéljivo uporabiti

to funkcijo.

Z uporabo te funkcije pred pripravo kave boste zagotovili tudi bolj
vroco kavo.
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5 Ciscenje

5.2.3 Funkcija odstranjevanja vodnega kamna

Dodajte en paket praska za odstranjevanje vodnega kamna v posodo za
vodo. Napolnite z vodo do oznake nivoja za odstranjevanje vodnega kamna.
Pod Sobo postavite veliko skodelico in pritisnite Start (Zacni).

Za ohranjanje najboljSega stanja naprave je priporocljivo
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite korakom na zaslonu.

e QOdstranjevanje vodnega kamna je potrebno po vnapre
dolo¢enem ciklu kuhanja.

Za samociscenje tega aparata ne uporabljajte kisa ali drugih
Cistilnih sredstev. Druga Cistila lahko poskodujejo aparat.

o KoZo/telesa ne izpostavljajte vroci vodi.

Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje vodnega
kamna ni priporocljiva za ohranjanje najboljSega stanja aparata.

> > ©

5.2.4 Ciscenje sistema za mleko

Za vzdrzevanje higiene in funkcionalnosti je bistveno, da je sistem za mleko
vedno Sist. Ko izberete funkcijo »Milk System Cleaning« (Ciséenje sistema za
mleko), pritisnite Start (Zaéni), da zacnete postopek ¢iscenja.

Ta funkcija je namenjena ciscenju skodelice za mleko. Sledite
korakom na zaslonu.

f} To funkcijo je treba uporabiti po vsaki operaciji, povezani z

mlekom.
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5 Ciscenje

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ce ste pripravili napitek na osnovi mleka, se na strani za kongan napitek
na zaslonu prikaze gumb »Clean Now« (Ocisti zdaj). Pritisnite ta gumb, da
zacCnete postopek Ciscenja.

Ce je v posodi mleko, to ne predstavlja tezave — Gis&enje ne bo
vplivalo na mleko v notranjosti.

5.2.5 Odstranitev vode

Odstranite posodo za vodo iz aparata. S tem korakom se odstrani vsa voda,
ki je ostala v sistemu. Sledite navodilom na zaslonu.

5.2.6 Vodnik za fizicno CiScenje

S pritiskom na gumb »Vodnik za fiziéno ¢is¢enje« lahko prikaZete in sledite
podrobnim korakom za fiziéno ¢is¢enje aparata in posode za mleko,
kot je opisano v uporabniskem prirocniku. Vizualna navodila na zaslonu

omogocCajo enostavno CiSCenje brez pogostega pregledovanja tiskane
razli¢ice prirocnika ali QR kode.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Nastavitev upravljalne plosce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite gumb = za enostaven dostop do funkcij Profile (Profil), Cleaning
(Ciscenje), Eco Mode (Nacin Eco) in Settings (Nastavitve). Nato pritisnite
gumb »Profile« (Profil), da prilagodite nastavitve profila.

6.1.1 Izbira profila

Ko odprete funkcijo Profile (Profil), se prikaze nacin za goste (Guest Mode).
Za nove uporabnike ustvarite nov uporabniski profil s pritiskom na gumb
»Add New« (Dodaj novo). Nato vnesite ime profila in nastavite Zeleni jezik z
gumbom Language (Jezik). Na koncu izberite postavitev v razli¢nih barvah
in pritisnite »Save« (Shrani).

Ce elite, da si aparat naslednji¢ zapomni uporabnika, oznagite moZnost
»Remember Me Next Time« (Zapomni si me naslednjic).

Enter your name: _
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6 Nastavitev upravljalne plosce

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Imena profilov lahko prilagodite tudi v mobilni aplikaciji. Za
podrobnosti preverite APP UM.

6.1.2 Nastavitve profila

Aparat si zapomni zadnji izbrani profil, ¢e ste aktivirali moznost »\Remember
Me Next Time« (Zapomni si me naslednjic).

Vsakemu profilu je dodeljena druga¢na barva za lazje prepoznavanje.
Vsakemu profilu morate dodeliti edinstveno ime, da jih boste laZje razlikovali.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

D Remember me next time
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6 Nastavitev upravljalne plosce

6.2 Izbira nacina

Pritisnite = za enostaven dostop do funkeij Profile (Profil), Cleaning
(Ciscenje), Eco Mode (Nacin Eco), Settings (Nastavitve). Ce Zelite aparat
uporabljati v nac¢inu Eco, izberite nacin Eco.

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 nastavitve pijac

6.3.1 Dodajanje in odstranjevanje priljubljenih

Ko izberete napitek, se prikaze novo pojavno okno, kjer lahko prilagodite
napitek, zacnete s pripravo in dostopate do dodatnih moznosti. Na tem
zaslonu je v zgornjem desnem kotu ikona »«.

Za priljubljeno pijaco pritisnite ikono "

Ce Zelite pijado odstraniti iz priljubljenih, pritisnite ikono "

0 Med priljubljene lahko dodate do deset napitkov.
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6 Nastavitev upravljalne plosce

6.3.2 Prilagajanje pijac

Ko izberete napitek, se prikaze nov zaslon, kjer lahko prilagodite napitek,
zacnete s pripravo in dostopate do dodatnih moznosti. Ce Zelite prilagoditi
nastavitve napitka, pritisnite gumb »Customize« (Prilagodi). Tukaj lahko
nastavite mo¢ kave (okus), temperaturo priprave ter koli¢ino vode in mleka.
Po koncanih prilagoditvah pritisnite ikono kljukice v zgornjem desnem kotu,
da potrdite in shranite nastavitve.

6.3.3 Dodajanje
Pritisnite ikono " E]".

Espresso posnetek

Ce Zelite pija¢i dodati standardni posnetek espressa, na zaslonu pritisnite
"Espresso Shot". Sledite korakom na zaslonu.

Dozator za vodo

Ce Zelite dozirati vro¢o vodo, na zaslonu pritisnite "Hot Water".

Penjenje mleka
Ce zelite dodati mleko, na zaslonu pritisnite "Milk Froth”. Po tej funkciji

predlagamo cis¢enje skodelice za mleko.

0 Glejte razdelek 5.2.4 Ciséenje sistema za mleko.
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7 Uporabniske nastavitve

Do teh funkcij lahko dostopate s klikom na ikono = v zgornjem levem kotu
zacetne strani.

Nato pritisnite ikono »Settings« (Nastavitve) za dostop do funkcij, kot
so Jezik, Zvok, Wi-Fi in seznanjanje, Posodobitev programske opreme,
Prilagajanje uporabniku in drugo.

Jezik

Ce zelite spremeniti jezik, pojdite v Settings (Nastavitve) > Language (Jezik)
in izberite ustrezen jezik. Nato potrdite spremembo.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvok

Ce zelite spremeniti nastavitve zvoka, pojdite v Settings (Nastavitve) > Sound
(Zvok) in funkcijo po Zelji vklopite ali izklopite.

p Sound (
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7 Uporabniske nastavitve

Wi-Fi in seznanjanje

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Ce Zelite nastaviti Wi-Fi in seznanjanje, pojdite v Settings (Nastavitve) > Wi-
Fi & Pairing (Wi-Fi in seznanjanje) ter sledite navodilom na zaslonu.

Za seznanjanje prek omrezja Wi-Fi je potrebna aplikacija
HomeDirect. (Glejte prirocnik za aplikacijo.)

Samodejni izklop

Ce zelite nastaviti funkcijo samodejnega izklopa, pojdite v Settings
(Nastavitve) > Auto Shut-off (Samodejni izklop) in izberite Zeleni ¢asovni
interval (10, 20 ali 30 minut, 1, 2, 3,6, 12 ali 24 ur).

Stopnja trdote vode

97 % vasega espressa je voda, zato je kakovost vode pomembna. Prilagodite
trdoto vode za boljsi okus. Nastavite jo zdaj za popolno kavo. Ce Zelite
nastaviti funkcijo za stopnjo trdote vode, pojdite v Settings (Nastavitve) >
Water Hardness (Trdota vode).
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7 Uporabniske nastavitve

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Vlozek vodnega filtra

Ce Zelite vstaviti vodni filter, sledite navodilom po korakih.

Ta filter je treba odstraniti, preden vstavite vodni filter. Mehanski
filter shranite, saj ga lahko pozneje znova namestite za ohranjanje
kakovosti vode, ko bo treba zamenjati vodni filter.

ﬂ Aparat je opremljen z vnaprej namescenim mehanskim filtrom.

1. korak: Razpakirajte novi vodni filter in ga nezno pretresite.

2. korak: Filter potopite z glavo navzdol v posodo, napolnjeno s €isto vodo.
3. korak: Filter pustite v vodi priblizno 10 minut, dokler mehurcki niso ve¢
vidni.

4. korak: Odstranite posodo za vodo iz aparata in nato odstranite obstojeci
mehanski filter.

5. korak: Vstavite filter z viozkom do konca v prostor v posodi.

6. korak: Napolnite posodo za vodo s svezo vodo do oznake MAX in jo
namestite nazaj v aparat.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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7 Uporabniske nastavitve

Nastavitev predpriprave

Funkcija predpriprave kave pred popolno ekstrakcijo z majhno koli¢ino vode
navlazi kavo v enoti za kuhanje. S tem se kavna usedlina razsiri in v aparatu
za kuhanje nastane vedji pritisk, ki pomaga izlociti vsa olja in poudariti polni
okus kavnih zrn.

Ce Zelite spremeniti nastavitve predpriprave, pojdite v Settings (Nastavitve) >
Pre-brewing (Predpriprava) in funkcijo po Zelji vklopite ali izklopite.

@ Pre-Brewing e)

Stevec izdelkov

Ta aparat ima funkcijo Stevca izdelkov. BeleZi, koliko kave ste pripravili, odkar
ste dobili aparat. Tako boste lazje ugotovili, koliko ga uporabljate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Posodobitev programske opreme

Ta izdelek ima funkcijo oddaljene posodobitve programske opreme
za morebitne nove dodatke. Nove razlicice programske opreme lahko
vedno pois&ete v meniju z nastavitvami. Ce Zelite preveriti, ali so na voljo
posodobitve, pojdite v Settings (Nastavitve) > Software Update (Posodobitev
programske opreme) in preverite, ali je na voljo nova razlicica.

Sledite korakom v priro¢niku »HomeDirect, upravljanje zvoka in
posodobitev programske opremex.

posodobitvijo  stabilno povezavo. Med posodabljanjem ne

0 Poskrbite, da je telefon povezan z aparatom in da imate med
izklapljajte aparata.
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8 Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni prikljucena na
elektricno omreZje.

Prikljucite in pritisnite
stikalo. Preverite kabel
invtic.

Neodzivnost ali zapoz-
nelost pri ve¢ poskusih
pritiska funkcijske tipke
na plosci

Naprava je pod vplivom elek-
tromagnetnih moten;. Plos¢a
je umazana.

Odklopite aparat iz na-
pajalne vticnice. Po nekaj
minutah se znova zazenite
Plos¢o ocistite s priloZzeno
krpo.

Kava ni dovolj vro¢a.

Skodelice niso bile predhod-
no segrete.

Enota za kuhanje je prehla-
dna.

Postavite skodelico na
grelnik skodelic navzdol ali
jo sperite z vroco vodo.
Prepricajte se, da voda

V rezervoarju za vodo ni
prehladna.

Kava ne pritece iz izliva
za kavo.

Funkcija praznega sistema
je bila morda uporabljena
Ze prej.

Morda izliv za kavo ni bil
ociséen in je zamasen z
ostanki kave.

Pritisnite gumb za ¢isCenje,
dokler iz izliva ne pritece
voda.

QOcistite izliv za kavo.

Prva skodelica kave je
slabe kakovosti.

Pri prvem zagonu mlincka se
v enoto za kuhanje ne vmes$a
zadostna kolicina kave.

Kavo zavrzite. Naslednje
skodelice bodo boljse.

Rezervoar za vodo je
odstranjen / nivo vode
vV rezervoarju za vodo
Je zelo nizek, vendar ni

opozorila "

Obmocje v blizini prikljucka
rezervoarja za vodo je lahko
mokro.

Obrisite vodo okoli prikljug-
ka rezervoarja za vodo.

Popolnoma avtomatski aparat za espresso
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8 Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Notranji pladenj za
kapljanje je napolnjen z
veliko vode.

Zmleta kava je preve¢ drob-
na, zato prepreduje iztekanje
vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vecja zrna.

Kava se dostavlja pre-
pocasi ali po kapljicah.

Kavna usedlina je preve¢
drobna, zato preprecuje
iztekanje vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vecja zrna.

Indikator utripa in
sporoca, da ni dovolj
kavnih zrn, vendar jih je
v posodi veliko.

Notranji izhod za kavno
usedlino je zamasen.

Sledite korakom, opisanim
za CisCenje vtiCnice za
kavno usedlino.

Kavni aparat ali pladen]
za mleto kavo je nemo-
goce odstraniti.

Naprava ni dokon¢ala samo-

¢iscenja in se je izklopila .

Ponovno vklopite stroj
in pocakajte, da zakljugi
postopek samodejnega
¢iscenja.

Naprava ob vklopu ali
izklopu ne izvaja ve¢
cikla izpiranja.

Vzrok je lahko nepravilno
ravnanje pri servisiranju
naprave.

1. Ko je aparat v stanju
mirovanja, odprite sprednji
pokrov.

2. Pritisnite in drzite gumb
za vklop/izklop, dokler ne
zaslisite 2 piska.

3. Zaprite sprednji pokrov.

Rocni ponovni zagon
Ce sistem zahteva ponovni zagon, uporabite funkcijo roénega ponovnega
zagona. Pritisnite in drzite gumb Vklop/Izklop 3 sekunde za ponovni zagon
sistemske programske opreme. S tem boste osvezili sistem in zagotovili
pripravljenost vseh funkcij za uporabo.
Ta funkcija ne izvede ponastavitve na tovarniske nastavitve in ne
izbrise uporabniskih nastavitev ali podatkov.
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9 Pojavno okno

Rezervoar za
vodo je prazen

Pred polnjenjem
rezervoarja preve-
rite, ali je popolno-
ma vstavljen. Po
potrditvi nadaljujte
s polnjenjem rezer-
voarja.

Priporoceno je
odstranjevanje
vodnega kamna

Priporoca se
program za
odstranjevanje
vodnega kamna.
Sledite navodi-
lom na zaslonu.
Ignoriranje tega
pojavnega okna
lahko ogrozi stanje
naprave.

Kava ni zaznana

Na zaslonu izberite
ustrezno vrsto
kave (zrnata ali

Sprednja vrata
so odprta

Vhodna vrata so
odprta. Prepricajte
se, daje varno

mleta), nato pa zaprta.

napolnite posodo

ali Zleb po Zelji.
Posoda za os- Po nekaj popitih Enota za kuha- Premaknjena
tanke je polna skodelicah nje je napacno enota za varjenje.

pijace se prikaze
pojavno obvestilo.
Izpraznite posodo
za ostanke.

namescena

Enoto za varjenje
ponovno vstavite
na njeno mesto.

Manjka posoda
za mleko

Manjkajoca skode-
lica za mleko med
pripravo pijace
Sprozi pojavno
okno. Zamenjaj-
te skodelico za
mleko.

Rezervoar za
vodo je napacno
namescen

Poskrbite, da je
posoda za vodo
pravilno names-

cena.
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STORITVE NAPRAVE

Naprava ima omogocene naslednje storitve, ki se uporabljajo za
inicializacijo naprave in delovanje med normalnim delovanjem.

Storitev TCP: Uporablja se za konfiguracijo omrezja AP in
komunikacijo LAN (lokalno omreZzje).

Storitev UDP. Aplikacija jo uporablja za oddajanje lastnih
informacij, kar napravi omogoca, da zazna aplikacijo.

Storitev BLE — Storitev GATT: Uporablja se za konfiguracijo
omrezja.
Omrezni vmesnik: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
Postovani korisnici,

Hvala vam $to ste odabrali ovaj Beko proizvod. Nadamo se da c¢ete dobiti
najbolje rezultate od svog proizvoda, koji je proizveden do visokog kvaliteta
uz najsavremeniju tehnologiju. PaZzljivo procitajte cijeli ovaj korisnicki
prirucnik i sve ostale propratne dokumente prije koriStenja proizvoda i
sacuvajte ih kao referencu za buducéu upotrebu. Ako proizvod date nekom
drugom, dajte mu i uputstvo za upotrebu. Molimo uzmite u obzir sva
upozorenja i informacije u korisnickom priruc¢niku.

Objasnjenje simbola

Sljede¢i simboli se koriste u razli¢itim odjeljcima ovog priru¢nika:

0 Vazne informacije ili korisni savjeti o koristenju.

OPASNOST: Ovo upozorenje za opasne situacije po Zivot i

imovinu.

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno

opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na moguc¢nost materijalne
Z i ! Stete.

|
Qf Materijali su pogodni za kontakt sa hranom



1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak ukljucuje sigurnosne upute koje ¢e vam pomoci u zastiti
od rizika licnih ozljeda i gubitka materijala. Nepostivanje ovih uputstava
ponistava bilo kakvu garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne struje

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Kontakt sa zicama ili komponentama pod naponom moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera kako biste izbjegli strujni udar:

* Nemojte da koristite proizvod ako je kabl za napajanje ili aparat ostecen.
Obratite se ovlastenom servisu.

* Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Postoji opasnost od strujnog
udara ako se dodirnu spojevi pod naponom i/ili se promijeni elektri¢na i
mehanicka konfiguracija.

o Prije cis¢enja posude za zrno, iskljucite aparat iz elektricne uti¢nice.
Opasnost od okretanja mlinca za kafu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opekotina

Dijelovi aparata za kafu mogu se jako zagrijati tokom rada! Ispustena pica i

para koja izlazi su veoma vrugi!

Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza kako biste izbjegli opekotine/opekline

sebe i/ili drugih:

* Nemojte dodirivati metalne ¢ahure na oba izliva za kafu.

* |zbjegavajte direktan kontakt koZe s parom koja izlazi iz stroja ili vruéom
vodom za ispiranje, ¢iséenje ili uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

PridrZavajte se sljede¢ih mjera opreza kako biste osigurali sigurno rukovanje
aparatom za kafu:
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* Nikada se nemojte igrati sa materijalom za pakovanje. Postoji opasnost od
gusenja. Drzite sav materijal za pakovanje podalje od djece.

* Prije upotrebe pregledajte aparat za kafu da li ima vidljivih znakova
ostecenja. Nemojte koristiti oStedeni aparat za kafu. Obratite se
ovlastenom servisu.

o Ako je kabl za napajanje oStecen, smije ga zamijeniti samo serviser
koji je preporucio proizvodac kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost!
Kontaktirajte proizvodaca ili njihovu korisnicku sluzbu.

e Popravke aparata za kafu smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak ili
predstavnik korisnicke sluzbe. Popravke od strane neovlastenih osoba
mogu dovesti do znac¢ajne opasnosti za korisnika. Ove radnje ¢e takoder
ponistiti garanciju.

* Popravke aparata za kafu u garantnom roku smiju obavljati samo servisni
centri ovlasteni od strane proizvodaca, u suprotnom garancija ¢e prestati
da postoji u slu¢aju naknadnog ostecenja.

* Neispravne dijelove smijete zamijeniti samo originalnim rezervnim
dijelovima. Samo originalni rezervni dijelovi garantuju da su ispunjeni
sigurnosni zahtjevi.

¢ QOvaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite
aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

e QOvaj aparat ne smiju da koristiti osobe sa ogranic¢enim fizickim ili
mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva u koris¢enju ovog uredaja, osim ako su pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost i ako su od nje dobile uputstva o
pravilnom koriséenju ovog proizvoda.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca ukoliko
nisu pod nadzorom.

Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvima i za
slicne primjene, kao $to su:

mala kuhinja za zaposlene u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce,

- od strane kupaca u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog
tipa,

- objekata za noc¢enje i dorucak.

Zastitite aparat za kafu od vremenskih utjecaja kao $to su kisa, mraz i
direktna sunceva svjetlost. Ne koristite aparat za kafu na otvorenom.

Nikada ne uranjajte sam aparat za kafu, mrezni kabl ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

Nemojte ¢istiti aparat za kafu ili pribor u masini za pranje sudova.

Nemojte sipati druge te¢nosti osim vode niti stavljati namirnice u rezervoar
za vodu.

Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.

Uklju€ujte masinu samo kada su postavljeni kontejner za otpad, posuda
za kapanje i posuda za Solje.

Nemojte povlaciti kabl da biste izvadili utikac¢ iz uticnice ili dodirujte
mokrim rukama.

Ne drZite aparat za kafu za mrezni kabl.

Drzite aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.
Aparat se moze koristiti samo za pripremu kafe.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Iskopcajte aparat prije svakog Ciscenja ili kada se aparat ne koristi.
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* Postavite aparat tako da se utikacu uvijek moze lako pristupiti.
o Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj
povrsini.

e Aparat nije ugradeni aparat za kafu i nije predviden za upotrebu unutar
ormari¢a. Aparat za kafu se ne sme stavljati u ormari¢ dok je u upotrebi.
¢ Nemojte stiskati ili savijati kabl za napajanje i nemojte ga trljati o ostrim
rubovima kako biste sprijecili bilo kakvo ostecenje kabela za napajanje.

Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

o Uvjerite se da je mrezno napajanje u skladu s podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja.

¢ Koristite uredaj samo sa uzemljenom uti¢nicom.

o Ne koristite aparat s produznim kablom.

* Ne dodirujte uredaj ili njegov utika¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je
uredaj ukljucen.

* OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja
termickog iskljucivanja, ovaj uredaj ne smije se napajati preko eksternog
prekidaca, kao Sto je tajmer, niti biti povezan na strujni krug koji se redovno
ukljucuje i iskljucuje od strane komunalne kompanije.

- Upozorenje: izbegavajte prosipanje po konektoru.
- Nemoyjte zloupotrebljavati uredaj kako biste izbjegli moguce ozljede.

o Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov
zastupnik ili sliéno kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od
nesrece.

o Ciséenje.. Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za Giscenje.
Pogledajte detaljne upute za ¢iscenje od 6.1 do 6.4.

¢ Povrsina grijaéeg elementa je podloZna preostaloj toplini nakon upotrebe.
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1.4 Namjena

Beko potpuno automatski aparat za kafu je namenjen za upotrebu u
domovima i sliénim aplikacijama, kao $to su kuhinje za osoblje, prodavnice,
kancelarije i sli¢ni prostori ili za korisnike u pansionima, hotelima, motelima
i drugim stambenim objektima. Ovaj aparat za kafu nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Masina je namijenjena samo za pripremu kafe
i zagrijavanje mlijeka i vode. Bilo koja druga upotreba osim prethodno
navedene smatra se nepropisnom upotrebom.

Opasnost zbog nepravilne upotrebe!

Ako se aparat za kafu ne koristi za predvidenu svrhu, moze postati izvor
opasnosti.

e Shodno tome, aparat za kafu se sme koristiti samo za

predvidenu svrhu.
e Slijedite procedure opisane u ovom korisnickom

prirucniku.

Nece se prihvatiti nikakva potrazivanja bilo koje vrste za Stetu ili ozljede
nastale upotrebom aparata za kavu u druge svrhe osim za namjeravanu
upotrebu.

Rizik je morao snositi iskljucivo vlasnik masine.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o montazi, radu i odrzavanju
aparata za kafu sadrzani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
trenutno stanje u trenutku Stampanja i zasnivaju se na najboljem mogucéem
znanju ste¢enom iskustvom i znanjem.

Iz informacija, ilustracija i objasnjenja u ovom korisnickom priru¢niku ne
mogu se zakljugciti nikakvi zahtjevi/zahtjevi.
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Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede koje nastanu
zbog nepostovanja korisnickog prirucnika, upotrebe proizvoda u svrhe koje
nisu predvidene, neprofesionalnih popravki, neovlastenih modifikacija ili
koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Usaglasenost sa direktivom WEEE i Odlaganje
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektricne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne treba odlagati sa
ﬁ ostalim otpadom iz domacinstva na kraju vijeka upotrebe.
I

Koristeni uredaj mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za
reciklazu elektri¢nih i elektronickih uredaja. Za pronalazenje ovih
sabirnih mjesta, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca gdje je
proizvod kupljen. Svako domadinstvo ima vaznu ulogu u
restauraciji i reciklazi starih uredaja. Odgovarajuée odlaganje koris¢enog
aparata pomaze u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1.7 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On
ne sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.8 Informacija o ambalazi

Materijal za pakovanje proizvoda proizveden je od materijala koji

® | se mozZe reciklirati u skladu sa nasim nacionalnim propisima o

W | ot zivotne sredine. Nemojte odlagati ambalazni materijal

zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mjesta za
prikupljanje ambalaznog materijala koja su odredile lokalne vlasti.
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ol

1. Poklopac posude za kafu u zrnu 15. Dijelovi za sklapanje Solje za

2. Kontejner za kafu u zrnu mlijeko

3. Poklopac otvora za mljevenu kafu ~ 16. Unutrasnji dio mlaznice Solje za
4. Udubljenje za mljevenu kafu mlijeko

5. Dugme za ukljuc¢ivanje/ 17. Dugme za podesavanje mlijecne
iskljucivanje pjene

6. Digitalni kontrolni panel 18. Mlaznica $olje za mlijeko

7. Podesiviizliv za kafu 19. Solja za kafu

8. Prednji poklopac 20. Poklopac spremnika za vodu

9. Jedinica za przenje 21. Spremnik za vodu

10. Plovak 22. Drzac Solje

11. Posuda za kapanje 23. Cetkica za Giséenje

12. Posuda za Solje 24. Prethodno mljevena Zlica za kafu
13. Spremnik za mljevenu kafu 25. Igla za ¢iscenje

(ostatke) 26. Filter za vodu

14. Poklopac $olje za mlijeko
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Upravljacka ploca

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e e8P | Prikazpica
2 e Brzi pristup
3 O Favoriti
4 E’Eﬂ Sva pica
5 @ Pi¢a od crne kafe
6 ﬂ Mlijecna pi¢a
7 @I¢ Ledena pi¢a
*
8 + N Specijalna pi¢a
9 O Precica za pocetnu stranicu
(8]
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Tehnicki podaci

Napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanje: 1350 W

Maksimalna snaga prijenosa:
<100 mW

Zadrzano je pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Sve deklarisane vrednosti na
proizvodu i na Stampanim letcima
dobijene su iz laboratorijskih
merenja izvrsenih prema
relevantnim  standardima.  Ove
vrijednosti se mogu razlikovati u
zavisnosti od upotrebe i uslova

okoline.

Izjava o usaglasenosti za CE
Argelik A.S. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj usaglasen s Direktivom
2014/53/EU.  Kompletan  tekst
EU izave o  usaglasenosti
dostupan je na sljedecoj internet
adresi: — Proizvodi, sa :beko.com
Zadrzavamo prava na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Dimenzije proizvoda:

27,5 cm (Sirina) x 40 cm (visina) x
41,2 cm (dubina)

Tezina: 9,68 + 0,5 kg

Duzina kabla: 95 + 5 cm

Tezina mljevene kafe
(rezim zrna)

Mekano: 7+/- 2 g

Standardno: 9+2g

Intenzivno: 11+ 2g

Kapacitet posude za kapanje: do
05L

Kapacitet posude za mljevenu
kafu (ostaci):

do 10 Soljica

Kapacitet Solje za mlijeko: do 0,6 L
Kapacitet rezervoara za vodu: 2,0
+5% L

Kapacitet posude za kafu u zrnu:
400+ 5%g

Vrijeme predgrijavanja masine: <
50s

Frekvencijski raspon 2.4G Wi-Fi
mreze: 2412-2472 MHz
Podrzane veze: Bezicni WLAN IEEE
802.11 b/g/n

Maksimalna RF izlazna snaga
2.4G Wi-Fi mreze: 20 dBm

Informacije o izloZzenosti
radiofrekvencijama: Maksimalna
Wi-Fi veza od 2.4G

Bluetooth: 2402-2480 MHz, BLE:
8 dBm
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Tabla kolicine napitka
Napitak Zadata Programabilna | Zadata Programabilna
koli¢ina koli¢ina koli¢éina | koli¢ina
kafe mlijeka mlijeka
Espreso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+ 50 -390 ml N.A. N.A.
30ml
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 -390 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Bijela 60 ml 50-90ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50 -90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Putna $olja 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.
Iced Americano | 30ml+ Ul | 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml VAR Ul
Hladni napitak 160 ml x1ILI x2 N.A. N.A.
Ledeni espresso | 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni kapucino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Ledena ravna 60 ml 50 -90 ml VAR Ul
bijela
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Tabla kolicine napitka

Hladno kuhani 160 ml x1ILI x2 Ul Ul
latte
Hladno kuhani 160 ml x1ILI x2 Ul Ul
kapucino
Hladno kuhani 160 ml xTILIx2 u.l Ul
macchiato
Crveno oko 30ml+ "150 - 190 ml N.A. N.A.
140 ml -Promijenite
kolicinu
americana”
Crno oko 30ml+30 | "160-210ml N.A. N.A.
ml+120 -Promijenite
ml kolicinu
americana”
Mrtvo oko 30ml+ "150ml-210ml | N.A. N.A.
30ml -Promijenite
+30 ml+ kolicinu
80 ml americana”
Kafa s mlijekom | 30 ml 25-45ml 120 ml 100-180ml
Italijanski 30ml 25-45ml N.A. N.A.
espresso
romano
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Romano
Piccolo Latte 20 ml 10-30ml 60 ml 40-80ml
Noisette 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Cortadito 40 ml 20 - 60 ml 40 ml 20-50 ml
Ravna crna 80ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso s 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
ledom
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Tabla kolicine napitka
Kfa sa kremom 120 ml 100 - 150 ml N.A. N.A.
Velika kafa sa 180 ml 150 ml-200ml | N.A. N.A.
kremom (Ekstra)
Produzena 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Mala smeda 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Becki melanz 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 200 ml
Kafa sa 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
mlijekom
Koffie Verkeerd | 60 ml 50 -90 ml 120ml 100 - 200 ml
Produzena 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
smeda
Kratka 30ml 25-45ml 120 ml 100 - 140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160 - 200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10-50ml
Velika smeda 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120ml
Melbourne 40 ml 20 - 60 ml 60 ml 40-80ml
Magic

*N.A. Nije primjenjivo

*U.1. Unos korisnika

656/ BS
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3 Priprema - Instalacija

3.1 Priprema

e Uklonite sve zastitne folije, naljepnice i bilo koji drugi materijal
za pakovanje s uredaja.

e Ako uocite bilo kakve tragove kafe u mlincu, to su rezultat
testiranja uradenih za postavljanje uredaja prije prodaje.

Proizvod ukljuéuje dva poklopca za posudu za kafu u zrnu:

- Alternativni  poklopac  (dolazi
unaprijed instaliran)

— Poklopac kapaciteta 400 g

" Mozete koristiti bilo koji poklopac,
ovisno o vasim preferencijama.

e Kada prvi put koristite aparat, vazno je da sve dijelove koji
dodiruju vodu ili mlijeko - kao §to su bokal za mlijeko, posuda
za kapanje i spremnik za vodu - isperite toplom vodom. Za
¢is¢enje posuda za mlijeko, koristenje masine za pranje
sudova je nas predloZeni metod.
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Prikljucite aparat na  Uklonite rezervoar  Napunite posudu za

elektricnu mrezu za vodu i napunite zrna.

Pritisnite zastavicu  svezom vodom do  Pritisnite dugme
koja odgovara linije MAX, a zatim za ukljucivanje/
zeljenom jeziku  vratite rezervoar. iskljuCivanje da biste
i potvrdite izbor ukljucili masinu.

pritiskom na "Gotovo".

Kako biste sprijecili prelijevanje vode iz spremnika za vodu,
nemojte dodavati vodu direktno u uredaj iz druge posude.

e Nikada nemojte puniti rezervoar za vodu toplom ili toplom
vodom, gaziranom vodom ili bilo kojom drugom te¢noscéu
koja moze oStetiti rezervoar za vodu i masinu.

e Kada se Water Empty pojavljuje se iskacuci prozor, rezervoar
za vodu je na niskom nivou i potrebno ga je napuniti.
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Da biste koristili filter za vodu, uklonite filter koji je umetnut u rezervoar za
vodu i umjesto njega umetnite filter za vodu kao $to je prikazano.

3.2 Instalacija

Kada prvi put pokrenete proizvod, na ekranu ¢e vas voditi detaljni iskacuci
prozori. Ovi iskacuci prozori ¢e objasniti funkcije prikazanih ikona i dugmadi
ili ¢e vas voditi kroz izvrsavanje odredenih radnji, kao $to je povezivanje na
Wi-Fi.

Ova funkcija digitalnog raspakivanja je osmisljena da vam pomogne prilikom
prve upotrebe proizvoda. Medutim, mozete pristupiti vodenim obilascima
relevantnog odjeljka, kao &to su Ciséenje ili Postavke. Ovo vam omoguéava
da brzo ponovo pregledate klju¢ne funkcije i karakteristike ekrana u
pojednostavljenom, korak-po-korak formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Odabirom ikone Profili, moZete pristupiti odjeljku u koji moZete dodati do
5 profila i T gostujuci nac¢in rada. MoZete imenovati svaki profil i prilagoditi
temu profila prema svojim licnim preferencijama.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Ciscenje:

Dodirom ikone Cigéenje moZete pristupiti svim sadrZajima vezanim za
¢isc¢enje i odrzavanje. Ako je potrebno bilo kakvo ¢iséenje ili odrzavanje (kao
Sto je uklanjanje kamenca), na ikoni za ¢isc¢enje ée se pojaviti uskliénik koji
¢e vas obavijestiti. Ista ikona ¢e se pojaviti i u odjeljku Brzi pristup = na
glavnom ekranu.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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3 Priprema - Instalacija

Precica za pocetnu stranicu

Pritisnite =, mozete lako pristupiti Postavke > Precica za pocetni ekran.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 663/ BS
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Prilagodavanje precica za pocetnu stranicu

Ikona za brzi pristup = koja se nalazi u gornjem desnom uglu pocetnog
ekrana moze se prilagoditi vasim zeljama.
Ovom odjeljku moZzete dodijeliti jednu od sljedece Cetiri funkcije:

o Ciscenje

e Ekorezim

e QOdabir profila

e Dodati

Jednostavno odaberite funkciju koju najcescée koristite kako biste joj lako
pristupili s pocetnog ekrana.

Personalizacija profila

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

U odjeljku Personalizacija profila mozete promijeniti ime ili temu svog profila.
Ako je potrebno, mozete i izbrisati svoj profil.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
664 / BS Lo .
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3 Priprema - Instalacija

Osvjetljenje ekrana
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Da biste smanjili naprezanje ociju, mozete smanjiti svjetlinu ekrana ili
je povecati za bolju vidljivost teksta i vizualnih elemenata u svjetlijim
okruzenjima.

MozZete pregledati Zeljenu postavku, a nakon sto pritisnete dugme OK,
odabrani nivo svjetline ¢e biti sacuvan.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 665/ BS
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4.1 Podesavanje mljevenja

Krupnocu mljevenja mozete podesiti okretanjem dugmeta za podeSavanje
na posudi za zrno:

Linije na dugmetu za podesavanje ukazuju na grubost mljevenja.
Vedi broj znaci grublje mljevenje.

Nikada nemojte vrsiti podesavanje mljevenja kada mlin ne radi.
To moZze ostetiti mlin.

4.2 Punjenje posuda za zrno
e Kada se spremnik zrna isprazni pojavi se iskacuci prozor, a
uredaj treba napuniti zrnima kafe.
o e Cuvanje zrna kafe u originalnom vakuumskom pakovanju je
bolje kako bi se osigurala dugotrajnija svjezina. Nemojte koristiti
posudu za kafu u zrnu za skladistenje radi boljih rezultata.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
666/ BS Lo >
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4.3 Upotreba posude za mljevenu kafu

Skinite poklopacotvora  Polako stavite  Vratite poklopac
za mljevenu kafu. mljevenu kafu u otvor  Zlijeba.
za mljevenu kafu.

Utor za mljevenu kafu nije jedinica za skladistenje, ve¢ se koristi
za jednokratnu upotrebu (maksimalno 13g). Dodatak mjerne

Zlice moze se koristiti za predlozenu kolicinu mljevene kafe.

e Da biste koristili prethodno mljevenu kafu, prvo odaberite
Zeljeni napitak, a zatim pritisnite ikonu mljevene kafe da biste

0 je aktivirali,

e Cuvajte mljeveni espresso u hermeticki zatvorenoj posudi i na
hladnom i suhom mjestu kako biste zadrzali okus. Mljeveno ne
treba ¢uvati duze vrijeme jer ¢e se okus smanijiti.

e Treba koristiti espresso mljevenu kafu.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 667 / BS
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4.4 Koristenje drzaca za Solje

Cage treba postaviti
naopako kako bi se
osiguralo da unutrasnja
povrsina ostane cista.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
668/ BS Lo >
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4.5 Priprema vase kafe

Ukljucite
pritiskom na dugme
za ukljucivanje/

aparat

iskljucivanje.  Aparat
se ukljuCuje, pocinje
sa predgrijavanjem
i automatskim
¢iséenjem.  Spreman
je za upotrebu u
neaktivnom rezimu
u kojem su sve ikone
upaljene.

Postavite Solju ispod
izliva za kafu i podesite
visinu grla u skladu sa
Soljom.

Odaberite svoju kafu
pritiskom na dugme i
upaljac za Soljice ce se
ukljuciti Sto pokazuje da
aparat priprema Soljicu
kafe. Kada se aparat
vrati u stanje mirovanja,
kafa je spremna za
posluzivanje.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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4.5.1 Priprema kafe s mlijekom

Drzite Solju za mlijeko

jednom rukom.
Skinite poklopac Solje
za mlijeko. Dodajte
mleko u Solju za
mlijeko. Koli¢ina
mlijeka  ne  smije
prelaziti  maksimalni
nivo. Preporucena

temperatura za mlijeko
je 4-8 °C (~ 40-46 °F).
Zatvorite poklopac
Solje za mlijeko.

Pricvrstite  Solju  za
mlijeko na aparat, ona
mora da ¢ujno ulegne
na svoje  mjesto.
Uvjerite se da $olja
za mlijeko pravilno
stoji. Podesite ugao
mlaznice Solie za
mlijeko preko Solje.
Podesite gustinu
mlijecne  pjene uz
pomo¢ dugmeta za
podeSavanje mlijecne
pjene prema vasim
Zeljama.

Odaberite Zeljenu
mlijecnu kafu sa ekrana
i upalja¢ za Soljice ce se
ukljuciti pokazujuci da
uredaj priprema Soljicu
kafe. Kada se aparat
vrati u stanje mirovanja,
kafa je spremna za
posluzivanje.

e Kako biste osigurali da vas espresso ostane na optimalnoj

i

€Spresso.

temperaturi, preporucujemo da prethodno zagrijete svoje Soljice.

e Osim koristene kafe, koriStenje svjeze hladne vode koja ne sadrzi
hlor, mirise i druge necistoc¢e pomodi ¢e da se osigura savrsen

670/ BS

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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okretanjem dugmeta sa Max na Min kako bi uzivao u Zeljenoj
pjeni. PredloZzeno podeSavanje moZete pogledati pritiskom na
dugme (i) na ekranu.

Uvijek provjerite da li je Solja za mlijeko pravilno postavljena. Ako
nije dobro postavljen; mlijecni napici nece biti dostupni.

Uklanjanje Solje za mlijeko nema uticaja na unaprijed podesene
crne kafe, oni se i dalje mogu koristiti.

0 Ova masina omogucava korisniku da podesi omjer pjene

4.6 Otkazivanje

Pritisnite dugme "Stop" ako Zelite da zaustavite proces kuvanja.

Espresso

Brewing
[

I W 120ml

Pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2 puta ¢e se
uredaj prisilno iskljuciti.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 671 /BS
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5.1 CiSéenje uredaja
1. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice za napajanje.

2. Izlijte svu ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke
kafe.

3. Za Cisc¢enje mrlja od te¢nosti na aparatu koristite vlaznu krpu ili sredstvo
za ¢Giscenje koje ne grebe.

Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva, ocat ili sredstva za
uklanjanje kamenca koja nisu prilozena za ¢isc¢enje uredaja.

Pravovremeno ¢is¢enje i odrzavanje uredaja vrlo je vazno za produZenje
njegovog vijeka trajanja.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
672 /BS Lo >
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Otvorite prednji
poklopac. Uklonite
posudu za kapanje

i posudu za ostatke
kafe.

Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, pojavit e se iskaCuci
prozor "Cisc¢enje sistema za mlijeko". Pritisnite "Start” da biste
zapoceli proces ¢isc¢enja. Nije problem ako u posudi ima mlijeka —

Ispraznite posudu
za  ostatke  kafe,
posudu za kapanje.
Operite  posudu za
ostatke kafe, posudu

za kapanje i Solju
za mlijeko toplom
tecnom  vodom i

koristite iglu ili cekinje
Cetke ako je potrebno
u bilo kom dijelu za
Ciscenje. Nakon toga
ih osusite.

CiS¢enje nece uticati na mlijeko unutra.

Kada se na ekranu pojavi iskacuci prozor Residual Full (Preostali
pun), slijedite upute na ekranu. Ova greska ¢e se pojaviti na ekranu

nakon svakih 10 przenja kafe.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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5 Ciséenje

Drzite podesivi izliv za
kafu i polako povucite
unazad da otvorite
prednji poklopac.

b

Uklonite jedinicu  Ocistite izlaznu liniju
za przenje. Operite  za kafu ¢etkom.
vodom i osusite nakon

toga.

N

Vs

Koristite iglu za ¢is¢enje da oCistite
unutrasnjost ulaza za pjenu za mlijeko.

e Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajuci

indikator.

Lijevak za kafu u prahu treba ocistiti nakon svake upotrebe

Cetkom za Ciséenje.

674/ BS

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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5 Ciséenje

5.2 Funkcije ciScenja
i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

U Empty Water >
\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Korisnik, Cig¢enje, Eko nagin
rada i Postavke. Molimo pritisnite dugme za CiS¢enje da biste pristupili 5
razlicitih funkcija ciSéenja: Automatsko cCiscenje, Ispiranje, Uklanjanje
kamenca, Ciséenje sistema za mlijeko, Ispustanje vode.

Na ekranu koji se otvori, kada ¢is¢enje ovih funkcija bude zakasnjelo, pojavit
¢e se mali uskli¢nik kao upozorenje.

5.2.1 Funkcija automatskog ciscenja

Vas uredaj se automatski Cisti prije i nakon svake operacije kuhanja.
Pomaknite prekida¢ udesno ili ulijevo da biste omogucili ili onemogudili
funkciju automatskog ¢iscenja.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 675/ BS
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Preporuc¢ujemo da aktivno koristite rezim automatskog ¢isc¢enja
za zdravu upotrebu.

Da jednom otkaZete automatsko ¢iséenje;

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje dok se masina ukljuCuje ili
iskljucuje da biste zaobisli ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja

Brzo ispiranje vodom odrzava izljeve Cistima i spremnima za upotrebu.
Stavite Solju ispod mlaznice, a zatim pocnite kada budete spremni.

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruca i skuplja se u
posudi za kapanje ispod. Izbjegavajte kontakt jer prska okolo.
e Ako uredaj nije koristen duze vrijeme, preporucuje se

koristenje ove funkcije.

Koristenje ove funkcije prije pripreme kafe takoder ¢e osigurati
topliju kafu.

5.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

Dodajte jedno pakovanje praska za uklanjanje kamenca u rezervoar za vodu.
Napunite vodom do oznake za uklanjanje kamenca. Stavite veliku Solju
ispod mlaznice, a zatim pritisnite dugme Start.

Preporucuje se uklanjanje kamenca kako bi se odrzalo najbolje
stanje uredaja. Pratite korake sa ekrana.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
676/ BS Lo >
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e Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog
ciklusa kuvanja.

e Nemojte koristiti sirce ili druga sredstva za ciscenje za
samocisc¢enje ovog uredaja. Druga sredstva za Cis¢enje mogu
ostetiti uredaj.

e Drzite kozu/tijelo dalje od tople vode.

Ponistavanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne
preporucuje za odrzavanje najboljeg stanja uredaja.

5.2.4 Ciséenje sistema za mlijeko

Neophodno je odrzavati sistem za mlijeko Cistim kako bi se ocuvala higijena i
funkcionalnost. Nakon §to odaberete funkciju "Cis¢enje sistema za mlijeko”,
pritisnite Start da biste zapoceli proces ¢is¢enja.

ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za
mlijeko.

@ Cappuccino

0 Ova funkcija je za c¢iscenje Solje za mlijeko. Pratite korake sa

Completed

[E] Add Extra
|

0 Clean Now C, Repeat

Profile 6§ Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 677 / BS
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Ako ste pripremili napitak na bazi mlijeka, na stranici sa zavrsenim cis¢enjem
na ekranu se pojavi dugme ,Ocisti sada" (Clean Now), pritisnite to dugme da
biste zapoceli proces ¢iscenja.

Nije problem ako u posudi ima mlijeka — ¢iS¢enje nece uticati na
mlijeko unutra.

5.2.5 Praznjenje vode

Molimo vas da izvadite rezervoar za vodu iz masine. Ovim korakom se
ispusta sva preostala voda iz sistema. Pratite upute s ekrana.

5.2.6 Vodic za fizicko ¢iscenje

Pritiskom na dugme ,Vodi¢ za fizicko Ciséenje" moZete pregledati i pratiti
korak-po-korak upute za fizicko ¢is¢enje uredaja i posude za mlijeko,
prema korisnickom priruc¢niku. Vizualne smjernice na ekranu omogucavaju

jednostavno cCis¢enje bez Ceste potrebe za koristenjem Stampanog
prirucnika ili QR koda.

“\1 Physical Cleaning Guide >

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.1 Funkcija profila

Pritisnite dugme = za lak pristup funkcijama Profil, Ciéenje, Eko nadin rada
i Postavke. Zatim pritisnite dugme "Profil" da biste prilagodili postavke svog
profila.

6.1.1 Odabir profila

Kada otvorite funkciju Profil, vidjet ¢ete "Gostovski nacin rada". Za nove
korisnike, molimo vas da kreirate novi korisnicki profil klikom na "Dodaj novi".
Zatim unesite naziv profila i postavite Zeljeni jezik pomoc¢u dugmeta Jezik.
Na kraju, odaberite raspored koji je u razli¢itim bojama i pritisnite "Sacuvaj".
Ako Zelite da uredaj sljededi put zapamti korisnika, oznacite opciju "Zapamti
me sliedeci put”.

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 679 / BS
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6 Podesavanje kontrolne ploce

Imena profila se takoder mogu prilagoditi putem mobilne aplikacije.
Provjerite APP UM za detalje.

6.1.2 Podesavanja profila

Uredaj ¢e zapamtiti zadnji odabrani profil ako ste aktivirali opciju "Zapamti
me sljedeci put”.

Svakom profilu je dodijeljena drugacija boja radi lakseg prepoznavanja.
Svakom profilu dajte jedinstveno ime kako biste ih lakse razlikovali.

Welcome
Q, O,
(8] Ce
Profile 1 Add new

O Remember me next time

6.2 Odabir rezima rada

Pritisnite =, mozete lako pristupiti funkcijama Profil, Ciséenje, Eko rezim i
PodeSavanja. Ako Zelite koristiti uredaj u Eko rezimu, odaberite Eko rezim.

Welcome

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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6 Podesavanje kontrolne ploce

6.3 Podesavanja napitka

6.3.1 Dodavanje favorita i uklanjanje favorita

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi iskacuci prozor u kojem mozete
prilagoditi napitak, zapoceti s kuhanjem i pristupiti dodatnim opcijama. Na
ovom ekranu cete pronaci ikonu "' koja se nalazi u gornjem desnom uglu.
Za omiljeno pice pritisnite ikonu """,

Da uklonite pice iz omiljenih, pritisnite ikonu “@".

o MoZete oznaciti kao omiljene do deset napitaka.

6.3.2 Prilagodavanje napitka

Kada odaberete napitak, pojavit ¢e se novi ekran gdje mozete prilagoditi
napitak, zapoceti kuhanje i pristupiti dodatnim opcijama. Da biste prilagodili
postavke napitka, pritisnite dugme 'Prilagodi'. Odatle mozete kontrolisati
jacinu (okus) kafe, temperaturu kuvanja i kolic¢ine vode i mlijeka. Nakon Sto
izvrite podeSavanja, pritisnite ikonu kvacice u gornjem desnom uglu da
biste potvrdilii sacuvali podeSavanja.

6.3.3 Dodavanje
Pritisnite ikonu " E]".

Espresso doza

Da biste svom napitku dodali standardnu Soljicu espresa, pritisnite "Espresso
Shot" na ekranu. Pratite korake sa ekrana.

Dispenzer za vodu

Za ispustanje tople vode, pritisnite "Hot Water" na ekranu.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 681 /BS
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6 Podesavanje kontrolne ploce

Pjenjenje mlijeka
Da dodate mlijeko, pritisnite “Milk Froth” na ekranu. Nakon te funkcije
predlazemo ¢isc¢enje Solje za mlijeko.

0 Pogledajte odjeljak 5.2.4 Ciséenje sistema za mlijeko.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu
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Ovim funkcijama mozete pristupiti klikom na ikonu = koja se nalazi u
gornjem lijevom uglu pocetne stranice.

Zatim pritisnite ikonu 'Pode$avanja’ da biste pristupili funkcijama kao $to su
Jezik, Zvuk, Wi-Fi i uparivanje, AZuriranje softvera, Personalizacija korisnika

i jJoS mnogo toga.

Jezik

Da biste promijenili jezik, idite u Podesavanja > Jezik i odaberite odgovarajuci
jezik. Zatim, potvrdite promjenu.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Zvuk

Da biste promijenili postavke zvuka, idite na Postavke > Zvuk i ukljucite ili
iskljucite funkciju po Zelji.

p Sound (

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom 683/ BS
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7 Korisnicka podesavanja

Wi-Fi i uparivanje

Connect to Wifi

ote control your mact keep it always up to date.
load Home Direct an

Za postavljanje Wi-Fi mreze i uparivanja, idite u Postavke > Wi-Fi i uparivanje
i slijedite uputstva na ekranu.

Za uparivanje putem Wi-Fi mreZze potrebna je aplikacija
HomeDirect. (Pogledajte vodi¢ za aplikaciju.)

Automatsko iskljucivanje

Da biste postavili funkciju automatskog iskljucivanja, idite u PodeSavanja >
Automatsko iskljucivanje i odaberite Zeljeni interval (10 ili 20 ili 30 minuta, 1,
2,3,6,12ili 24 sata).

Nivo tvrdoc¢e vode

97% vasSeg espressa je voda — kvalitet je vazan. Podesite tvrdo¢u vode za
bolji ukus. Podesite je sada za savrSenu kafu. Da biste podesili funkciju nivoa
tvrdoce vode, idite na Podesavanja > Tvrdoca vode.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
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Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Ulozak filtera za vodu

Za umetanje filtera za vodu, molimo slijedite detaljna uputstva korak po
korak.

Ovo se mora ukloniti prije umetanja filtera za vodu. Sacuvajte
mehanicki filter, jer ga kasnije moZete ponovo instalirati kako biste
odrzali kvalitet vode kada je potrebno zamijeniti filter za vodu.

ﬂ Masina dolazi sa prethodno instaliranim mehanic¢kim filterom.

Korak 1: Raspakujte novi filter za vodu i lagano ga protresite.

Korak 2: Uronite filter naopako u posudu napunjenu ¢istom vodom.

Korak 3: Ostavite filter u vodi oko 10 minuta dok se mjehuric¢i ne uklone.
Korak 4: |zvadite rezervoar za vodu iz masine, a zatim izvadite postojeci
mehanicki filter unutra.

Korak 5: Umetnite filter uloZzak u odjeljak unutar rezervoara dok ne bude
potpuno na mjestu.

Korak 6: Napunite rezervoar za vodu svjezom vodom do nivoa MAX i vratite
ga u aparat.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu
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7 Korisnicka podeSavanja

Podesavanje prije kuhanja

Funkcija prethodnog kuhanja vlazi kafu unutar jedinice za kuhanje sa malom
kolicinom vode prije potpunog ekstrakcije. Ovo prosiruje talog kafe kako bi
se stvorio veci pritisak u pivari, sto pomaze ekstrahiranju svih ulja i otkrivanju
punog okusa zrna.

Da biste promijenili postavke prethodnog kuhanja, idite na Postavke >
Prethodno kuhanje i ukljucite ili iskljucite funkciju po Zelji.

@ Pre-Brewing e)

Brojac proizvoda

Ovaj uredaj ima funkciju brojaca proizvoda. Vodi evidenciju o tome koliko
ste kafa skuhali otkako ste nabavili aparat. Ovo vam pomaze da vidite koliko
ga koristite.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

AZuriranje softvera

Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog aZuriranja softvera za potencijalne
nove dodatke. Uvijek moZete potraziti nove verzije softvera iz menija
podeSavanja. Da biste provjerili azuriranja, idite u PodeSavanja > AZuriranje
softvera i provjerite je li dostupna nova verzija.

Slijedite korake u vodicu "HomeDirect, upravljanje zvukom i
azuriranje softvera”.

Provjerite da li je vas telefon povezan s uredajem i da li imate
stabilnu vezu tokom azuriranja. Ne iskljucujte uredaj dok je proces
azuriranja u toku.

@

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
686 / BS e >
Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu



8 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat ne radi.

Aparat nije priklju¢en na
elektricnu mrezu.

Ukljucite i pritisnite
prekidac. Provjerite kabl i
utikac.

Nema ili kasni odgovor
u nekoliko pokusaja
pritiskanja funkcijske
tipke na panelu

Uredaj je pod
elektromagnetnim
smetnjama. Ploca je prljava.

Iskljucite aparat. Ponovo
pokrenite nakon nekoliko
minuta
QOgistite plocu prilozenom
krpom.

Kafa nije dovoljno vruca.

Solje nisu prethodno
zagrijane.

Jedinica za kuvanje je
previSe hladna.

Postavite $olju na grejac
Soljica licem nadole ili je
isperite toplom vodom.
Vodite racuna da voda u
spremniku za vodu nije
previse hladna.

Kafa ne izlazi iz izliva
za kafu.

Funkcija praznog sistema je
mozda vec koristena.

Izliv za kafu mozda nije
ocisc¢en i blokiran je
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za
Ciscenje sve dok voda ne
izade iz izliva.

QOcistite izliv za kafu.

Prva Soljica kafe je
loSeg kvaliteta.

Prvo pokretanje mlinca ne
stavlja dovoljnu kolicinu kafe
u jedinicu za kuvanje.

Bacite kafu. Sljedece Solje
¢e biti bolje.

Rezervoar za vodu je
uklonjen / nivo vode
je veoma nizak u
rezervoaru za vodu, ali

nema upozorenja.

Podrucje blizu konektora
rezervoara za vodu moze biti
mokro.

Obrisite vodu oko
konektora rezervoara za
vodu.

Unutrasnja posuda za
kapanje napunjena je sa
puno vode.

Mljevena kafa je previse fina,
Sto sprecava izlazak vode.

Podesite finocu kafe
na veca zrna za proces
mijevenja.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom

Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu
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8 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Kafa se isporucuje

presporo ili kap po kap.

Talog kafe je prefin, Sto
sprecava da voda izlazi.

Podesite finoéu kafe
na veca zrna za proces
mljevenja.

Indikator treperi kako
bi obavijestio da nema
dovoljno zrna kafe, ali
da ima dosta u posudi.

Unutrasnji izlaz za talog je
blokiran.

Slijedite korake opisane za
Ciscenje izlaza za talog.

Pivar ili tacnu za
mijevenu kafu
nemoguce je ukloniti.

Aparat nije zavr$io proces
samociscenja i bio je
iskljucen.

Ponovo ukljucite masinu
i pustite da zavrsi svoj
proces automatskog
¢iscenja.

Uredaj viSe ne obavlja
ciklus ispiranja kada je
ukljucen ili iskljucen.

Uzrok moZe biti nepravilno
rukovanje prilikom
servisiranja uredaja.

1. Kada je uredaj u stanju
mirovanja, otvorite prednji
poklopac.

2. Pritisnite i drzite
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje dok ne Cujete
2 zvucna signala.

3. Zatvorite prednji
poklopac.

Ruéno ponovno pokretanje
Ako sistem zahtijeva ponovno pokretanje, koristite funkciju ruénog
restartovanja. Pritisnite i drzite dugme Ukljuci/Iskljuci 3 sekunde kako
biste ponovo pokrenuli sistemski softver. Ovo ¢e osvjeZiti sistem i osigurati
spremnost svih funkcija za upotrebu.

Ova funkcija ne vrsi vracanje na fabricke postavke i ne brise
korisnicke postavke ili podatke.

688/ BS
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9 Skocni prozor

Spremnik za Prije punjenja Preporucuje Preporucuje
vodu je prazan spremnika se uklanjanje se program
provjerite da kamenca za uklanjanje
li je do kraja kamenca.
umetnut. Nakon Pratite uputstva
potvrde, nastavite na ekranu.
sa punjenjem Zanemarivanje

rezervoara.

ovog iskacuceg
prozora moze
ugroziti stanje

aparata.
Kafa nije Odaberite ispravnu | Prednja vrata su | Prednja vratasca
otkrivena vrstu kafe (zma otvorena otvorena. Uvjerite
il mljevena) na se da su sigurno
ekranu, a zatim zatvorena.
napunite posudu ili
Zljeb prema Zelji.
Posuda za otpad | Nakon Aparat za Jedinica za
je puna konzumiranja kuhanje nije kuvanje je
nekoliko Soljica pravilno premjestena.
pica, pojavljuje postavljen Ponovo umetnite
se iskacuce jedinicu za kuvanje
obavesStenje. na njeno mjesto.
Ispraznite
preostalu posudu.
Nedostaje Nedostatak Soljice | Spremnik Provjerite da li je
posuda za za mlijeko tokom za vodu nije rezervoar za vodu
mlijeko pripreme napitka pravilno pravilno postavljen.
pokrecée iskacuci postavljen

prozor. Zamijenite
Solju za mlijeko.

Potpuno automatski aparat za espresso sa integriranom
Salicom za mlijeko / Uputstvo za upotrebu
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SERVISI UREDAJA

Uredaj ima omogucene sljedece servise koji se koriste za
inicijalizaciju uredaja i funkcije tokom normalnog rada.

TCP servis: Koristi se za konfiguraciju AP mreZe i LAN (lokalne
mreze) komunikaciju.

UDP servis: Aplikacija ga koristi za emitovanje vlastitih
informacija, sto omogucava uredaju da pronade aplikaciju.

BLE servis — GATT servis: Koristi se za konfiguraciju mreze.
Mrezni interfejs: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Be Monume, HajHanpeg, NpouYnTajTe ro oBa yNaTcTBO 3a
ynoTtpe6al

[Mo4nTyBaH KOPUCHUKY,

Bu Bnarofapume LWTO ro n3bpaBTe 0BOj Mpon3Bo o4 MapkaTta Beko. Ce
HafeBaMe feka 006po Ke Bu KopucTu OBOj anapar, KOj e Mpoun3BedeH co
BUCOK KBanNWTeT v Criopef HajHoBa TeXHOMorvja. Be MonMme BHUMAaTENHO
[la ro npoyunTaTte LenoTo ynaTcTBO 3a ynotpeba W Apyrata npuioxeHa
[OKyMeHTaumja npef Aa ro KOpUcTUTe anapaToT v YyBajTe r1 BO Cly4a)
fa Bu 3aTpebaaT. Ako ro gafeTe anapaToT HeKOMy, AajTe My ro u
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3emeTe r1 Npeasua cute npedynpeaysarba 1
MHoOpMaUWK LUTO Ce AafleHn BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeda.

OGjacHyBaHe Ha cuMbonu

Bo pasnnyHu genosun of oBa ynaTCTBO Ce KOpuCTaT crieaHnBe cumbonu:

BaxkHn uHdopMauumM i KOPWCHWM COBETUM BO BpCKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaTor.

OMACHOCT: OBa npefynpefyBarse € 3a OnacHu cuTyauum
BO O]HOC Ha XWBOT U UMOT.

I'IOTeHLI,l/IjaJ'IHO onacHu cnTyauunn.

ﬁ MPEOYNPEAYBAHE: Oa npefynpefyBarbe ykaxyBa Ha

BHUMAHME: OBa npefynpenyBarse yKaxyBa Ha noTeHUujan
3a MaTepvjanHa LwTeTa.

n
Q MaTepl/ljaﬂl/lTe Ce norofHn 3a KOHTaKT CO XpaHa



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

OBOj fen ru BriyyyBa 6e36e4HOCHMTE ynaTCTBa LWTO Ke MOMOrHaT aa ce
obesbefy 3alITHTa Of PU3ULW Of NMYHa NoBpeaa U MaTepujanHa saryba.
LloKonKy He r cneamTe OBWe yNaTCTBa, rapaHumjata Ke ce MOHULTH.

1.1 OnacHocT of, eneKTpuYHa cTpyja

OnacHOCT Mo XMBOT NMopaan enekTpruyHa cTpyjal

KOHTaKTOT CO XMUM UM COCTaBHW [ef0BM Mo HanoH MoXe Aa foBeae 4o

CEPVO3HY NMOBPEV UK [ypu 1 cMpT!

BHumaBajTe Ha cnegHuTe 6e3befHOCHM Mepku 3a gAa u3berHere

€NeKTPUYEH LLIOK:

* He ro KopucTeTe anapaToT aKko eNeKTPUYHWMOT Kaben Ui caMmunoT ypeq
ce OLUTeTeHW. JaBeTe Cce BO OBACTEHNOT CEPBHC.

+ He oTBOpajTe ro KyKMLLTETO Ha MalnHaTa 3a Kade. MNocTon punsmk o
eNleKTpUYeH ygap ako ce [onpe JOBOAOT Ha CTpyja U/Uan ce CMeHw
eneKTpUYHaTa n MexaHu4KaTa KoHdurypaumja.

+ lpen aa ro uncTuTe cafoT 3a 3pHa Kadhe, UCKydeTe ro anapaToT of
wrekep. ONacHOCT 0[] BPTEHETO Ha MeNHULaTa 3a Kade!

1.2 OnacHocT o4 U3ropeHnLU

[enoBw of MaluMHaTa 3a Kadhe MOXe [a CTaHaT MHOTY XeLKW 3a Bpeme

Ha paboTtaTta! MNujanoynTe WTO ce UcnylTaaT 1 NapeaTta WTO U3neryea ce

MHOry Tonu!

MountyBajTe v cnengHnTe 6e30eAHOCHM MepKM 3a Oa u3berHeTe fa ce

n3ropuTe/nonapuTe cebecu u/unu Opyrute:

+ He ponwupajTe HUTY efleH ol MeTasHUTe HaBNaky Ha ABaTa MAas3HULK
3a kadoe.

+ W3berHyBajTe AMpeKTeH KOHTAKT Ha KoxaTa CO napea LWTo U3nerysa oj
MallmHaTa win Tonna Bofa 3a MiakHere, YiCTerse UK OTCTpaHyBarbe
ourop.

692 / MK LlenocHo aBToMaTCcKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpajeHa
Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

1.3 OcHOBHM Ge36egHOCHU MepKHK 3a
npeTnasnuBocT

BHuMmaBajTe Ha cnefjHWTe 6e36eiHOCHM MepKy 3a Aa 06e36eanTe 6e30egHO

pakyBaHbe CO MallMHaTa 3a kade:

+ Hukorauw He cv urpajTe co MaTepujanoT of ambanaxata. [TocTon puank
oA 3agywysarbe. Cute maTepujanu of ambanaxaTta Tpeba fa ougat
noganeky o Aeua.

- [NpoBepeTe ja MallMHaTa 3a Kade 3a BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE
npefn ynotpeba. He KopucTeTe oliTeTeHa MallMHa 3a kadhe. JaBeTe ce
BO OB/IACTEHNOT CEPBUC.

+ AKo kabenot 3a noBp3yBarbe € OLTETEH, Tpe6a Oa Ce 3aMeEHn
edVNHCTBEHO O] CEPBMCEH areHT rnpenopadaH o npon3BoaAnTeNoT 3a fa
Ce cnpeyn KakBa 61no onacHocT! KOHTaKTVIpaJTe CO npomnssoanTenoT
nnn Cco Heroeata cny>f<6a 3a KOpUcHMLN.

+ TNonpaBkuTe Ha MallMHaTa 3a kadpe Mopa Aa rv BpLUM camo OBflacTeH
creunjanucT UM NPeTCTaBHUK Ha cryxG6aTta 3a KopucHULW. MNonpaskute
0[] HEOBMACTEHW MWL MOXe Aa [oBefaT [0 3HAaYMTeNHa OMacHOCT 3a
KopucHuKoT. OBKe AejcTBa UCTO Taka Ke ja MoHMWTAaT rapaHumjaTa.

: HOI'IpaBKVITe Ha MallkHaTa 3a Kad)e 3a BpemMe Ha rapaHTHUOT nepunon
MOXaT fa Ce BplWaT CaMO BO CepBUCHW LEHTpW oOBNlaCTeHWN oA
npon3soanTeNoT, BO CNPOTUBHO rapaHquaTa Ke CTaHe HeBaxeuyka BO

Cllydaj Ha nocnenoBaTesiHo OWTEeTYBakbe.

* HewcnpaBHUTE [EN0BM MOXe [Ja Ce 3aMeHaT CamMO CO OPWUrMHaHW
pesepBHKN aenosn. CaMmo opurMHanHUTe pesepsHu OenoBM rapaHTupaat
neka ce ucronHeTn 6e3beqHOCHNUTE Haparba.

+ OBOj anapaT MOXe fja ro KopucTaT fela Ha Bo3pacT of 8 roguHu na
Harope, LIOKONKY UM ce dafdeHn Haa30p Uin MHCTPYKLWN 3a KOpUCTeHe
Ha anapaToT Ha 6e36efleH HauMH 1N [OKONKY MM pasbepaTt BKIyYeHUTe
0OMacHOCTW. YNCTEHETO 1N OOPXKYBAHETO Of CTPaHa Ha KOPUCHWUKOT He
cMeaT [ja ro BpluaT [ela OCBeH ako ce Ha BO3pacT Hafd 8 roaviHv v nof

LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCcrpeco co 693 / MK
BrpajeHa yalla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

Hansop. YyBajTe ro anapaToT v HeroBMoT Kaben nofaneky of fodat Ha
[ela nomanu o 8 roquHn.

AnapaTuTe MOXe [la ' KOpUCTaT fnLia Co HamaneHn omnanykn, CETUHN
NN MEHTaHK CMNOCOBOHOCTU UK He ce OOBOJIHO UCKYCHW M ynaTeHn, HO
caMo aKo ce Moj HeYmnj Haa30p UK ako Ce 3ano3HaeHn co ynaTcTeaTa
BO BpCcKa co 6e36eHOTO KOPUCTEHEe Ha anapaToT 1 ako rv1 pasdupaaT
ONacHOCTWUTE LWITO Ce BKy4YeHW NpuToa.

[eua He cmeaT [ja cv Urpaat co anapaToT

“Y1CTEHETO 1 OPXKYBaH-ETO He Tpeba fja ro M3BpLUyBaaT Aela 6e3 Heuuj
HaA30p.

OBOj ypeq e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMaKMHCTBOTO UM Ha MecTa Kako
wTo ce:

- YajHW KyjHW 3a BpaGoTeHUTe BO MPOAaBHWUM, KaHUenapum u Opyru
paboTHU cpeanHu,

- thapmu;

- 3a roceTUTenMTe BO XOTENW, MOTENM U BO ApyrM objekTv 3a
CMecTyBarbe,

- MaHCUOHW U CIIVYHU CPESVHU.

3awTnTeTe ja MallMHaTa 3a Kadhe 0f} BNvjaHnja Ha BpeMeHCKMTe YCNoBK
Kako [OoXn, Mpa3 ¥ OMpeKTHa COH4YeBa CBeT/MHa. He ja KopucTeTe
MaluMHaTa 3a kadhe HagBop.

Hwukoralu He ja NoTOMNyBajTe camaTa MallmHa 3a Kade, MpexHMoT Kaben
WM NMPYKITYYOKOT 3a CTPYja BO BOAA UM APYrY TEYHOCTY.

He yucTeTe ja MawwuHaTa 3a kade MM gofaTouMTe BO MallvHa 3a
MUEeH-e CafoBu.

He cTaBajTe Apyrv TeYHOCTM OCBEH BOfAa M He CTaBajTe xpaHa BO
pes3epBoapoT 3a Boga.

He ro nosHete pe3epBOapoT 3a BOAa Had AO3BOJIEHOTO HNBO.

PaboTeTe co MalumHaTa camMo Kora ce MocTaBeHU cafoT 3a oTnapg,
nognorata 3a uefere 1 noanorarta 3a vatla.
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1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

+ He ro Bneyete kabenoT 3a [a rounseagnTe NpuUKIy4oKoT o4 LTEKEPOT U
He gonvlpajTe CO BNnaxHU palle.

+ He npxeTe ja MalwMHaTa 3a kadhe 3a MpexXHMOT Kaber.

* YyBajTe ro anapaToT v HerosmoT kaben nodaneky of fodat Ha feua of
8 roAMHW UV NoOMany.

+ AnapaToT MOXe fia Ce KOPWUCTM caMo 3a NOAroToBKa Ha Kade.
+ HagrnemysajTe rv gelaTa Aa He CW UrpaaT co anapaToT.

+ VIsBapetero NPUKITYHOKOT O WWTEKEPOT npen CeKoe YNCTeHE 1 Kora He
o KOpuncTnTe ypeaoT.

+ [pn NocTaByBarbeTO Ha YPeAoT BoJeTe CMETKA LUTEKEPOT ceKorall fa
ouae necHo JocTaneH.

+ Cekoralll KopucTeTe ro anapaToT Ha cTabuiHa, paMHa, Y1cTa, cyBa U
HenmaraBa noBpLUnHa.

+ AnapaToT He e MHTerpupaHa mMaliuHa 3a kade 1 He e Au3ajHupaH 3a
ynoTpeba BO KpefeHell. MalunHaTa 3a kadpe He CMee [ia ce cTaBa BO
KpefeHel [JofeKa ce KOpUCTU.

+ He nputuckajTe wnm BUTKajTe ro KabenoT 3a CTpyja WU He TpujTe ro
ol ocTpw paboBy 3a Aa crnpeunTe KakBa 6uno wreta Ha kabenoT 3a
HanojyBarbe. KabenoT Heka Guae LUTo noganeky o[ Xewku NoBpLUMHU
1 OTBOPEH MIaMeH.

+ [lpoBepeTe panu Hal'leyBal—beTO o eNneKTpu4HaTa MpexXa € BO
COrnacHOCT CO nogaTtounTe WTO Ce HaBedeHW Ha MeTallHaTa eTUKeTa Ha
ariapaTor.

+ KopwcTeTe ro anapaToT Camo CO 3a3eMjeH LTekep.
+ AnapaToT He CMee [1a Ce KOPUCTM CO NPOAOIXMUTENEH KaBen.

+ He pgonwvpajTe ro anapatoT WM HEroBMOT MPUKIYYOK CO MOKPW UK
BNI@XHW paLe Jofdexa anapartoT e BKiy4eH BO WTeKep.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCcrpeco co 695 / MK
BrpajeHa yalla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

+ BHUMAHMWE: 3a ga ce n3berHe onacHOCT 0ff HEHAMEPHO peceTVparbe
Ha TepMUYKMOT MpeKkMHyBayY, OBOj anapaT He CcMee Aa Ce HanojyBa
npeky HafBOpelleH MPeKMHyBaykM yped, Kako LWTO e TajMep, unu
[a ce NoBp3yBa Ha KOJO LWTO PefOBHO Ce BKIyYyBa W UCKIy4YyBa 0Of
enekTpu4HaTa Mpexa.

-MpenynpenyBarse: M36erHyBajTe UCTypakse TEUHOCTM Ha MPUKITYYOKOT.
-He ro 3noynoTpebysajTe anapaToT 3a Aa u3berHeTe noTeHUMjanHa
noepega.

+ Ako KabenoT 3a HanojyBakbe € OLITeTeH, TOj Mopa fAa ro 3aMeHu
NPOV3BOAMTENOT UM HEFOBUOT 3aCTamnHMK UK CIIMYHO KBaNMUKyBaHo
nnue 3a Ja ce n3berHe onacHocT.

+ Yuctere. He kopucteTe rpybu, abpasmBHM CpeacTBa 3a YWCTerse.
[lornegHeTe rn feTanHuTe ynaTcTaa 3a YncTerse of 6.1 1o 6.4.

+ ToBpLUMHATA Ha PEJHNOT eNleMEHT e MoAI0XHa Ha MpeocTaHaTa TornmHa
no ynotpebaTa.

1.4 HameHa

LlenocHo aBToMaTCcKaTa MallmHa 3a kadpe Ha Beko e HameHeTa 3a ynoTpeba
BO [OMOT W CIIMYHW HaMeHW, Kako WTO ce BO KyjHUTE 3a MepcoHasor,
npofaBHULMTe, KaHUenapumTe 1 CrMyHKM obnacT Uin 3a nocetTutenuTe
BO XOTe/IM 3@ HOKEBaH-e CO MojafokK, XOTeNn, MOTENN 1 APy KanauuteTy
3a cMecTyBarbe. OBaa MaluMHa 3a Kadpe He e HameHeTa 3a KoMepLujasnHa
ynotpeba. MalumHaTa e HameHeTa camMO 3a MOAroTOBKa Ha Kade W
3arpeBatbe Meko 1 Bofa. Cekoja apyra ynotpeba pasnmyHa of npeTxonHo
HaBeJeHaTa ce cMeTa 3a HenpaBusHa ynoTpeba.

OnacHoCT of, HenpaBwiHa ynoTpe6a!

AKO MaluMHaTa 3a Kadhe He ce KOPUCTU 3a HaMeHaTa, Taa MOXe fia CTaHe
3BOP Ha OMacHOCT.

696 / MK LlenocHo aBToMaTCcKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpajeHa
Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

- CnefcreeHo, MallvHaTa 3a kadbe Mopa fia ce KOpUcTH
camo 3a HameHeTaTa Uen.

- CnefeTe r1 nocTankuTe onuilaHy BO OBa yNnaTCcTBO 3a
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

Hema fa 6upgat npudpatenun kakeu 6uno Gaparba 3a LWTeTa Ui noBpefa
KaKo pe3ynTaT Ha ynoTpeba Ha MaluMHaTa 3a Kadbe 3a Apyrv Liean ocBeH
3a HejanHaTa HameHa.

Pu13nKOT Mopa fja ro CHOCK UCKITy4YMBO COMNCTBEHMKOT Ha MalLMHaTa.

1.5 OrpaHuuyBare Ha OrOBOPHOCTA

CuTe TexHU4KM MHcbopMalumW, nofjaTouy M ynaTcTBa 3a MHcTanauuja,
paboTa 1 ofipXyBarbe Ha MallnHaTa 3a kadbe coApyaHu BO OBYe ynaTcTea
3a paboTa ja nMpeTcTaByBaaT MOMeHTanHaTa cocTojba BO MOMEHTOT Ha
nevaTerse U ce 3acHoBaaT Ha HajAoBpOTO MOXHO 3Haerbe CTEKHATO CO
MCKYCTBO W MPaKTUYHO 3HaeH-E.

0O wHdpopmauunTe, cavkuTe U objacHyBar-aTa BO OBa YNaTCTBO 3a
ynoTpeba He Moxe Aa ce n3BefaT HUKaKBM TBpAerba/6aparba.
MpoV3BOAMTENOT He Mpe3emMa HWKakKBa OfrOBOPHOCT 3a OLUTETyBarbe
WM NOBpefja Kako pesynTaT Ha HenpuapxyBarbe KOH ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpe6a, ynotpeba Ha NPOM3BOAOT 3a [PYruM LEMW OCBEH HameHaTa,
HernpodbecroHanH NomnpaBKy, HEOBMACTEHW U3MeHU unu ynotpeba Ha
HeonoBpeHN pe3epBH IENOBH.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCcrpeco co 697 / MK
BrpajeHa yalla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a



1 BaxxHu ynatcTBa 3a 6e3begHocTa
M OKOJNIMHATa

1.6 CornacHocT co [lupeKkTuBaTa 3a oTnagHa
eNleKTpUYHa U eneKTpoHcKa onpema (OEEO) un
chpnarbe Ha OTNAAHUOT NPOU3BOA,;:

OBOj Mpou3BOA e BO cornacHocT co [upekTvBaTa Ha EY 3a oTnagHa
enekTpUYHa W enekTpoHcka onpema (2012/19/EU).  OBoj npousBof
MMa cumOon WTO O3HadyBa [feka crnafa BO KaTeropujata Ha oTnagHa
eneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema (OEEO).

OB0j cMMOBON MoKaxyBa [eka MpoMsBOAOT He cMee fa ce dhpra
3ae[]HO CO Apyr OTMnaj of JOMaKMHCTBOTO Ha KpajoT Of HEeroBMOT
|

BeK Ha Tpaetbe. KopUCTeHWOT ype Mopa Aa ce BpaTh Bo ochuLinjaneH
COBMpEH MyHKT 3@ PeLuKMparbe Ha enekTpUUHU W enekTPOHCKU
ypeau. 3a fa rv HajaeTe oBre COBMPHU MyHKTOBM, KOHTAKTUPajTe Co
nlokarnHaTa BnacT Win NpoAaBaYoT Kafe LWTO e KyrneH Npov3BoJoT.
Cekoe JOMaKMHCTBO Mrpa BaxkHa ysiora Bo 06HOBYBaHse W peLnKMparse CTapy
anapaty. CooBETHOTO (hpriarbe Ha KOPUCTEHMOT anapaT nomMara fja ce cripevat
NoTEHUMjanH1Te HeraTVBHU NOCHeAMLM MO OKOSIMHATA W MO YOBEUKOTO 3ApaBje.

1.7 YcornaceHocT co [lupeKkTuBaTa 3a pecTpuKLmja
Ha onacHu cynctaHum (RoHS)

[MpoM3BOLOT WTO rO KyNMBTE € BO COrnacHocT co [upekTtnsata RoHS Ha
EY (2011/65/EV). He rvi coppxu WTeTHUTE v 3abpaHeT MaTepwjanu
HaBeneHu BO [upekTuBaTa.

1.8 Unchopmanum 3a nakyBaweTo

Y MaTepujanute of ambanaxata Ha OBOj NpoW3BO4 Ce
® @ | npovisBedeHr oa MaTepujany LUTO MOXe Aa Ce PeLykaMpaaT Bo
W | cinag co [pXa@BHITE NPOMVCH 3a 3alUTUTa Ha OKOAMHaTa, He
dhpnajTe MaTepujanuTe of amGanaxarta 3aefHo co 0TNagoT 0
OOMaKMHCTBOTO UK co Aapyr oTnad. OgHeceTe rv Bo COBUPHMOT MyHKT 3a
mMaTtepujanu o ambanaxa ofpefeH o[l OKanHUTe HaANeXHU OpraHi.

698 / MK LlenocHo aBToMaTCcKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpajeHa
Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



2 Bawara LienocHo aBToMaTcKa MaluMHa 3a ecrpeco

1. Kanak 3a cafoT 3a 3pHa kacbe

2. Cap 3a 3pHa Kadbe

3. Kanak 3a unHKaTa 3a NpeTxogHo
MeneHo Kadhe

4. VIHKa 3a NpeTxo4HO MefneHo
Kade

5. Kon4e 3a BKkJydyBarbe/
NCKyYyBaHbe

6. [urutanHa KOHTponHa Tabna

7. Mpucnocobnmne MnasHuk 3a kadge
8. TlpefneH kanak

9. EavHuua 3a Bapere

10. Mnosak

11. Mopnora 3a uenere

12. Mopnora 3a Yawa

13. Cap 3a MeneHo kadpe (ocTaTown)
14. Kanak Ha 4allaTa 3a MJ1eko

19 23
0

o0l

15. CocTaBHM AefoBW Ha YallaTa 3a
MIeKo

16. BHaTpeLLeH aen Ha MIa3HKOT Ha
YallaTa 3a MSIeKko

17. Konye 3a npucrnocobyBarse Ha
neHata o[l M/1eko

18. MnasHuK Ha YalaTa 3a MJIeKO
19. Yalua 3a mneko

20. Kanak Ha pesepB0apoT 3a BoJa
21. Pe3epBoap 3a BoAa

22. [Ipxady 3a valua

23. YeTka 3a 4ncrerbe

24. Naxuya 3a NpeTxo4Ho MefeHo
Kade

25. Virna 3a 4ncterbe

26. dunTep 3a BOAa

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
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2 Bawara LienocHo aBToMaTcKa MaluMHa 3a ecrpeco

KoHTponHa Tabna

2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White
1 e 2B P°g | Mpvkas Ha nujanaun
2 e Bp3 npucTan
3 O Omunenn
4 E’E' CwTe nujanaum
5 @ IMujanauy co LpHo Kadhe
6 ﬂ Iujanaum co Mneko
7 @I¢ IMujanauym co mpa3
+ot .
8 + lNocebHu Nnjanaum
9 O K]
) paTeHKa 3a NoYeTHa CTpaHu1La
700 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrnpeco co BrpafeHa

Yallla 3a MfIeKko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



2 Bawara LeNnocHO aBTOMaTCKa MaluvHa 3a ecnpeco

TexHUUKM noaaTouu
HanojyBame:

220-240 V~, 50-60 Hz

MokHocT: 1350 W
MakcuManHa npefaBatesiHa MoK:

<100 mW

[0 3agpxyBame npaBOTO [a
BpWMME NMPOMEHN BO TEeXHUYKNTE
KapakTepPUCTUKM 1 BO AM3ajHOT.

CuTe [eknapvipaHy BPeOHOCTM Ha
npom3BoAoT W Ha wucnedateHuTe
NeToLy ce [oB1eHN 01 1abopaTOPHCKM
Meperba N3BPLLIEHN cnopen
coofBeTHUTE  CTaHgapau.  Oseue
BPEAHOCTM MOXe [ja ce pasfnvkysaaTt
BO 3aBWCHOCT 0ff yrnoTpebata u
YCNoBWTE Ha OKONMHATA.

[eknapauuja 3a coo6pa3HoCT 3a
CE-o3Haka

Argelik AS co oBa usjaByBa Aeka
0BOj amnapaT e BO COMacHOCT
co [npekTvBaTa 2014/53/EY.
LlenocHunoT TekcT Ha [leknapaumjata
3a coobpasHocT Ha EY e mocTtaneH
Ha cnefHWTe afjpecu Ha WHTEPHET:
— [lpoussBognm on :beko.com
fo 3afgpxyBame MpaBoTO  [Ada
BPLUMME MPOMEHN BO TeXHUYKMUTE
KapaKTEPUCTVKM 1 BO AW3ajHOT.
J[luMeH3uUMn Ha NPOU3BOAOT:

27.5 cM (wupuHa) x 40 cMm (BUCKHA)
x 41,2 cm (onaboynHa)

TexxuHa: 9.68+0.5«r
[omxkuHa Ha Kaben: 95+5 cm
Te)XxuHa Ha MeneHo Kadpe

(Pexxum Ha 3pHa)
Meku: 7+-2rp
CraHpapgHu: 9+2rp
WHTeH3uBHM: 11£2rp

KanauuteT Ha nognorata 3a
uepewe: [10 0,5 n

KanauuTter Ha capoT 3a MeneHO
Kadpe (ocTaToum):

Jo 10 yawm

KanayuTteT Ha yawarta 3a MneKo:
o 0.6n

KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a
Boga: 2.0£5% n

KanauuteT Ha cafoT 3a 3pHa
Kacpe: 400+5% rp

Bpeme Ha npeTxogHO 3arpeBake
Ha MawmHaTta: <b0c

dpekBeHTeH oncer Ha Wi-Fi 2,4G:
2412-2472 MHz

Mopap)xaHu nosp3yeara: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

2.4G Wi-Fi makcumanHa MOKHOCT
Ha usnesHa Po: 20 dBm
WHdopMaLmm 32 M3N0XKEHOCT Ha
P®: Wi-Fi 2,4G maximum

Bluetooth: 2402-2480 MHz, BLE:
8 dBm

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
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2 Bawara LienocHO aBTOMaTCKa MallMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

Mujanak CtaHgapgHa | Mporpamabunka | CTaHgapgHa | MporpamabunHa
KOSIMYNHA KOMMYMHA KOJIMYMHA KONMYMHA
Kacpe MIeko MIeKo

Ecnpeco 30 mn 25-45mn H.IM. H.IM.

Oynno 30mn+30mn | 50-90mn H.M. H.IM.

Mano 20 mn 10-30mn H.M. H.M.

Jonro 60 mn 50-90mn H.M. H.IM.
AmepukaHo 140 mn 80 - 160 mn H.M. H.M.
Ecnpeco 30 mn 25-45mn 10 mn 10-50mn
MakwujaTo

PamHo Geno 60 mn 50-90 mn 60 mn 40 -80 mn
KopTtapo 60 M1 50-90 mn 60 mn 40 - 80 mn
(ecnpeco co

MarkKy neHa)

Kadcbe nate 60 mn 50-90 mn 190 mn 160 - 200 mMn
Puctpeto 40 mn 20-60mn 110 Mn 90-130mn
BjaHko (MHory

CUINHO ecnpeco

CO MarsKy neHa)

KanyuuHo 30 mn 25-45mn 150 mn 130-170 mn
Jlate makujato | 30 M 25-45mn 220 mn 200 - 240 mn
Yawa 3a 280 mn 200-320mn [ H.IL H.M.
Hocerbe

JlepeHo 30 mn+BK. 25 -45mn H.M. H.M.
amepuKaHo

JNepeHo nate 30 mn 25 - 45 mn B.K. BK.

NapHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 H.M. H.M.

NapHo ecnpeco | 30 Mn 25-45wmn H.M. H.M.

co Mpas
702 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrnpeco co BrpafeHa

Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba




2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLuMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

NapgHo 30 mn 25 -45mn B.K. BK.
Karny4uHo co
Mpas
MakujaTto 6e3 60 mn 50-90mn BK. BK.
neHa co Mpas
NagHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 B.K. BK.
nate
NapgHo uepeHo | 160 mn x1 WA x2 BK. BK.
KanyunHo
NapHo uepeHo | 160 mn x1 NN x2 B.K. B.K.
Makujato
NapgHo uepeHo | 30 mn+ 140 "150-190mn | H.I. H.M.
co ecnipeco (Red | M1 -MpomereTe
Eye) ja KoMYMHaTa

Ha

amepyKaHoTo"
JlagHo uepeHo |30 mn+30mn [ "160-210wma | H.M. H.I.
co aynno +120 Mn -MpomeHeTe
ecnpeco (Black Ja Konu4nHata
Eye) Ha ,

aMepUKaHOTO!
JNlagHo uepeno [ 30mn+30mn | "150 mn-210 | H.IM. H.M.
COo TpyY Jo3un +30 M+ M
ecnpeco (Dead |80 Mn -Mpomerete
Eye) ja KonMunHaTa

Ha

amepuKaHoTo"
dpaHuycko 30 mn 25-45Mn 120 mn 100 - 180 mn
kadpe co mneko
WTanujaHcko 30 mn 25-45mn H.M. H.M.
ecnpeco pomaHo
Puctpeco 20 mn 10-30mn H.I H.I.
pomMaHo
Mukono nate 20 mn 10-30mn 60 Mn 40-80mn
LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 703 /MK
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2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLluMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KonMYMHa Ha Nujanaum

Kadpe co 30mn 25-45mn 10 mMn 10-50mn
yokosnafo co
NeLHnK
Koptaguto 40 mn 20-60mn 40 mn 20-50mn
LipHo kacpe 80 mn 60-120mn | H.M. H.M.
Ecnpeco co 60 mMn 50-90 mn H.M. H.IM.
Mpa3
Kadpe kpema 120 mn 100-150 mn | H.M. H.M.
Fonemo kadcpe 180 mn 150 Mn-200 | H.M. H.M.
Kpema Vil
BepnaHreptep 100 mn 80 - 160 mn H.M. H.M.
(aBcTpucko
Kacpe)
KnajHep 40 mn 50-90mn 10 mn 10-50mn
BpayHep
(aBcTpucko
Kadpe)
BuHep Menanx | 30 mn 25-45wmn 120 Mn 100 - 200 mn
(aBcTpucko
Kadpe)
Kadbe KoH Jleue |60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
(wnaHcko kadbe)
Kadpe co mneko |60 mn 50-90mn 120 mn 100 - 200 mn
(xonanpcko
kade)
BepnaHreptep 120 mn 80-160Mmn | 40mn 20-50mn
BpayH
(aBcTpucko
Kacpe)
Bpese 30 mn 25-45mn 120 mn 100 - 140 mn
(amepukaHcko
Kacpe)
704 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MalLnHa 3a eCcrpeco co BrpafeHa
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2 Bawara L,enocHO aBTOMaTCKa MaLuMHa 3a ecnpeco

Ta6ena 3a KoNMYMHa Ha Nujanaum

Kaanu (jy>xHo 30 mn 25-45mn 60 mn 40 - 80 mn
MHAUCKO Kade)

lanao 30 mn 25-45mn 180 mn 160 - 200 mn
(nopTyrancko

Kade)

[apoTo 30 mn 25-45mn 20 mn 10-50mMn
(noptyrancko

Kade)

'pocep BpayHep | 60 M 50 -90 mn 20 Mn 10 - 50 mn
(aBcTpucko

Kade)

bej6ucuHo H.M. H.M. 100 mn 80-120Mmn
(kadpe 3a geua

6e3 KodheunH)

Men6ypH Meyuk | 40 Mn 20-60mn 60 Mn 40 - 80 mn
(aBcTpanujaHcko

Kade)

*H.[. He e npumeHnnBo

*B.K. BHec Ha KopuCHUKOT

LlenocHo aBTOMaTCKa MalL1Ha 3a ecrpeco co 705 /MK

BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a




3 MNMoprotoBka - UHCcTanupame

3.1 MogroTtoBKa

- OTCTpaHeTe M cuTe 3aWTUTHKU OONNUK, HaNeNHUUM 1 KOj
Buno gpyr MaTepujan Ha ambanaxaTa of anapaToT.

« Ako zabenexute Tparu of kade BO MenHuLaTa, Tve ce
pesynTaT Ha TeCTOBWUTE HarpaBeHW 3a MocTaByBarbe Ha
anapaToT npef fja ce npofaje.

Mpon3BoAOT BK/yYyBa [Ba Kanauy 3a CafloBM 3a 3pHa

Kadpe:

- AnTepHaTuBeH Kanak (goara
NPeTX0HO MHCTanMpaH)

- Kanak co kanaumteT og 400 rp.
MoxeTe fOa KopucTuTe Koj 6uno
Kanak, no Balwua xenba.

- Kora ro KOPUCTUTE anapaToT npBnaT, BaXHO € fda '
MCMNaKHeTe CUTe OenoBu WTOo Ce BO AonMp CO BOAa Win
MJeKo - Kako LWTo ce 6oKanoT 3a MekKo, nognorata 3a
ueneme 1N pesepBoapoT 3a BOAa - CO ToMja Boda. 3a
yncTere Ha 6OKanoT 3a MIEKo, npegsiaramMe fa KopucTtuTte
MalllHa 3a MieHse cCajoBU.

706 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
Yalla 3a Meko / YnaTcTBo 3a ynoTpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

[ToBp3eTe ro OTcTpaHeTe ro HanosnHeTe ro cagot
anapaTtoT co pes3epBoapoT 3a 3a 3pHa kade.
efleKTpuyHaTa Mpexa  BOfa W HarnosnHeTe MputncHete
[MpuTncHeTe ro [0 nuHnjata MAX ro KOM4YeTo 3a
3HaMeTo Koe CO CBeXa Boja, a BKJTy4yBarbe/
ofrosapa Ha noToa BparteTe ro MCKNyYyBarbe 3a fia ja
nocakyBaHu1oT pe3epBoapoT Hasad.  BKIy4MTE MalluHaTa.

jasuk n noTBpaeTe
ro n3bopoT co
npuUTUCKaHE Ha
,Done" (roTogo).

3a fa cripeunTe NpeseBarbe Ha Bofa O[] pe3epsoapoT 3a Boa,
He JofdaBajTe Boga AVPEKTHO BO anapaTtoT of Apyr cad.

« HuKorall He ro NonHeTe pes3epBoapoT 3a BoAa CO Miaka
WK Tonna Bofa, rasupaHa Bofa WM Koja Guno apyra
TEUYHOCT LITO MOXe [ja M1 OWTETH Pe3epBoapoT 3a Boja 1
MallmHaTa.

- Kora ke ce nojaBu ckokaykmoT npo3sopel, Water Empty
(Hema BOAa), pe3epBOapoT 3a BOfa € Ha HUCKO HWMBO Ha
Bofa v Bapa NosHemse.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 707 /MK
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yHOTpe6a



3 MoprotoBka - UHcTanupame

3a fja ro KopucTuTe hUnTepoT 3a BOAA, OTCTPaHeTe ro ounTepoT WTo
e BMEeTHaT BO pe3epBoapoT 3a Bofa M BMeTHeTe ro (ounTepoT 3a Bofa
KaKo LUTO e NpuKaxaHo.

3.2 WHcTanupame

Kora npBnat Ke ro BkJly4uTe Npon3BoAo0T, Ke Be BoAaT CkoKay4ku npo3opLn
Ha ekpaHOT 4ekop Mo Yekop. OBME CKOKaukn Mpo3opuu Ke i objacHaTt
beHKLll/II/ITe Ha NpuKaxaHnTe MKOHU 1 Kon4Yhkba W Ke Be BOLAT HWU3
N3BpLUYBarbe Ha OfpefeH [ejcTBa - Kako LUTO e noBp3yBakse co Wi-Fi.
OBaa dyHKUMja 3a OUrMTasHO pacnakyBarbe € [u3ajHMpaHa [fa Bu
NMOMOTHE MPBMOT MaT Kora ro KoOpucTuTe nNpomssoaoT. Cenak, MOXeTe fa
npucTanuTe [0 TYpU CO BOAMY Ha COOABETHUOT [fef, Kako LITO Ce YNCTeHE
nnn noctaeku. OBa Bu oBo3MOXyBa 6p30 Aa rv npernefare KiayyHuTe
dyHKLMM 1 KapaKTEPUCTUKM Ha eKpaHOT BO NoeAHoCTaBeH hopmaT, Yekop
o Yekop

708 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MallMHa 3a eCrpeco co BrpajeHa
Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

WiFi Pairing Successful

You can now remote control your device.

Welcome

&) ¥ \O) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Mpodounu:

Co n3buparbe Ha MKoHaTa 3a NPoduK, MOXeTe fa npucTanuTe [0 Oen
Kafde WTO MOXeTe Aa fJodadeTe [0 5 Mpoduanm n 1 pexum Ha roCTUH.
MoxeTe fia ro nmeHyBaTe cekoj Npodun 1 fa ja npucnocobute TemaTa Ha
npodpnnoT no Batua xenoa.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 709 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



ToBKa - UHcTanupame

Welcome

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

Enter your name: _

Space

Accent Color: Arabica

® Americano

% | % —
% Customize
=

Standard §) Hot @ Intense W 120ml

710 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCcrnpeco co BrpafdeHa
yala 3a Mneko / YnaTcTeo 3a ynotpeba




3 MoproToBka - UHCcTanupame

Yucremwe:

Co fonuparbe Ha MKoHaTa 3a YMcTerbe, MOXETe Aa NpucTanuTe Ao Uenata
COApPXKMHA MOBP3aHa CO 4WCTeHe W ofpXyBarbe. [JoKOSKy e MoTpeGHO
KakBO GWNIO UMCTEeHEe WK ofpXyBarbe (Kako LUTO e OTCTpaHyBarbe Ha
6u1rop), Ha MKoHaTa 3a YMCTerbe Ke Ce MojaBu U3BMYHUK 3a Aa Be n3BecTw.
VicTaTa KOHa Ke ce MojaBu v Noa AenoT 3a 6p3 npucTan = Ha rnaBHUoT
eKpaH.

Espresso Ristretto

Good Morning

g ®

Profile Cleaning Eco Mode Settings

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 711 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

Cleaning

% Auto Cleaning

% Rinsing

“® Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert >
5 Guided Tour >

KpaTeHKa 3a no4yeTHa cTpaHuua

MpUTUCHeTe Ha =, NecHO MOXeTe fja npucTanuTe Ao MocTaBky > KpaTeHka
3a noYeTHa CTpaHuLa.

OClHal @ w9 & X

el o

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

712 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
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3 MoproToBka - UHCcTanupame

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras

anCHOCOGYBaH:e Ha KpaTeHKaTa 3a noYyeTHa CTpaHuua

MKkoHaTa 3a Gp3 MpucTan — LITO Ce Haofa BO FOPHUOT [eCeH aron of
MOYETHMOT eKpaH MOXe Aia ce Npucnocobm no Balua xenba.
MoxeTe a foaenvTe efHa o[ cnefHnTe YeTrpn oyHKLMKM Ha 0BOj Aen:

. Yuctere

« EKo pexum
« 3bop Ha npochumn
- [lofaj AononHWTeNHo

EnHocTaBHO n3bepeTe ja dpyHKUMjaTa WTO ja KOPUCTUTE HajyecTo 3a aa
Buae necHo focTanHa of NOYETHUOT eKpaH.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 713 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



3 MoproToBka - UHCcTanupame

MNepcoHanusauuja Ha npochunoT

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Of [enoT 3a nepcoHanusalmja Ha NpodunoT, MOXeTe fa ro MPOMeHNUTe
MMETO UM TemaTa Ha npoddunoT. [JoKonKy e NoTpebHo, MOXeTe U fa ro
n36puLLIeTe NPoOUIOoT.

OCBEeTNEHOCT Ha eKpaHoT

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

3a Oa ro HamManmTe HanperareTto Ha 0o4nTe, MOXeTe [fa Ja HaMaluTte
OCBET/IEHOCTAa Ha eKPaHOT UK fia ja 3rofemMunTte 3a nofobpa BUOIMBOCT Ha
TEeKCTOT 1 BU3YEJNIHNTE efleMeHTW BO NocBeT/la cpednHa.

MoxeTe fa 1 npernefate BawmTe NpeTnovnTaHn NOCTaBKW 1 OTKAKOo Ke ro
npuTuncHeTe konyeTo OK, n36paHoTO HMBO Ha OCBETNIEHOCT Ke Ce 3a4yBa.

714 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
yalla 3a Mneko / YnaTcTeo 3a ynotpeba



4 Pa6oTere co anapaToT

4.1 MNMpucnocobyBae Ha MeneHeTo

Moke fa ja npucnocobrTe rpyGocTa Ha MeNereTo Co BPTeHse Ha KOMYeTo
3a npucnocobyBarbe Ha cafoT 3a 3pHa Kadpe:

Hukoral He npvcrnocobyBajTe ro MeneHeTo Kora MenHuuaTa
He paBoTu. Toa Moxe Aa ja OLTeTH MenHuuaTa.

JInHUMTE Ha KomYyeTo 3a npucrnocobyBake ja rMokaxysaaT
rpybocTa Ha MenereTo. MNoronem 6poj 3Haun norpyd cTeneH Ha
Mernehse.

4.2 MNonHewe Ha caf0BUTE 3a 3pHa Kade

- Kora Ke ce nojaBu ckokaykunoT npo3opeL| Bean Container Empty
(Nnpa3eH caf 3a 3pHa kadpe), anapaToT Tpeba fa ce HanosHK o
0 3pHa Kade.
- YyBarbe Ha 3pHaTa BO OPUrMHANHOTO BakKyyMCKO MakyBarbe
e nogobpo 3a fa ce 06e3benn MOJONroTpajHa cBexuHa. He
KOpUCTETE ro cafloT 3a 3pHa kadhe 3a cknaamparbe 3a noaobpu
pesyntaTw.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 715 /MK
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4 Pa6oTere co anapaToT

4.3:b KopucTere Ha cafioT CO NPeTX04HO MeJIeHO
Kade

OTcTpaHeTe ro [oneka cTaBeTe ro BpaTeTe rokanakoT Ha
KanakoT Ha wWHKaTa MpeTXO4HO MEeNIeHOTO  WMHKaTa Ha MEecTo.

3a NpeTxodHO MeneHo  Kade BO MHKaTa 3a

Kadpe. NPeTXofHO  MENeHo

Kade.

VMHKaTa 3a MpeTxofHO MeneHo kade He e efuHuua 3a
cknaguparbe, Hyou efHokpaTHa ynotpeba (Makcumym 13
rp). JoOaTokoT 3a MepHa naxuua MoXe f[a ce KOpUCTU 3a
npenopavaHaTa KonM4nHa mMeneHo kade.

3a [a KopucTuTe NPeTXoHO MeneHo Kade, MpBo u3bepeTe ro
cakaHWoT nujanak, a noToa NPUTUCHETE ja MKoHaTa 3a Kade BO
npaB 3a Aa ja akTmeupare.

0 « YyBajTe ro TanoroT 0 eCNPEeCco BO XEPMETUYKM 3aTBOPEH caf 1
Ha NlafjHO 1 CyBO MECTO 3a fa ro 3a4pXxuTe BKYCOT. MeneHoTo
Kadbe He Tpeba fa ce YyBa [ONr0 BpeMe Brejkn BKyCOT Ke ce

Hamanu.

- Tpeba fja ce KOpUCTU MeNeHo Kade Ha HMBO Ha ecrpeco.

716 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MaluuHa 3a ecrnpeco co BrpageHa
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4 Pa6oTere co anapaToT

4.4 KopucTtere Ha fp)KayoT 3a valua

YawuTe Tpeba [fa ce
nocTasaT Haonaky
3a [Ja ce ocurypa
neka BHaTpeLlHaTa
MoBpLLUMHA e YncTa.
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4 Pa6oTere co anapaToT

4.5 NMoproTeyBame Ha kadeTo

Bkrnyyete ro anapatot
CO NpUTUCKaHe

Ha KoMnyeTo 3a
BKIyYyBarbe/
NCKIyYyBarbe.
AnapaToT Ke ce
BKJy4H, Ke 3arnoyHe
CO 3arpeBarbe 1
aBTOMATCKO YNCTEMbE.
[TooroTeeH e 3a
ynotpeba Bo pexmnm
Ha MVpyBarbe BO KOj
cBeTaT CUTE MKOHMW.

CtaBeTe wWwonja nog
MNasHUKOT 3a Kadhe
1 npucnocobete

ja BMCKMHaTa Ha

MIa3HUKOT cropes

wonjata.

N3bepeTe kKadhe

CO NpuTHCKakrse Ha
KOM4YeTo 1 CBET/I0TO
Ke ce BKJy4YM LTO
noKaxyBsa Aeka
arnapaToT noAroTeyBa
wosja kadpe. Kora
anapaToT Ke ce BpaTu
BO MupyBarbe, kadeTo
e rnoAroTBeHo 3a
cepBuparbe.

718 /MK
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4 PaboTere cO anapaToT

4.5.1 NMoproTByBame kade co MneKo

2
1 4
OpxeTe ja vawaTa [lpukadeTe ja yawata M36epeTe ro
3a MJeKko CO efHa 3aMiekoHaanapaToT, MocakyBaHOTO — Kade

paka. OTcTpaHeTe ro
KamnakoT of YallaTa 3a
mneko. [lonajte mneko
BO YallaTa 3a MJIEeKO.
KonnumHaTta mneko He
cMee [a ro HagMuHe
MaKCVMasHOTO HWBO.
MpenopavaHaTa
TemnepaTtypa 3a
MnekoTo e 4-8 ° C (~
40-46 ° F). 3aTBOpETE
ro KanakoT Ha YallaTta
3a MAieKo.

MOpa  3By4HO [da
KIMKHE Ha  MecTo.
[MposepeTe nanv

yawaTa 3a MJfeKko ce
BKJIOMYBa  MPaBUJIHO.
MpucnocobeTe ro
arosioT Ha MIasHUKOT
Ha yawara 3a
MSIeKO Hapf daluaTa.
MpucnocobeTe ja
rycTvHaTta Ha neHaTta
0l MJIeKO CO nomoul
Ha KoM4eTo 3a
npucrnocobyBarbe Ha
neHaTa o MS1eKO Kako
WITO MpeTroynTaTe.

CO MIEKO 0[] eKPaHoT U
CBETJIOTO Ke Ce BKIy4
WTO rMokaxyBa [eka
anapaToT MOAroTByBa
wonja kadpe. Kora
anapaToT Ke ce BpaTu
BO MUpyBahse, KadheTo
e noarotBeHo  3a
cepBuparbe.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co

BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a
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4 PaboTere cO anapaToT

. 3a [a ce ocurypate fjeka ecrnpecoTo Ke ocTaHe Ha onTuMasnHa
TemMnepaTypa, npernopayyBame MpeTXoAHO fAa M 3arpeeTe

wonjure.

- Tokpaj ynoTpeGeHoTo Kadhe, KOPUCTEHETO CBEXa afHa Bofa
6e3 Xx70p, MUPUCK U APYrU HEYUCTOTUM Ke MOMOrHe fla ce
06e36e1 COBPLUEHO eCrpeco.

OBaa MallMHa My OBO3MOXYBa Ha KOPWUCHMKOT fa ro noctasu
COO[HOCOT Ha MeHaTa CO BpTerbe Ha KonuyeTo of Max Ha Min
3a fla y>X1MBa BO nocakyBaHaTa neHa. [NpeanoxeHaTta nocraBka
MOXe [1a ce BUAM CO NPUTUCKarbe Ha Kon4eTo (i) Ha eKpaHoT.

e

Cekorall npoBepyBajTe Aanu valaTta 3a MIEKO e MpaBUIHO
nocTaBeHa. AKO He e OGpo NocTaBeHa; NnjanaunTe co MIEKO
Hema ga GugaT JocTarnHw.

>

OTCTpaHyBaH:eTO Ha LLIOJ'IJaTa 3a MJ1eKO HeMa HMKaKBO BJ'II/IjaHI/Ie
BP3 MPeTxoHO NocTaBeHWTE NOCTaBKM 3a LPHO Kacbe, ce ywTe
Ke moxart [a ce KopucTar.

@
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4 Pa6oTere co anapaToT

4.6 OTKa)XKyBake

MpuTuUCHeTe ro Konyeto ,Stop" ako cakaTe fa ro 3anpeTe MpoLecoT Ha
NpuUroTByBare Kade.

Espresso

Brewing

w7 120ml

MpUTUCHYBaHETO Ha KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/UCKIyYyBarbe 2
naTv NPUCUITHO Ke ro MCKIyuM ypenorT.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 721 /MK
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5 Yucremwe

5.1 Yucterwe Ha anapaToT
1. VcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe o[ LUTeKep.

2. VlcTypeTe ro LienmoT ocTaTok o Boga/kadhe Bo nofsiorata 3a Leferbe 1
BO CafoT 3a ocTaToL o Kade.

3. KODMCTeTe B/1aXXHa Kpna nnm cpeacTBo 3a YNCTeHEe LWTO He rpe6e 3a fa
' UCHNCTNTE TEYHUTE OaMKM Ha anapaToT.

Hukoraw He KOpUcTeTe a6pa3V]BHVI cpencTea, ouet win
cpedctBa 3a OTCTpaHyBakbe GI/Il'Op LITO He Ce BKJIyYeHM BO
KyTl/IjaTa 3a YMCTEHE Ha anapaToT.

HaBpeMeHOTO 4YucTere 1 oApXyBarbe Ha anapaTtoT € MHOrY BaxHO 3a
npoAo/HKyBaHe€ Ha HEFOBMOT XXMBOTEH BEK.
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5 Yucremwe

OTBOpeTe ro
npegHuoT Kanak.
OTCcTpaHeTe ja

noasnoraTa 3a Luegere
1 cafoT 3a ocTaToum
oA Kade.

McnpasHeTe rv cagoT
3a ocTatouM of
Kadhe v noanorata sa
Leferse. Vamujte ro
cafjoT 3a ocTaToum
of Kadpe, noanorata

3a uefderbe v Yawata
3a MJeko co Tomnna
npoToYHa Boja ¥
KopucTeTe ja urnaTta
WM BflakHaTa  Ha
yeTkaTa [OOKOMKY e
noTpebHo BO KOj BKno
Oen 3a  uncTerbe.
roToa ucyluete ru.

AKO CTe noAroTBMAe nujanak Ha OCHOBa Ha MAeKko, Ke ce
rojaBu CKOKa4yky Npo3opel Aeka ce YNCTW CUCTEMOT 3a MIIEKO.
MputncHeTe ,Start" 3a oa 3ano4He NPOLECOT Ha yncTerbe. He e
npobremM ako nma Meko BO CafloT - YNCTEHETO HeMa [la BNvjae
Ha MNIEKOTO BHaATpe.

Kora Ke ce nojaBu CKOKa4kMOT Npo30eL, 3a 0OCTaTOLUM Ha eKPaHOT,
cnefieTe rnynatcTeaTa Ha ekpaHoT. OBaa rpeluka Ke ce nojasu Ha
eKpaHoT o cekoe 10-To Baperse Kadoe.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yI'IOTp€6a
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5 Yucremwe

Opxete ro
npucnoco6nmMBMOT
MMa3HUK 3a Kadpe u
noneka nosneveTe
ro 3a fa ro orsopute
npeaHNOT Kanak.

OTCcTpaHeTe ja
efvHULaTa 3a
Bapere. MamujTe ja
CO BOfa M UCYLLETE ja.

NneHa o MNeKo.

b

WcuncTeTe ja nuHujaTa
3a u3ne3 Ha kadpe co
yeTKa.

KOpVICTeTeja nrnaTta 3a YnCTere 3a
HYMNCTERE BO BHATPELUIHOCTa Ha OTBOPOT 3a

. Topnorata sa Uenerse Tpeba fa ce UCNpasHK Kora e BUAIMB
ne6aeyukmnoT MHAMKATOP.

- WhHkaTa 3a kadbe Bo npas Tpeba ga ce 4YnCTM MO ceKoja
ynoTpeba co YeTkaTa 3a YNCTEeHbE.
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5 Yucremwe

5.2 dyHKLMM 3a yucTee

i) Cleaning
¥, Auto Cleaning
Rinsing

#® Descaling

—':f'ﬂ Milk System Cleaning Due Now >

Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

9 Guided Tour >

MpUTUCHETE Ha =, NeCHO MOXeTe Aa npuctanute Ao PYHKLMUTE KOPUCHUK,
Yucrterse, EKO pexum, MocTaBku. MpUTUCHETE MO KOMYETO 3a YUCTeHse
3a fa npuctanuTe Ao 5 pasnmuHn OyHKUMK 3a YncTerse: ABTOMATCKO
yncTerbe, MnakHekse, OTCTPaHyBarbe GMrop, YMCTere Ha CUCTEMOT 3a
MJIEKO, Mpa3Herse BoAa.

Ha eKkpaHOT WTO Ke ce OTBOPW, Ke ce MojaBu Man W3BUYHMK Kako
npeaynpenyBarse Kora oBre doyHKUMW Tpeba fja ce ucumncrar.
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5 Yucrtemwe

5.2.1 dyHKuMja 32 aBTOMATCKO YUCTEHE

Bawmor ariapaTt ce YMCTM aBTOMaTCKKM npef 1 no cekoe Bapemse. J'ImsrajTe
ro npexknHyBayoT HafdeCHO Wi HaneBo 3a fa ja OBO3MOXNTE WN
OHEBO3MOXUTE beHKLlI/ljaTa 3a aBTOMATCKO YMCTeHe.

Bu rnpenopavyBamMe akKTMBHO [Oa IO KOPUCTUTE PEeXMMOT 3a
ABTOMATCKO 4nCTerHe 3a 3paBa yr|0Tpe6a.

3a egHall fa ro oTKa)kete aBTOMaTCKOTO YNCTEHE;

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/UCKIyYyBake JoAeka MallnHaTa
ce BKy4yBa WM UCKIydyBa 3a fia ja 3a00vKonunTe oBaa doyHKLWja.

5.2.2 dyHkuMja 3a NNaKHewe

BD3OTO MiakHeme Co BoAda ' oap>XyBa MTa3HULUNTE YACTU N NOATrOTBEHN.
CTaBeTe yvalla nof MmnasHuLaTa, a notoa 3anovHeTe Kora Ke 6M,que
CrpemMHMN.

OBaa (hyHKUMja e 3a 6p30 uncTerse co Bofa. CrnefeTe rv YekopuTe
0[] eKpaHoT.

- BopaTa WwWTo M3nerysa o MiasHuuaTa 3a kade e Tonna u ce
cobupa BO nogsoraTa 3a Leaere ofo3aona. MaberHysajte
KOHTaKT BuaejKun npcka HaoKony.

. Jlokonky anapaToT He G KOPUCTEH MOJONT BPEMEHCKM
nepwom, ce npenopayyBa [la ce KOpUCTK oBaa doyHKUWja.

KopucTerseTo Ha oBaa pyHKUMja Nped noAroToBkaTa Ha kadheTo
ke 06e3benn 1 notonso kade.
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5 Yucrtemwe

5.2.3 dyHKuMja 3a oTCTpaHyBakbe Gurop

[opajTe eaHo NakyBarbe NpaLlok 3a OTCTpaHyBakse 61Urop BO pe3epBoapoT
3a Bofla. HanonHeTe co BoAa [0 03HaKaTa 3a HWBO Ha OTCTpaHyBarbe Ha
ourop. CTaBeTe ronemMa 4alla nof MiasHuLaTa, Notoa nputucHete ,Start".

Ce npenopayyBa fda ce OTCTpaHu GUrOpoT 3a ofpXyBakbe Ha
Hajaobpa cocTojba Ha ypenoT. CnefeTe rm YekopuTe 0[] eKpaHoT.

- TloTpebHO e oTcTpaHyBarbe Ha GWIropoT MO MPEeTXOLHO
nebrH1paH LMKIyC Ha Baperse.

- He KOpUCTETE oueT nnn apyru cpefacrtBa 3a YuUcTere 3a
CaMO4nCTeHE Ha OBOj arnapar. ﬂ,pyl'l/l cpedcTBa 3a 4ncTere
MOXe fla o OWTeTaT anapaToT.

- YyBajTe ja KoxaTa/TenoTo noaaneky of TonnaTta Boja.

PeceTuparbeTo  Ha  npefynpedyBaukuoT — cTaTyc  3a
OTCTpaHyBarbe OUrop He ce npenopadyBa 3a OfpPXyBarbe Ha
Hajnobpa cocTojba Ha anapaToT.

5.2.4 Yucrterbe Ha CUCTEMOT 3a MJ1IeKO

O CYWTWHCKO 3HAYerbe e CUCTEMOT 3a MJIEKO [a Ce 0fpXKyBa YuMCT 3a
[a ce 3ayyBa xurueHata u dpyHkumoHanHocTa. OTkako Ke ja usGepeTte
doyHKUMjaTa 3a YNCTEHE HA CUCTEMOT 3a MIeKo, NpuTHcHeTe ,Start" 3a aa
ro 3arnoyHeTe NPoLEecoT Ha YUCTerbe.

OBaa hyHKLMja e 3a YMCTerbe Ha YallaTa 3a Mieko. CrefeTe r
YeKopuTe Of EKPaHOT.

Osaa dhyHkUmja Tpeba fa ce KOPUCTU Mocse cekoja onepauuja
noBp3aHa Co MNeKO.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co 727 /MK
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5 Yucrtemwe

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

|
I Clean Now ”, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

[lokonky cTe MofroTBWie Nujanak Ha OCHOBa Ha MJIeKo, Ha 3aBplueHaTa
cTpaHuLa Ke ce nojasu konueto ,Clean now" Ha ekpaHoT, MPUTUCHETE O
TOa KoMYe 3a Aa ro 3anoYHeTe NPoLEeCOT Ha YNCTEHbE.

He e npobnem ako nMa MAeKo BO CafloT - YUCTEHETO HEMaA fa
BNMjae Ha MNEKOTO BHaTPeE.

5.2.5 Hema Boga

i3BafeTe ro pesepBoapoT 3a Bofa o MalluvHaTa. OBoj Yekop ja ucleaysa
LenaTa npeocTaHaTa Boja BO cucTemoT. CrefieTe ru ynatcTeata of
eKpaHoT.

5.2.6 Boguu 3a (hu3nUKo unctere

Co mpuTturcKarbe Ha konyeTo ,Boany 3a hnsnyko YncTerse"”, MoxXeTe fa
BMANUTE W CNeanTe YeKOP-No-YeKop ynaTcTBaTa 3a (PU3NYKO YNCTEHE Ha
MalUvHaTa 1 cafloT 3a MIIEKO, Croped KOPUCHUYKOTO ynaTcTBO. BuayenHute
e1eMEHTU U HaCOoKMTe Ha eKpaHOT OBO3MOXYBaaT JIeCHO uMcTere, 6e3
notpeba YecTo fia ro KOPUCTUTE NevaTeHoTo ynaTtcTeo unn QR kodoT.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 MocTaBKKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.1 dyHkuumja 3a npochun

MpUTUCHeTE Ha KOMYETO = 3a JlecHo [a mpuctanute A0 OyHKUMWTe
Mpodoun, Yncterse, Eko pexum n  [loctaBku. [1oToa, mpuUTUCHETe ro
konueTo ,Profile" 3a ga ru npucnocobute nocTaBkmTe Ha BawmoT npodoun.

6.1.1 U36op Ha npochun

Kora Ke ja oTBopuTe dhyHKUMjaTa 3a npocbun, ke BugmTe ,Guest Mode"
(PexxuM Ha rocTuH). 3a HOBW KOPWCHULM, CO3[ajTe HOB KOPWCHWYKM
npocoun co nputuckarse Ha ,Add New" ([ogaj HoB). [NoToa, BHECETE 1O
NMETO Ha NpodunoT 1M NocTaBeTe ro NPeTnoYNTaHUOT ja3uK KOPUCTEjKM
ro konyeto ,Language" (Jasuk). Ha kpaj, nsbepete pacrnopef Koj e BO
pasnn4yHn 6oun n nputucHeTe ,Save" (3a4yBaj).

AKO cakaTe MallmHaTa fja ro 3anoMHU KOPUCHUKOT CleHNOT NaT, 03HaveTe
ja onuwmjata ,Remember Me Next Time" (3anoMHu Me CnefH1oT nar).

Enter your name: _

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 729 /MK
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6 MocTaBKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

MMurbaTa Ha npodounnTe Moxe fda ce npucnocobaTt W npeky
MobunHaTa annukauuja. lNposepete Bo APP UM 3a fetanu.

6.1.2 NocTaBku Ha npochun

YpefoT Ke ro 3anoMHu NocnefHoT n3bpaH Npodons ako CTe ja akTuBmpane
onuujata ,Remember Me Next Time" (3anomHu Me cnegH1oT nar).

Ha cekoj npochun My e fofeneHa pasnmnyHa 6oja 3a nonecHo Nnpeno3HaBaHse.
Ha cekoj npochun aajte My YHUKaTHO MMe 3a MOJSIECHO fla Ce pas/IMKyBaar.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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6 lMocTaBKK Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.2 N360p Ha pexum

MpUTUCHETE HAa =, NeCHO MOXeTe Aa npucTanuTe fo dyHKummTe Mpodhun,
YucTerse, Eko pexum, MNMocTaBku. AKO cakaTe fa ro KopuctuTe ypedoT BO
eKo pexum, n3bepete ,Eco mode".

Welcome

) e 0 et

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 NMocTaBKM 3a NujanakoT

6.3.1 [lopaj omuneH u OTCTpaHU OMUNEH

Kora ke n3bepeTe nnjanak, Ke ce NojaBu HOB CKOKa4KM Mpo30peL| Kafde LTo
MOXeTe [ia ro NpMcnocobuTe NijanakoT, Aa 3anoYHeTe Co NOAroTOBKa U ia
npucTanuTe Ao AONOMHUTENHM ONuUMK. Ha 0BOj ekpaH, Ke HajaeTe MKoHa ,

" BO FOPHWOT [eceH aroJ.

3a fa fgofageTe Nujanak BO OMUMEHU, MPUTUCHETE ja MKoHaTa ,
3a fla oTCTpaHuTe Nnjanak ofl OMWIeHWTe, MPUTUCHETe ja KoHaTa ,

0 MoxeTe fa 03HauUMTe Kako OMUMEHN [0 AECET nujanaum.
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6 MocTaBKKM Ha KOHTpoNHaTa Tabna

6.3.2 MpucnocobyBatbe Ha NujanakoT

Kora ke nstepeTe nujanak, Ke ce nojasu HOB eKpaH Kafge WTo MOXeTe Aa ro
npvcnocobuTe NijanakoT, fa 3anoYHeTe Co NOArOTOBKA W fja mpucTanuTe
[0 AOMOSIHUTESNHM ONUMK. 3a la r1 NprucnocobuTe NOCTaBKUTE 3a Nujanaum,
nputucHeTe ro konyeto ,Customize" (Mpucnoco6bu). OTTamy, MoxeTte
[la ja KOHTponupaTe jaunHaTa (BKYCOT) Ha kKadeTo, TemnepaTypaTta Ha
NpWroTByBakb€e 1 BOSYMEHOT Ha Bofda v Mieko. OTKako Ke rv HanpasuTe
npvicnocobyBarbaTta, MPUTUCHETE ja MKOHATa CoO 03Haka 3a MpoBepKa BO
FOPHWOT [leceH arofl 3a Aa ri NOTBPANTE W 3a4yBaTe NocTaBkuTe.

6.3.3 [loaaj AONONIHUTENHO

MpuTrcHeTe ja ukoHaTa ,[E1".

Lot ecnpeco

3afagofafeTe cTaHaapeH LWOT ecnpeco Ha BawmoT nujanak, npuTrncHeTe
,Espresso Shot" Ha ekpaHoT. CnefieTe rm YekopuTe of EKPaHOT.

UcnywTarwe Boga

3a fa ce ucnyLww T Tonsa Boga, nputucHeTe ,Hot Water" Ha ekpaHoT.

lNMeHa og Mneko

3a nga pomapnete mneko, nputucHete ,Milk Froth" Ha ekpaHoT Mocne Taa
dyHKUWja, Npeanarame YucTerbe Ha YalliaTa 3a MeKo.

0 [TorneaHeTe ro genot 5.2.4 Yucterse Ha CUCTEMOT 3a MJIEKO.
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7 MNMocTaBKW 32 KOPUCHUKOT

MoxeTe fia npucTanuTe 4o oBMe OyHKLUM CO KIIMKHYBaHe Ha MKOHaTa =—
LLITO Ce Haora BO rOPHMOT J1IeB arof Ha noYeTHaTa CTpaHuLa.

MoToa, NPUTUCHETE ja MKOHATa 3a MOCTaBKM 3a fja NpucTannTe [0 OYHKLMM
Kako WTo ce ja3wuk, 3ByK, Wi-Fi 1 cnapyBarbe, axypuparse Ha codTeep,
nepcoHanmaaumja Ha KOPUCHUK 1 Jpyro.

Jasuk

3a Aa ro NpomeHWTe jasukoT, ofeTe 4o lNocTaBku > Jasuk 1 n3bepeTe ro
COO[BETHWOT jasuK. MoToa NOTBPAETE ja MpOMeHaTa.

Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

3ByK

3a ga rm NpomMeHnTe NocTaBKMTE 3a 3BYK, 0feTe BO [ocTaBkM > 3BYK U
BKJIyYeTe ja v UCKITyYeTe ja doyHKUMjaTa no xenba.

» Sound [ )

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 733 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



7 lMNMocTaBKW 32 KOPUCHUKOT

Wi-Fi u cnapyBame

Connect to Wifi

e control your ma
load Home Direct anc

3a pa noctaBute Wi-Fi 1 cnapyBame, ogete Bo [ocTaBku > Wi-Fi 1
crnapyBatrbe 1 crefieTe rv ynatcTeaTa Ha eKpaHoT.

Annukauwmjata HomeDirect e noTpebHa 3a cnapyBatbe npeky Wi-
Fi. (BuaeTe Bo BOAMYOT Ha annnkaumjata.)

ABTOMaTCKO UCKNydyyBame

3a fa ja noctaBuTe dyHKUMjaTa 3a aBTOMATCKO WCKIyYyBarbe, ofeTe
BO [MocTaBkK > ABTOMATCKO WUCKyYyBarse 1 n3bepeTe ro nocakyBaHWoT
BpemeHcku nHTepsan (10 v 20 unu 30 MuHyTw, 1, 2, 3,6, 12 nnun 24 yaca).

Hueo Ha TBpAoOCT Ha BopaTa

97% opf ecnpecoTo e Bofa — KBalMTETOT e BaxeH. [pucrnocobeTe ja
TBPAOCTa Ha BofjaTa 3a nogobap BKyc. llocTaBeTe ja cera 3a Baileto
coBplUeHo Kadhe. 3a fia ja nocTaBuTe coyHKLUMjaTa 3a HUBO Ha TBPAOCT Ha
Bofara, ogete BO [NocTaBku > TBPAOCT Ha BoAaTa.

734 /MK LlenocHo aBToMaTCKa MallMHa 3@ eCrnpeco co BrpafdeHa
Yallla 3a MfIeKko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



7 lNMocTaBKK 3a KOPUCHUKOT

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

BmeTHyBawe chuntep 3a Boga

3a fja ro BMeTHeTe pMNTEPOT 3a BOfa, ClefeTe rv AafeHuTe ynaTcTea,
4eKop Mo YeKop.

MallHaTa foara co NpeTxoAHO MHCTaNMpPaH MexaHnukn dounTep.

Toj Mopa [ia ce OTCTpaHu Npef fja ce BMeTHe unTepoT 3a Bofa.

rorpuxeTe ce Aa ro 3adyyBaTe MexaHW4knoT dountep, Guaejkm
MOXe fia Ce MHCTanvpa nojolHa 3a f[a ce OApPXW KBalMTETOT Ha
BofaTa kKora ounTepoT 3a Bofa Tpeba fja ce 3aMeHw.

Yekop 1: OTnakyBajTe ro HOBMOT chnnTep 3a BoAa U HEXHO NpoTpeceTe.
Yekop 2: lNoToneTe ro ounTepoT Haonaky BO caf MOJIH CO YncTa Bofa.
Yekop 3: OcTaBeTe ro hunTepoT Bo BofaTa okosy 10 MUHYTU Aofeka He
OoCTaHaT BUANMBY MeYpUnHba.

Yekop 4: VI3BageTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa Of MallMHaTa, a notoa
13BafeTe ro NOCTOEYKNOT MeXaHWYKM conuntep BHaTpe.

Yekop 5: BMeTHeTe ro comunTepoT BO nperpagaTa BO pe3epBoapoT Aoaeka
He ce HaMeCTW LeNToCHO.

Yekop 6: HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a BOLA CO CBexXa BOoAa [0 HUBOTO
MAX v BpaTeTe ro BO MaluMHaTa.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallnHa 3a ecrpeco co 735 /MK
BrpafieHa yallia 3a Mfieko / YnaTcTBo 3a ynotpeba



7 MNMocTaBKU 32 KOPUCHUKOT

MocTaBKa 3a npegBapewe

dyHKUMjaTa 3a NpefBaperbe ro HaBfaxHyBa KadpeTo BO efuHULaTa 3a
Baperbe CO Masia KonMyuHa Ha Bofa Mpef LiefloCHOTO 13BnekyBarbe. OBa
ro NpoLuvpyBa TanoroT of kadpeTo 3a fa co3fane noronemM npuTucoK Bo
efvHMLaTa 3a Bapehse, WTO NoMara Aa ce U3BfieyaT cuTe mMacna 1 fa ce
MCTaKHe LENOCHUOT BKYC Ha 3pHaTa.

3a [ja rv NpoMeHUTE MOCTaBKMTe 3a NPETXOAHO Baperse kKade, ofgeTe BO
MocTaBku > lNpeTxoAHO Baperbe Kadhe W BKIyYeTe ja Uiu UCKiydeTe ja
dyHKUWMjaTa no xenba.

@ Pre-Brewing

Bpojay Ha nponsBoaU

0OBOj ypea nMa dpyHKUMja 3a Bpojay Ha NpovaBoan. Boaw eBuaeHLmja KoKy
Kaburba CTe HanpaBue OTKaKo CTe ja 3emMasne MalwunHaTta. OBa nomara fa
BNOWTE KOJIKY N0 KOPUCTUTE.

| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Axypupare Ha copTBepoT

OBOj MpoM3BOA MMa (OYHKLMOHANHOCT 3@ [aneunHCKO axypuparbe Ha
cohTBEPOT 3a MoTeHUMjanHu HOBM fdornonHyBarba. Cekorall MoxXeTe
na GapaTe HOBM Bep3wy Ha COOTBEPOT Of MEHWTO 3a MocTaBku. 3a
[a npoBepuTe 3a axypuparba, ofeTe BO [locTaBkM > Axypuparbe Ha
CcohTBEPOT M MPOBEpeTe Aanu e focTanHa HoBa Bep3auja.

Cnepete rv YekopuTe BO ynatcTBoTo ,HomeDirect, ynpaByBarbe
CO ay[1o v axypuparse Ha codpTeep”.

1 fa umaTe cTabuiHa Bpcka 3a BpeMe Ha axypupareTo. He ro

0 MorpwxeTe ce BawwoT TenedoH aa Guae noBpsaH co ypenoT

MCKIy4yBajTe YpenoT AofeKa e BO TeK MPOLECOT Ha axypuparse.

736 /MK LlenocHo aBTOMaTCKa MalLnHa 3a eCcrpeco co BrpafeHa
Yalla 3a Meko / YnaTcTBo 3a ynoTpeba



8 PewaBame npobnemm

Mpo6nem

MpuuunHa

PeweHne

AnapatoT He paboTu.

AnapaToT He € NpUKy4YeH Ha
€NeKTpnYHaTa Mpexa.

BkydeTe ro Bo cTpyja

Y NPUTUCHETE O
npekuHysadoT. MposepeTe
ro KaBenoT v NPUKITYHOKOT.

Hema ogrosop nin
OfINIOXEH OArOBOP NpH
Hekorky obuau 3a
NpUTUCKaHbE Ha Komnye
3a hyHKUWja Ha TabnaTta

AnapaToT uma
eneKTPOMarHeTHU NPeyKy.
Tabnata e BaskaHa.

/3BaeTe ro NpuKy4oKoT
0f WTekep. PecTapTupajte
10 HEKOSKY MUHYTY
VicuucTeTe ja Tabnata co
06e36efeHaTa Kpna.

KadheTo He e J0BOSHO
TONNO.

LLonjuTe He ce NPeTXoaHo
3arpeaHm.

EavHMLaTa 3a Baperbe e
npemHory nafHa.

CTaBeTe ja yalaTa Ha
rpeasnkata 3a yalm
CBPTEHa HafoMy Wi
ycnnakHeTe ja yalaTa co
Tonna Bofa.

MorpuxeTe ce BofaTa BO
pesepBoapoT 3a Bofja fa
He e NpemMHory cTyeHa.

KacheTo He nanerysa o
MJIa3HWKOT 3a Kache.

byHKUMjaTa 3a
VICNpa3HyBakse Ha C1CTEMOT
MOXe6M B1na NpeTxoaHo
KOpHCTEHa.

MnasHuKoT 3a Kadhe Moxetu
He e McuMCTeH U1 e 6rokvpaH
0f1 0CTaTOLM Of Kadhe.

[TpUTHCHETE rO KOMHYETO 3a
uncTerbe jofeKa He nanese
BOJa Of MNasHUKOT.
VicuncTeTe ro MNasHUKOT
3a Kade.

MpBaTa Wwonja kace e
o cnaB KBasmTer.

Co npBOTO BKIyYyBar-e

Ha MeflHuLaTa He ce cTaBa
[IIOBOSTHO KOMMYECTBO Kadoe
BO efjVH/LiaTa 3a Baperbe.

dpneTe ro kaceTo.
CnegHwvTe Wonju ke bugat
nonobpw.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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8 PewaBame npobnemm

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

PesepBoapoT 3a Bofa e

OTCTPaHeT / HMBOTO Ha

BOga

€ MHOTY HWCKO BO

pesepBoapoT 3a Bofja HO

Hema npeaynpeqysatse
Ul

"

O6r1acTa OKosly KOHEKTOPOT
Ha pesepBoapoT 3a Boja
MOXe fia B1ae BNaxHa.

1136puLLeTe ja BogaTa
OKOSTy KOHEKTOPOT Ha
pe3epBoapoT 3a Bofa.

BHaTpeluHaTa nognora
3a Liefierbe e ucnosHeTa
€O MHOTy BOfa.

MeneHoTo Kache e npemHory
dhyHO, LWUTO rO crnpeyyBa
V3neryBarbeTo Ha BodaTa.

MpucnocobeTe ja chnHoCcTa
Ha KadheTo Ha noronemm
3pHa 3a MpoLecoT Ha
MeneHse.

KadbeTo ce vicriopadysa
npemMHory G6aBHo 1
Karka no karnka.

MeneHoTo kade e NpemHory
h1HO, WTO TO Crpeyysa
W“3neryBarbeTo Ha BoJaTa.

lMpucnocobeTe ja hnHoCTa
Ha KadheTo Ha noronemu
3pHa 3a MpoLecoT Ha
MeneHse.

MHOvKaTopoT Tpenka
3a [ja MHpopmupa aeka
Hema JOBOJIHO 3pHa
Kadpe, HO IMa MHOry BO
cafor.

BHaTpelH1oT 1anes 3a

MeneHoTo Kade e 61oKMpaH.

Cnepete ru yekopute
ONWLLAHM 3a YMCTEHsE Ha
1131e30T 3a MefeHo Kade.

HeBO3MOXHO € fa ce
OTCTpaHaT egnHMlaTa
3a Bapere nn
Cbl/lOKaTa 3a MEJIEHO

Kache.

AnapaToT He ro 3aBpLum
MPOLIECOT Ha CaMOYMCTEHbE,
a ce UCKJTy4M.

BknyyeTe ja MalmHaTa
MOBTOPHO 11 OCTaBeTE ja fa
r0 3aBPLLM MPOLIECOT Ha
aBTOMATCKO YnCTerbe.

738 /MK

LlenocHo aBTOMaTCKa MalLnHa 3a eCcrpeco co BrpafeHa

Yallla 3a Mneko / YnaTcTBo 3a ynotpeba




8 PewaBare npobnemm

MpoGnem

MpuunHa

PeweHne

AnapaToT nogeke He
ro U3BpLUYBa LWKycoT
Ha nnakHere Kora e
BKJTyUYeH WM NCKITyYeH.

INprunHaTa MoXe fja buae
HENpaBMIIHO paKyBarbe Npu

CEpBUCHParLE Ha anaparor.

1. Kora anapaToT e BO
MUpYBatbe, 0TBOpETE Mo
npefHVoT Kanak.

2. MpuTHCHeTe 1 ApxeTe ro
KOM4YeTOo 3a BKIy4yBaHe/
VCKIyYyBarbe fofeka aa
yyeTe 2 3BYYHV CUrHAMN.

3. 3aTBOpETE rO NpeHNoT
Kanak.

PauHo pectapTupame

AKO cvcTeMOT Gapa pecTapTuparbe, KopucTeTe ja doyHKUMjaTa 3a payHo
pecTapTuparse. [puTncHeTE 1 3agpxeTe ro Konyeto Bin./VIickn. 3 cekyHam
3a MOBTOPHO CTapTyBakbe Ha CUCTEMCKMOT codbTBep. OBa Ke ro 0cBexXu
CUCTEeMOT 1 Ke 06e36e1 MOArOoTBEHOCT Ha cuTe dOyHKLMN 3a KOPUCTEHbE.

i

Oaa byHKUMja He BpLUM peceTuparse Ha habpuyky MOCTaBKM 1
He BpuiLLie KOPUCHUYKM NMOCTaBKM UK NoaaTOUMW.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co
BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a
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9 Ckokauku nposopel,

PesepBoapoT 3a
BOJa e npaseH

lNpep pga ro
HanonHuTe
pesepBoapoT,
nposepeTe

nanu e UenocHo
BMeTHaT. OTKako
Ke noTBpanTe,
NPOAOMXETE

€O NOSHeHE Ha
pesepBoapoT.

lMpenopayvaHo e
oTCTpaHyBaHe
Ha KameHel,

Ce npenopavysa
nporpamata 3a
OTCTpaHyBarbe
6urop. Cnegete
rMynatcTeaTa
Ha expaHoT.
MrHopuparseto
Ha 0BOj CKOKaYKK
npo3opeL, Moxe
[la ja 3arpoau
cocTojbaTa Ha
anapator.

He e oTkpneHo

V136epeTe ro

lMpepHaTa BpaTa

[peaHaTa BpaTa

Kade TOYHMOT THN e OTBOpeHa e 0TBOpeHa.
Ha kadbe (3pHa MorpwxeTe ce aa
NN MENEHo) 6une 6e3defHo
Ha ekpaHoT, a 3aTBOPeHa.
noToa HanosHeTe
ro cafjoT Um
KaHanoT no xenoa.

Capot 3aotnag | o Hekosnky EgunHuuyata 3a EavHnuata

€ nosH nvjanaum, noAroToBKa e 3a Bapetrbe e
ce nojaryBa HenpaBuUJIHO noMecTeHa.
CKOKaYKo noctaBeHa [TOBTOPHO
113BECTYBAHHE. BMETHeTe ja
VicnpasHete eqnHMLaTa 3a
ro cafioT co Baperbe Ha MecTo.
oCTaToLM.

740 /MK
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9 Ckokauku npo3opel,

HepocTtacysa Yallia 3a MNeKo PesepBoapoTt [posepeTe fanu
cajoT 3a MJIeKO | LITO HeJocTacyBa | 3aBopja e pesepBoapoT 3a
3a Bpeme Ha HenpasBuIHO BOJja € NPaBUIHO
nofroToBkaTa nocraeeH NOCTaBEeH.
Ha nujanakot
npean3BuKyBa
CKOKaYKm
nposopeLl.
CTaBeTe ja Yawara
3a MJIEKO.
LlenocHo aBTOMaTCKa MalL1Ha 3a ecrpeco co 747 /MK

BrpajeHa 4alla 3a MJIeko / YNaTCTBO 3a yr|0Tpe6a



YCNYrU HA YPELQOT

YpenoT rvi *Ma 0BO3MOXKEHO CNeAHNUTE YCyri KoW ce KopuctaT
3a MHMUMjanu3aumja Ha ypedoT M OyHKUMM MpU HOpMasHa
paboTa.

TCP ycnyra: Ce KopucTK 3a KoHdUrypauuvja Ha AP Mpexa n
LAN (nokanHa mMpexa) KOMyHuKaLuja.

UDP ycnyra: Ce KopuUCTV Of anfivkauujata 3a emuTyBarbe
concTBeHN MHAopMaLMK, OBO3MOXYBajJKM My Ha ypeaoT Aa ja
OTKpWe annankaumjata.

BLE ycnyra — GATT ycnyra: Ce KOpucTuK 3a KOHdpUrypauumja Ha
MpexaTa.
MpexeH untepdpejc: Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Lugege koigepealt kaesolev kasutusjuhend labi!
Lugupeetud klient!

Taname, et valisite selle Beko toote. Loodame, et saate parimaid tulemusi
oma tootelt, mis on valmistatud korge kvaliteediga tipptehnoloogia abil.
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi kogu kaesolev kasutusjuhend
ja koik muud kaasasolevad dokumendid ning hoidke neid edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui annate toote kellelegi teisele, andke talle ka
kasutusjuhend. Votke arvesse koiki kasutusjuhendis olevaid hoiatusi ja
teavet.

Siimbolite selgitus

Kasutusjuhendi erinevates osades kasutatakse jargmisi stimboleid:

0 Oluline teave voi kasulikud napunaited kasutamise kohta.

OHT: See hoiatus elu ja varaga seotud ohtlike olukordade
kohta.

HOIATUS: See hoiatus viitab potentsiaalselt ohtlikele
olukordadele.

ETTEVAATUST! See hoiatus osutab materiaalse kahju
voimalikkusele.

|
Q f Materjalid sobivad toiduga kokkupuutumiseks



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis aitavad pakkuda kaitset
kehavigastuste ja materiaalsete kahjude eest. Nende juhiste eiramine
muudab garantii kehtetuks.

1.1 Elektrivoolu oht

Elektrivoolu tottu eluohtlik!

Kokkupuude pingestatud juhtmete voi komponentidega voib p&hjustada

raskeid vigastusi voi isegi surmal

Elektriloogi valtimiseks jargige jargmisi ettevaatusabindusid:

* Arge kasutage seadet, kui toitekaabel vai seade ise on kahjustatud. Vatke
tihendust volitatud teenindusega.

* Arge avage kohvimasina korpust. Pingelihenduste puudutamisel ja/voi
elektrilise ja mehaanilise konfiguratsiooni muutmisel on elektril6ogi oht.

¢ Enne oamahuti puhastamist eemaldage seade vooluvorgust. Kohviveski
pGorlemise oht!

1.2 Poletus- voi poletusoht

Kohvimasina osad voivad téotamise ajal vaga kuumaks muutuda! Jaotatud
joogid ja aurust valjapaasemine on vaga kuumad!

Jargige jargmisi ettevaatusabindusid, et valtida enda ja/voi teiste pdletamist/
poletamist:

* Arge puudutage kummagi kohvitoru metalliimbriseid.

e Viltige naha otsest kokkupuudet seadmest valjuva auruga voi kuuma
loputus-, puhastus- voi katlakivieemaldamisveega.

1.3 Peamised ohutusabinoud

Kohvimasina  ohutu  k&sitsemise  tagamiseks  jargige  jargmisi

ohutusabindusid:

* Arge kunagi mangige pakkematerjaliga. Esineb lambumisoht. Hoidke kdik
pakkematerjalid lastele kdttesaamatus kohas.

744/ ET Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

¢ Enne kasutamist kontrollige kohvimasinat ndhtavate kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud kohvimasinat. Votke thendust volitatud
teenindusega.

¢ Kui Uhenduskaabel on kahjustatud, tohib seda ohu valtimiseks asendada
ainult tootja soovitatud teenindusagent! Votke tihendust tootja voi tema
klienditeenindusega.

¢ Kohvimasinat tohib remontida ainult volitatud spetsialist voi
klienditeeninduse esindaja. Volitamata isikute tehtavad remonttood voivad
kasutajale kaasa tuua markimisvaarse ohu. Need toimingud tiihistavad
ka garantii.

* Kohvimasinat véivad garantiiaja jooksul remontida ainult tootja volitatud
teeninduskeskused, vastasel juhul muutub garantii hilisemate kahjustuste
korral kehtetuks.

Defektseid osi vOib asendada ainult originaalvaruosadega. Ainult
originaalvaruosad tagavad ohutusnduete taitmise.

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, kui neile on
antud jarelevalve voi juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsi ei tohi puhastada ega hooldada enne,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende (le teostatakse jarelevalvet.
Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

o Seadmeid vbivad kasutada inimesed, kellel on vdhenenud fiiUsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid on jalgitud véi jJuhendatud seadme ohutu kasutamise
osas ja nad moistavad sellega seotud ohte.

¢ Lapsed ei tohi seadmega méangida

Lapsed ei tohi ilma jérelevalveta seadet puhastada ja hooldada.

e See seade on moeldud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes
rakendustes, nagu:

- tootajate koogi ruumid kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades,

Taisautomaatne espressomasin 745/ ET
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga /



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

- talumajad,

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamukeskkondades,

- kodumajutuse titipi keskkonnad.

Kaitske kohvimasinat ilmastiku mojude eest, nagu vihm, kilm ja otsene
paikesevalgus. Arge kasutage kohvimasinat vélitingimustes.

Arge kunagi kastke kohvimasinat, toitekaablit ega toitepistikut vette ega
muudesse vedelikesse.

Arge puhastage kohvimasinat ega lisatarvikuid ndudepesumasinas.

Arge valage veepaaki muid vedelikke peale vee ega pange sinna
toiduaineid.

Arge taitke veepaaki lile maksimaalse margi.

Kasutage masinat ainult siis, kui jadtmemahuti, tilguti ja topsialus on
paigaldatud.

Arge tdmmake kaablit pistikupesast eemaldamiseks ega puudutage seda
margade katega.

Arge hoidke kohvimasinat toitekaablist.

Hoidke seade ja selle juhe kuni 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Seadet saab kasutada ainult kohvi valmistamiseks.

Lapsi tuleb kontrollida, et nad ei mangiks seadmega.

Enne iga puhastamist ja kui seadet ei kasutata, eemaldage seade
vooluvorgust.

Asetage seade nii, et pistik oleks alati ligipaasetav.

Kasutage seadet alati stabiilsel, tasasel, puhtal, kuival ja libisemiskindlal
pinnal.

Seade ei ole integreeritud kohvimasin ega ole mdeldud kasutamiseks
kapis. Kohvimasinat ei tohi asetada kasutamise ajal kappi.

Arge pigistage ega painutage toitejuhet ja drge hddruge seda teravate
servade vastu, et valtida toitejuhtme kahjustamist. Hoidke toitejuhe eemal
kuumadest pindadest ja lahtisest leegist.

746/ ET Taisautomaatne espressomasin

integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



1 Olulised ohutus-
ja keskkonnaalased juhised

o Veenduge, et toiteallikas vastab seadme andmesildil olevale teabele.

o Kasutage seadet ainult maandatud pistikupesaga.

Arge kasutage seadet pikendusjuhtmega.

* Arge puudutage seadet voi selle pistikut margade vai niiskete katega, kui
seade on vooluvorku tihendatud.

ETTEVAATUST! Soojuskaitse tahtmatust lahtestamisest tuleneva ohu
véltimiseks ei tohi seadet tarnida valise lUlitusseadme, naiteks taimeri
kaudu ega tihendada vooluahelaga, mida utiliit requlaarselt sisse ja vélja
|tlitab.

- Hoiatus: véltige mahavalgumist konnektorile.

-Arge vaarkasutage seadet vaimalike vigastuste valtimiseks.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama
tootja voi tema esindaja v6i muu kvalifitseeritud isik.

¢ Puhastamine:. Arge kasutage tugevaid, abrasiivseid puhastusvahendeid.
Uksikasjalikke puhastusjuhiseid vt jaotistest 6.1 kuni 6.4.

Kittekeha pinnale méjub parast kasutamist jagksoojus.

1.4 Kasutusotstarve

BEKO tdisautomaatne kohvimasin on modeldud kasutamiseks kodudes ja
sarnastes rakendustes, naiteks personali kookides, kauplustes, kontorites
ja sarnastes piirkondades voi klientidele kodumajutuses, hotellides,
motellides ja muudes eluruumides. See kohvimasin ei ole mdeldud ariliseks
kasutamiseks. Masin on mdeldud ainult kohvi valmistamiseks ning piima ja
vee soojendamiseks. Mis tahes muu kasutus, mida pole eelnevalt mainitud,
loetakse vaarkasutuseks.
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ja keskkonnaalased juhised

Ebaodigest kasutamisest tulenev oht!

Kui kohvimasinat ei kasutata ettenahtud otstarbel, voib see muutuda
ohuallikaks.

e Seetottu tohib kohvimasinat kasutada ainult ettenahtud
otstarbel.
e Jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Mingisuguseid ndudeid ei voeta vastu kahjude voi vigastuste eest, mis
tulenevad kohvimasina kasutamisest muul otstarbel kui selle ettenahtud

otstarbel.
Riski peab kandma ainult masina omanik.

1.5 Vastutuse piiramine

Kogu kaesolevas kasutusjuhendis sisalduv tehniline teave, andmed ja
juhised kohvimasina paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta
kajastavad praegust seisundit trikkimise ajal ning pohinevad parimal
voimalikul kogemusel ja oskusteabel.

Kasutusjuhendi teabest, illustratsioonidest ja selgitustest ei saa tuletada
Uhtki nduet.

Tootja ei vastuta kahjustuste vOi vigastuste eest, mis tulenevad
kasutusjuhendi eiramisest, toote kasutamisest muul otstarbel kui ettenghtud
otstarbel, ebaprofessionaalsest remondist, volitamata muudatustest voi
heakskiitmata varuosade kasutamisest.
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1.6 Vastavus elektroonikaromude direktiivile ja

See toode vastab ELi elektroonikaromude direktiivile (2012/19/EL). Sellel
tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) klassifikatsiooni
siimbol.

See simbol néitab, et toodet ei tohi kasutusaja IGppedes
ﬁ korvaldada koos muude olmejaatmetega. Kasutatud seade tuleb
I

tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuks
ametlikku kogumispunkti. Nende kogumispunktide leidmiseks
votke Uhendust kohaliku omavalitsuse voi jaemudjaga, kust
toode osteti. Igal leibkonnal on taastamisel oluline rollja vanade
seadmete ringlussevott. Kasutatud seadme nouetekohane korvaldamine
aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

1.7 Vastavus ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivile
Ostetud toode vastab ELi ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivile

(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis maaratletud kahjulikke ja keelatud
materjale.

1.8 Pakendi teave

Y Toote pakkematerjalid on valmistatud ringlussevdetavatest
® © | materjalidest vastavalt meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele.
- Arge visake pakkematerjale koos olme- ega muude jéatmetega
ara.Viige need kohalike ametiasutuste maaratud pakkematerjalide
kogumispunktidesse.
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ol

1. Kohvioa mahuti kate 15. Piimatopsi kokkupaneku osad
2. Kohviubade mahuti 16. Piimatopsi otsiku siseosa

3. Jahvatatud kohvirenni kate 17. Piimavahu reguleerimisnupp
4. Jahvatatud kohvirenn 18. Piimatopsi otsik

5. Toite sisse-/véljalilitamise nupp 19. Piimatops

6. Digitaalne juhtpaneel 20. Veepaagi kate

7. Reguleeritav kohvivarras 21. Veepaak

8. Esikate 22. Tassihoidja

9. Pruulimisseade 23. Puhastushari

10. Holjuk 24. Jahvatatud kohvilusikas

11. Tilgaalus 25. Puhastusndel

12. Tassialus 26. Veefilter

13. Jahvatatud kohvimahuti (ja&k)
14. Piimatopsi kate
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Juhtpaneel
3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e 2B Pog | Jookide vaade

2 e Kiire juurdepass

3 O Lemmikud

4 & KéikJoogid

5 @ Musta kohvi joogid

6 ﬂ Piimajoogid

7 ®I¢ Jagjoogid

*

8 é\* Erilised joogid

9 (3 Majutuskoha otsetee
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Tehnilised andmed

Toiteallikas:

220-240 V~, 50-60 Hz
Voimsus:1350 W

Max iilekandevoimsus:< 100 mW
Jatab endale diguse teha tehnilisi ja
disainimuudatusi.

Koik tootel ja trikitud infolehtedel
deklareeritud vaartused saadi asja-
kohaste standardite kohaselt tehtud
laboratoorsetest mootmistest.
Need vaartused voéivad olenevalt
kasutusest ja keskkonnatingimust-
est erineda.

CE vastavusdeklaratsioon

Arcelik A.S. kinnitab kaesolevaga,
et see seade vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavusdeklarat-
siooni taielik tekst on saadaval jarg-
misel internetiaadressil: — Tooted,
aadressilt : beko.com Tehniliste ja
disainimuudatuste tegemise digus
on reserveeritud.

Toote mootmed:

27,5 cm (laius) x 40 cm (kdrgus) x
41,2 cm (stigavus)
Kaal:9,68+0,5 kg

Kaabli pikkus:95+5 cm
Jahvatatud kohvi kaal
(oareziim)

Pehme:7+-2g
Standard:9+2 g
Intensiivne:11+2 g
Tilgaaluse maht:Kuni 0,5 |

Kuni 10 tassi

Piimatopsi maht:Kuni 0,6 |
Veepaagi maht:2,0+5%L
Kohviubade mahuti maht:400+5%g
Masina eelsoojenduse aeg:<50 s
2.4G Wi-Fi
sagedusvahemik:2412-2472 MHz
Toetatud ithendused:WLAN IEEE
802.11 b/g/n juhtmevaba

2.4G Wi-Fi maksimaalne RF-
valjundvoimsus:20 dBm

Raadiosagedusliku kiirguse
teave:2.4G Wi-Fi maksimaalne

Bluetooth:2402-2480 Mhz; BLE: 8
dBm

752 /ET

Taisautomaatne espressomasin

integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



2 Teie taisautomaatne espressomasin

Joogikoguste tabel

Jook Kohvi vai- Program- Piima Program-
kekogus meeritav vaikekogus | meeritav
kogus piimakogus
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml N.A. N.A.
Ristretto 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50 ml
Macchiato
Lame valge 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45m| 220 ml 200-240 ml
Reisikruus 280 ml 200-320 ml N.A. N.A.
Iced Americano 30ml+ Ul 25-45m| N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45m| VAR (VAR
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 N.A. N.A.
Jadespresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Jaa-Cappuccino | 30 ml 25-45ml Ul Ul
Iced Flat White 60 ml 50-90 ml VAR VAR
Cold Brew Latte 160 ml x1 v6i x2 VAR (VAR
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Joogikoguste tabel
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 voi x2 (VAR Ul
Macchiato
Punasilmsus 30 ml+ 140 "150-190ml | N.A. N.A.
ml - muuta
Americano
kogust”
Must silm 30ml+30ml | "160-210ml | N.A. N.A.
+120ml - muuta
Americano
kogust"
Surnud silm 30ml+30ml | "150ml-210 | N.A. N.A.
+30ml+ ml
80 ml - muuta
Americano
kogust"
Kohvik Au Lait 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.
Piccolo Latte 20ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Uhtlane must 80 ml 60-120 ml N.A. N.A.
Espresso kaljudel | 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Kohvik Crema 120 ml 100-150 ml N.A. N.A.
Pikk Caffe Crema | 180 ml 150 ml-200 | N.A. N.A.
(Ekstra) il
754/ ET Taisautomaatne espressomasin

integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



2 Teie taisautomaatne espressomasin

Joogikoguste tabel

Verlangerter 100 ml 80-160 ml N.A. N.A.
Kleiner Brauner 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
Kohvik Con Leche | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40ml 20-50 ml
Braun

Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100-140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45m| 20 ml 10-50 ml
GroBer Brauner 60 ml 50-90 ml 20ml 10-50 ml
Babycinno N.A. N.A. 100 ml 80-120 ml
Melbourne Magic | 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml

* Ei KOHALDATA
*U.I. kasutaja sisend
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3.1 Ettevalmistus

e Eemaldage seadmest kaitsekiled, kleebised ja muu
pakkematerjal.

e Kui méarkad jahvatusmasinas kohvijalgi, on need enne seadme
muuki tehtud testide tulemused.

Toode sisaldab kahte kohviubade mahuti kaant:

- Alternativne  kaas  (kaasas
eelpaigaldatud)

- 400 g mahuga kaas

" Séltuvalt teie eelistustest vdite
kasutada molemat kaant.

e Seadme esmakordsel kasutamisel on oluline loputada kuuma
veega koiki osi, mis puudutavad vett voi piima - naiteks
piimakarahvlit, tilgakandikut ja veepaaki. Piimakarahvikute
puhastamiseks soovitame kasutada néudepesumasinat.
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Uhendage seade Eemaldage veepaak Taitke ubade mahuti.
vooluvorku ja taitke liin MAX var-  Masina sisseluli-
Vajutage soovitud ske veega, seejarel tamiseks vajutage
keelele vastavat lippu pange paak tagasi. sisse-/valjalllitusnup-
ja kinnitage valik, va- pu.

jutades "Valmis".

Valtimaks vee (levoolu veepaagist, arge lisage seadmesse vett
otse teisest mahutist.

o Arge kunagi taitke veepaaki sooja véi kuuma vee, gaseeritud

vee vOi muu vedelikuga, mis voib veepaaki ja masinat
kahjustada.

e KuiVesi on tuhiilmub hipikaken, veepaak on madalal
veetasemel ja vajab taitmist.
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Veefiltri kasutamiseks eemaldage veepaagile sisestatud filter ja sisestage
selle asemel veefilter, nagu ndidatud.

3.2 Paigaldamine

Toote esmakordsel kaivitamisel juhindutakse ekraanil kuvatavatest samm-
sammulistest hiipikaknadest. Need hiipikaknad selgitavad naidatud ikoonide
ja nuppude funktsioone véi juhendavad teid konkreetsete toimingute
tegemisel, naiteks Wi-Fi-ga Uhenduse loomisel.

See digitaalse lahtipakkimise funktsioon on mdeldud abistama teid toote
esmakordsel kasutamisel. Siiski paased juurde asjakohasele jaotisele
,Giidiga ekskursioonid", naiteks ,Koristamine" voi ,Seaded". See véimaldab
teil kiiresti uuesti vaadata ekraani pd&hifunktsioone ja -funktsioone
lihtsustatud samm-sammulises vormingus.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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Welcome

& e NO) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiilid:
Profiilide ikooni kldpsates paésed jaotisse, kus saad lisada kuni viis profiili

ja Uhe kilalise reziimi. Saad igale profiille nime panna ja profiiliteemat
vastavalt oma isiklikele eelistustele kohandada.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Puhastamine:

Puudutades koristamise ikooni, padsed ligi kogu koristamise ja hooldusega
seotud sisule. Kui on vaja teha puhastus- v&i hooldustoiminguid (nt
katlakivieemaldust), ilmub puhastusikoonile hitdumark, mis teavitab sind.
Sama ikoon kuvatakse ka=Kiirpaasu sektsioon pohikuval.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour

Taisautomaatne espressomasin 761 /ET
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga




3 Ettevalmistus - paigaldamine

Majutuskoha otsetee
Vajutage nuppu=—, pa&sed holpsasti juurde valikule Seaded > Kodu otsetee.

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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Kodu otsetee kohandamine

The=Avakuva paremas llanurgas asuvat kiirpaasu ikooni saab kohandada
vastavalt sinu eelistustele.
Sellele jaotisele saate maarata Uhe jargmisest neljast funktsioonist:

e Puhastamine

e Saastureziim
o Profiili valik
e [isalisasumma

Valige lihtsalt funktsioon, mida kasutate kdige sagedamini, et muuta see
avakuvalt holpsasti kattesaadavaks.

Profiili isikuparastamine

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Profiili isikuparastamise jaotises saad muuta oma profiili nime voi teemat.
Vajadusel saad ka oma profiili kustutada.
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Ekraani heledus

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Silmade pingutuse vahendamiseks saate vahendada ekraani heledust voi
seda suurendada, et tekst ja visuaal oleksid heledamates keskkondades
paremini nahtavad.

Saate eelistatud seade eelvaadet vaadata ja kui vajutate nuppu OK,
salvestatakse valitud heledustase.
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4.1 Lihvimise reguleerimine

Jahvatamise jamedust saate reguleerida, keerates ubade mahuti
reguleerimisnuppu:

Reguleerimisnupu jooned naitavad lihvimise jamedust. Suurem
number tdhendab jamedamat jahvatustaset.

Arge kunagi reguleerige lihvimist, kui veski ei té6ta. See voib
jahvatit kahjustada.

4.2 Oamahutite taitmine
e KuiOamahuti on tiihiilmub hipikaken, seade tuleb taita

kohviubadega.

o ¢ Oa hoidmine originaalses vaakumpakendis on parem, et tagada
kauakestev varskus. Paremate tulemuste saavutamiseks arge
kasutage kohvioamahutit hoiustamiseks.
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4.3 Eeljahvatatud kohvimahuti kasutamine

Eemaldage jahvatatud Pangejahvatatud kohv — Asetage langerenni
kohvirenni kaas. aeglaselt jahvatatud  kaas tagasi.
kohvirenni.

Eeljahvatatud kohvirenn ei ole panipaik, see on moeldud
A ihekordseks kasutamiseks (max 13 g). Mootelusika tarvikut

saab kasutada soovitatava koguse jahvatatud kohvi jaoks.

e Eeljahvatatud kohvi kasutamiseks vali esmalt soovitud jook ja
seejarel vajuta selle aktiveerimiseks kohvipulbri ikooni.
0 e Hoiusta oma espressopdhja 6hukindlas mahutis ja jahedas,
kuivas kohas, et maitse séiliks. Pohjuseid ei tohiks pikka aega
séilitada, kuna maitse vaheneb.

e Kasutada tuleks espressotasapinnalist jahvatatud kohvi.
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4.4 Topsihoidja kasutamine

Tassid tuleb aseta-
da tagurpidi, et taga-
da sisepinna puhtana
hoidmine.

4.5 Kohvi valmistamine

Lilitage seade sisse,

vajutades  toitenup-
pu. Seade lilitub sisse,
hakkab eelsoojendama
ja automaatselt pu-
hastama. See on val-
mis kasutamiseks
ootereziimis, kus koik
ikoonid polevad.

Asetage tass kohvitila
alla ja reguleerige tila
korgust vastavalt tas-
sile.

Valige oma kohy, va-
jutades nuppu, ja tas-
sistilitaja ldlitub sisse,
mis naitab, et seade
valmistab tassi  ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tlihikdigule, on kohv
serveerimiseks valmis.

Taisautomaatne espressomasin
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4 Kasutamine

4.5.1 Kohvi valmistamine piimaga

Hoidke
si Uhe kaega. Eemal-
dage piimatopsi kate.
Lisage piim tassile. Pi-
ima kogus ei tohi Ule-
tada maksimaalset ta-
set. Piima soovituslik

piimakruu-

temperatuur on 4-8 °C
(~ 40-46 °F). Sulgege
piimatoosi kate.

Kinnitage piima-
tops seadme kiilge,
see peab kuuldavalt
kldpsama. Veenduge,
et piimatops sobiks
Oigesti.  Reguleerige
piimatoosi otsaku nur-
ka topsile. Reguleerige
piimavahu tihedust pi-
imavahu reguleerimis-
nupu abil vastavalt
oma eelistustele.

Valige ekraanilt soov-
itud piimakohv ja tas-
sislilitaja ldlitub sisse,
naidates, et seade
valmistab tassi  ko-
hvi. Kui seade naas-
eb tlhikaigule, on kohv
serveerimiseks valmis.

e Selleks, et espresso piisiks optimaalsel temperatuuril, soovitame

i
i

€Spresso.

tassid eelsoojendada.

e Lisaks kasutatavale kohvile aitab kloorivaba varske kilma
vee, I6hnade ja muude lisandite kasutamine tagada tdiusliku

See masin vdimaldab kasutajal seadistada vahu suhet, keerates
nuppu Max kuni Min, et nautida soovitud vahtu. Soovitatud
seadistust saab vaadata, vajutades ekraanil nuppu (i).
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Veenduge alati, et piimatass on Oigesti paigutatud. Kui see ei ole
hasti paigaldatud, ei ole piimajoogid saadaval.

Piimatopsi eemaldamine ei mojuta musta kohvi eelseadistusi,
neid saab siiski kasutada.

4.6 Tiihistamine

Kui soovite pruulimisprotsessi peatada, vajutage nuppu "Peata’.

Espresso

Brewing

I W 120ml

Kui vajutate sisse-/valjalllitusnuppu kaks korda, ltlitub seade
sunniviisiliselt valja.
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5.1 Seadme puhastamine
1. Eemaldage toitejuhe vooluvorgust.
2. Kallake kogu vee-/kohvijaak tilguti ja kohvijaakide konteinerisse.

3. Kasutage seadme vedelate plekkide puhastamiseks niisket lappi voi
kriimustusteta puhastusvahendit.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid
aineid, aadikat ega katlakivieemaldusvahendeid, mis ei sisaldu

karbis.

Seadme Gigeaegne puhastamine ja hooldus on selle tdGea pikendamisel
vaga oluline.

Avage esikaas. Eemal-  Tihjendage  kohvi-

dage tilguti ja kohvi-  jaakide konteiner, til-

jaakide konteiner. gutialus. Peske koh-
vijadkide konteinerit,
tilgakandikut ja piima-
topsi sooja voolava
veega ning kasutage
puhastamiseks  va-
jaduse korral nde-
la vOi harja harjase-
id. Seejarel kuivatage
need.
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5 Puhastamine

,Piimaslisteemi puhastamine”. Puhastusprotsessi alustamiseks
vajutage "Start”. See ei ole probleem, kui mahutis on pima -
puhastamine ei mdjuta sisemist piima.

ﬁ Kui  oled valmistanud piimap&hise joogi, ilmub hiipikaken

ekraanil kuvatavaid juhiseid. See viga ilmneb ekraanil parast iga

o Kui ekraanile ilmub hiipikaken Residual Full (Ja&kide taielik), jargige
kiimmet kohvijoomist.

Hoidke reguleeritavat Eemaldage pruulimis-  Puhastage kohvi val-
kohvitoru ja tommake seade. Pesta veega ja  jalaskevoolik harjaga.
aeglaselt tagasi, et seejarel kuivatada.

avada esikaas.

Vs

Puhastage piimavahusti sisselaskeava
puhastusndelaga.
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5 Puhastamine

e Pulberkohvilehtrit tuleb parast iga kasutamist puhastusharjaga

0 e Tilgaalus tuleb tlihjendada, kui ujuv indikaator on nahtav.
puhastada.

5.2 Puhastusfunktsioonid

he) Cleaning

43

& Auto Cleaning
Rinsing

’ﬂ Descaling

“® Milk System Cleaning Due Now >

LY Empty Water >

1 Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

59 Guided Tour >

Vajutage nuppu=—, pé&asete holpsasti juurde funktsioonidele Profiil,
Puhastamine, Saastureziim, Seaded. Vajutage puhastusnuppu, et padseda
juurde viiele erinevale puhastusfunktsioonile: automaatne puhastus, loputus,
katlakivieemaldus, piimastisteemi puhastus, tiihi vesi.

Avaneval ekraanil, kui need funktsioonid on puhastamiseks hilinenud, ilmub
hoiatusena vaike hiiiumark.
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5 Puhastamine

5.2.1 Automaatse puhastuse funktsioon

Teie seade puhastab end automaatselt enne ja parast iga seadme sisse-
voi valjaltlitamist. Automaatse puhastuse funktsiooni lubamiseks voi
keelamiseks libistage lilitit paremale v&i vasakule.

Tervislikuks  kasutamiseks soovitame aktiivselt kasutada
automaatse puhastuse reziimi.

Automaatse puhastuse tiihistamiseks iiks kord;

Selle funktsiooni eiramiseks vajutage sisse-/véljalllitusnuppu masina
sisse- voi valjalllitamise ajal.

5.2.2 Loputusfunktsioon

Kiire veega loputamine hoiab tilgad puhtana ja valmis. Pange tass otsaku

alla ja alustage siis, kui olete valmis.

See funktsioon on mdeldud kiireks veega puhastamiseks. Jargige
ekraanil kuvatavaid samme.

e Kohviotsikust valjuv vesi on kuum ja kogutakse selle all

olevasse tilgutialusesse. Valtige kokkupuudet, kuna see
A pritsib dmberringi.

e Kui seadet ei ole pikka aega kasutatud, soovitatakse seda
funktsiooni kasutada.

Selle funktsiooni kasutamine enne kohvi valmistamist tagab ka
kuumema kohvi.
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5 Puhastamine

5.2.3 Katlakivi eemaldamise funktsioon

Lisage veepaaki (ks pakk katlakivieemalduspulbrit. Taitke veega kuni
katlakivieemalduse taseme méargini. Asetage otsiku alla suur tass ja vajutage
seejdrel Start.

Seadme parima seisukorra séilitamiseks on soovitatav katlakivi
eemaldamine. Jargige ekraanil kuvatavaid samme.

e Parast eelmaaratletud pruulimiststklit on vaja kirjeldada.

Arge kasutage seadme isepuhastumiseks dadikat ega muid
puhastusvahendeid. Muud puhastusvahendid voivad seadet
kahjustada.

e Hoidke nahk/keha kuumast veest eemal.

Katlakivieemalduse hoiatusstaatuse lahtestamist ei soovitata
seadme parima seisukorra sailitamiseks.

> > @
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5 Puhastamine

5.2.4 Piimasiisteemi puhastamine

Hgieeni ja funktsionaalsuse sdilitamiseks on oluline hoida piimasiisteem
puhtana. Parast funktsiooni "Piimastisteemi puhastamine” valimist vajutage
puhastamisprotsessi alustamiseks nuppu Alusta.

See funktsioon on mdeldud piimatopsi puhastamiseks. Jargige
ekraanil kuvatavaid samme.

Seda funktsiooni tuleks kasutada pérast iga piimaga seotud
toimingut.
o Cappuccino

Completed

[E! Add Extra
L]

0 clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense WP 110ml < 60ml

Kui olete valmistanud piimapohise joogi, vajutage puhastusprotsessi
alustamiseks ekraanile ilmuval lehekdiljel nuppu Puhasta kohe.

See ei ole probleem, kui mahutis on piima - puhastamine ei mojuta
sisemist piima.
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5 Puhastamine

5.2.5 Tiihi vesi

Eemaldage veepaak masinast. See samm tiihjendab kogu siisteemi jaanud
vee. Jalgige juhiseid ekraanilt.

5.2.6 Fiiiisilise puhastamise juhend

Vajutades nuppu "FiUsiline puhastusjuhend’, saate vaadata ja jargida
samm-sammult masina ja piimamahuti fldsilise puhastamise juhiseid,
nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis. Ekraanil kuvatavad pildid ja juhised
voimaldavad teil hdlpsasti puhastada, kdrvaldades vajaduse trikitud voi QR-
koodi kasutusjuhendit sageli lugeda.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Juhtpaneeli seadistamine

6.1 Profiili funktsioon

Vajutage nuppu =, et avada funktsioonid Profiil, Puhastamine, Sdastureziim
ja Seaded. Seejdrel vajutage profiili seadete kohandamiseks nuppu , Profiil".

6.1.1 Profiili valik

Profiilifunktsiooni avamisel nded teadet ,Kdilaliste reziim". Uute profiilide
jaoks loo uus profiil, vajutades nuppu ,Lisa uus”. Seejarel sisestage profiili
nimi ja maarake eelistatud keel, kasutades nuppu Keel. Lopuks vali erinevate
varvidega paigutus ja vajuta nuppu ,Salvesta".

Kui soovid, et masin maletaks profiili jargmisel korral, margi valik ,Jata mind
jargmisel korral meelde".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Juhtpaneeli seadistamine

Profiilinimesid saab muuta ka mobiilirakenduses. Lisateavet LEIAD
RAKENDUSE UM-ist.

6.1.2 Profiili seaded

Seade jatab meelde viimati valitud profiili, kui aktiveerisid valiku ,Jata mind
jargmine kord meelde".

Igal profiilil on tuvastamise holbustamiseks erinev varv. Veendu, et annaksid
igale profiilile kordumatu nime, et neid oleks lihtsam eristada.

Welcome
Q O,
(8] ()
Profile 1 Add new
O Remember me next time
6.2 Reziimi valimine

Press—on, padsete hdlpsasti juurde funktsioonidele Profiil, Puhastamine,
Saastureziim, Seaded. Kui soovite seadet kasutada ckoreZiimis, valige koreziim.

Welcome

=) e 0 4%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

778 /ET Taisautomaatne espressomasin
integreeritud piimatoosi/ kasutusjuhendiga



6 Juhtpaneeli seadistamine

6.3 Joogiseaded

6.3.1 Lemmiku lisamine ja eemaldamine

Kui valid joogi, ilmub uus hiipikaken, kus saad jooki kohandada, pruulimist
alustada ja juurde paaseda lisavalikutele. Sellel ekraanil leiate " ikoon asub
paremas Ulanurgas.

Joogi eelistamiseks vajutage """ ikoon.

Joogi lemmikutest eemaldamiseks vajuta , ®" ikoon.

o Lemmikjooke voib olla kuni kimme.

6.3.2 Jookide kohandamine

Kui valid joogi, ilmub uus ekraan, kus saad jooki kohandada, pruulimist
alustada ja juurde paaseda lisavalikutele. Joogiseadete kohandamiseks
vajuta nuppu ,Kohanda". Sealt saate kontrollida kohvi kangust (maitset),
pruulimistemperatuuri ning vee- ja piimakoguseid. Parast kohanduste
tegemist vajutage seadete kinnitamiseks ja salvestamiseks paremas
lanurgas linnukese ikooni.

6.3.3 Lisa ekstra
Vajutage "E]" ikoon.
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6 Juhtpaneeli seadistamine

Espressotort

Joogile tavalise espressokaadri lisamiseks vajutage ekraanil nuppu
,Espressokaader”. Jargige ekraanil kuvatavaid samme.

Vee viljastamine

Kuuma vee véljastamiseks vajutage ekraanil nuppu Kuum vesi.

Piima vahustamine

Piima lisamiseks vajutage ekraanil ,Piimavahustus”. Parast seda funktsiooni
soovitame puhastada piimatopsi.

o Vt jaotist 5.2.4 PiimasUsteemi puhastamine.
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7 Kasutaja seaded

Nendele funktsioonidele paasete juurde, kidpsates—ikoon asub kodulehe
Ulemises vasakus nurgas.

Seejarel vajuta ikooni ,Seaded", et paaseda juurde sellistele funktsioonidele
nagu keel, heli, Wi-Fi ja sidumine, tarkvarauuendus, profiili isikuparastamine
jpm.

Keel

Keele muutmiseks ava Seaded > Keel ja vali sobiv keel. Seejarel kinnitage
muudatus.

Language

Alle . .
= English I Italiano

Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Heli

Heliseadete muutmiseks vali Seaded > Heli ja lilita funktsioon soovi korral
sisse voi valja.

p Sound (
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7 Kasutaja seaded

Wi-Fi ja sidumine

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Wi-Fi ja sidumise seadistamiseks ava Seaded > Wi-Fi ja sidumine ning jargi
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

RAKENDUS HOMEDIRECT on vajalik WiFi-tihenduse loomiseks.
(Vaata RAKENDUSE juhendit.)

Automaatne valjaliilitus

Automaatse valjalilituse funktsiooni seadistamiseks valige Seaded >
Automaatne valjalllitus ja valige soovitud ajavahemik (10 voi 20 véi 30
minutit, 1, 2, 3, 6, 12 voi 24 tundi).

Vee kareduse tase

97% teie espressost on vesi — kvaliteet on oluline. Reguleerige vee karedust,
et maitse oleks parem Seadistage see kohe oma taiusliku kohvi jaoks. Vee
kareduse taseme funktsiooni seadistamiseks ava Seaded > Vee karedus.
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7 Kasutaja seaded

Water Hardness

o) IR

Veefiltri sisend

Veefiltri sisestamiseks jargige esitatud sammsammulisi juhiseid.

veefiltri sisestamist eemaldada. Hoidke mehaaniline filter kindlasti
alles, kuna seda saab vee kvaliteedi sailitamiseks hiljem uuesti
paigaldada, kui veefilter tuleb valja vahetada.

ﬂ Seadmel on eelpaigaldatud mehaaniline filter. See tuleb enne

1. samm: Votke uus veefilter pakendist valja ja raputage seda ornalt.

2. samm: Asetage filter tagurpidi puhta veega tdidetud anumasse.

3. samm: Jatke filter umbes 10 minutiks vette, kuni mullid kaovad.

4. samm: Eemaldage masinast veepaak ja eemaldage sellest olemasolev
mehaaniline filter.

5. samm: Sisestage filtrikassett veepaagi pesasse, kuni see on téaielikult
paigas.

6. samm: Taitke veepaak varske veega kuni MAX-tasemeni ja asetage see
tagasi masinasse.

Taisautomaatne espressomasin
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7 Kasutaja seaded

Olle-eelne seadistus

Olle-eelne funktsioon niisutab kohvi pruulimisseadmes viikese koguse
veega enne taielikku ekstraheerimist. See laiendab kohvipaksu, et tekitada
Olletehases suuremat survet, mis aitab ekstraheerida kdik 6lid ja tuua vélja
ubade taieliku maitse.

Olle-eelsete seadete muutmiseks vali Seaded > Olle-eelne ja liilita funktsioon
soovi korral sisse voi vélja.

@ Pre-Brewing

Toote loendur

Seadmel on tooteloenduri funktsioon. See jalgib, kui palju kohvi oled parast
masina saamist valmistanud. See aitab sul néha, kui palju sa seda kasutad.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Tarkvarauuendus

Sellel tootel on tarkvaravarskenduse kaugfunktsioon véimalike uute
lisanduste jaoks. Seadete menlist saate alati otsida uusi tarkvaraversioone.
Varskenduste kontrollimiseks ava Seaded > Tarkvaravarskendus ja vaata,
kas uus versioon on saadaval.

Jargige juhiseid juhendis "HomeDirect, Audio Control and Software
Update”.

Veenduge, et teie telefon on seadmega Uhendatud ja teil
on uuendamise ajal stabiilne Uhendus. Arge lllitage seadet
varskendamise ajal valja.

@e
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8 Veaotsing

Probleem

Pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade ei ole vooluvorku
tihendatud.

Uhendage ja vajutage
|ulitit. Kontrollige kaablit ja
pistikut.

Mitmel katsel paneelil
funktsiooniklahvi va-
jutada ei reageeri voi
reageerimine viibib

Seade on elektromagnet-
iliste hairete all. Paneel on
maardunud.

Eemaldage seade
vooluvorgust. Taaskaivit-
age mdne minuti parast
Puhastage paneel kaasa-
soleva lapiga.

Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Tassid ei ole eelsoojendatud.

Pruulimisseade on liiga
kdlm.

Asetage tops soojemale
topsile suunaga allapoole
voi loputage tops kuuma
veega.

Veenduge, et veepaagis
olev vesi ei oleks liiga kiilm.

Kohv ei tule kohvitilgast
vélja.

Varem vois kasutada tiihja
ststeemi funktsiooni.
Kohvitoru ei pruugi olla pu-
hastatud ja seda blokeerivad
kohvijaagid.

Vajutage puhastusnuppu,
kuni tilgast tuleb vett vélja.
Puhastage kohvitoru.

Esimene tass kohvi on
halva kvaliteediga.

Veski esmakordsel kita-
misel ei panda pruulim-
isseadmesse piisavas
koguses kohvi.

Viska kohv dra. Jargmised
tassid on paremad.

Veepaak on
eemaldatud /veetase on
veepaagis vaga madal,

kuid"O"hoiatus.

Veepaagi litmiku lahedal
olev ala v6ib olla mérg.

Puhkige veepaagi litmikku
Uimbritsev vesi dra.

Taisautomaatne espressomasin
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8 Veaotsing

Probleem

Pohjus

Lahendus

Sisemine tilgutusalus

on tdidetud rohke veega.

Jahvatatud kohv on liiga hea,
mis takistab vee valjumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks
teradeks.

Kohv toimetatakse
kohale liiga aeglaselt voi
tilkhaaval.

Kohvipaksud on liiga peened,
mis takistab vee valjumist.

Kohvi peenus reguleer-
itakse jahvatusprot-
sessi jaoks suuremateks
teradeks.

Indikaator vilgub, et
teavitada, et kohviube ei
ole piisavalt, kuid ma-
hutis on neid piisavalt.

Sisemine kohvipuru on
blokeeritud.

Jargige kohvipaksu val-
jalaskeava puhastamiseks
kirjeldatud samme.

Olletehast voi jahva-
tatud kohvialust on
voimatu eemaldada.

Seade ei I6petanud isepu-
hastusprotsessi ja lilitati
vélja.

Lilitage masin uuesti sisse
ja laske sellel automaatne
puhastus Iopule viia.

Seade ei teosta enam
loputuststiklit, kui
see on sisse voi valja
|Glitatud.

Pohjuseks voib olla vale
kasitsemine seadme hool-
damisel.

1. Kui seade on jéudeole-
kus, avage esikaas.

2. Vajutage ja hoidke all
sisse-/valjalllitusnuppu,
kuni kuulete 2 piiksu.

3. Sulgege esikaas.

Kasitsi taaskaivitamine
Kui ststeem vajab taaskaivitamist, kasutage kasitsi taaskaivitamise
funktsiooni. Ststeemitarkvara taaskaivitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. See varskendab slisteemi ja tagab, et koik
funktsioonid on kasutusvalmis.
See funktsioon ei teosta tehaseseadete |&htestamist ega kustuta
kasutaja seadeid ega andmeid.

Taisautomaatne espressomasin
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9 Hiipikaken

Veepaak on tiihi

Enne paagi taitmist
veenduge, et see
on taielikult sises-
tatud. Kui see on
kinnitatud, jatkake
paagi taitmisega.

Soovitatav on
katlakivieemal-
dus

Soovitatav on kat-
lakivi eemaldamise
programm. Jargige
ekraanil kuvatavaid
juhiseid. Selle hiipi-
kakna eiramine
voib kahjustada
seadme seisu-
korda.

Kohvi ei tuvas-
tatud

Valige ekraanil
6ige kohvi tiitip
(0ad voi jahvatatud
kohv), seejarel
taitke mahuti voi
renn vastavalt
eelistusele.

Esiuks avatud

Esiuks on avatud.
Veenduge, et see
oleks kindlalt
suletud.

Jaakmahuti on Parast mitme Pruulimisiik- Pruulimisseade on

tais tassitdie jookide sus on valesti nihkunud. Pange
joomist ilmub paigutatud pruulimisseade
hiipikteade. Tih- oma kohale tagasi.
jendage jadkma-
huti.

Piimatops Piimatopsi Veepaak on val- | Veenduge, et

puudub puudumine joogi esti paigutatud veepaak on digesti
valmistamise ajal paigutatud.
kaivitab hiipikakna.
Vahetage pii-
matops valja.
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SEADME TEENUSED

Seade on lubanud jargmised teenused, mida kasutatakse
seadme lahtestamiseks ja funktsioonideks tavaparase t60 ajal.
TCP-teenus:Kasutatakse AP-vdrgu konfigureerimiseks ja
kohtvorgu (LAN) sideks.

UDP-teenus:Kasutatakse rakenduse enda teabe levitamiseks,
voimaldades seadmel rakendust avastada.

BLE teenus
GATTi teenus:Kasutatakse vorgu konfigureerimiseks.

Vorguliides:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



Pirmiausia perskaitykite $§j naudotojo vadova!
Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote §j "Beko" produkta. Tikimes, kad pasieksite
geriausiy rezultaty i$ savo produkto, kuris buvo pagamintas aukstos
kokybés, naudojant naujausias technologijas. PrieS naudodami gaminj
atidziai perskaitykite visg $j naudotojo vadova ir visus kitus pridedamus
dokumentus ir laikykite juos kaip nuorodas ateityje. Jei perduosite gaminj
kitam asmeniui, taip pat pateikite jam naudotojo vadova. Atsizvelkite |
visus naudotojo vadove pateiktus jspéjimus ir informacija.

Simboliy paaiskinimas

|vairiuose  Sio  vadovo  skyriuose  naudojami  Sie  simboliai:

0 Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie naudojima.

su gyvybe ir turtu.
JSPEJIMAS: Sis jspéjimas nurodo potencialiai pavojingas
situacijas.

f’: DEMESIO: Sis jspéjimas nurodo galima materialine 7ala.
[}
Medziagos tinka liestis su maistu

é PAVOJUS: Sis jspéjimas apie pavojingas situacijas, susijusias



1 Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos
instrukcijos

Siame skyriuje pateikiamos saugos instrukcijos, kurios padés apsisaugoti
nuo suzalojimy ir materialiniy nuostoliy. Nesilaikant $iy instrukcijy, garantija
netenka galios.

1.1 Elektros srovés pavojus

Pavojus gyvybei dél elektros sroves!

Kontaktas su laidais ar komponentais, kuriais teka srove, gali sukelti sunkius

suzalojimus ar net mirtj!

Kad isvengtuméte elektros smugio, laikykités Siy atsargumo priemoniy:

* Nenaudokite gaminio, jei paZeistas maitinimo kabelis arba pats prietaisas.
Kreipkités j jgaliotag techninés priezitros tarnyba.

¢ Neatidarykite kavos aparato korpuso. Palietus jtampinggsias jungtis ir
(arba) pakeitus elektros ir mechanine konfiglracijg, kyla elektros smdgio
pavojus.

e Pries valydami pupeliy talpykla, atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.
Kavos maltnélio sukimosi keliamas pavojus!

1.2 Nudegimo arba nuplikymo pavojus

Kavos aparato dalys darbo metu gali labai jkaisti! ISpilstyti gérimai ir

iSeinantys garai yra labai karsti!

Laikykités Siy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte saves ir (arba) kity

nudegimo/nuplikymo:

* Nelieskite ne vienos metalinés rankovés ant abiejy kavos snapeliy.

* Venkite tiesioginio odos saly¢io su garais, iSeinanciais i$ masinos, arba
karsto skalavimo, valymo ar kalkiy $alinimo vandeniu.

1.3 Pagrindinés saugos priemonés

Laikykités $iy saugos priemoniy, kad uZztikrintumeéte saugy kavos aparato
naudojima:
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e Niekada nezaiskite su pakuotemis. Kyla uzdusimo pavojus. Visas
pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Pries naudodami patikrinkite, ar kavos aparatas nepazeistas. Nenaudokite
pazeisto kavos aparato. Kreipkités j jgaliotg techninés priezitros tarnyba.

e Jei jungiamasis kabelis pazeistas, jj turety pakeisti tik gamintojo
rekomenduotas techninés priezitros atstovas, kad buty iSvengta bet kokio
pavojaus! Kreipkités j gamintojg arba jo klienty aptarnavimo tarnyba.

* Kavos aparato remontg turi atlikti tik jgaliotas specialistas arba klienty
aptarnavimo atstovas. Kai remontg atlieka pasaliniai asmenys, naudotojui
gali kilti didelis pavojus. Sie veiksmai taip pat panaikins garantijg.

* Kavos aparato remontg garantiniu laikotarpiu gali atlikti tik gamintojo
jgalioti techninés priezitros centrai, kitaip vélesnés Zalos atveju garantija
neteks galios.

* Sugedusias dalis galima pakeisti tik originaliomis atsarginémis dalimis. Tik
originalios atsarginés dalys garantuoja, kad laikomasi saugos reikalavimy.
ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei jie supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams draudziama valyti ir prizilréti, nebent jie yra

nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e Prietaisus gali naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy

ar instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo susijusius
pavojus.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu
* Vaikai negali valyti ir prizidréti be priezidros.
o Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir panasioms reikméms, pvz.:

- darbuotojy virtuvés zonos parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje,
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- sodyby pastatai,

- klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo tipo aplinkose,
- nakvynés su pusryciais tipo aplinka.

Saugokite kavos aparatg nuo oro salygy poveikio, pvz., lietaus, Salcio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nenaudokite kavos aparato lauke.

Niekada nepanardinkite paties kavos aparato, maitinimo laido ar maitinimo
kistuko j vanden; ar kitus skyscius.

Nevalykite kavos aparato ar priedy indaplovéje.

Nepilkite jokiy skyscCiy, iSskyrus vanden], ir nedékite maisto produkty |
vandens talpykla.

Nepildykite vandens bako virs maksimalios Zymos.

Irenginj naudokite tik tada, kai yra sumontuotas atlieky konteineris,
lagéjimo padéklas ir puodeliy padéklas.

Netraukite kabelio, kad istrauktuméte kistuka i$ elektros lizdo, ir nelieskite
drégnomis rankomis.

Nelaikykite kavos aparato uz maitinimo laido.

Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety amziaus nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaisas gali buti naudojamas tik kavai ruosti.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Atjunkite prietaisg prie$ kiekvieng valyma ir kai prietaisas nenaudojamas.
Pastatykite prietaisg taip, kad kistukas visada baty pasiekiamas.

Prietaisg visada naudokite ant stabilaus, lygaus, Svaraus, sauso ir
neslidaus pavirsiaus.

Prietaisas néra integruotas kavos aparatas ir néra skirtas naudoti spintelés
viduje. Naudojamo kavos virimo aparato negalima déti j spintele.

Nespauskite ir nelenkite maitinimo laido ir netrinkite jo astriais krastais,
kad nepazeistuméte maitinimo laido. Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo
karsty pavirsiy ir atviros liepsnos.
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o |sitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka informacija, pateiktg prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje.

* Prietaisg naudokite tik su jzemintu lizdu.
* Nenaudokite prietaiso su ilgintuvu.

* Nelieskite prietaiso ar jo kistuko Slapiomis ar dréegnomis rankomis, kai
prietaisas yra prijungtas.

o ATSARGIAI: Siekiant iSvengti pavojaus dél nety¢inio Silumos i§jungimo, Sio
prietaiso negalima tiekti per iSorinj perjungimo jrenginj, pvz., Laikmatj, arba
prijungti prie grandinés, kurig reguliariai jungia ir isjungia komunaliniy
paslaugy jmoneé.

-JSPEJIMAS: venkite issiliejimo ant jungties.
- Nenaudokite prietaiso netinkamai, kad iSvengtumeéte galimy suzalojimy.

o Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas,
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

o Valymas:. Nenaudokite Siurksciy, abrazyviniy valikliy. ISsamias valymo
instrukcijas zr. 6.1-6.4.

o Kaitinimo elemento pavirSius po naudojimo yra veikiamas likutines
Silumos.

1.4 Paskirtis

"Beko" visiskai automatinis kavos aparatas skirtas naudoti namuose ir
panasiose srityse, pvz., personalo virtuvése, parduotuvése, biuruose ir
panasiose vietose arba klientams nakvynei su pusryciais, viesbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose. Sis kavos aparatas néra
skirtas komerciniam naudojimui. Jrenginys skirtas tik kavai ruosti ir pienui
bei vandeniui Sildyti. Bet koks kitas naudojimas, isskyrus anksc¢iau nurodytg,
laikomas netinkamu naudojimu.
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Pavojus, kylantis dél netinkamo naudojimo!

Jei kavos aparatas naudojamas ne pagal paskirtj, jis gali tapti pavojaus
Saltiniu.

e Todél kavos aparatas turi buti naudojamas tik pagal
paskirtj.
e Laikykités Siame naudotojo vadove aprasyty procedury.
Jokios pretenzijos dél Zalos ar suzalojimy, atsiradusiy naudojant kavos

aparatg ne pagal paskirtj, nebus priimamos.
Rizikg turi prisiimti tik masinos savininkas.

1.5 Atsakomybés apribojimas

Visa Siose naudojimo instrukcijose pateikta techniné informacija, duomenys
ir instrukcijos apie kavos aparato montavima, eksploatavima ir priezitrg
atspindi dabartine bukle spausdinimo metu ir yra pagrjsti geriausiomis
jmanomomis ziniomis, jgytomis per patirtj ir praktine patirtj.

1§ Siame naudotojo vadove pateiktos informacijos, iliustracijy ir paaiskinimy
negalima daryti iSvados apie jokias pretenzijas/reikalavimus.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg ar suzalojimus, atsiradusius
dél naudotojo vadovo nesilaikymo, gaminio naudojimo ne pagal paskirt,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar nepatvirtinty atsarginiy
daliy naudojimo.
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1.6. Atitiktis EE] atlieky direktyvai ir Atlieky
salinimas:

Sis gaminys atitinka ES EE] atlieky direktyvg (2012/19/ES). Ant $io gaminio
yra elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) klasifikavimo simbolis.

Sis simbolis nurodo, kad pasibaigus gaminio naudojimo laikui jo
ﬁ negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
I

Panaudotas prietaisas turi bati grgzintas j oficialy surinkimo
punktg elektriniy ir elektroniniy prietaisy perdirbimui. Norédami
rasti Siuos surinkimo punktus, susisiekite su vietos valdzios
institucija arba maZzmenininku, kuriame jsigijote produkta.
Kiekvienas namy Ukis atlieka svarby vaidmenj atkuriantir seny prietaisy
perdirbima. Tinkamas naudoto prietaiso Salinimas padeda iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

1.7 Atitiktis Pavojingy medziagy naudojimo
apribojimo direktyvai

JUsy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS direktyva (2011/65/ES). Jame néra
Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir draudziamy medziagy.

1.8 Paketo informacija

Y Produkto pakavimo medziagos buvo pagamintos i$ perdirbamy

® © | medZiagy pagal misy nacionalines aplinkos apsaugos taisykles.
W@ | Neigmeskite pakavimo medziagy kartu su buitinémis ar kitomis
atliekomis. Nuveskite juos | vietos valdZios institucijy paskirtus
pakavimo medziagy surinkimo punktus.
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ol

1. Kavos pupeliy talpyklos dangtis 14. Pieno puodelio dangtis

2. Kavos pupeliy talpykla 15. Pieno puodelio komplekto dalys
3. I$ anksto sumalto kavos latako 16. Pieno puodelio antgalio vidiné
dangtis dalis

4. 1S anksto sumaltas kavos latakas 17. Pieno puty reguliavimo rankenélé
5. Maitinimo jjungimo/isjungimo 18. Pieno puodelio antgalis
mygtukas 19. Puodelis pienui

6. Skaitmeninis valdymo skydelis 20. Vandens bako dangtis

7. Reguliuojamas kavos snapelis 21. Vandens bakas

8. Priekinis dangtis 22. Puodelio laikiklis

9. Alaus darykla 23. Valymo Sepetys

10. Pladuriuojantis 24. 18 anksto sumaltas kavos

11. Laséjimo padeéklas Saukstas

12. Puodeliy padéklas 25. Valymo adata

13. Kavos malimo (likutine) talpykla 26. Vandens filtras
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Valdymo skydelis
3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 e e BPog | Gérimy perziora

2 e Spartioji prieiga

3 O Mégstamiausi

4 E’Eﬂ VisiGérimai

5 @ Juodos kavos gérimai

6 ﬂ Pieniski gérimai

7 ®I¢ Lediniai gérimai

*

8 ¢§ Specialls gérimai

9 (3 Namy nuoroda
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Techniniai duomenys

Maitinimo Saltinis:

220-240 V~, 50-60 Hz

Galia:1350 W

Didziausia perdavimo galia :< 100
mw

Pasiliekama teisé atlikti techninius
ir konstrukcinius pakeitimus.

Visos deklaruotos produkto ir
spausdinty informaciniy lapeliy
vertés buvo gautos atlikus labora-
torinius matavimus pagal atitinka-
mus standartus. Sios vertés gali
skirtis priklausomai nuo naudojimo
ir aplinkos salyguy.

CE atitikties deklaracija

JArgelik A.S." pareiskia, kad Sis pri-
etaisas atitinka Direktyvg 2014/53/
ES. Visg ES atitikties deklaraci-
jos tekstg galima rasti Siuo inter-
neto adresu: — Produktai, i$ : beko.
comTeisés atlikti techninius ir di-
zaino pakeitimus yra saugomos.

Produkto matmenys:

27,5 cm (plotis) x 40 cm (aukstis) x
41,2 cm (gylis)

Svoris:9,68+0,5 kg

Kabelio ilgis:95+5 cm

Maltos kavos svoris

(pupeliy rezimas)

Svelnus:7+-2g

Standartas:9+2 g
Intensyvus:11+2 g

Laséjimo padéklo talpa:lki 0,5 |
Kavos malimo (likutiné) talpyklos

talpa:
Iki 10 puodeliy

Pieno puodelio talpa:lki 0,6 |
Vandens bako talpa:2,0+5%|
Kavos pupeliy talpyklos
talpa:400+5%g

Irenginio pasildymo laikas:<50s
2,4 G ,Wi-Fi" dazniy
diapazonas:2412-2472 MHz
Palaikomi rysiai: WLAN |EEE 802.11
b/g/n belaidis

2.4G Wi-Fi maksimali RF iSé&jimo
galia:20 dBm

Informacija apie RD poveikj:2,4 G
JWi-Fi" maks.
+Bluetooth":2402-2480 Mhz; BLE:
8 dBm
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Gérimy kiekiy lentelé

Gérimas Numaty- Pro- Numaty- Pro-
tasis gramuoja- | tasis gramuoja-
kavos kiekis | mas kiekis | pieno mas pieno
kiekis kiekis

Espresas 30ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Ristretto 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Plauciai 60 ml 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Amerikieciy 140 ml 80-160 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50 ml
Macchiato

Plokscia balta 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Kortadas 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110ml 90-130 ml
Kapucinas 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200-240 ml
Kelioninis puo- 280 ml 200-320 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
delis

Lediné 30 ml+ Ul 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Amerikieciy

virtuvé

Lediné Laté 30ml 25-45ml Ul Ul

Saltas uzvirimas | 160 ml x1 arba x2 NETAIKOMA | NETAIKOMA
Ledinis espresas | 30 ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
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Gérimy kiekiy lentelé
Ledinis 30ml 25-45ml Ul Ul
Kapucinas
Iced Flat White 60 ml 50-90 ml Ul Ul
Cold Brew Latte 160 ml x1 arba x2 Ul Ul
,Cold Brew 160 ml x1 arba x2 Ul Ul
Cappuccino”
»Cold Brew 160 ml x1 arba x2 U.l. Ul
Macchiato”
Raudonos akys 30ml+140 ,150-190 ml | NETAIKOMA | NETAIKOMA
ml - Pakeiskite
Amerikos
kiekj"
Juodoji akis 30ml+30ml | ,160-210ml | NETAIKOMA | NETAIKOMA
+120ml - Pakeiskite
Amerikos
kiekj"
Negyvoji akis 30ml+30ml | ,150 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
+30ml+ -210ml -
80 ml Pakeiskite
AmerikieCiy
kiekj"
Kaviné ,Au Lait" 30ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Italian Espresso 30ml 25-45ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Romano
Ristretto Romano | 20 ml 10-30 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Piccolo Latte 20ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40 ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Ploks¢ia juoda 80ml 60-120 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
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Gérimy kiekiy lentelé

Espresas ,On The | 60 ml 50-90 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Rocks"
Kaviné ,Crema" 120 ml 100-150 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
.Tall Caffe 180 ml 150-200 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Crema" (,Ekstra")
Verlangerter 100 ml 80-160 ml NETAIKOMA | NETAIKOMA
Kleiner Brauner 40 ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Wiener Melange 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
,Cafe Con Leche" | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Koffie Verkeerd 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
Verlangerter 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
Braun
Breve 30ml 25-45 ml 120 ml 100-140 ml
Kaapis 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20ml 10-50 ml
GrofRer Brauner 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Babycinno NETAIKOMA NETAIKOMA | 100 ml 80-120 ml
Melburno ,Magic" | 40 ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml
*netaikoma

*U.I. vartotojo jvestis
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3.1 Paruosimas

e Nuo prietaiso nuimkite visas apsaugines pléveles, lipdukus ir
kitas pakavimo medziagas.

e Jei mallnélyje pastebesi kavos pedsaky, tai bus bandymy,
atlikty pries parduodant prietaisg, rezultatas.

Produkte yra du kavos pupeliy indy dangteliai:

- Alternatyvus dangtis (yra i$ anksto
sumontuotas)

- 400 g talpos dangtis

" Priklausomai nuo jasy pageidavimy,
galite naudoti bet kurj dangtj.

e Kai naudoji prietaisg pirma karta, svarbu karstu vandeniu
nuplauti visas dalis, kurios lie¢ia vandenj ar pieng, pvz., pieno
karafe, lagéjimo padéklg ir vandens rezervuara. Pieno karafiy
valymui sitlome naudoti indaplove.
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Prijunkite prietaisg prie  ISimkite vandens  Pripildykite pupeliy

maitinimo Saltinio baka ir pripildykite konteiner].
Paspauskite  norimg iki linjos ,MAX" Paspauskite jungimo/
kalba atitinkanc¢ig  gélu vandeniu, tada iSjungimo  mygtuka,
véliavéle ir patvirtinkite  padekite baka atgal. kad jungtumeéte
pasirinkimg paspaus- masing.

dami ,Done" (atlikta).
Kad vanduo nepatekty i$ vandens rezervuaro, nepilkite vandens
tiesiai j prietaisg is kito indo.
¢ Niekada nepilkite j vandens baka Silto ar karsto vandens,
gazuoto vandens ar bet kokio kito skyscio, kuris gali
sugadinti vandens baka ir masina.
e KaiVanduo tusciaspasirodo iskylantysis langas, vandens
bakas yra Zemame vandens lygyje ir jj reikia uzpildyti.
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Norédami naudoti vandens filtrg, iSimkite filtrg, kuris jdétas j vandens bakg,
ir Jdékite vandens filtrg, kaip parodyta.

3.2 Montavimas

Pirma kartg paleidus produktg, ekrane bus pateikti nuoseklls iskylantieji
langai. Sie iskylantieji langai paaiskins rodomy piktogramy ir mygtuky
funkcijas arba padés atlikti konkrecius veiksmus, pvz., prisijungti prie ,Wi-Fi".
Si skaitmeninio ipakavimo funkcija skirta padéti jums pirma kartg naudoti
produktg. Taciau galite pasiekti atitinkamo skyriaus ekskursijas, pvz.,
,Valymas" arba ,Nustatymai”. Tai leidZia greitai perziGréti pagrindines
ekrano funkcijas ir funkcijas supaprastintu, nuosekliu formatu.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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Welcome

e NO) %

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profiliai:

Pasirinke Profiliy piktograma, galite pasiekti skiltj, kurioje galite prideti iki 5
profiliy ir 1 svecio rezimg. Galite pavadinti kiekvieng profilj ir tinkinti profilio
tema pagal savo asmeninius pageidavimus.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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Enter your name: _

Accent Color: Arabica

@ Americano

Valymas:

Baksteléje valymo piktograma galite pasiekti visg su valymu ir prieZitra
susijusj turinj. Jei reikia atlikti bet kokius valymo ar techninés priezitros
veiksmus (pvz., nuvalyti kalkes), ant valymo piktogramos bus rodomas
Sauktukas, kad pranestumeéte. Ta pati piktograma taip pat bus rodoma po—=
Sparciosios prieigos skyrius pagrindiniame ekrane.
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CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto

Americano

) Good Morning

&) et O

Profile Cleaning Eco Mode

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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Namy nuoroda
Paspauskite=, galite lengvai pasiekti ,Nustatymai" > ,Namy nuoroda".

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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Namy nuorody tinkinimas
The=Sparciosios prieigos piktograma, esancig virSutiniame desiniajame
pagrindinio ekrano kampe, galima pritaikyti pagal jusy pageidavimus.
Siam skyriui galite priskirti vieng i$ §iy keturiy funkcijy:

e Valymas

e Ekologinis rezimas

e Profilio pasirinkimas

e Pridéti papildoma suma
Tiesiog pasirinkite daZniausiai naudojama funkcijg, kad ji baty lengvai
pasiekiama i$ pagrindinio ekrano.

Profilio suasmeninimas

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Skiltyje Profilio personalizavimas galite pakeisti profilio pavadinimg arba
tema. Jei reikia, taip pat galite istrinti savo profil].
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3 Paruosimas - montavimas

Ekrano rySkumas

Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Norédami sumazinti akiy jtampa, galite sumazinti ekrano ryskuma arba jj
padidinti, kad tekstas ir vaizdai bUty geriau matomi Sviesesnéje aplinkoje.
Galite perziuréti pageidaujamg nustatyma, o paspaudus mygtukg OK,
pasirinktas ryskumo lygis bus iSsaugotas.
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4 Naudojimas

4.1 Galandimo reguliavimas

Slifavimo stambuma galite reguliuoti sukdami pupeliy talpyklos reguliavimo
rankenéle:

Linijos ant reguliavimo rankenélés rodo $lifavimo stambuma.
Didesnis skaicius reiskia stambesnj malimo lyg;.

Niekada nereguliuokite $lifavimo, kai $lifuotuvas neveikia. Tai
gali sugadinti slifuoklj.

4.2 Pupeliy talpykly pripildymas

e KaiTuscia pupeliy talpyklapasirodo iskylantysis langas, prietaisg

reikia pripildyti kavos pupeliy.
o e Norint uztikrinti ilgiau iSliekantj Sviezuma, pupeles geriau laikyti

originalioje vakuumingje pakuotéje. Nenaudokite kavos pupeliy
talpyklos saugojimui, kad gautuméte geresniy rezultaty.
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4 Naudojimas

4.3 Is anksto sumaltos kavos indo naudojimas

Nuimkite i anksto Létai jdékite maltg Vel uzdékite latako
sumalto kavos latako kavg j maltos kavos dangtel;.
dangtel;. lataka.

IS anksto sumaltas kavos latakas néra laikymo jrenginys, jis
A sitilo vienkartinj naudojimg (maks. 13g). SitGlomam maltos

kavos kiekiui galima naudoti matavimo Sauksto prieda.

e Norédaminaudotii$ anksto sumaltg kava, pirmiausia pasirinkite
norima gérimg, tada paspauskite kavos milteliy piktograma, kad
jl suaktyvintuméte.

e Kavos tirscius laikykite hermetiSkame inde ir vésioje, sausoje
vietoje, kad islaikytumete skonj. Grunto negalima laikyti ilgg laika,
nes sumazeés skonis.

e Turéty bati naudojama malta Espresso kava.
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4 Naudojimas

4.4 Puodelio laikiklio naudojimas

Puodeliai  turi  bati
apversti, kad vidinis
pavirsius baty Svarus.

4.5 Kavos paruosSimas

Jjunkite prietaisg pas-

pausdami  maitinimo
jungimo/isjungimo
mygtuka. Prietai-

sas jsijungia, pradeda
pasildyma irautomatinj
valyma. Jis paruostas
naudoti tusciosios ei-
gos rezimu, kai dega
visos piktogramos.

Padékite puodelj po
kavos snapeliu ir su-
reguliuokite  snapelio
aukstj pagal puodelj.

Pasirinkite kavg pas-
pausdami mygtuka
ir jsijungs  puode-
lio  Ziebtuvelis, ro-
dantis, kad prietaisas
ruosia puodelj kavos.
Kai prietaisas vél veikia
tusCigja eiga, kava yra
paruosta patiekti.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
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4 Naudojimas

4.5.1 Kavos su pienu paruosSimas

2
1
Pieno  puodelj lai-  Pritvirtinkite pie-  Ekrane pasirinkite
kykite viena ranka. Nu-  no puodelj prie pri- norimg pieniska kava
imkite pieno puodelio  etaiso, jis turi garsiai ir  jsijungs  puode-
dangtelj. |pilkite pie- spragteléti. |sitikinkite, lio  Ziebtuvelis,  ro-

no j pieno puodelj. Pi-
eno kiekis neturi virsyti
maksimalaus  lygio.
Rekomenduojama  pi-
eno temperatdra yra
4-8 ° C (~ 40-46 ° F).
UZdarykite pieno puo-
delio dangt;.

kad pieno puodelis tin-
ka tinkamai. Suregu-
liuokite pieno puode-
lio antgalio kampa vir$
puodelio. Sureguliuok-
ite pieno puty tankj
naudodami pieno puty
reguliavimo rankenéle
pagal savo pageidavi-
mus.

dantis, kad prietaisas
ruoSia puodelj kavos.
Kai prietaisas vél veikia
tusCigja eiga, kava yra
paruosta patiekti.

e Kad espresas islikty optimalios temperatdros, rekomenduojame

i
i

€spresso.

i§ anksto pasildyti puodelius.

e Be naudojamos kavos, naudojant SvieZig Saltg vandenj, kuriame
néra chloro, kvapy ir kity priemaisy, bus uztikrinta tobula

Si masina leidZia vartotojui nustatyti puty santykj pasukant rankenéle
i$ Max | Min, kad mégautumétés norimomis putomis. Sitloma
nustatyma galima perzidréti paspaudus mygtuka (i) ekrane.

814 /LT
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4 Naudojimas

Visada jsitikinkite, kad pieno puodelis jdétas teisingai. Jei
netinkamai sumontuota, pieno gérimy nebus.

Pieno puodelio nuémimas neturi jtakos juodos kavos
iSankstiniams nustatymames, juos vis dar galima naudoti.

4.6 Atsaukimas

Paspauskite mygtukg ,Stop", jei norite sustabdyti virimo procesa.

Espresso

Brewing

I W 120ml

Paspaudus jjungimo/iSjungimo mygtukg 2 kartus, prietaisas
bus priverstinai isjungtas.
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5 Valymas

5.1 Prietaiso valymas

1. Atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo lizdo.

2. ISpilkite visus vandens/kavos likucius j lasinimo padékla ir kavos likuciy
inda.

3. Skystoms démeéms ant prietaiso valyti naudokite drégnag Sluoste arba
nesubraizancig valymo priemone.

Prietaiso valymui niekada nenaudokite jokiy abrazyviniy, acto ar
kalkiy salinimo medziaguy, kuriy néra dézutéje.

Prietaiso savalaikis valymas ir priezitira yra labai svarbUs prailginant jo
tarnavimo laika.
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5 Valymas

Atidarykite priekinj
dangtj. Nuimkite
laseliy déklg ir kavos
likuciy talpykla.

Jei paruoséte pieno geérima, pasirodys iskylantysis langas ,Pieno
sistemos valymas". Norédami pradéti valymo procesa, paspauskite
JPradeti". Tai nera problema, jei talpykloje yra pieno - valymas

|Stustinkite kavos
likuciy talpykla, laseliy
deékla. Isplaukite ka-
vos liku¢iy  indg,
laseliy padéklg ir pi-
eno puodelj Siltu
tekanciu vandeniu ir,
jei reikia, naudokite
adatg arba Sepecio
Serius  bet kokioms
dalims valyti. Po to
nusausinkite.

nepaveiks viduje esancio pieno.

Kai ekrane pasirodo ,Residual Full" iskylantysis langas, vadovaukités
ekrane pateikiamomis instrukcijomis. Si klaida atsiras ekrane kas 10

kavos uzvirinimo karty.
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5 Valymas

b

Laikykite reguliuojamag  Nuimkite alaus  Nuvalykite ka-
kavos snapelj ir létai  darykla. Nuplaukite  vos isleidimo linijg
traukite atgal, kad vandeniu ir po to Sepetéliu.
atidarytumete priekinj  nusausinkite.

dangtj.

Vs

Valymo adata isvalykite pieno putplascio
jvado vidy.

e Lasejimo padeklg reikia iStustinti, kai matomas slankusis

o indikatorius.
e Miltelinj kavos piltuva po kiekvieno naudojimo reikia nuvalyti
valymo Sepetéliu.
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5 Valymas

5.2 Valymo funkcijos

he) Cleaning

¥ Auto Cleaning
Rinsing

“® Descaling

B Milk System Cleaning

®\ Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

5] Guided Tour >

Paspauskite—, qalite lengvai pasiekti ,Profile" (profilis), ,Cleaning"
(valymas), ,Eco Mode" (ekologinis rezimas), Paspauskite valymo mygtuka,
kad pasiektuméte 5 skirtingas valymo funkcijas: automatinj valyma,
skalavima, kalkiy salinima, pieno sistemos valyma, tuscig vanden].
Atsidariusiame ekrane, kai Sios funkcijos veéluoja valyti, kaip jspéjimas
pasirodys mazas Sauktukas.
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5 Valymas

5.2.1 Automatinio valymo funkcija

Prietaisas automatiskai iSsivalo prie$ ir po kiekvieno prietaiso jungimo ar
isjungimo. Pastumkite perjungiklj j desine arba j kaire, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte automatinio valymo funkcija.

Rekomenduojame aktyviai naudoti automatinio valymo rezima
sveikam naudojimui.

Noredami vieng karta atSaukti automatinj valymag;

Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kai masina jjungiama arba

isjungiama, kad apeituméte Sig funkcija.

5.2.2 Skalavimo funkcija

Greitas skalavimas vandeniu uztikrina, kad snapeliai baty Svards ir paruosti.

|dékite puodelj po purkstuku, tada pradékite, kai bUsite pasiruose.

Si funkcija skirta greitam valymui vandeniu. Atlikite ekrane
rodomus veiksmus.

e IS kavos antgalio tekantis vanduo yra karstas ir surenkamas

| apacioje esantj laselinés padékla. Venkite salycio, nes jis
A pursly aplink.
e Jei prietaisas nebuvo naudojamas ilga laika, sitloma naudoti

Sig funkcija.

Sios funkcijos naudojimas prie$ kavos ruosima taip pat uztikrins
karstesne kava.
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5 Valymas

5.2.3 Nuleidimo funkcija

Ipilkite vieng kalkiy Salinimo milteliy pakuote j vandens baka. Pripilkite
vandens iki nukainojimo lygio Zymos. Po purkstuku padékite didelj puodel,
tada paspauskite Pradéti.

Rekomenduojama atlikti  kalkiy Salinimg, kad baty islaikyta
geriausia prietaiso buklé. Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

e Sumazinti skale reikia po i$ anksto nustatyto uzvirimo ciklo.

Nenaudokite acto ar kity valymo priemoniy Siam prietaisui
savaime iSsivalyti. Kitos valymo priemonés gali sugadinti
prietaisa.

e Laikykite oda/king atokiau nuo karsto vandens.

Nerekomenduojama i§ naujo nustatyti kalkiy Salinimo jspéjimo
blsenos, kad buty islaikyta geriausia prietaiso buklé.

> > ©

5.2.4 Pieno sistemos valymas

Labai svarbu, kad pieno sistema buty Svari, kad bty iSsaugota higiena ir
funkcionalumas. Pasirinke funkcijg ,Pieno sistemos valymas", paspauskite
Start, kad pradétumeéte valymo procesa.

veiksmus.

Si funkcija turéty bati naudojama po kiekvienos su pienu
susijusios operacijos.

o Si funkcija skirta pieno puodelio valymui. Atlikite ekrane rodomus
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5 Valymas

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

E—
I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Jei paruoséte pieno gérimg, uzbaigtame puslapyje pasirodys mygtukas
Valyti dabar" ekrane paspauskite tg mygtuka, kad pradétumete valymo
procesa.

Tai néra problema, jei talpykloje yra pieno - valymas nepaveiks
viduje esancio pieno.

5.2.5 Tuscias vanduo

Isimkite vandens baka i$ masinos. Sis Zingsnis i§leidZia visg sistemoje likusj
vanden;. Sekite ekrane pateikiamus nurodymus.

5.2.6 Fizinio valymo vadovas

Paspaude mygtukg ,Fizinio valymo vadovas", galite perzitreti ir laikytis
nuosekliy jrenginio ir pieno talpyklos fizinio valymo instrukcijy, kaip aprasyta
naudotojo vadove. Ekrane rodomi vaizdai ir nurodymai leidzia lengvai atlikti
valyma, todeél nereikia daznai remtis iSspausdintu arba QR kodo naudotojo
vadovu.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Valdymo skydelio nustatymas

6.1 Profilio funkcija

Paspauskite=mygtuka, kad galétuméte lengvai pasiekti profilio, valymo,
ekologinio rezimo ir nustatymy funkcijas. Tada paspauskite mygtuka
LProfilis”, kad pakoreguotuméte profilio nustatymus.

6.1.1 Profilio pasirinkimas

Atidare profilio funkcijg, pamatysite ,Svecio rezimas". Naujiems profiliams
sukurkite naujg profil] paspausdami ,Pridéti naujg". Tada jveskite profilio
pavadinimg ir nustatykite pageidaujamag kalbg mygtuku ,Language"
(,Kalba"). Galiausiai pasirinkite iSdéstyma, kuris yra skirtingy spalvy, ir
paspauskite ,ISsaugoti”.

Jei norite, kad masina kitg kartg jsiminty profilj pazymekite parinkt]
,Prisiminti mane kita kartg".

Enter your name: _
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6 Valdymo skydelio nustatymas

English Italiano Polski
Tiirkge Frangais Romaéna

Deutsch Pycckuin Srpski

@ en 1/2

Profilio pavadinimus taip pat galima koreguoti mobiliojoje
0 programeéléje.  ISsamesnés  informacijos  ieskokite UM
PROGRAMELEJE.

6.1.2 Profilio nustatymai

Irenginys jsimins paskutinj pasirinktg profilj, jei suaktyvinsite ,Prisiminti
mane kitg kartg".

Kiekvienam profiliui  priskiriama skirtinga spalva, kad bdty lengva
identifikuoti. Batinai suteikite kiekvienam profiliui unikaly pavadinima, kad
bUty lengviau juos atskirti.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

O Remember me next time

824 /LT Visiskai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu



6 Valdymo skydelio nustatymas

6.2 Rezimo pasirinkimas

Spauda = galite lengvai pasiekti ,Profile" (profilis), ,Cleaning" (valymas), ,Eco
Mode" (ekologinis rezimas), ,Settings" (nustatymai) funkcijg. Jei norite naudoti
prietaisg ,Eco" rezimu, pasirinkite ,Eco" rezima.

Welcome

%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Gérimy nustatymai

6.3.1 Pridéti mégstamiausig ir pasalinti mégstamiausia

Pasirinkus gérima, pasirodys naujas iskylantysis langas, kuriame galésite
tinkinti gérima, pradéti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Siame
ekrane rasite " piktograma, esanti virsutiniame deSiniajame kampe.
Norédami pamegti gérima, spauskite , " piktograma.

Norédami pasalinti gérima iS mégstamiausiy, paspauskite , " piktograma.

0 Galite pamegti iki desimties gérimy.
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6 Valdymo skydelio nustatymas

6.3.2 Gérimy pritaikymas

Pasirinkus gérima, pasirodys naujas ekranas, kuriame galésite tinkinti
gérima, pradéti gaminti ir pasiekti papildomas parinktis. Norédami reguliuoti
gérimy nustatymus, paspauskite mygtuka ,Pritaikyti". IS ten gali kontroliuoti
kavos stipruma (skonj), virimo temperatirg ir vandens bei pieno tdrius.
Atlike koregavimus, virSutiniame desiniajame kampe paspauskite varnelés
piktograma, kad patvirtintumeéte ir iSsaugotuméte nustatymus.

6.3.3 Pridéti papildoma

Paspauskite ,[E]" piktograma.

Espresso Siivis

Norédami prie savo gérimo pridéti standartinj espreso $uvj, ekrane

paspauskite ,Espresso Shot". Atlikite ekrane rodomus veiksmus.

Vandens dozavimas

Noredami tiekti karstg vandenj, ekrane paspauskite ,Karstas vanduo”.

Pieno putojimas

Norédami jpilti pieno, ekrane paspauskite ,Pieno putos”. Po Sios funkcijos
sitilome isvalyti pieno puodel;.

0 7Zr. 5.2.4 skyriy ,Pieno sistemos valymas".
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7 Vartotojo nustatymai

Sias funkcijas galite pasiekti spusteléje = piktograma, esandig virutiniame
kairiajame pagrindinio puslapio kampe.

Tada paspauskite piktogramg ,Nustatymai”, kad pasiektuméte tokias
funkcijas kaip kalba, garsas, ,Wi-Fi" ir susiejimas, programinés jrangos
atnaujinimas, profilio suasmeninimas ir kt.

Kalba

Noredami pakeisti kalbg, eikite | ,Nustatymai" > ,Kalba" ir pasirinkite
atitinkama kalba. Tada patvirtinkite pakeitima.

) Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Garsas

Norédami pakeisti garso nustatymus, eikite j ,Nustatymai" > ,Garsas" ir
junkite arba isjunkite funkcija.

p Sound (
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7 Vartotojo nustatymai

«Wi-Fi" ir susiejimas

Connect to Wifi

ontrol your mach ep it always up to date.
Home Direct anc ing up pairing

L R

Norédami nustatyti ,\Wi-Fi" ir susiejimg, eikite j ,Nustatymai" > ,Wi-Fi ir
susiejimas" ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Norint susieti ,\Wi-Fi*, reikalinga ,HomeDirect" PROGRAMELE. (Zr.
PROGRAMELES vadova.)

Automatinis iSjungimas

Norédami nustatyti automatinio isjungimo funkcija, eikite j Nustatymai >
Automatinis iSjungimas ir pasirinkite norima laiko intervalg (10 arba 20, arba
30 minuciy, 1,2, 3,6, 12 arba 24 valandos).

Vandens kietumo lygis

97% jusy espreso sudaro vanduo — kokybé yra svarbi. Sureguliuokite
vandens kietumg, kad gautumeéte geresnj skonj. Nustatykite jj dabar, kad
gautumete tobulg kava. Norédami nustatyti vandens kietumo lygio funkcija,
eikite ] Nustatymai > Vandens kietumas.
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7 Vartotojo nustatymai

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Vandens filtro jdéklas

Noréedami jdéti vandens filtrg, laikykités pateikty nuosekliy nurodymu.

turi bdti pasalinta pries jdedant vandens filtrg. Bltinai iSsaugokite
mechaninj filtrg, nes jj galima vél sumontuoti veéliau, kad buty
iSlaikyta vandens kokybé, kai reikia pakeisti vandens filtrg.

ﬂ Jrenginys tiekiamas su i$ anksto sumontuotu mechaniniu filtru. Tai

1 veiksmas: ISpakuokite naujg vandens filtrg ir Svelniai jj pakratykite.

2 veiksmas: apversta filtrg panardinkite j indg, pripildytg Svaraus vandens.
3 veiksmas: Palikite filtrg vandenyje mazdaug 10 minuciy, kol nematysite
burbuliuky.

4 veiksmas: ISimkite vandens bakg iS masinos, tada iSimkite esamg
mechaninj filtrg viduje.

5 veiksmas: |dekite kaseteés filtrg | rezervuaro viduje esantj skyriy, kol jis
visiskai uzsifiksuos.

6 veiksmas: Pripildykite vandens bakg gélo vandens iki MAKSIMALAUS lygio
ir [dékite atgal j masing
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7 Vartotojo nustatymai

ISankstinio uzvirinimo nustatymas

ISankstinio uzvirinimo funkcija sudrékina kavag virimo mazgo viduje
nedideliu kiekiu vandens prie$ pilng istraukima. Tai iSplecia kavos tirs¢ius,
kad padidinty spaudima alaus darykloje, o tai padeda iSgauti visus aliejus ir
iSryskinti visg pupeliy skonj.

Norédami pakeisti iSankstinio uzvirinimo nustatymus, eikite j ,Nustatymai” >
L,Pirminis uzvirinimas" ir jjunkite arba isjunkite funkcija, kaip norite.

@ Pre-Brewing e)

Produkty skaitiklis

Siame jrenginyje yra produkty skaitiklio funkcija. Jis seka, kiek kavos
pagaminai nuo tada, kai gavai aparatg. Tai padés jums pamatyti, kiek jj
naudojate.

—| Product Counter
"] Prod (o] 13492 >

Programinés jrangos atnaujinimas

Sis produktas turi nuotolinio programinés jrangos atnaujinimo funkcija
galimiems naujiems papildymams. Naujy programinés jrangos versijy visada
galite ieSkoti nustatymy meniu. Norédami patikrinti, ar yra atnaujinimy, eikite
i +Nustatymai" > ,Programinés jrangos atnaujinimas" ir patikrinkite, ar yra
nauja versija.

Atlikite ,HomeDirect", garso valdymo ir programinés jrangos
naujinimo “vadove nurodytus veiksmus.

ir rySys yra stabilus. Neisjunkite jrenginio, kol vyksta naujinimo

0 Isitikinkite, kad atnaujinimo metu telefonas prijungtas prie jrenginio
procesas.

830 /LT Visiskai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu



8 Trikciy salinimas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie
elektros tinklo.

Prijunkite ir paspauskite
jungiklj. Patikrinkite kabelj
ir kistuka.

Néra arba uzdelsto at-
sako keliais bandymais
paspausti skydelio
funkeinj klavisg

Prietaisg veikia elektromag-
netiniai trukdZiai. Skydelis
nesvarus.

Atjunkite prietaisa. Po keliy
minuciy paleiskite i$ naujo
Nuvalykite skydel; pridéta
Sluoste.

Kava nepakankamai
karsta.

Puodeliai nebuvo pasildyti.
Alaus gaminimo mazgas per
Saltas.

Padékite puodelj ant puo-
delio Sildytuvo, nukreipto
Zemyn, arba nuplaukite
puodelj karstu vandeniu.
Isitikinkite, kad vanduo
vandens talpykloje néra per
Saltas.

Kava neiseina i$ kavos
snapelio.

Tusc¢ia sistemos funkcija
galéjo bati naudojama
anksciau.

Kavos snapelis gali buti
neisvalytas ir uzsikimses
kavos likuciais.

Spauskite valymo
mygtuka, kol i$ snapelio
iStekés vanduo.
Nuvalykite kavos snapel].

Pirmasis kavos puodelis
yra prastos kokybes.

Pirma karta paleidus
malUnélj, j virimo jrenginj
nepatenka pakankamas
kavos kiekis.

ISmeskite kava. Kiti puode-
liai bus geresni.

Vandens rezervuaras
iSimtas /vandens
lygis vandens
rezervuare labai

. . . ”O
Zemas, taciau néra

"ispejimas.

Vietové Salia vandens
rezervuaro jungties gali bati
Slapia.

Nuvalykite vandenj aplink
vandens bako jungtj.

VisiSkai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu
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8 Trikciy salinimas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Vidinis laséjimo
padeéklas pripildytas
daug vandens.

Malta kava yra per plona, kad
vanduo negaléty isteketi.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumg iki
didesniy grady.

Kava pristatoma per
|étai arba po lasq vienu
metu.

Kavos tirsciai yra per
smulkis, kad neleisty vande-
niui iStekéti.

Malimo procesui sureguli-
uokite kavos smulkumag iki
didesniy graduy.

Indikatorius mirksi, kad
informuoty, jog nepakan-
ka kavos pupeliy, taciau
talpykloje ju yra daug.

UZsikimsusi vidiné kavos
tirs¢iy iSleidimo anga.

Atlikite aprasytus kavos
tirs¢iy isleidimo angos
valymo veiksmus.

Alaus daryklos arba
kavos malimo padéklo
nuimti nejmanoma.

Prietaisas nebaigé savaim-
inio iSsivalymo proceso ir
buvo isjungtas .

Dar kartg jjunkite masing
ir leiskite jai baigti auto-
matinio valymo procesa.

Jjungus arba i§jungus
prietaisg, skalavimo
ciklas nebevykdomas.

PrieZastis gali bati netinka-
mas naudojimas atliekant
prietaiso technine prieZilra.

1. Kai prietaisas veikia
tusCiaja eiga, atidarykite
priekinj dangtj.

2. Paspauskite ir laikykite
Jjungimo/igjungimo
mygtuka, kol isgirsite 2
pypteléjimus.

3. UZdarykite priekinj dangtj.

Rankinis perkrovimas
Jei sistemg reikia paleisti i$ naujo, naudokite rankinio paleidimo i$ naujo
funkcija. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo/isjungimo mygtuka,
kad i$ naujo paleistumeéte sistemos programing jranga. Tai atnaujins sistema
ir uztikrins, kad visos funkcijos yra paruostos naudoti.
Si funkcija neatlieka gamyklinio nustatymo i$ naujo ir neistrina
vartotojo nustatymy ar duomeny.

Visiskai automatinis espreso aparatas
su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu
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9 Iskylantysis langas

Vandens bakas
tuscias

Prie$ pildydami
baka, patikrinkite,
ar jis visiskai
jdétas. Kai
patvirtinsite,
uzpildykite baka.

Rekomen-
duojamas kalkiy
Salinimas

Rekomenduojama
kalkiy Salinimo
programa.
Vadovaukités
ekrane pateikiamo-
mis instrukcijomis.
Sio isgokancio
lango nepaisy-
mas gali pakenkti
prietaiso buklei.

Kavos Ekrane pasirinkite | Priekinés durys | Atidarytos
neaptikta tinkama kavos atidarytos priekinés durelés.
tipg (pupelés arba Jsitikinkite, kad jos
malta kava), tada gerai uzdarytos.
uZpildykite inda
arba lataka, kaip
pageidaujate.
Liekamoji Po keliy puodeliy Netinkama alaus | Alaus darykla pa-
talpykla pilna gérimo suvar- daryklos vieta sislinko. Vél jdekite
tojimo pasirodo alaus darykla
iSkylantysis vieta.
prane$imas.

IStustinkite likusia
talpykla.

Triiksta pieno
indelio

Trkstant pieno
puodelio gérimy
ruosimo metu,
suaktyvinamas
iSokantis langas.
Pakeiskite pieno
indel].

Netinkamai
padétas vandens
bakas

Isitikinkite, kad
vandens bakas
yra tinkamoje
padétyje.

VisiSkai automatinis espreso aparatas

su integruotu pieno puodeliu / vartotojo vadovu
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JRENGINIY PASLAUGOS

Irenginys jgalino Sias paslaugas, kurios naudojamos jrenginio
inicijavimui ir funkcijoms jprasto veikimo metu.

TCP paslauga:Naudojamas AP tinklo konfiglracijai ir LAN
(vietinio tinklo) rysiui.

UDP paslauga:Naudojama programeélei jos pacios informacijai
transliuoti, kad jrenginys galéty aptikti programéle.

BLE techniné priezitira
GATT paslauga:Naudojama tinklo konfigtracijai.

Tinklo sasaja:
JWi-Fi 802.11", ,Bluetooth 5.2"



Ladzu, vispirms izlasiet So lietotaja rokasgramatu!
Cienijamais klient!

Paldies, ka izvélejaties So Beko produktu. Més ceram, ka jus sanemsiet
vislabakos rezultatus no sava produkta, kas ir razots augsta kvalitate,
izmantojot jaunakas tehnologijas. Lidzu, rlpigi izlasiet visu $o lietotaja
rokasgramatu un visus paréjos pavaddokumentus pirms izstradajuma
lietoSanas un saglabajiet tos ka atsauci turpmakai lietoSanai. Ja nododat
produktu kadam citam, ludzu, nododiet vinam art lietotaja rokasgramatu.
Lddzu, nemiet vera visus bridinajumus un informaciju lietotaja
rokasgramata.

Simbolu skaidrojums

Dazadas $&is rokasgramatas sadalas ir izmantoti $adi simboli

0 Svariga informacija vai noderigi padomi par lietoSanu.

BISTAMI:Sis bridinajums par bistamam situacijam attieciba
uz dZivibu un Tpasumu.

BRIDINAJUMS:Sis  bridinajums norada uz potenciali
bistamam situacijam.

UZMANIBU!Sis bridindjums norada uz materialu bojajumu
iespéjamibu.

|
Qf Materiali ir piemeéroti saskarei ar partiku



1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Saja sadala ir ieklauti drosibas noradijumi, kas palidzés nodroginat
aizsardzibu pret miesas bojajumu un materialu zaudgjumu risku. So
noradijumu neieverosana anulé jebkuru garantiju.

1.1 Elektriskas stravas briesmas

Elektriskas stravas raditais dzivibas apdraudejums!

Saskare ar stravu vadiem vai komponentiem var izraisit nopietnas traumas

vai pat navi!

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, ievérojiet sadus drosibas

pasakumus:

* Nelietojiet ierici, ja baroSanas kabelis vai pati ierice ir bojata. Sazinieties
ar pilnvaroto servisu.

o Neatveriet kafijas automata korpusu. Pieskaroties aktivajiem
savienojumiem un/vai mainot elektrisko un mehanisko konfiguraciju,
pastav elektriskas stravas trieciena risks.

o Pirms pupinu tvertnes tirisanas atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Kafijas
dzirnavinu rotacijas raditais apdraudejums!

1.2 Apdegumu vai applaucéjumu risks

Kafijas automata dalas darbibas laika var k|Gt |oti karstas! Izlietotie dzérieni
un izpltstosSais tvaiks ir |oti karsti!

levérojiet sadus drosibas pasakumus, lai izvairitos no apdegumiem/
applaucgjumiem sev un/vai citiem:

* Nepieskarieties nevienai no abu kafijas snipju metala uzmavam.

* Nepielaujiet tiesu adas saskari ar tvaiku, kas izpldst no ierices, vai karstu
skalosanas, tirisanas vai atkalkoSanas tdeni.

1.3. Drosibas pamatpasakumi

Lai nodro$inatu kafijas automata drosu lietoSanu, ieverojiet $adus drosibas
pasakumus:

836/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu



1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Nekad nespélgjieties ariepakojumu. Pastav nosmaksanas risks. Glabajiet
visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kafijas automatam nav redzamu
bojajumu pazimju. Nelietojiet bojatu kafijas automatu. Sazinieties ar
pilnvaroto servisu.

Ja savienotajkabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai razotaja ieteikts
apkopes agents, lai novérstu jebkadas briesmas! Lddzu, sazinieties ar
razotaju vai ta klientu apkalposanas dienestu.

Kafijas automata remontu drikst veikt tikai pilnvarots specialists vai klientu
apkalposanas parstavis. Nepiederosu personu veikts remonts var radit
ieverojamas briesmas lietotajam. Sis darbibas art anulés garantiju.

Kafijas automata remontu garantijas laika drikst veikt tikai razotaja
pilnvaroti servisa centri, pretéja gadijuma garantija zaude spéeku turpmaku
bojajumu gadijuma.

Bojatas dalas drikst aizstat tikai ar originalajam rezerves dajam. Tikai
originalas rezerves dalas garanté drosibas prasibu ieverosanu.

+ So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini ir sanémusi uzraudzibu
vai noradijumus par ierices drosu lietoSanu un ja vini saprot ar to saistitos
riskus. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un vinus neuzrauga. Glabajiet ierici un tas vadu béerniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

lerices var lietot personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja tas ir uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos apdraudgjumus.

e Beérni nedrikst spéleties ar ierici

o Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
o Siierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos nolikos,
pieméram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides,
- lauku majas,
- klienti viesnicas, motelos un citas dzivojama tipa vidés,
- gultasvietas un brokastu tipa vide.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats 837/ LV
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Pasargajiet kafijas automatu no laika apstak|u ietekmes, pieméram, lietus,
sala un tieSiem saules stariem. Neizmantojiet kafijas automatu arpus
telpam.

Nekad neiegremdgjiet pasu kafijas automatu, tikla kabeli vai tikla
kontaktdaksu ddent vai citos Skidrumos.
Netiriet kafijas automatu vai piederumus trauku mazgajama masina.

Udens tvertné nelejiet nekadus skidrumus, iznemot Gdeni, un neievietojiet
partikas produktus.

Nepiepildiet tdens tvertni virs maksimalas atzimes.

lerici darbiniet tikai tad, ja ir uzstadita atkritumu tvertne, pilienu paplate un
krizes paplate.

Nevelciet kabeli, lai iznemtu kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas,
un nepieskarieties ar mitram rokam.

Neturiet kafijas automatu aiz elektrotikla kabela.

Glabajiet ierici un tas vadu bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

lerici var izmantot tikai kafijas pagatavosanai.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Pirms katras tiriSanas un tad, kad ierice netiek lietota, atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Novietojiet ierici ta, lai kontaktdaksa vienmer batu pieejama.

Vienmer izmantojiet ierici uz stabilas, lidzenas, tiras, sausas un neslidosas
virsmas.

lerice nav integrets kafijas automats un nav paredzéta lietosanai skapr.
Kafijas automatu lietoSanas laika nedrikst ievietot skapr.

Nesaspiediet un nesalieciet stravas vadu un neberzgjiet to uz asam
malam, lai novérstu stravas vada bojajumus. Sargajiet stravas vadu no
karstam virsmam un atklatas liesmas.

Parliecinieties, ka stravas padeve atbilst informacijai, kas sniegta ierices
datu plaksnite.

838/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

o Lietojiet ierici tikai ar iezemeétu kontaktligzdu.

* Nelietojiet ierici ar pagarinataju.

* Nepieskarieties iericei vai tas kontaktdaksai ar mitram vai slapjam rokam,
kad ierice ir pievienota elektrotiklam.

o UZMANIBU! Lai izvairitos no briesmam, ko rada nejausa termiskas
atslegSanas atiestatiSsana, So ierici nedrikst piegadat, izmantojot areju
parslégsanas ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot kédei, kuru regulari
ieslédz un izslédz komunalo pakalpojumu uznemums.

- Bridinajums: izvairieties no savienotaja izs|akstisanas.
-Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

* Jabarosanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta agentam, vai
lidzigi kvalificetai personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.

o Tirsana:. Neizmantojiet skarbus, abrazivus tirisanas lidzek|us. Detalizétus
tirsanas noradijumus skatiet 6.1.-6.4. sadala.

¢ Sildelementa virsma péc lietoSanas tiek paklauta atlikusajam siltumam.

1.4 Paredzetais lietojums

Beko pilntba automatiskais kafijas automats ir paredzéts lietoSanai majas un
lidzigos noltikos, pieméram, darbinieku virtuves, veikalos, birojos un lidzigas
vietas vai klientiem naktsmitnés ar brokastim, viesnicas, motelos un citas
dzivojamas telpas. Sis kafijas automats nav paredzéts komercialai lietosanai.
lekarta ir paredzeta tikai kafijas pagatavosanai un piena un tdens sildisanai.
Jebkada cita izmanto$ana, iznemot iepriek§ minéto, tiek uzskatita par

nepareizu izmantos$anu.

Nepareizas lietosanas raditie draudi!

Ja kafijas automats netiek izmantots paredzetajam merkim, tas var k|Gt par
apdraudéjuma avotu.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats 839/ LV
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

e Tapéec kafijas automatu drikst izmantot tikai
paredzetajam merkim.

e |evérojiet Saja lietotaja rokasgramata aprakstitas
proceduras.

Nekadas prasibas netiks pienemtas par bojajumiem vai traumam, kas
radusas, izmantojot kafijas automatu meérkiem, kas nav ta paredzetais
lietojums.

Risku jauznemas tikai iekartas Tpasniekam.

1.5 Atbildibas ierobeZojums

Visa tehniska informacija, dati un instrukcijas par kafijas automata
uzstadisanu, ekspluataciju un apkopi, kas ietverta Sajas lietoSanas
instrukcijas, atspogulo pasreizéjo stavokli drukasanas laika un ir balstita uz
labakajam iespéjamam zinasanam, kas iegutas ar pieredzi un zinasanam.
No Sis lietotajarokasgramatas informacijas, ilustracijam un paskaidrojumiem
nevar izsecinat nekadas prasibas/prasibas.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas
lietotaja rokasgramatas neieverosanas, izstradajuma izmantosSanas
merkiem, kas nav paredzeti paredzétajam lietojumam, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neapstiprinatu rezerves dalu
izmantoSanas dé|.

840/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
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1 Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

1.6. Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu
apglabasana:

Sis izstradajums atbilst ES EEIA direktivai (2012/19/ES). Sim izstradajumam
ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) klasifikacijas simbols.

Sis simbols norada, ka 30 produktu nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem ta kalposanas laika beigas. Izmantota
.

ierice janodod atpakal oficiala savaksanas punkta elektrisko un
elektronisko iericu parstradei. Lai atrastu Sos savakSanas
punktus, ITdzu, sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,
kura produkts tika iegadats. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma atjauno$anaun vecu iericu parstradi. Lietotas ierices atbilstosa
utilizacija palidz noverst iespgjamas negativas sekas videi un cilvéeku
veselibai.

1.7. Atbilstiba RoHS direktivai

JUsu iegadatais produkts atbilst ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas
nesatur Direktiva noraditos kaitigos un aizliegtos materialus.

1.8 lepakojuma informacija

Y Produkta iepakojuma materiali tika raZoti no parstradajamiem
® © | materidliem saskana ar misu Valsts vides noteikumiem.
W | Neizmetiet iepakojuma materialus kopa ar sadzives vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo Iiestazu noraditajos
iepakojuma materialu savaksanas punktos.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats 841/ LV
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2 Jusu pilntha automatiskais espresso automats

ol

1. Kafijas pupinu konteinera vaks 14. Piena krizes vaks

2. Kafijas pupinu tvertne 15. Piena krlizes montazas dalas
3. leprieks samalts kafijas kanala 16. Piena krlzes sprauslas iekseja
vaks dala

4. leprieks samalts kafijas tekne 17. Piena putu regulesanas poga
5. leslégSanas/izslegsanas poga 18. Piena krlizes sprausla

6. Digitalais vadibas panelis 19. Krlzite pienam

7. Regulgjams kafijas snipis 20. Udens tvertnes vaks

8. Prieksgjais vaks 21. Udens tvertne

9. Alus pagatavosanas bloks 22. Krlzes turétajs

10. Pludins 23. Tirdanas birste

11. Notekpaplate 24. leprieks samalta kafijas karote
12. Krazisu paplate 25. Tir$anas adata

13. Kafijas maluma (atlikuma) tvertne  26. Udens filtrs

842 / LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
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2 Jusu pilntha automatiskais espresso automats

Vadibas panelis

3 4 5 6 7 8
2 9
1
Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

1 g*e 2B Poge | Dzérienu skats

2 e Atra piekluve

3 O Izlase

4 E’Eﬂ VissDzerieni

5 @ Melnas kafijas dzerieni

6 ﬂ Piena dzérieni

7 @I¢ Ledus dzérieni

+ _

8 ¢§ Ipasie dzerieni

9 (3 Majokla saisne
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2 Jusu pilntha automatiskais espresso automats

Tehniskie dati

Stravas padeve:

220-240 V~, 50-60 Hz

Jauda:1350 W

Maks. parraides jauda :< 100mW
Tiesibas veikt tehniskas un dizaina
izmainas ir paturéetas.

Visas deklaretas vertibas uz
produkta un drukatajas brosuras
tika iegltas no laboratorijas
meérjumiem, kas veikti saskana
ar attiecigajiem standartiem. Sis
vertibas var atskirties atkariba no
lietoSanas un apkartéjas vides
apstakliem.

CE atbilstibas deklaracija

Ar So Argelik A.S. apliecina, ka st
ierice atbilst Direktivai 2014/53/
ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams sada intern-
eta adrese: — Produkti, no : beko.
comTiesibas veikt tehniskas un di-
zaina izmainas ir rezervétas.

Produkta izméri:
27,5 cm (platums) x 40 cm
(augstums) x 41,2 cm (dzilums)

Svars:9,6840,5 kg
Kabela garums:95+5 cm

Maltas kafijas svars

(pupinu reZims)

Soft (Viegls):7+-2g

Standarts:9+2 g

Intensivs:11+2g

Pilienu paplates ietilpiba:Lidz 0,5 |
Kafijas maluma (atlikuma) tvertnes
ietilpiba:

Lidz 10 tasitem

Piena kruzes tilpums:Lidz 0,6 |
Udens tvertnes tilpums:2,0+5%L
Kafijas pupinu konteinera
ietilptba:400+5%g

lekartas priekssildisanas
laiks:<50s

2,4 G Wi-Fi frekvencu
diapazons:2412-2472 MHz
Atbalstitie savienojumi:WLAN IEEE
802.11 b/g/n bezvadu

2.4G Wi-Fi maksimala RF izejas
jauda:20 dBm

Informacija par RF
iedarbibu:Maksimali 2,4 G Wi-Fi

Bluetooth:2402-2480 Mhz; BLE: 8
dBm
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2 Jusu pilntba automatiskais espresso automats

Dzérienu daudzuma tabula

Dzériens Nokluse- Program- Noklus&ju- | Programme-
juma méjamais ma piena | jamais piena
kafijas daudzums daudzums | daudzums
daudzums

Espresso 30ml 25-45ml N.P N.P

Doppio 30ml+30ml | 50-90 ml N.P N.P.

Ristretto 20 ml 10-30 ml N.P N.P

Plausas 60 ml 50-90 ml N.P N.P

Amerikanu 140 ml 80-160 ml N.P. N.P.

Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml

Macchiato

Plakanbalts | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Kortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml

Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160-200 ml

Ristretto 40ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml

Bianco

Kapucino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macc- | 30 ml 25-45ml 220 ml 200-240 ml

hiato

Celojumu 280 ml 200-320 ml N.P. N.P.

kriize

Ledus Ame- | 30 ml+U.l. 25-45ml N.P. N.P.

rikano

Ledus Latte | 30 ml 25-45ml Ul Ul

Aukstais 160 ml x1 vai x2 N.P N.P

bravejums
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2 Jusu pilntha automatiskais espresso automats

Dzérienu daudzuma tabula
Ledus 30ml 25-45ml N.P N.P
espresso
Ledus kapu- | 30 ml 25-45ml u.l. Ul
¢ino
Iced Flat 60 ml 50-90 ml Ul Ul
White
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 Ul Ul
Latte
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 Ul Ul
Cappuccino
Cold Brew 160 ml x1 vai x2 u.l u.l
Macchiato
Sarkano acu | 30 ml+ 140 "150 - 190 N.P. N.P.
efekts ml ml - Mainiet
Americano
daudzumu’
Melna acs 30ml+30ml | "160-210 N.P N.P
+120ml ml - Mainiet
Americano
daudzumu’
Mirusi acs 30ml+30ml | "150ml-210 N.P. N.P.
+30ml+ ml - Mainiet
80ml Americano
daudzumu’
Kafejnica Au | 30 ml 25-45ml 120 ml 100-180 ml
Lait
Italian 30 ml 25-45 ml N.P N.P
Espresso
Romano
Ristretto 20 ml 10-30 ml N.P N.P
Romano
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2 Jusu pilniba automatiskais espresso automats

Dzérienu daudzuma tabula

Piccolo 20 ml 10-30 ml 60 ml 40-80 ml
Latte

Noisette 30ml 25-45ml 10ml 10-50 ml
Cortadito 40ml 20-60 ml 40 ml 20-50 ml
Plakans 80ml 60-120 ml N.P N.P

melns

Espressouz | 60ml 50-90 ml N.P. N.P.
klintim

Cafe Crema | 120 ml 100-150 ml N.P N.P

Tall Caffe 180 ml 150 ml - 200 N.P. N.P.
Crema ml

(Ekstra)

Verlangerter | 100 ml 80-160 ml N.P. N.P.
Kleiners 40ml 50-90 ml 10ml 10-50 ml
Brauners

(Kleiner

Brauner)

Wiener 30ml 25-45ml 120 ml 100-200 ml
Melange

Cafe Con 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80 ml
Leche

Koffie Ver- 60 ml 50-90 ml 120 ml 100-200 ml
keerd

Verlangerter | 120 ml 80-160 ml 40 ml 20-50 ml
Braun

Breve 30ml 25-45ml 120 ml 100-140 ml
Kaapi 30ml 25-45ml 60 ml 40-80 ml
Pilntba automatisks espresso kafijas automats 847/ LV
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2 Jusu pilntba automatiskais espresso automats

Dzerienu daudzuma tabula
Galao 30ml 25-45ml 180 ml 160-200 ml
Garoto 30ml 25-45ml 20 ml 10-50 ml
GrofRer 60 ml 50-90 ml 20 ml 10-50 ml
Brauner
Babycinno N.P. N.P 100 ml 80-120 ml
Melbourne 40ml 20-60 ml 60 ml 40-80 ml
Magic

*NAV PIEMEROJAMS
*U.I. Lietotaja ievade
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3 Sagatavosana - uzstadisana

3.1 Sagatavosana

e Nonemiet no ierices aizsargpléves, uzlimes un citus
iepakojuma materialus.

e Jadzirnavinas pamanat jebkadas kafijas pédas, tas ir rezultats
testiem, kas veikti, lai uzstaditu ierici pirms tas pardosanas.

Produkts ietver divus kafijas pupinu konteinera vakus:

N
- Alternativs vaks (ieprieks uzstadits)
~ub \/ék_s ar 400 g.i_etinTbLi )
7> Atkarlba no jusu velméem varat
"l izmantot jebkuru vaku.

e Lietojot ierici pirmo reizi, ir svarigi noskalot visas dalas, kas
saskaras ar Udeni vai pienu, pieméram, piena karafi, pilienu
paplati un ddens tvertni, ar karstu ddeni. Piena karafju
tirisanai més iesakam izmantot trauku mazgajamo masinu.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats 849 / LV
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3 Sagatavosana - uzstadiSana

Pievienojiet ierici  Iznemiet Udens tvert-  Piepildiet pupinu tvert-
elektrotiklam ni un piepildiet dz ni.

Nospiediet veélamajai  MAX [linijai ar svaigu N o s p i e d i-
valodai atbilstoSo  Udeni, péc tam ievi- et ieslégsanas/
karodzinuunapstiprin-  etojiet tvertni atpakal.  izslégSanas pogu, lai
iet izveli, nospiezot ieslégtu iekartu.

“Done" ("Gatavs").

Lai noverstu tdens parplusanu no tdens tvertnes, nepievienojiet
udeni tiesi iericé no citas tvertnes.

e Nekad nepiepildiet Gdens tvertni ar siltu vai karstu ddeni,
dzirkstosu tdeni vai jebkadu citu skidrumu, kas var sabojat
ddens tvertni un ierici.
e KadUdens iztukSo$anaparadas uznirstosais logs, Gdens
tvertne ir zema tdens liment un ir jauzpilda.

850/ LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi/ lietotaja rokasgramatu



3 Sagatavosana - uzstadisSana

Lai izmantotu Udens filtru, IGdzu, nonemiet filtru, kas ievietots Udens
tvertng, un ievietojiet tdens filtru, ka paradits attéla.

3.2 Uzstadisana

Pirmo reizi startgjot produktu, jUs vadisieties péc pakapeniskiem
uznirstosajiem logiem ekrana. Sie uznirstosie logi izskaidros paradito ikonu
un pogu funkcijas vai palidzes jums veikt noteiktas darbibas, pieméram,
izveidot savienojumu ar Wi-Fi.

Sidigitalas atblokésanas funkcija ir izstradata, lai palidzetu jums pirmo reizi
izmantot produktu. Tomeér jUs varat piek|at attiecigas sadalas Ekskursijam
ar gidu, piemeram, Tiri$anai vai lestatijumiem. Tas |auj atri parskatit ekrana
galvenas funkcijas un funkcijas vienkarsota, pakapeniska formata.

WiFi Pairing Successful

\/ You can now remote control your device
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3 Sagatavosana - uzstadiSana

Welcome

& e NO) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

Profili:

Atlasot ikonu Profili, varat piek|Tt sadalai, kura varat pievienot lidz 5 profiliem
un 1 viesa reZimu. Varat nosaukt katru profilu un pielagot profila motivu
atbilstosi savam velmem.

Welcome
O

& &

Profile 1 Add new

O Remember me next time
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3 Sagatavosana - uzstadisana

Enter your name: _

Tirsana:

Pieskaroties ikonai Uzkop$ana, varat piek|at visam ar uzkop$anu un apkopi
saistitajam saturam. Ja nepiecieSama tirisana vai apkope (pieméram,
atkalkosana), ikona Tirisana tiks paradita izsaukuma Zime, lai jds par to
informétu. Ta pati ikona bis redzama ari zem=—Atras piek|uves sadala
galvenaja ekrana.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats
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3 Sagatavosana - uzstadiSana

CQlBall @ | wI|&

&

Espresso Doppio Ristretto Americano

) Good Morning

&) 2 \0) 5P

Profile Cleaning Eco Mode Settings

“ Cleaning
¥, Auto Cleaning
%5 Rinsing
M Descaling

@ Milk System Cleaning Due Now

15 Empty Water

Physical Cleaning Guide

> Water Filter Insert

57 Guided Tour
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3 Sagatavosana - uzstadisSana

Majokla saisne

Nospiediet uz=, varat viegli piekl|Gt iestatijumiem > Sakumlapas saisne.

OClHal @ w9 & X

owll e

Americano Cappuccino Caffe Latte Flat White

Home Shortcut

Cleaning

Eco Mode

Profile Selection

Add Extras
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3 Sagatavosana - uzstadiSana

Majokla saisnes pielagosana
The=Atras piekluves ikonu, kas atrodas sakuma ekrana aug3géja labaja
sturi, var pielagot atbilstosi jusu velmem.
Sai sadalai varat pieskirt vienu no $im ¢etram funkcijam:
e TiriSana
e EkoreZims
e Profilaizvéle
e Pievienot papildu naudu
Vienkarsi izvelieties visbiezak izmantoto funkciju, lai padaritu to viegli

pieejamu no sakuma ekrana.
Profila personalizésana

i) Profile Personalization

Name XXXXXXX >

Theme Arabica >

Delete User >

Profila personalizéSanas sadala varat mainit profila nosaukumu vai motivu.
Ja nepieciesams, varat art dzest savu profilu.
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3 Sagatavosana - uzstadisana

Displeja spilgtums
Display Brightness

2/5 3/5 4/5

Lai samazinatu acu sasprindzinajumu, varat samazinat ekrana spilgtumu
vai palielinat to, lai uzlabotu teksta un vizualo materialu redzamibu gaisaka
vide.

Jis varat prieksskatit velamo iestatijumu, un, nospiezot pogu OK (Labi),
izveletais spilgtuma limenis tiks saglabats.
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4 Darbiba

4.1 Shipesanas regulésana

JUs varat regulét slipeéSanas rupjumu, pagriezot reguléSanas pogu uz pupinu
tvertnes:

Linijas uz regulésanas pogas norada maluma rupjumu. Lielaks
skaitlis nozime rupjaku maluma limeni.

Nekad neregulgjiet slipésanu, kad slipmasina nedarbojas. Tas
var sabojat dzirnavinas.

4.2 Pupinu tvertnu piepildisana

e KadPupinu konteiners tukSsparadas uznirstosais logs, ierice ir
japiepilda ar kafijas pupinam.

e Uzglabajot pupinas originalaja vakuuma iepakojuma, ir labak
nodrosinat ilgaku svaigumu. Lai iegUtu labakus rezultatus,
neizmantojiet kafijas pupinu tvertni uzglabasanai.
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4 Darbiba

4.3 leprieks samalta kafijas trauka izmantoSana

Nonemiet iepriek§ sa-  Lénam ielieciet  Uzlieciet atpakal teknes
malto kafijas teknes iepriek§ samaltu kafiju  vaku.
vaku. ieprieks samalta kafi-

jas tekne.

leprieks samalta kafijas tekne nav uzglabasanas vieniba, ta
A piedava vienreizeju lietoSanu (maks. 13q). leteicamajam maltas

kafijas daudzumam var izmantot merkarotes piederumu.

e Lai izmantotu ieprieks samaltu kafiju, vispirms izvelieties
vélamo dzerienu, pec tam nospiediet kafijas pulvera ikonu, lai

to aktivizétu.

o e Uzglabajiet espresso biezumus hermeétiska trauka un vésa,
sausa vieta, lai saglabatu garsu. Gruntis nedrikst glabat ilgu
laiku, jo gar§a samazinasies.

e Jaizmanto malta kafija Espresso limen.
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4 Darbiba

4.4 Kruzes turetaja lietosana

Krizes janovieto
otradi, lai nodrosinatu,
ka iekseja virsma tiek
uztureta tira.
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4 Darbiba

4.5 Kafijas sagatavosana

lesledziet
nospiezot ieslégsanas/

ierici,

izslegsanas pogu.
lerice iesledzas, sak
priekssildisanu un
automatisko  tirisanu.
Tas ir gatavs lietosanai
dikstaves rezima, kura
ir izgaismotas visas
ikonas.

Novietojiet krazi zem
kafijas  snipja  un
noregulgjiet snipja
augstumu  atbilstosi
krozei.

Izvelieties kafi-
ju, nospiezot  pogu,
un tases  Skiltavas

ieslegsies, noradot, ka
ierice gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierice atgriezas
dikstave, kafija ir gata-
va pasniegsanai.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats
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4 Darbiba

4.5.1 Kafijas pagatavosana ar pienu

2
1
Turiet piena kausinu ar  Pievienojiet piena kruzi  Ekrana izvelieties
vienu roku. Nonemiet iericei, tai jabdt ar dzir- velamo piena  kafi-

piena tases vacinu.
Pievienojiet pienu pi-
ena kausinam. Pie-
na daudzums nedrikst
parsniegt maksimalo
Tmeni. leteicama
temperatira pienam ir
4-8° C (~ 40-46 ° F).
Aizveriet piena tases
vaku.

damu klikski ievietotai
vieta.  Parliecinieties,
ka pienakrlzeir pareizi
ievietota. Noregul€jiet
piena krizes spraus-
las lenki virs krizes.
Pielagojiet piena putu
blivumu, izmantojot pi-
ena putu regulésanas
pogu, nemot vera jlsu
vélmes.

ju, un tases Skiltavas
iesleégsies, noradot, ka
ierice gatavo tasi kafi-
jas. Kad ierice atgriezas
dikstave, kafija ir gata-
va pasniegsanai.

e Lai nodroSinatu, ka jusu espresso ir optimala temperattra,

i

iesakam ieprieks uzsildit krizites.

ideals espresso.

i

e Papildus izmantotajai kafijai, izmantojot svaigu aukstu tdeni, kas
nesatur hloru, smakas un citus piemaistjumus, tiks nodrosinats

Siiekarta |auj lietotajam iestatit putu attiecibu, pagriezot pogu no
Max uz Min, lai izbauditu vélamas putas. leteicamo iestatijumu
var apskatit, nospiezot pogu (i) ekrana.
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4 Darbiba

Vienmer parliecinieties, ka piena krize ir novietota pareizi. Ja tas
nav labi aprikots, piena dzerieni nebUs pieejami.

Piena tases nonemsana neietekmé melnas kafijas ieprieksgjos
iestatijumus, tos joprojam var izmantot.

4.6. Atcelsana

Nospiediet pogu "Apturét’, ja velaties apturét gatavoSanas procesu.

Espresso

Brewing

Ground WP 120ml

Nospiezot ieslegSanas/izslegSanas pogu 2 reizes, ierice tiks
piespiedu karta izslegta.
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5 Tirisana

5.1 lerices tiriSana

1. Atvienojiet stravas vadu no stravas kontaktligzdas.

2. Izlejiet visus Udens/kafijas parpalikumus pilienu paplaté un kafijas
parpalikumu tvertne.

3. Izmantojiet mitru dranu vai neskrapéjosu tirisanas [idzekli, lai notiritu
traipus uz ierices.

lerices tifisanai nekad neizmantojiet abrazivus, etiki vai
atkalkosanas [idzek|us, kas nav iek|auti iepakojuma.

lerices savlaiciga ftiriSana un apkope ir |oti svariga, lai pagarinatu tas
kalpoSanas laiku.

864 / LV Pilniba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu



5 Tirisana

Atveriet prieksgjo
parsegu. Nonemiet pil-
ienu paplati un kafijas
atlikuma tvertni.

Ja esat pagatavojis dzerienu uz piena bazes, paradisies uznirstosais
logs "Piena sistemas tirisana’. Nospiediet "Sakt", lai saktu tifisanas
procesu. Ta nav probléma, ja tvertné ir piens - firfiSana neietekmes
pienu iekSpuse.

Kad ekrana paradas uznirstosais logs Residual Full (Atlikusais pilns),
Idzu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus. Si klida paradisies
ekrana péec katram 10 kafijas pagatavoSanas reizém.

IztukSojiet kafijas at-
likuma tvertni, pilienu
paplati. Nomazgajiet
kafijas atlikuma tvert-
ni, pilienu paplati un
piena kruzi ar sil-
tu tekosu tdeni un, ja
nepiecieSams, izman-
tojiet adatu vai sukas
sarus, lai notiritu jeb-
kuras dalas. Pec tam
nosusiniet tos.
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5 Tirisana

b

Turiet regulgjamo kaf-  Nonemiet variSanas  Notiriet kafijas izvades
jas snipi un lénam  bloku. Nomazgajiet ar  cauruliti ar suku.
atvelciet, lai atvéertu Udeni un péc tam no-

prieksgjo vaku. susiniet.

4 N\

Izmantojiet tiriSanas adatu, lai iztirTtu piena
putotaja ieeju.

e Kad peldoSais indikators ir redzams, pilienu paplate ir

o jaiztukso.
e Pulverveida kafijas piltuve jatira péc katras lietoSanas reizes
ar firisanas suku.
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5 Tirisana

5.2 Tinsanas funkcijas

he) Cleaning

¥ Auto Cleaning
Rinsing

“® Descaling

fcfﬂ Milk System Cleaning

®\ Physical Cleaning Guide

Water Filter Insert

5] Guided Tour >

Nospiediet uz=, jUs varat viegli piek|Tt funkcijai Profile (Profils), Cleaning
(Trisana), Eco Mode (Eko reZims), Settings (lestatjumi Ludzu, nospiediet
tirsanas pogu, lai pieklGtu 5 dazadam tirisanas funkcijam: automatiskajai
tirisanai, skalosanai, atkalko$anai, piena sistemas tirisanai, tukSam ddenim.
Atvertaja ekrana, kad $is funkcijas ir nokavétas tirisanai, ka bridinajums
paradisies neliela izsaukuma zime.
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5 Tirisana

5.2.1 Automatiskas tirisanas funkcija

lerice automatiski attiras pirms un péc katras ierices ieslégSanas vai
izslegSanas reizes. Bidiet sledzi pa labi vai pa kreisi, lai iespgjotu vai atspéjotu
automatiskas tirisanas funkciju.

Lai nodro$inatu veseligu lietoSanu, ieteicams aktivi izmantot
automatiskas tirisanas rezimu.

Lai vienreiz atceltu automatisko tirisanu;

Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, kamér masina iesleédzas vai
izsledzas, lai apietu o funkciju.

5.2.2 Skalosanas funkcija

Atra skalo$ana ar Gdeni uztur teknes tiras un gatavas. Novietojiet kriizi zem

sprauslas, tad saciet, kad esat iestatijis.

ST funkcija ir paredzéta atrai tifisanai ar Gdeni. Izpildiet ekrana
redzamas darbibas.

e Udens, kas izpllst no kafijas sprauslas, ir karsts un tiek

savakts zem ta esosSaja pilienu paplaté. Izvairieties no
saskares, jo tas §lakstas apkart.

e Jaierice nav lietota ilgu laiku, ieteicams izmantot $o funkciju.

Sis  funkcijas izmanto$ana pirms kafijas sagatavo$anas
nodrosinas ar1 karstaku kafiju.
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5 Tirisana

5.2.3 Atkalkosanas funkcija

lelejiet vienu atkalkoSanas pulvera iepakojumu tdens tvertné. Piepildiet
ar tdeni lidz atkalkosanas limena atzimei. Novietojiet lielu kausinu zem
sprauslas, péc tam nospiediet Start (Sakt).

leteicams veikt atkalkoSanu, lai uzturétu ierices labako stavokli.
Izpildiet ekrana redzamas darbibas.

e Atkalkosana ir nepiecieSama péc ieprieks noteikta varisanas
cikla.

Sis ierices pasattirisanai neizmantojiet etiki vai citus tirisanas
lldzeklus. Citi tirisanas lidzekli var sabojat ierici.

e Sargajiet adu/kermeni no karsta tdens.

Lai uzturétu ierices labako stavokli, nav ieteicams atiestatit
atkalkosanas bridinajuma statusu.

> > ©

5.2.4 Piena sistemas tirfiSana

Ir svarigi uzturéet piena sistému tiru, lai saglabatu higienu un funkcionalitati.
Pec funkcijas "Milk System Cleaning” (Piena sistémas tiriSana) atlasiSanas
nospiediet Start (Sakt), lai saktu tiriSanas procesu.

Si funkcija ir paredzéta piena kriizes tiri$anai. Izpildiet ekrana
redzamas darbibas.

A ST funkeija jaizmanto péc katras ar pienu saistitas operacijas.
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5 Tirisana

™ Cappuccino

Completed
R [El Add Extra

I Clean Now C, Repeat

Profile 5 Hot @ Intense W 110ml < 60ml

Ja esat sagatavojis dzérienu uz piena bazes, pabeigtaja lapa Poga Tirit tulit
tiek paradita ekrana. Nospiediet So pogu, lai saktu tirisSanas procesu.

Ta nav probléma, ja tvertné ir piens - tiriSana neietekmés pienu
iekSpuse.

5.2.5 Tuksais tidens

Lddzu, iznemiet Gdens tvertni no masinas. Veicot $o darbibu, tiek novadits
viss sistema atlikusais tdens. Sekojiet noradijumiem no ekrana.

5.2.6 Fiziskas tirnsanas rokasgramata

Nospiezot pogu “Fiziskas tirisanas celvedis", jus varat apskatit un ieverot
detalizétus noradijumus par iekartas un piena tvertnes fizisku tirisanu, ka
aprakstits lietotaja rokasgramata. Ekrana redzamie vizualie elementi un
noradijumilauj viegli veikt tirisanu, noversot nepiecieSamibu biezi atsaukties
uz drukato vai QR koda lietotaja rokasgramatu.

¥\ Physical Cleaning Guide >
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6 Vadibas panela iestatijjums

6.1 Profila funkcija

Nospiediet—=pogu, lai viegli pieklTGtu profila, tifiSanas, eko reZima un
iestatijumu funkcijam. Péc tam nospied pogu "Profils”, lai pielagotu profila
iestatijumus.

6.1.1 Profila izvele

Atverot profila funkciju, tiks paradits zinojums "Viesa rezims". Jauniem
profiliem, ludzu, izveidojiet jaunu profilu, nospiezot "Pievienot jaunu”. Péc
tam ievadiet profila nosaukumu un iestatiet vélamo valodu, izmantojot
pogu Language (Valoda). Visbeidzot, izvelieties izkartojumu, kas ir dazadas
krasas, un nospiediet "Save" ("Saglabat").

Ja vélaties, lai nakamreiz ierice atceretos profilu, IGdzu, atzimgjiet opciju
"Atceréties mani nakamreiz".

Enter your name: _

English Italiano Polski
Tiirkge Francais Romana

Deutsch ] Srpski

@ en 1/2
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6 Vadibas panela iestatijjums

Profilu nosaukumus var pielagot arl mobilaja lietotné. Sikaku
informaciju SKATI LIETOTNES vienotaja zinojumapmaina.

6.1.2 Profila iestatijumi

lerice atcerésies péedejo atlasito profilu, ja nakamreiz aktivizési opciju
"Atceréties mani".

Katram profilam ir pieskirta atskiriga krasa, lai to varétu viegli identificét.
Lddzu, pieskiriet katram profilam unikalu nosaukumu, lai tie btu vieglak
atskirami.

Welcome

8 &

Profile 1 Add new

D Remember me next time

6.2 ReZima izvele

Nospiediet=varat viegli piek|Tt funkcijai Profile (Profils), Cleaning (TiriSana), Eco
Mode (Eko reZims), Settings (lestatijumi). Ja velaties izmantot ierici ekologiskaja
reZima, ltdzu, izvelieties ekologisko reZimu.
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6 Vadibas panela iestatijums

Welcome

g \O) 1%

Profile Cleaning Eco Mode Settings

6.3 Dzerienu iestatijumi

6.3.1 Pievienot izlasi un nonemt izlasi

Izveloties dzerienu, paradisies jauns uznirstosais logs, kura varésiet pielagot
dzérienu, sakt gatavot un pieklGt papildu iespéjam. Saja ekrana jUs atradisiet
""ikona atrodas augseja labaja sturt.

Lai izvéletos dzerienu, nospiediet """ ikona.

Lai iznemtu dzerienu no izlases, nospiediet "&" ikona.

0 Jus varat pievienot izlasei lildz desmit dzérieniem.

6.3.2 Dzérienu pielagosana

Izveloties dzerienu, tiks paradits jauns ekrans, kura varésiet pielagot
dzerienu, sakt gatavot un piek|ut papildu iespgjam. Lai pielagotu dzérienu
iestatijumus, nospiediet pogu "Pielagot”. No turienes jus varat kontrolét
kafijas stiprumu (garsu), pagatavosanas temperatdru un ddens un piena
daudzumu. Péc pielagojumu veikSanas aug$éja labaja sturl nospiediet
atzimes ikonu, lai apstiprinatu un saglabatu iestatijumus.
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6 Vadibas panela iestatijums

6.3.3 Pievienot papildu naudu
Nospiediet '[E]" ikona.

Espresso Sots

Lai dzerienam pievienotu standarta espresso $avienu, ekrana nospiediet
"Espresso Shot". Izpildiet ekrana redzamas darbibas.

Udens padeve

Lai padotu karsto tdeni, ekrana nospiediet "Hot Water" ("Karstais Gdens").

Piena putosana

Lai pievienotu pienu, ekrana nospiediet "Piena putas”. Pec §is funkcijas més
iesakam notirit piena krizi.

0 Lddzu, skatiet 5.2.4. sadalu Piena sistémas tirisana.
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7 Lietotaja iestatijumi

JUs varat piekldt Sim funkcijam, noklikskinot uz=ikona, kas atrodas
sakumlapas augseja kreisaja sturt.

Pec tam nospiediet ikonu "lestatjumi”, lai piek|Gtu tadam funkcijam ka
valoda, skana, Wi-Fi un savieno$ana pari, programmaturas atjauninasana,
profila personalize$ana un citam.

Valoda

Lai mainitu valodu, dodieties uz lestatijumi > Valoda un izvélieties atbilstoso
valodu. Péc tam apstipriniet izmainas.

Language
f/l,”fEnglish I Italiano
Cx Tirkge I Frangais

- =
[ Deutsch Pycckui

Skana

Lai mainitu skanas iestatijumus, dodieties uz lestatijumi > Skana un péc
vajadzibas iesledziet vai izslédziet funkciju.

p Sound (
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7 Lietotaja iestatijumi

Wi-Fi un savienosana part

Connect to Wifi

ontrol your keep it always up to date.
Home Direc etting up pairing

L R

Lai iestatitu Wi-Fi un savienosanu pari, atveriet sadalu lestatijumi > Wi-Fi un
savienoSana pari un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Wi-Fi savieno$anai pari ir nepiecieSama LIETOTNE HomeDirect.
(LOdzu, skatiet LIETOTNES celvedi.)

Automatiska izslegSanas
Lai iestatitu automatiskas izslegsanas funkciju, dodieties uz lestatijumi >

Automatiska izslégsana un atlasiet vélamo laika intervalu (10 vai 20, vai 30
mindtes, 1, 2, 3, 6, 12 vai 24 stundas).

Udens cietibas limenis

97% no jUsu espresso ir udens — kvalitatei ir nozime. Pielagojiet Udens
cietibu, lai iegUtu labaku garSu. lestatiet to tagad, lai iegutu perfektu kafiju.
Lai iestatitu tdens cietibas limena funkciju, dodieties uz lestatijumi > Udens
cietiba.
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7 Lietotaja iestatijumi

Water Hardness

1 2 3 4

e - @

o) IR

Udens filtra ieliktnis

Lai ievietotu tdens filtru, IGdzu, ievérojiet sniegtos detalizétos noradijumus.

pirms Udens filtra ievietoSanas. Lldzu, saglabajiet mehanisko
filtru, jo to var uzstadit velak, lai saglabatu Gdens kvalitati, kad
ddens filtrs ir janomaina.

ﬂ lekarta ir ieprieks uzstadits mehaniskais filtrs. Tas ir janonem

1. solis:|zsainojiet jauno tdens filtru un viegli sakratiet to.

2. solis: legremdeéjiet filtru otradi tvertng, kas piepildita ar tiru tdeni.

3. solis:Atstajiet filtru Gdent apméram 10 mindtes, lidz burbuli nav redzami.
4. solis:lznemiet Udens tvertni no masinas, péc tam iznemiet esoso
mehanisko filtru.

5. solis:levietojiet kasetnes filtru nodalijuma tvertnes iekSpuse, lidz tas ir
pilniba ievietots.

6. solis:Piepildiet Tdens tvertni ar svaigu Gdeni lidz MAKSIMALAJAM
[fmenim un ievietojiet to atpakal iekarta
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7 Lietotaja iestatijumi

Prieksbruvesanas iestatijums

Pirms brlvesanas funkcija samitrina kafiju varisanas bloka iekspuseé ar
nelielu ddens daudzumu pirms pilnigas ekstrakcijas. Tas paplasina kafijas
biezumus, lai palielinatu spiedienu alus daritava, kas palidz iegUt visas ellas
un izcelt pilnu pupinu garsu.

Lai mainttu ieprieksejas bravesanas iestatijumus, dodieties uz lestatjumi
> lepriekséja brliveésana un péc vajadzibas ieslédziet vai izsledziet funkciju.

@ Pre-Brewing n)

Produktu skaititajs

Sai iericei ir produktu skaititaja funkcija. Ta seko lidzi tam, cik daudz kafijas
esat pagatavojis kops masinas iegades. Tas palidzes jums redzet, cik daudz
jUs to izmantojat.

—| Product Counter
"] Prod Cc 13492 >

Programmatiras atjauninajums

Sim produktam ir attala programmatiras atjaunindsanas funkcija
iespgjamiem jauniem papildinajumiem. lestatijumu izveélné vienmer
varat meklét jaunas programmattras versijas. Lai parbauditu, vai nav
atjauninajumu, dodieties uz lestatijumi > ProgrammatUras atjauninasana un
noskaidrojiet, vai ir pieejama jauna versija.

LUdzu, izpildiet darbibas, kas noraditas rokasgramata "HomeDirect,
Audio Control un Software Update”.

Atjauninasanas laika parliecinieties, ka talrunis ir pievienots iericei
un jums ir stabils savienojums. Neizsledziet ierici, kameér notiek
atjauninasanas process.

@
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8 Problemu novérsana

Probléma

Célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice nav pievienota
elektrotiklam.

Pievienojiet un nospiediet
sledzi. Parbaudiet kabeli un
kontaktdaksu.

Nav atbildes vai ta ir
aizkaveta vairakos
panela funkciju
taustina nospiesanas
méginajumos

lerice ir paklauta
elektromagnétiskiem
traucgjumiem. Panelis ir
netirs.

Atvienojiet ierici no
elektrotikla. Pec dazam
minGtém restartgjiet
ierici. Notiriet paneli ar
komplekta ieklauto dranu.

Kafija nav pietiekami
karsta.

Krlzites nav ieprieks
uzsilditas.

Varisanas ierice ir parak
auksta.

Novietojiet krlizi uz kruizes
silditaja, kas versts uz leju,
vai noskalojiet kriizi ar
karstu tdeni.
Parliecinieties, ka Gdens
tvertné nav parak auksts.

Kafija nenak no kafijas
snipja.

Tuksa sistemas funkcija var
bt izmantota ieprieks.
Kafijas snipis, iesp&jams, nav
iztirts, un to bloke kafijas
atliekas.

Nospiediet tifisanas pogu,
[idz no snipja izplUst
Udens.

Notiriet kafijas snipiti.

Pirma kafijas tasite ir
sliktas kvalitates.

Pirmo reizi darbinot
dzirnavinas, varisanas bloka
netiek ievietots pietiekams
kafijas daudzums.

Izmetiet kafiju. Nakamas
tasites bis labakas.

Udens tvertne ir
nonemta /tdens
[imenis Gdens tvertne

ir loti zems, bet nav'O
n — =
bridinajumu.

Zona pie Udens tvertnes
savienotaja var bt mitra.

Noslaukiet Gdeni ap tdens
tvertnes savienotaju.

Pilntba automatisks espresso kafijas automats
ar integrétu piena tasi / lietotaja rokasgramatu

879/ LV




8 Problemu novérsana

Probléma

Célonis

Risinajums

leks€ja pilienu paplate
ir piepildita ar lielu
daudzumu tdens.

Malta kafija ir parak smalka,
kas nelauj Gdenim izplst.

Pielagojiet kafijas smal-
kumu lielakiem graudiem
malSanas procesam.

Kafija tiek piegadata
parak Ieni vai pa
pilienam.

Kafijas biezumi ir parak
smalki, kas nelauj ddenim
izplGst.

Pielagojiet kafijas smal-
kumu lielakiem graudiem
mal$anas procesam.

Indikators mirgo, lai
informétu, ka nav
pietiekami daudz kafijas
pupinu, bet tvertné to ir
daudz.

lekseja kafijas biezumu izeja
ir blokéta.

Veiciet aprakstitas
darbibas kafijas biezumu
izejas finsanai.

Alus daritavu vai kafijas
malSanas paplati nav
iesp&jams nonemt.

lerice nepabeidza
pasattirisanas procesu un
tika izslegta .

Lddzu, velreiz iesledziet
ierici un laujiet tai pabeigt
automatiskas ftirisanas
procesul.

leslédzot vai izslédzot
ierici, ta vairs neveic
skalosanas ciklu.

lemesls var bit nepareiza
rko$anas ar ierici, veicot tas
apkopi.

1. Kad ierice ir dikstave,
atveriet priek$ejo vaku.

2. Nospiediet un turiet
ieslégsanas/izslégsanas
pogu, idz atskan 2
pikstieni.

3. Aizveriet prieksejo vaku.

Manuala atsaknesana

Ja sistéma ir jarestarté, izmantojiet manualas atsaknésanas funkciju.
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai restartétu sistemas programmatiru. Tas atsvaidzinas sistemu un

nodrosinas, ka visas funkcijas ir gatavas lietosanai.

i)

ST funkcija neveic ripnicas atiestati$anu un neizdze$ lietotdja
iestatijumus vai datus.
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9 Uznirstosais logs

Udens tvertne ir
tuksa

Pirms tvertnes
uzpildisanas,
|Gdzu, parbaudiet,
vai ta ir pilniba
jevietota. Kad tas
ir apstiprinats,
turpiniet uzpildit
tvertni.

leteicama atkal-
kosana

leteicama
atkalko$anas pro-
gramma. Izpildiet
ekrana redzamos
noradijumus. ST
uznirstosa loga
ignoresana var
apdraudét ierices
stavokli.

Kafija
nav atrasta

Ekrana izvelieties
pareizo kafijas
veidu (pupinas
vai malta kafija),

Priekséjas dur-
vis atvértas

Prieksgjas durvis
ir atvértas. Ludzu,
parliecinieties,
ka tas ir drosi

péc tam piepildiet aizvertas.
tvertni vai tekni.

Pilns atlikuma Pec vairaku Nepareizi novie- | Alus

konteiners tasisu dzériena tots variSanas pagatavosanas
patérina paradas bloks bloks parvietots.
uznirstosais Atkartoti
pazinojums. Ludzuy, ievietojiet alus
iztuksojiet atlikuso pagatavosanas

tvertni.

bloku ta vieta.

Trukst krizes ar
pienu

Ja dzériena
pagatavosanas
laika trikst piena
tvertnes, paradas
uznirstosais
pazinojums.
levietojiet piena
tvertni.

Nepareizi
novietota tidens
tvertne

Parliecinieties, ka
Gdens tvertne ir
novietota pareizi.
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IERICU PAKALPOJUMI

lerice ir iespgjojusi $adus pakalpojumus, kas tiek izmantoti
ierices inicializacijai un funkcijam normalas darbibas laika.

TCP pakalpojums:izmanto AP tikla konfiguracijai un LAN (lokala
tikla) sakariem.

UDP pakalpojums:lzmanto lietotnei, lai parraiditu  savu
informaciju, laujot iericei atklat lietotni.

BLE serviss
GATT pakalpojums:lzmanto tikla konfigurésanai.

Tikla saskarne:
Wi-Fi 802.11, Bluetooth 5.2



EN-Additional Information for User Manual:

TR-Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler:

DE-Zusétzliche Informationen zur Bedienungsanleitung:
ES-Informacion Adicional para el Manual del Usuario:
FR-Informations supplémentaires pour le manuel de I'utilisateur :

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regulation 2023/826

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Distik Gli¢ Modlarinin galistirimasina iliskin teknik bilgiler

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemaR EU-Verordnung 2023/826

Informacion técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia conforme al Reglamento 2023/826 de la UE
Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation d'énergie conformément au reglement
européen 2023/826.

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) | PERIOD(MINUTES)*
Mod GUG TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)*
Modus STROMVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA PERIODO (MINUTOS)*
Mode (VATIOS) PERIODE(MINUTES)*
CONSOMMATION
D'ENERGIE(WATT)
Off 05 20
Kapali
Aus
Apagado
Désactivé
Standby - -
Bekleme Modu
Standby
En espera
Attente

Standby Mode with information or status display - -
Bilgi veya durum gériinttlemeli Bekleme Modu
Standby-Modus mit Informations- oder Statusanzeige
Modo de Espera con informacion o visualizacion de estado
Mode veille avec affichage d'informations ou d'état

Networked Standby - -
Ada Bagli Bekleme Modu
Netzwerk-Standby
Espera en Red

Veille en réseau

*The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes
and rounded to the nearest minute.

*Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapall moda veya sebeke bekleme moduna gegmesi igin gecen siire dakika
cinsinden olup en yakin dakikaya yuvarlanir.

* Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby
wechselt, in Minuten und auf die nachste Minute gerundet.

+El periodo después del cual el equipo pasa automaticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera
en red, en minutos y redondeado al minuto méas cercano.

*Période au bout de laquelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en veille en réseau, en
minutes et arrondie a la minute la plus proche.




[T-Informazioni addizionali per il Manuale Utente:

PL-Dodatkowe informacje dotyczace instrukcji obstugi

RO-Informatii suplimentare pentru manualul de utilizare:
BG-[lonbnruTenHa nHopmaLms 3a pbkoBOACTBOTO 3a NOTpedUTeNs:
CS-Dalsi informace pro Uzivatelskou prirucku:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in conformita al Regolamento UE 2023/826
Informacje techniczne dotyczace dziatania trybow niskiego poboru mocy zgodnie z rozporzadzeniem UE 2023/826
Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in conformitate cu Regulamentul UE
2023/826

TexHuyecka nHchopMaLms 3a paboTeLunTe PeXnMM Ha HUCKA MOLLHOCT CbIacHo PernameHT 2023/826 Ha EC
Technické informace o provoznich rezimech nizké spotreby podle nafizeni EU 2023/826

Modalita CONSUMO ENERGIA (WATT) PERIODO (MINUTI)*

Tryb POBOR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)«

Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) | PERIOADA(MINUTE)*

Pesxim KOHCYMAUMA HA EHEPT S MEPUOL (MUHY TU)*

Reim (BAT) DOBA (MINUTY)*
SPOTREBA (WATT)

Off 05 20

Wytaczony

Oprit

Vi3knoueHo

Vypnuto

Standby - -

Gotowosé

Standby

B pexum Ha roToBHoOCT
Pohotovostni rezim

Modalita Standby con informazioni o display di stato - -
Tryb gotowosci z wyswietlaniem informacji lub stanu

Mod standby cu afisare de informatii sau stare

PeXnM Ha roTOBHOCT ¢ ,EMCHJ'IEI?I 3a MHdepMaLmﬂ nm
CbCTOsHME

Pohotovostni rezim s informacnim nebo stavovym displejem

Standby in rete - -
Tryb gotowosci sieciowej
Standby in retea

MpexoB pexim Ha roTOBHOCT
Sitovy pohotovostni rezim

*: |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita di spegnimento o lo
standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto pit vicino.

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytaczenia lub tryb gotowosci sieciowej,
liczony w minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

*:Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in modul de asteptare in
retea, exprimata in minute si rotunjitd la cel mai apropiat minut.

*: [NepuodbT, crief KoiATo 060Py/IBaHETO JOCTHr aBTOMATHYHO PEXIM Ha FTOTOBHOCT, PEXVUM Ha N3K/K0UBaHE Mk
MPEXOB PEXIM Ha FOTOBHOCT B MUHYTM 1 3aKPBITIEHO [0 Hali-Bnuakara MuHyTa.

*Doba, po které zafizeni prejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo sitového pohotovostniho
rezimu v minutach a zaokrouhlend na nejblizsi minutu.




DA-Yderligere oplysninger til brugervejledning:
BS-Dodatne informacije za korisnicki priruénik
NO-Tilleggsinformasjon for brukerhandbok:
ET-Lisateave kasutusjuhendi jaoks:
Fl-Lisétietoja kayttdohjeeseen:

Tekniske oplysninger om brug af laveffekt-tilstand ifglge EU-forordning 2023/826
Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826
Teknisk informasjon om drift av laveffektmoduser i henhold til EU-forordning 2023/826
Tehniline teave madala vdimsusega to6tavate reziimide kohta vastavalt ELi maarusele 2023/826
Tekniset tiedot pientehotilojen kaytdsta EU-maarayksen 2023/826 mukaan

Tilstand
Rezim
Modus
Reziim
Tila

STROMFORBRUG watt
POTROSNJA ENERGIJE (W)
STROMFORBRUK (WATT)
ENERGIATARBIMINE (VATT)
VIRRANKULUTUS (WATTIA)

TIDSRUM (MINUTTER)*
PERIOD (U MINUTAMA)<
PERIODE(MINUTTER)*
PERIOOD(MINUTIT)x
AIKAVALI (MINUUTTIA)

Sluk
Iskljuceno
Av
Véljaspool
Pois

05

20

Standby
Pripravnost
Standby
Ootereziim
Valmiustila

Standby-tilstand med informations- eller statusskaerm
Rezim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Standby-modus med informasjon eller statusvisning
Ootereziim koos teabe- voi olekukuvariga

Valmiustila tiedoilla tai tilandytolla

Netveerksbaseret standby
MreZna pripravnost
Nettverkstilkoblet standby
Vorgustatud ootereziim
Valmiustilassa liitettyna verkkoon

+Det tidsrum, hvorefter udstyret automatisk nar standby-tilstand, slukket tilstand eller netveerksbaseret standby i minutter

og oprundet til nsermeste minut.

*: Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim ili mreZni rezim pripravnosti, izrazen u minutama

i zaokruzen na najblizi minut.

*Periode etter hvilket utstyret automatisk gar i standby-modus, av-modus eller nettverksstandby i minutter, avrundet til

naermeste hele minutt.

*Ajavahemik, mille jarel seade j6uab automaatselt ootereziimi, valjalilitatud reziimi véi vorgu ootereziimi, minutites ja

imardatuna l&hima minutini.

=Aikavali, jonka jélkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon minuuteissa

ja pyoristettyna lahimpaan minuuttiin.




HR-Dodatne informacije u vezi korisnickog prirucnika:
LT-Papildomo naudotojo vadovo informacija.

LV-Papildu informacija attieciba uz lietotaja rokasgramatu:
NL-Bijkomende informatie voor de gebruikershandleiding:
PT-Informagéo adicional ao Manual do Utilizador:
SK-Dalsie informécie pre Pouzivatelsku prirucku:

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s EU Uredbom 2023/826

Techniné informacija apie mazos galios veiksenos veikima pagal ES reglamentg 2023/826

Tehniska informacija par mazjaudas rezimiem saskana ar ES regulu 2023/826

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verordening 2023/826

Informagao técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.
Technické informécie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla nariadenia EU 2023/826

Nagin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLJE (MINUTE)*
Veiksena VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS) | LAIKOTARPIS (MINUTES)
Re7ims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINOTES)*
Modus ENERGIEVERBRUIK (WATT) PERIODE (MINUTEN)*
Modo CONSUMO DE ENERGIA (WATT) PER[ODO(M\NUTOS)*
Rezim SPOTREBA ENERGIE (WATT) DOBA (MINUTY)*
Iskljuceno 05 20

I$jungties veiksena

1zslégts

Uit

Desligar

Vypnuté

Pripravnost - -
Budéjimo veiksena
Gaidstaves reZims
Stand-by:

Em Espera
Pohotovostny rezim

Nacin rada pripravnosti s prikazom informacija ili statusa - -
Budéjimo veiksena rodant informacija arba biiseng
Gaidstaves rezims ar informacijas vai statusa displeju
Stand-bymodus met informatie of statusweergave

Modo Em Espera com informagao ou exibigdo do estado
Pohotovostny rezim s informacnym alebo stavovym displejom

Nacin rada pripravnosti putem mrezne aktivacije - -
Tinkliné budéjimo veiksena
Tiklota gaidstave

Netwerk stand-by

Modo em espera em rede
Sietovy pohotovostny rezim

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, nacin rada iskljuceno ili na¢in rada prip-
ravnosti putem mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

 Laikotarpis minutémis, po kurio jranga perjungiama j automatine budéjimo veiksena, i$jungties veikseng arba tinkline
budéjimo veikseng, suapvalintas iki artimiausios minutés

*Periods, pec kura iekarta automatiski pariet gaidstaves reZima, izslégta rezima vai fiklotas gaidstaves rezima, mindtés un
noapalots [idz tuvakajai mindtei.

* De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten
en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.

*0 periodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera, 0 modo desligado ou o
modo em espera em rede e arredondado para 0 minto mais proximo

*Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového pohotovost-
ného rezimu v mindtach a zaokruhlend na najblizsiu mindtu.




SL-Dodatne informacije za uporabniski prirocnik:

SV-Ytterligare information fér anvandarhandboken:

RU-[onontuTensHas nHOpMaLWsi Mo PyKOBOACTBY NONb30BaTENSs:
SR-Dodatne informacije za korisnicki priruénik:

UA-[lonaTkoBa iHchopmaLjisi, Lo JOMOBHIOE BMICT NOCIGHIKA KOPUCTYBaYa.

Tehniéne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU 2023/826

Teknisk information om lageffektlagena i enlighet med EU-férordning 2023/826

TexHnueckas uHopMaLsa 0 paBoynx pexnMax ¢ HU3KUM sHepronoTpebneriem B COOTBETCTBIN C PernameHToM EC
2023/826

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potrosnje energije u skladu s Uredbom EU 2023/826

TexHiyHa iHchopmaLyis oo poBoTH B pexmmax HU3bKOT MOTYXHOCTI BiANoBiAHO fo PernamenTy €C 2023/826

Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBJE (MINUT)*
Lége STROMFORBRUKNING (WATT) | PERIOD (MINUTER)
Pexum OHEPrOMOTPEBNEHME MNEPVOL (MUHY Tbl)*
Rezim (BATT) PERIOD (U MINUTIMA)«
Pexum POTROSNJA ELEKTRICNE MEPIOA YACY, XBUMNH=«
ENERGIJE (Vat)
CMOXMBAHA MOTYXHICTb,
BATT
Izklop 05 20
Av
Bbikn
Iskljucen
BUMKH.

Stanje pripravljenosti - -
Vilolage

Pexxv oxuganns
Pripravnost

Pesxum ouikyBaHHs

Nacin pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja - -
Viloldge med informations- eller statusskarm

PexuM oxuaaHms ¢ oTobpaxeHnem MHchopMaLm unn
COCTOSIHUS

Rezim pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
Pexim ouikyBaHHA 3 BifoGpaxeHHsM iHchopmaLlil abo
CTaHy

Omrezno stanje pripravljenosti - -
Natverksanslutet vilolage

CeTeBOW PexmM OXnaaHns

MreZna pripravnost

PeX1M OUiKyBaHHS 3 NiAKNOYEHHSM [0 Mepexi

« Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izkloplieno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v
minutah in zaokroZen na najblizjo minuto.

*Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt vilolage, franldge eller natverksanslutet vilolage i minuter och
avrundat till ndrmaste minut.

*:[lepuof, N0 UCTEUeHUN KOTOPOro 0BOPYOBaHIE aBTOMATUYECK! NEPeXOANT B PeXMM OXVIAHMS, BbIKIOYEHNS UK
CeTeBOW PeXMM OXWAAHNS, B MUHYTaX, OKPYFIEHHbIN 0 Gnnxaiiluei MUHYTbI.

* Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim iskljucenosti ili rezim mrezne pripravnosti,
izrazen u minutima i zaokruzen na najblizi minut.

* [epiog yacy, nicns skoro 06nafHaHHs aBTOMATUYHO NePEMUKAETLCS B PEXUM OHIKYBaHHS, PEXM BUMKHEHHS 260
PeXM1M OYiKyBaHHS 3 NiAKMKHEHHSM [0 MEPeXi B XBUNMHAX, OKPYrNEHUi O HARGIVKYO! XBATMHN.




Argelik A.S. Karaagag
Caddesi No: 2-6, 34445,
Stitliice, istanbul, Tiirkiye

www.beko.com
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¥ Auto Cleaning
Rinsing

“#® Descaling
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L7 Empty Water >
¥\ Physical Cleaning Guide >

Water Filter Insert
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